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వచనము 1 

హకలాయ్ కుమారుడైన నెహెమాయ్ యొకక్ చరయ్లు. ఇరువదియవ సంవతస్రములో కిసేల్వు మాసమున 

నేను షూషను కోటలో ఉండగా 

Assamese হখিলয়াৰ পু* নিহিময়াৰ কথা: িবশ বছৰৰ িকে3লব মাহত মই চ7 চন নগৰৰ 
দুগ:ত থােকঁােত, এইদেৰ =হিছল। 

Bengali এ?িল হখিলেয়র পু*, নিহিমেয়র গA: রাজা অত:DEর রাজেFর 20 বছেরর 
মাথায়, িকেGব মােস আিম শূশেনর রাজধানীেত িছলাম| 

Gujarati હખા$ાનાે પુ) નેહા*નું વૃ.ાંત 

Hindi हकल्याह के पुत्र नहमेायाह के वचन। बीसवें वषर् के िकसलवे नाम महीन ेमें, जब मैं शूशन नाम 
राजगढ़ में रहता था, 
Kannada 1 ಹಕಲ$ನ  ಮಗ()ದ  +,-,.,ಾಯನ  1)ತುಗಳu. ಇಪ8ತ9+,ೕ  ವರುಷದ  >,?,@ೕA  
B,ಂಗಳD,@ ()ನು ಶೂಷG  ಅರಮ+,ಯD,@ ರುI)ಗ ಏ()K,ತಂದL,, ನನM ಸ-,ೂೕದರರD,@ ಒಬQ()ದ 
ಹ()R,ೕಯೂ S,ಹೂದದD,@ದT U,ಲವರು ಬಂದರು. 
Malayalam ഹഖല$ാവിെn മകനായ െനെഹമ$ാവിെn ചരി0തം. ഇരുപതാം 
ആ7ിൽ കി സ്േള വ് മാസtിൽ ഞാൻ ശൂശൻ രാ ജധാനി യിൽ 
ഇരിkുേmാൾ 

Marathi हखल्याचा पुत्र नहमे्या ह्याचा वृत्तान्त: िवसाव्या वषीर् िकसलेव मिहन्यात मी शूशन 
राजवाड्यात होतो, 
Oriya ଏଗୁଡିକ ନିହିମିଯା,ର ବାକ/ ଅେଟ। ନିହିମିଯା ଥିେଲ ହଖଲିଯର ପୁ8। ବିଂଶତିତମ ବଷର କିେଶ=> ମାସ 
େର ମୁଁ ଶୂଶନର ରାଜଧାନୀ େର ଥିଲି। 
Punjabi ਹਕਲਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਨਹਮਯਾਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ। ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਵੀਹਵ; ਵਰ=  ੇਿਕਸਲੇਵ ਦ ੇਮਹੀਨ? ਮ@ 
ਸ਼ੂਸ਼ਨ ਦ ੇਮਿਹਲ ਿਵਚੱ ਸਾ ਂ
Tamil அக#யா&' (மாரனா,ய ெநேக0யா&' நடப3க4: இ6பதா8 
வ6ஷ8 ,;ேல= மாத>?@ நா' Aசாென'C8 அரமைனE@ இ6F(8ேபாG 
ச8ப&>தG எ'னெவ'றா@, 

వచనము 2 

నా సహోదరులలో హనానీయను ఒకడును యూదులలో కొందరును వచిచ్రి. చెరపటట్బడిన శేషములో 

తపిప్ంచుకొనిన యూదులనుగూరిచ్యు, యెరూషలేమునుగూరిచ్యు నేను వారినడుగగా 
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Assamese Mতিতয়া হনানী নামৰ Mমাৰ এজন ভাই িযহP দাৰ পৰা িকছ7 মান Mলাকৰ =সেত 
আিহিছল। মই Mতওঁেলাকক বRীFৰ পৰা ৰDা Mপাৱা ইTদী Mলাকসকলৰ উপিৰও িযসকল 
ইTদী Mলাক তাত আিছল, Mসই সকলৰ িবষেয় আৰW িযৰXচােলম চহৰৰ িবষেয় সুিধিছেলা। 

Bengali এসমেয় হনািন নােম আমার এক ভাই ও আেরা িকছ7  বYিZ িযহP দা Mথেক আমার 
সে[ Mদখা করেত এেসিছল| আিম তখন তােদর MজরWশােলম শহর\ স]েক:  ও Mয় সব 
ইTদীরা বRীদশা Mথেক িনেজেদর রDা করেত Mপেরিছল এবং তখনও িযহP দায় িছল, তােদর 
স]েক:  তােদর িজ_াসা কেরিছলাম| 

Gujarati યહૂદાથી મારા અેક સગાવહાલા હનાની યહૂ<દયાના બી> કેટલાક માણસાે સાથે 
અાAા;ે અને બંદીવાસમાંથી બચેલાઅાેમાંના જ ેયહૂદીઅાે હતા, તેઅાે તથા યDશાલેમ Fવષે મH તેમને 
પૂછયુ.ં 
Hindi तब हनानी नाम मेरा एक भाई और यहूदा से आए हुए कई एक पुरुष आए; तब मैं ने उन से उन 
बचे हुए यहूिदयों के िवषय जो बन्धुआई से छूट गए थे, और यरूशलेम के िवष्य में पूछा। 

Kannada ಆಗ  ()ನು  ?,L,K,ಂದ  ತW,8X,U,ೂಂಡ  S,ಹೂದ$ರನುM  ಕುZ,ತೂ  S,ರೂಸ[,ೕಮನುM 
ಕುZ,ತೂ ಅವರನುM .,\)Z,X,],ನು. 
M a l a y a l a m എെn സേഹാദരnാരിൽ ഒരുtനായ , ഹനാനിയും 
െയഹൂ ദയിൽനിnു ചി ല പുരുഷnാരും വnു ; ഞാൻ അവേരാ ടു 
0പവാസtിൽനിnു െതOി ഒഴിQുേപായ െയഹൂദnാെരkുറിcും 
െയരൂശേലമിെനkുറിcും േചാദിcു. 
Marathi तेव्हा हनानी नावाचा माझा एक बांधव आिण इतर काही लोक यहूदातून आले; 
बंिदवासातून सुटलेल्यांपैकी ज ेयहूदी शेष रािहले होते त्याचं्यािवषयी व यरुशलेमेिवषयी त्यांच्याकड ेमी 
िवचारपूस केली. 
Oriya ମୁଁ େଯତେବeେଳ ଶୂଶନ େର ଥିଲି, ମାେର ଭାଇମାନ, ମIରୁ ଜେଣ ତା,ର ନାମ ଥିଲା, ହନାନି ଓ 
ଯିହୁଦାରୁ େକେତ ଜଣ େଲାକ ଆସିଥିେଲ। ତହଁୁ ମୁଁ ସମାନେ,u ବOୀତP ରୁ ଫେରi ଆସିଥିବା ଅବଶିS 
ୟିହୁଦୀଯମାନ, ବିଷଯ େର ଓ ୟିରୁଶାଲମ ବିଷଯ େର ପଗUରିଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱF ਹਨਾਨੀ ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਿਵਚੱF ਕਈ ਮਨੱੁਖ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਏ ਤਾਂ ਮ@ ਓਹਨਾਂ ਕਲੋF 
ਉਨ=ਾਂ ਬਿਚਆਂ ਹਇੋਆਂ ਯਹਦੂੀਆ ਂਦ ੇਿਵਖ ੇਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਅਸੀਰਾਂ ਦ ੇਿਵਖੇ ਿਜਹੜ ੇਰਿਹ ਗਏ ਸਨ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇ
ਿਵਖੇ ਪੁੱਿਛਆ 

Tamil எ' சேகாதரJ@ ஒ6வனா,ய ஆனாM=8, ேவேற Nல மCஷ68 
Oதா&#6PG வPதாQக4; அவQகRட>?@ நா' NைறE6ST@ UPG தSTன 
OதJ' ெசV?ைய=8, எ6சேல0' ெசV?ைய=8 &சாJ>ேத'. 

వచనము 3 
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వారు చెరపటట్బడినవారిలో శేషించినవారు ఆ దేశములో బహుగా శర్మను నిందను పొందుచునాన్రు; 

మరియు యెరూషలేముయొకక్ పార్కారము పడదోర్యబడినది; దాని గుమమ్ములును అగిన్చేత 

కాలచ్బడినవని నాతో చెపిప్రి. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলােক Mমাক ক’Mল, “বRীFৰ পৰা ৰDা Mপাৱা Mলাকসকল সমসYা 
আৰW অপমােনেৰ জজ: িৰত =হ আেছ। িকয়েনা িযৰXচােলমৰ Mদৱাল ভািঙ মুকিল =হ আেছ 
আৰW দুৱাৰেবাৰ জুইেৰ Mপাৰা =হেছ।” 

Bengali হনািন ও তার সে[ Mয় Mলাকরা িছল তারা আমােক বলল, “Mয় সমE ইTদী 
বRীদশা এড়ােত Mপেরিছল এবং িযহP দায় বাস করেছ, তারা সংকট ও লcার মেধY িদেয় বাস 
করেছ| Mকন? কারণ MজরWশােলেমর eাচীর Mভেঙ পেড়েছ এবং দরজা?িল আ?েন পুেড় 
Mগেছ|” 

Gujarati તેઅાેઅે મને કJું કે, “જઅેાે બચી ગયા હતા અને જ ે Kાંતમાં રહે છે તેઅાે ખૂબ 
મુLકેલીમાં છે. યDશાલેમની અાજુબાજુની દીવાલમાં ભંગાણ પડી ગયા છે, અને દરવા> બાળી 
નાખવામાં અાAા છે.” 

Hindi उन्होंन ेमुझ से कहा, जो बचे हुए लोग बन्धुआई से छूटकर उस प्रान्त में रहत ेहैं, वे बड़ी ददुर्शा में 
पड़ ेहैं, और उनकी िनन्दा होती ह;ै क्योंिक यरूशलेम की शहरपनाह टूटी हुई, और उसके फाटक जले हुए 
हैं। 

Kannada ಅವರು ನನ^,--?,L, ಯನುM _,ಟುab ಉd,ದವರು ಆ X,ೕe,ಯD,@ದುT ಮf) U,ೕಡನೂM 
R,ಂ],ಯನೂM ಅನುಭವ.,ಸುB,9h)TL,. ಇದ ಲ@], S,ರೂಸ[,ೕi,ನ ^,ೂೕj,ಯು ಸಹ U,ಡವಲ8 k,a],; 
ಅದರ l)ಗಲುಗಳu m,ಂ>,K,ಂದ ಸುಡಲ8k,an, ಎಂದು -,ೕd,ದರು. 
Malayalam അതിnു അവർ എേnാടു: 0പവാസtിൽനിnു െതOി 
ഒഴിQുേപായി േശഷിpു അവിെട ആ സംsാനtു മഹാകഷ്ടtിലും 
അപമാനtിലും ഇരിkുnു; െയരൂശേലമിെn മതിൽ ഇടിQും അതിെn 
വാതിലുകൾ തീെവcു ചുXും കിടkുnു എnു പറQു. 
Marathi त्यांनी मला सांिगतले, “बंिदवासातले जे अविशष्ट लोक त्या प्रांतात रािहले ते मोठ्या 
ददुर्शेत असून त्यांची अप्रितष्ठा होत आह;े यरुशलेमेचा तटही पडला आह,े व त्याच्या वेशी आग लावून 
जाळून टाकल्या आहते.” 

Oriya େସତେବeେଳ ସମାେନe ମାeେତ କହିେଲ,  େଯଉଁମାେନ ବOୀତP ରୁ ଫେରi ଆସିଥିେଲ ସେହi 
WେଦଶସX  ଅବଶିS େଲାେକ ମହା ଦୁଃଖ ଓ ଅପମାନ େର ଅଛ[ି, କାରଣ ୟିରୁଶାଲମର Wାଚୀର ଭା]ି ଅଛି ଏବଂ 
ଏହାର ଫାଟକକୁ େପାଡି ଼ଦିଆୟାଇଛି। 
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Punjabi ਤਾਂ ਓਹਨਾਂ ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਓਹ ਬਕੀਆ ਿਜਹੜਾ ਉ Qਥੇ ਸੂਬੇ ਿਵਚੱ ਅਸੀਰੀ ਿਵਚੱF ਬਚ ਿਰਹਾ ਸੀ ਵਡੱੀ 
ਦਰੂਦਸ਼ਾ ਅਤ ੇ ਿਨਰਾਦਰੀ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀਆਂ ਕਧੰਾਂ ਢਠੱੀਆ ਂਪਈਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਫਾਟਕ ਅੱਗ 
ਨਾਲ ਜਲੇ ਹਏੋ ਹਨ 

Tamil அதW( அவQக4: NைறE6ST@ UP?6F,றவQக4 அPத> 
ேதச>?ேல மகா XYைக=8 ZPைதைய=8 அ[ப&F,றாQக4; எ6சேல0' 
அ ல Yக 8 இ 3 ப \ட G 8 , அ ? ' வா ச @க 4 அ F, M யா @ 
]\ெடJFகSப\டGமாVF ,டF,றG எ'றாQக4. 

వచనము 4 

ఈ మాటలు వినినపుప్డు నేను కూరుచ్ండి యేడిచ్, కొనిన్ దినములు దుఃఖముతో ఉపవాసముండి, 

ఆకాశమందలి దేవుని యెదుట విజాఞ్పన చేసితిని. 
Assamese এই কথা fনাৰ লেগ লেগ, মই বিহ gRন কিৰেলঁা, আৰW মই িকছ7 িদন Mশাক 
কিৰ লেঘান িদ iগ:ৰ ঈkৰৰ আগত eাথ:না কিৰেলঁা। 

Bengali MজরWশােলম ও Mসখানকার বািসRােদর স]েক:  একথা Mশানার পর আমার খ7বই 
মন খারাপ হয় এবং আিম বেস পেড় কঁাদেত fরW কির| ভারাএাl মেন, আিম িকছ7 িদন ধের 
উপবাস করেত ও iেগ:র ঈkেরর কােছ eাথ:না করেত fরW করলাম| 

Gujarati Pારે અ ેસમાચાર મH સાંભQા Rારે હંુ નીચે બેસીન ેરડવા લાSયાે. કેટલાક <દવસાે 
સુધી મH શાેક પાQાે. અને ઉપવાસ કરીને અાકાશના દેવ સમV મH KાથWના કરી. 
Hindi ये बातें सुनते ही मैं बैठकर रोने लगा और िकतने िदन तक िवलाप करता; और स्वगर् के परमेश्वर 
के सम्मुख उपवास करता और यह कह कर प्राथर्ना करता रहा। 

Kannada ಈ  1)ತುಗಳನುM  U,ೕd,h)ಗ  ()ನು  ಕುd,ತುU,ೂಂಡು  ಅತು9. U,ಲವu  r,ವಸ  ದುಃt,X, 
ಉಪI)ಸ1)u,, ಪರ[,ೂೕಕದ ],ೕವರ ಮುಂ], v)wಥ +, 1)u, -,ೕd,],TೕನಂದL,-- 
Malayalam ഈ വർtമാനം േകXേpാൾ ഞാൻ ഇരുnു കരQു; 
കുെറനാൾ ദുഃഖിcും ഉപവസിcുംെകാ7ു സ\ർgtിെല ൈദവേtാടു ഞാൻ 
0പാർtിcു പറQെതെnnാൽ: 

Marathi ह ेऐकताच मी खाली बसून रडू लागलो आिण बरेच िदवसपयर्ंत िवलाप करीत रािहलो; मी 
उपास करून स्वगीर्ंच्या देवाची प्राथर्ना केली की, 
Oriya େଯତେବeେଳ ମୁଁ ସମାନେ,ଠାରୁ ଏହି ସ`ାଦ ଶୁଣିଲି, ମୁଁ ଦୁଃଖିତ ହଲିe। ମୁଁ ବସି aOନ କଲି। ମୁଁ 
ଉପବାସ େର ସPଗସX  ପରେମଶPର,ୁ ବହୁ ଦିନ ଧରି Wାଥନା କଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਮ@ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਤਾਂ ਮ@ ਬੈਠ ਕ ੇਰਣੋ ਲੱਗ ਿਪਆ ਅਤ ੇਮ@ ਕਈ ਿਦਨਾਂ 
ਤੀਕ ਸੋਗ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਵਰਤ ਰਿੱਖਆ ਨਾਲੇ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁੱਖ ਪ,ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ 
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Tamil இPத வாQ>ைதகைளF ேக\டேபாG நா' உ\காQPG அ`G, 
NலநாளாV> GF,>G, உபவாN>G, ம'றா3, பரேலாக>?' ேதவைன 
ேநாF,: 

వచనము 5 

ఎటల్నగా ఆకాశమందునన్ దేవా యెహోవా, భయంకరుడవైన గొపప్ దేవా, నినున్ పేర్మించి నీ ఆజఞ్లను 

అనుసరించి నడుచువారిని కటాకిష్ంచి వారితో నిబంధనను సిథ్రపరచువాడా, 
Assamese মই কেলঁা, “Mহ িযেহাৱা, আপুিন iগ:ৰ ঈkৰ, আপুিন মহান আৰW ঐkয:Yৱান, 
আেপানাক Meম কেৰঁাতা আৰW আেপানাৰ আ_া পালন কেৰঁাতা সকলৈল আেপানাৰ িনয়ম 
আৰW দয়া Mকেন মহান। 

Bengali এই বেল আিম eাথ:না কেরিছলাম:“Mহ eভ7 , iেগ:র ঈkর, আপিন মহান ও 
Dমতাবান| যারা আপনােক ভালবােস ও িবkE ভােব আপনার আ_া পালন কের তােদর 
সে[ আপিন আপনার ভালবাসার চ7 িZ সব সমেয় বজায় রােখন| Mহ eভ7  অনoুহ কের 
আপনার ভেZর eাথ:না pবণ করন| 

Gujarati મH કJું:“હે યહાવેા અાકાશના દેવ, મહાન અને ભયાવહ દેવ! જ ેપાેતાના કરારને પાળે 
છે! તે પાેતાના કરારને જ ેતેન ેચાહે છે અને જ ેતેની અાXાનુ ંપાલન કરે છે તેની સાથે વફાદારી પૂવWક 
પાળે છે. 
Hindi ह ेस्वगर् के परमेश्वर यहोवा, ह ेमहान और भययोग्य ईश्वर! तू जो अपने प्रेम रखने वाल ेऔर आज्ञा 
मानने वाले के िवष्य अपनी वाचा पालता और उन पर करुणा करता ह;ै 

Kannada ಓ  ಪರ[,ೂೕ  ಕದ  ],ೕವz)ದ  ಕತ +,ೕ, R,ನMನುM  W,{B,1)u,  R,ನM  ಆ|,ಗಳನುM 
U,ೖU,ೂಳu~ವವZ,̂ ,  ಒಡಂಬu,U,ಯನೂM  ಕೃ�,ಯನೂM  U,ೖU,ೂಳu~ವವ()ದ  ಮತು9  ಭಯಂಕರವuಳ~ 
],ೕವL,ೕ, 
Malayalam സ\ർgtിെല ൈദവമായ യേഹാേവ, നിെn സ്േനഹിcു നിെn 
കlനകെള 0പമാണിkുnവർkു നിയമവും ദയയും പാലിkുn മഹാനും 
ഭയdരനുമായ ൈദവേമ, 
Marathi “ह ेस्वगीर्च्या देवा, परमेश्वरा, ह ेथोर व भयावह देवा, तुझ्यावर प्रीती करणारे व तुझ्या आज्ञा 
पाळणारे ह्यांच्यासंबंधाने तू आपला करार पाळतोस व त्याचं्यावर करुणा करतोस; 

Oriya ତା'ପେର ମୁଁ ଏହିପରି Wାଥନା କଲି: 

Punjabi ਅਤ ੇਮ@ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਹ ੇਮਹਾਨ ਤ ੇਭ ੈਜੋਗ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂ ੰਜੋ ਆਪਣ ੇ
ਪ,ੇਮੀਆਂ, ਤ ੇਆਪਣ ੇਹਕੁਮ ਮੰਨਣ ਵਾਿਲਆ ਂਨਾਲ ਦਯਾ ਅਤ ੇਨ?ਮ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹ@ 
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Tamil பரேலாக>?' ேதவனா,ய கQ>தாேவ, உ80@ அ'abQPG, 
உ 8c ைட ய க Wப ைனக ைளF ைக Fெகா 4d , ற வ Qக d F( , 
உட'ப3Fைகைய=8 ,6ைபைய=8 காF,ற மக>Gவc8 பயYகரcமான 
ேதவேன, 

వచనము 6 

నీ చెవియొగిగ్ నీ నేతర్ములు తెరచి నీ సనిన్ధిని దివారాతర్ము నీ దాసులైన ఇశార్యేలీయుల పక్షముగా 

నేను చేయు పార్రథ్న అంగీకరించుము. నీకు విరోధముగ పాపము చేసిన ఇశార్యేలు కుమారుల 

దోషమును నేను ఒపుప్కొనుచునాన్ను. నేనును నా తండిర్ యింటివారును పాపము చేసియునాన్ము. 
Assamese আেপানাৰ দাস ইqােয়লী Mলাকসকলৰ অেথ: মই আেপানাৰ আগত িদেন-
ৰািতেয় কৰা eাথ:না fনক আৰW Mমাৈল দৃs কৰক। আিম আেপানাৰ িবৰWেt িয পাপ 
কিৰেলঁা, এেন িক মই, আৰW Mমাৰ িপতu  পিৰয়ােলও িয পাপ কিৰেল, তাৰ বােব মই ইqােয়লী 
Mলাকসকলৰ =হ পাপ iীকাৰ কিৰেছঁা। 

Bengali আিম আপনার সামেন আপনার দাস, ইqােয়েলর Mলাকেদর জনY eাথ:না করিছ| 
আমরা, ইqােয়েলর Mলাকরা, আপনার িবরWেt Mয় পাপসমূহ কেরিছ আিম তা iীকার করিছ| 
আিম ও আমার িপতu পুরWষরা Mয় পাপ কেরিছ তাও iীকার করিছ| 

Gujarati “કૃપયા તમારા સેવકની અરજ Zાનથી સાંભળાે અને તમારી અાંખાે ઉઘાડી રાખાે. 
અને મારી KાથWના સાંભળાે; “ઇ]ાઅલેીઅાે તમારા સેવકા ેમાટે રાત<દવસ હંુ તમારી સમV તમને 
KાથWના કરંુ છંુ. અમે ઇ]ાઅેલના લાકેાેઅે તમારી FવD^ જ ેપાપ અાચયાW છે, તેની હંુ કબૂલાત કરંુ છંુ. 
Hindi तू कान लगाए और आंखें खोले रह, िक जो प्राथर्ना मैं तेरा दास इस समय तेरे दास इस्राएिलयों 
के िलय ेिदन रात करता रहता हँू, उसे तू सुन ले। मैं इस्राएिलयों के पापों को जो हम लोगों ने तेरे िवरुद्ध 
िकए हैं, मान लेता हँू। मैं और मेरे िपता के घराने दोनों ने पाप िकया ह।ै 

Kannada R,ನM  ?,ೕವಕz)ದ  ಇ�)wS,ೕ�  ಮಕ�d,  ^,ೂೕಸ�ರ  ಈಗ  ಹಗD,ರುಳu  R,ನM  ?,ೕವಕನು 
R,ನM  ಮುಂ],  v)w�, X,ದ  v)wಥ +,ಯನೂM  R,ನ^,  .,L,ೂೕಧI)�,  ()ವu  1)u,ದ  ಇ�)wS,ೕ�  
ಮಕ�ಳ  v)ಪಗಳ  ಅZ,U,1)ಡುವದನೂM  R,ೕನು  U,ೕಳuವ  f)^,  R,ನM  >,.,  ಅ[,ೖಸು�)9  ಇರD,, R,ನM 
ಕಣು�ಗಳu �,L,r,ರD,. 
Malayalam നിെn ദാസnാരായ യി0സാേയൽമkൾkു േവ7ി രാവും 
പകലും നിെn മുmാെക 0പാർtിkയും യി0സാേയൽമkളായ ഞeൾ 
നിേnാടു െചയ്തിരിkുn പാപeെള ഏOുപറകയും െചyുn അടിയെn 
0പാർtന േകൾേk7തിnു നിെn െചവി 0ശdിcും നിെn കiു തുറnും 
ഇരിേkണേമ; ഞാനും എെn പിതൃഭവനവും പാപം െചയ്തിരിkുnു. 
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Marathi तुझे सेवक इस्राएल लोक ह्यांच्यासाठी मी तुझा दास ह्या वेळी रात्रिंदवस प्राथर्ना करीत 
आह;े ती कान देऊन ऐक व डोळे उघडून पाहा; आम्ही इस्राएल लोकांनी तुझ्यािवरुद्ध पातके केली 
आहते, ती मी कबूल करतो; मी व माझ्या बापाच्या घराण्याने पातक केले आह.े 
Oriya ତୁbର କc ଶୁଣୁ ଏବଂ ତୁbର ଆଖି େଖାଲ ଏବଂ ମାେର Wାଥନା Wତି Iାନ ଦିଅ। ଯାହା ମୁଁ ଦିନ ଓ ରା8ି 
ତୁbକୁ Wାଥନା କରୁଅଛି। ମୁଁ ତୁb ଦାସ ଇdାେୟଲୀୟମାନ, ପାଇଁ ତୁb ନିକଟେର Wାଥନା କରୁଅଛି। ତୁb ବିରୁe 
େର କରିଥିବା ପାପ ଆେb ସP ୀକାର କରିଛୁ। ଉfଯ ମୁଁ ଓ ମାେର ପରିବାର ପାପ କରିଛୁ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇਕਨੰ ਲੱਗ ੇਰਿਹਣ ਤ ੇਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਖੱੁਲ= ੀਆਂ ਰਿਹਣ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦੀ ਪ,ਾਰਥਨਾ ਸੁਣਨ ਲਈ 
ਿਜਹੜੀ ਮ@ ਅੱਜ ਤਰੇ ੇ ਅੱਗ ੇ ਿਦਨ ਰਾਤ ਤਰੇ ੇ ਦਾਸਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ ਲਈ ਪ,ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇ ਮ@ 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਪਾਪ ਿਜਹੜ ੇਅਸਾ ਂਤਰੇ ੇਿਵਰੁਧੱ ਕੀਤ ੇਮੰਨ ਲਵਾਂਗਾ। ਹਾਂ, ਮ@ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਨ? 
ਤਰੇਾ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil உமG அ3யாரா,ய இ;ரேவ@ a>?ர6Fகாக இ'e இரf8பகg8 
உமF( c'பாக ம'றா3 , இ;ரேவ@ a>?ரரா,ய நாYக4 உமF( 
&ேராதமாகh ெசVத பாவYகைள அiFைகEj,ற அ3ேயCைடய 
ெஜப>ைதFேக\,றதW(, உ8cைடய ெச& கவM>G8, உ8cைடய கlக4 
?றPG8 இ6Sபதாக; நாC8 எ' தகSப' m\டா68 பாவnெசVேதா8. 

వచనము 7 

నీ యెదుట బహు అసహయ్ముగా పర్వరిత్ంచితివిు, నీ సేవకుడైన మోషేచేత నీవు నిరణ్యించిన 

ఆజఞ్లనైనను కటట్డలనైనను విధులనైనను మేము గైకొనకపోతివిు. 
Assamese আিম আেপানাৰ িবৰWেt বTেতা পাপ কম: কিৰেলঁা, আৰW আপুিন আেপানাৰ 
দাস Mমািচক িদয়া আ_া, িবিধ, আৰW শাসন eণালীেবাৰ পালন নকিৰেলঁা। 

Bengali আমরা, ইqােয়লীয়রা আপনার সে[ খ7ব খারাপ বYবহার কেরিছ| আপিন 
আপনার দাস Mমািশেক Mয় সকল আ_া িশDামালা ও িবিধ িদেয়িছেলন তা আমরা পালন 
কির িন| 

Gujarati અમે તમારી FવD^ સાચે જ પાપ કયાW છે, અમે બધાઅંે તમારા સેવક મૂસા મારફતે તમે 
જ ેઅાXાઅાે, <નયમાે તથા કાનૂનાે અમને અા_ં◌ા હતા ંતેના ેઅનાદર કરીને અમે પાપ કયુW છે. 
Hindi हम ने तेरे साम्हन ेबहुत बुराई की ह,ै और जो आज्ञाएं, िविधया ंऔर िनयम तू ने अपने दास मूसा 
को िदए थे, उन को हम ने नहीं माना। 

Kannada ()ನೂ ನನM ತಂ],ಯ ಮ+,ಯವರೂ v)ಪ1)u,],Tೕn,. R,ನ^, .,L,ೂೕಧI)�, ಬಹು 
U,ಟaತನ  1)u,],Tೕn,; R,ೕನು  R,ನM  ?,ೕವಕ()ದ  �,ೂೕ�,^,  ಆ�)W,X,ದ  ಆ|,ಗಳನೂM  ಕಟa�,ಗಳನೂM 
()$ಯಗಳನೂM ()ವu U,ೖU,ೂಳ~D,ಲ@. 
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M a l a y a l a m ഞeൾ നി േnാ ടു ഏ O വും വ ഷ ള ത\ മാ യി 
0പവർtിcിരിkുnു; നിെn ദാസനായ േമാെശേയാടു നീ കlിc കlനകളും 
ചXeളും വിധികളും ഞeൾ 0പമാണിcിXുമിl. 
Marathi आम्ही तुझ्यासमोर अितशय दवुर्तर्न केले आह ेआिण तू आपला सेवक मोश ेह्याला िविहत 
केलेल्या आज्ञा, िनयम व िनणर्य आम्ही पाळले नाहीत. 
Oriya ଆେb ଇdାେୟଲୀୟମାେନ ତୁb ବିରୁe େର ଅତିଶଯ ଭାବେର ପାପ କରିଅଛୁ। ଆbମାେନe ତୁbର 
ଆgା ବ/ବସX ାଗୁଡିକ ଓ ବିଗUର ପାଳନ କରୁନାହଁୁ, ତୁbର ଦାସ ମାଶାେ, ମାIମ େର ଆbକୁ ଦଇeଥିଲ। 
Punjabi ਅਸਾਂ ਤਰੇ ੇਿਵਰੁਧੱ ਵਡੱੀਆ ਂਭੜੈੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤ ੇਅਸਾਂ ਉਨ=ਾਂ ਹਕੁਮਾਂ, ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਿਨਆਵਾਂ 
ਨੰੂ ਿਜਨ=ਾਂ ਦਾ ਤ@ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਨਹ[ ਮੰਿਨਆ 

Tamil நாYக4 உமF( c'பாக 0கf8 ெக\டவQகளாV நடPேதா8; oQ 
உ8cைட ய தாச னா, ய ேமா ேச F( Fக WT >த க Wப ைனகைள = 8 , 
க\டைளகைள=8, ZயாயYகைள=8 ைகFெகா4ளாேதேபாேனா8. 

వచనము 8 

నీ సేవకుడైన మోషేతో నీవు సెలవిచిచ్న మాటను జాఞ్పకము తెచుచ్కొనుము; అదేదనగా మీరు 

అపరాధము చేసినయెడల జనులలోనికి మిముమ్ను చెదరగొటుట్దును. 
Assamese িবনয় কেৰঁা, আপুিন আেপানাৰ দাস Mমািচক আ_া কৰা বাকY Mসঁাৱৰণ কৰক। 
আপুিন Mমািচক =কিছল, “যিদ Mতামােলােক অিবvৱাসীৰ দেৰ কায: কৰা, মই Mতামােলাকক 
Mদশৰ মাজত িছw-িভw কিৰম, 
Bengali Mহ eভ7 , আপনার দাস Mমািশেক আপিন Mয় িনেদ: শ?িল িদেয়িছেলন দয়া কের তা 
xরণ করWন| আপিন বেলিছেলন, “Mতামরা, ইqােয়েলর Mলাকরা যিদ আমার eিত অিবkE 
হও তাহেল আিম Mতামােদর িবিভw জািত সমূেহর মেধY ছিড়েয় Mদব| 

Gujarati “તમ ેમૂસાને જણાAું હતું તે યાદ કરાે, “>ે તમે બેવફા નીવડશાે તા ે હંુ તમને બીa 
K>અાેમાં વેરFવખેર કરી નાખીશ. 
Hindi उस वचन की सुिध ले, जो तू न ेअपने दास मूसा से कहा था, िक यिद तुम लोग िवश्वासघात 
करो, तो मैं तुम को देश देश के लोगों में िततर िबतर करंूगा। 

Kannada ದಯ1)u,  R,ನM  ?,ೕವಕ()ದ  �,ೂೕ�,^,  -,ೕd,ದ  1)ತನುM  �)ಪಕ1)ಡು, 
ಏನಂದL,--R,ೕವu ಅಕೃತ$  1)u,ದL,  ()ನು  R,ಮ�ನುM  ಜ()ಂಗಗಳನುM  ಚದZ,ಸುವಂ�, 
ಚದZ,ಸುn,ನು. 
Malayalam നിeൾ േ0ദാഹം െചയ്താൽ ഞാൻ നിeെള ജാതികളുെട 
ഇടയിൽ ചിnിcുകളയും; 
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Marathi तू आपला सेवक मोशे ह्याला जे सांिगतले होत ेत्याच ेस्मरण कर; ते ह ेकी, ‘तुम्ही पातक 
केल्यास मी तुम्हांला राष्ट्रांमध्ये िवखरीन; 

Oriya ତୁେb ଯାହା ସବୁ କହିଛ ତାହା ମେନ ପକାଇବା ପାଇଁ ମୁଁ ତୁbକୁ ପଗUରୁଛି, ତୁେb ଆେଦଶ କରିଛ ଏବଂ 
ତୁbର ଦାସ ମାଶାେ,u କହିଥିଲ, ଯଦି ତୁbମାେନe ପାପ କର ଆେb ତୁbମାନ,ୁ ନାନା େଗାଷh ୀ ମଧିଅେର 
ଛିନi ଭିନi  କରିବା। 
Punjabi ਉਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਯਾਦ ਕਰ ਿਜਹ ਦਾ ਤ@ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਜੇ ਤੁਸ[ ਬੇਈਮਾਨੀ 
ਕਰਗੋੇ ਤਾਂ ਮ@ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉ Qਮਤਾਂ ਿਵਚੱ ਿਖਲਾਰ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil oYக4 க\டைளைய Uiனா@, நா' உYகைள ஜா?கdF(4ேள 
Nதற3Sேப' எ'e8, 

వచనము 9 

అయితే మీరు నావైపు తిరిగి నా ఆజఞ్లను అనుసరించి నడిచినయెడల, భూదిగంతముల వరకు మీరు 

తోలివేయబడినను అకక్డనుండి సహా మిముమ్ను కూరిచ్, నా నామము ఉంచుటకు నేను ఏరప్రచుకొనిన 

సథ్లమునకు మిముమ్ను రపిప్ంచెదనని నీవు సెలవిచిచ్తివి గదా. 
Assamese িকy যিদ Mতামােলােক Mমাৈল ঘ7 িৰ আহঁা, আৰW Mমাৰ আ_া পালন কিৰ Mসই 
মেত কায: কৰা, Mতেl Mতামােলাকৰ Mলাকসকল আকাশৰ অlভাগত িছw-িভw =হ থািকেলও, 
মই তাৰ পৰা Mতওঁেলাকক আিন একেগাট কিৰম, আৰW Mমাৰ নাম িচৰzায়ী কিৰবৰ অেথ: মই 
মেনানীত কৰা ঠাইৈল Mতওঁেলাকক ঘPৰাই আিনম’। 

Bengali িকy Mতামরা যিদ আমার কােছ িফের আস এবং আমার আেদশ?িল Mমেন চেলা, 
তাহেল Mতামােদর মেধY যারা পৃিথবীর eাl Mদেশ িনব:ািসত হেয় রেযছ তােদর আিম জেড়া 
করব এবং Mয় জায়গা\ আিম আমার নাম zাপন করার জনY মেনানীত কেরিছ Mসই জায়গায 
তােদর িফিরেয আনব|” 

Gujarati પરંતુ >ે તમે મારી પાસે પાછા અાવશાે અને મારી અાXાઅાેનુ ંપાલન કરશાે અને તેનાે 
અમલ કરશાે, તાે તમારા વંશ>ે પૃbીના છેડા સુધી વેરFવખેર થઇ ગયા હશે તાે પણ હંુ તેમન ેમારા 
નામ માટે મH જ ેcાન પસંદ કયુW છે Rાં પાછા લાવીશ.” 

Hindi परन्तु यिद तुम मेरी ओर िफरो, और मेरी आज्ञाएं मानो, और उन पर चलो, तो चाह ेतुम में से 
िनकाले हुए लोग आकाश की छोर में भी हों, तौभी मैं उन को वहा ंसे इकट्ठा कर के उस स्थान में 
पहुचंाऊंगा, िजसे मैं ने अपने नाम के िनवास के िलये चुन िलया ह।ै 

Kannada ಆದL,  R,ೕವu  ನನM  ಬd,^,  B,ರು�,  ನನM  ಆ|,ಗಳನುM  U,ೖU,ೂಂಡು  ಅವuಗಳ  ಪw�)ರ 
1)u,ದL, R,ಮ�D,@ರುವವರು ಆ�)ಶದ ಅಂತ$ದ ವL,ಗೂ -,ೂರu,ಸಲ8k,aದTರೂ ()ನು ಅD,@ಂದ ಅವ 
ರನುM ಕೂu,X, ನನM -,ಸರR,Mಡಲು ಆದುU,ೂಂಡ ಸ�ಳU,� ಅವರನುM ಬರ1)ಡುn,ನು ಎಂದು -,ೕd,r,. 
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Malayalam എnാൽ നിeൾ എdേലkു തിരിQു എെn കlനകെള 
0പമാണിcു അവെയ അനുസരിcുനടnാൽ , നിeളുെട 0ഭ ഷ്ടnാർ 
ആകാശtിെn അറുതിവെരയും എtിയിരുnാലും ഞാൻ അവിെടനിnു 
അവെര േശഖരിcു, എെn നാമം sാപിpാൻ ഞാൻ തിരെQടുt 
sലtു െകാ7ുവരും എnു നിെn ദാസനായ േമാെശേയാടു നീ 
അരുളിെcയ്ത വചനം ഓർേkണേമ. 
Marathi पण तुम्ही माझ्याकड े वळलात व माझ्या आज्ञा मानून त्याप्रमाण ेचाललात तर तुमचे 
परागंदा झालेले लोक िदगंती असले तरी तेथून त्यांना एकत्र करून मी आपल्या नामाच्या िनवासाथर् 
िनवडलेल्या स्थानी आणीन.’ 
Oriya କି[u  ଯଦି ତୁbମାେନe ଆb ପାଖକୁ ଫେରi ଆସିବ ଓ ଆେb ଆgା ପାଳନକରି ଓ ଅଭ/ାସ କରି ବାସ 
କରିବ, ତେବe ଯଦିଓ ତୁbମାେନe ଆକାଶର Wା[ ସୀମା େର ନିବkାସିତ ଥିେଲ େହଁ, ଆେb ସଠାରୁe 
ତୁbମାନ,ୁ ସଂlହ କରିବା ଓ ଆେb ଆପଣା ନାମ ସX ାପନ କରିବା ପାଇଁ େଯଉଁ ସX ାନ ମେନାନୀତ କରିଅଛୁ, ସେହi 
ସX ାନକୁ ସମାନେ,u ଆଣିବା। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸ[ ਮੇਰੀ ਵਲੱ ਮੁੜ ੋਅਤ ੇਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ਕ ੇਤੁਸ[ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ ੋਤਾਂ ਮ@ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਿਵਚੱF ਧੱਿਕਆਂ ਹਇੋਆਂ ਨੰੂ ਭਾਵ; ਓਹ ਆਕਾਸ਼ ਦ ੇਆਖਰੀ ਕਿੰਢਆ ਂਉ Qਤ ੇਹਣੋ ਉ QਥF ਮ@ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕਠ? ਕਰ ਕ ੇਉਸ 
ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਿਲਆਵਾਂਗਾ ਿਜਹੜਾ ਮ@ ਆਪਣ ੇਨਾਮ ਵਸਾਉਣ ਲਈ ਚਿੁਣਆ ਹ ੈ

Tamil oYக4 எ'Mட>?@ ?68T, எ' கWபைனகைளF ைகFெகாlj, 
அைவகR'ப3 ெசVmQகளானா@, உYகRேல த4dlj ேபானவQக4 
வான>?' கைடயாPதர>?@ இ6Pதாg8, நா' அYேகE6PG அவQகைளh 
ேசQ>G, எ' நாம8 &ளY(8ப3 நா' ெதJPGெகாlட ;தல>GF( 
அவQகைளF ெகாljவ6ேவேன'e8 ேதவpQ உ8cைடய தாசனா,ய 
ேமாேசF(F க\டைளE\ட வாQ>ைதைய Zைன>த6d8. 

వచనము 10 

చితత్గించుము, నీవు నీ మహా పర్భావమును చూపి, నీ బాహుబలముచేత విడిపించిన నీ దాసులగు నీ 

జనులు వీరే. 
Assamese Mতওঁেলােকই আেপানাৰ দাস আৰW eজা, যাক আপুিন আেপানাৰ মহা পৰাgম 
আৰW বলৱান হােতেৰ মুZ কিৰেল। 

Bengali ইqােয়লীয়রা আপনার দাস ও আপনার Mলাক| আপিন আপনার মহান Dমতা 
eেয়াগ কের এেদর রDা কেরেছন| 
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Gujarati “તેઅાે તમારા સેવકાે અને K> છે, જઅેાેન ેતમે તમારા મહાન સામWd વડે અને તમારાં 
બાહુબળથી બચાAાં છે. 
Hindi अब वे तेरे दास और तेरी प्रजा के लोग हैं िजन को तू ने अपनी बड़ी सामथर् और बलवन्त हाथ के 
द्वारा छुड़ा िलया ह।ै 

Kannada R,ನM  ಮf)  ಶ>,9K,ಂದಲೂ  ಬಲI)ದ  U,ೖK,ಂದಲೂ  R,ೕನು  .,�,ೂೕ�,X,ದ  R,ನM 
?,ೕವಕರೂ ಜನರೂ ಇವL,ೕ. 
Malayalam അവർ നിെn മഹാശkിെകാ7ും ബലമുll ൈകെകാ7ും നീ 
വീെ7ടുt നിെn ദാസnാരും നിെn ജനവുമേlാ. 
Marathi पाहा, ह ेतुझे सेवक व तुझे लोक आहते, त्यानंा तू आपल्या महासामथ्यार्ने व प्रबल हस्ताने 
सोडवले आहसे. 
Oriya ଏମାେନ ତୁbର ଦାସ ଓ ତୁbର େଲାକ ତୁେb ଏମାନ,ୁ ଆପଣାର ମହା ପରାaମ ଓ ଆପଣାର ବଳବାନ 
ହmଦP ାରା ମୁn କରିଅଛ। 
Punjabi ਓਹ ਤਰੇ ੇਦਾਸ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਹਨ ਿਜਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਤ@ ਵਡੱ ੇਬਲ ਅਤ ੇਤਕੜ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil ேதவpQ உமG மகா வ@லைமEனாg8, உமG பல>த கர>?னாg8, 
U\jFெகாlட உமG அ3யா68 உமG ஜனYகd8 இவQக4தாேன. 

వచనము 11 

యెహోవా చెవి యొగిగ్ నీ దాసుడనైన నా మొఱఱ్ను, నీ నామమును భయభకుత్లతో ఘనపరచుటయందు 

ఆనందించు నీ దాసుల మొఱఱ్ను ఆలకించి, ఈ దినమందు నీ దాసుని ఆలోచన సఫలపరచి, ఈ 

మనుషుయ్డు నాయందు దయచూపునటుల్ అనుగర్హించుమని నినున్ బతిమాలుకొనుచునాన్ను, అని 

పార్రిథ్ంచితిని. నేను రాజునకు గినెన్ అందించువాడనై యుంటిని. 
Assamese Mহ িযেহাৱা, িবনয় কেৰঁা, আেপানাৰ এই দাসৰ eাথ:না fনক, আৰW িযসকেল 
আেপানাৰ নাম Mগ}ৰৱাি~ত কিৰ আনিRত হয়, Mতওঁেলাকেৰা eাথ:না fনক। িবনয় কেৰঁা, 
আিজ আেপানাৰ এই দাসক কu তকায: হ’বৈল িদয়ক, আৰW এই বYিZৰ সাDােত Mতওঁক 
অনুoহ দান কৰক।” মই ৰজাৰ পান-পা* ধেৰঁাতাৰXেপ Mসৱা কিৰিছেলঁা। 

Bengali Mহ eভ7 , আপনােক আমার িবনীত অনুেরাধ আপিন আমার, আপনার দােসর 
এবং Mয়সব দােসরা আপনার নােমর eিত ptা জানােত চায়, তােদর eাথ:না fনুন| Mহ eভ7 , 
আপিন জােনন, আিম রাজার পানপা*বাহক|আজ আিম যখন কu পাeাথী�  িহেসেব রাজার 
সে[ সাDাত্  করেত যাব আপিন আমার সহায় থাকেবন, যােত রাজা আমােক অনুoহ 
কেরন|” 
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Gujarati હે યહાેવા, તારા સેવકની KાથWના ZાનપૂવWક સાંભળ, અને તારા તે સેવકાનેી KાથWના 
સાંભળ જઅેાે તમારાે અાદર કરવામાં અાનંદ માને છે અાજ ેતમે તમારા સેવકન ેસફળતા અાપાે. અને 
Pારે હંુ રા> પાસે જઇન ેતેમની મદદ માગું Rારે રા> મારા તરફ દયાભાવ દશાWવે, અે અરસામા હંુ 
રા>નાે પા)વાહક હતાે.” 

Hindi ह ेप्रभु िबनती यह ह,ै िक तू अपने दास की प्राथर्ना पर, और अपने उन दासों की प्राथर्ना पर, जो 
तेरे नाम का भय मानना चाहते हैं, कान लगा, और आज अपने दास का काम सफल कर, और उस पुरुष 
को उस पर दयाल ुकर। (मैं तो राजा का िपयाऊ था।) 

Kannada ಓ ಕತ +,ೕ, R,ನM ()ಮU,� ಭಯಪಡಲು ಇ�,�ಸುವ R,ನM ?,ೕವಕನ v)wಥ +,ಯನೂM 
?,ೕವಕರ v)wಥ +,ಯನೂM R,ನM >,., ಆ[,ೖಸು�)9 ಇರD,; ಇಂದು R,ನM ?,ೕವಕR,̂ , ವೃr,�ಯನುM U,ೂಟುa 
ಈ ಮನುಷ$ನ ದೃ�,aಯD,@ ಅವR,̂ , ಕರು�, ],ೂರಕುವ f)^, 1)ಡು. �)ಕಂದL, ()ನು ಅರಸR,̂ , 
v)ನ U,ೂಡುವವ()�,],Tನು. 
Malayalam കർtാേവ, നിെn െചവി അടിയെn 0പാർtെനkും നിെn 
നാമെt ഭയെpടുവാൻ താlര$െpടുn നിെn ദാസnാരുെട 0പാർtെനkും 
0ശdയുllതായിരിേkണേമ. ഇnു അടിയnു കാര$ം സാധിpിcു ഈ 
മനുഷ$െn മുmാെക എനിkു ദയ ലഭിkുമാറാേkണേമ. ഞാൻ രാജാവിnു 
പാനപാ0തവാഹകനായിരുnു. 
Marathi ह ेप्रभू, मी िवनवणी करतो की तू आपल्या ह्या सेवकाच्या प्राथर्नेकड ेव जे तुझे सेवक तुझ्या 
नामाचे भय बाळगण्यास उत्सुक आहते त्यांच्या प्राथर्नेकड ेकान दे. तुझ्या सेवकास आज यश दे आिण 
ह्या मनुष्याची त्याच्यावर कृपादृष्टी होईल असे कर.” (ह्या वेळी मी राजाचा प्यालेबरदार होतो.) 

Oriya େହ ସଦାWଭୁ, ବିନଯ କରୁଅଛି, େଯଉଁମାେନ ତୁb ନାମକୁ ସoାନ କରିବା େର ଆନO କର[ି, ଏମ[ ତୁb 
ଦାସର ଓ ସମm ଦାସମାନ,ର Wାଥନା Wତି ଟିେକ କckପାତ କର। ଆଉ Wାଥନା କରୁଅଛି ଆଜି ଆପଣା ଦାସକୁ 
ସଫଳ କରାଅ। ଏହି ବ/nିର ଦୃSି େର ତାହାକୁ ଦୟାWାପq  ହେବାକୁ ଦିଅ। ଏ ସମୟେର, ମୁଁ ରାଜା,ର 
ପାନପା8ବାହକ ଥିଲି। 
Punjabi ਹ ੇਪ,ਭੁ, ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਦੀ ਪ,ਾਰਥਨਾ ਉ Qਤ ੇਤਰੇ ੇਕਨੰ ਲੱਗੇ ਰਿਹਣ, ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਦੀ ਪ,ਾਰਥਨਾ ਉ Qਤ ੇਵੀ 
ਿਜਹੜ ੇਤਰੇ ੇਨਾਮ ਤF ਡਰਨ ਦ ੇਚਾਹਵਦੰ ਹਨ ਅਤ ੇਅੱਜ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਨੰੂ ਸੁਫਲ ਕਰ ਅਤ ੇਏਸ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੈਨੰੂ 
ਤਰਸਾਂ ਦਾ ਭਾਗੀ ਬਣਾ। ਮ@ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਸਾਕੀ ਸਾਂ।। 
Tamil ஆlடவேர, உமG அ3யாM' ெஜப>ைத=8, உமG நாம>GF(S 
பயSபடேவlj8 எ'e &68a,ற உமG அ3யாJ' ெஜப>ைத=8 உமG 
ெச&க4 கவM>?6Sபதாக; இ'ைறF( உமG அ3யாCF(F காJய>ைதF 
ைகFb3 வரSபlq, இPத மCஷCF( c'பாக எனF( இரFக8 
,ைடFகSபlqய6d8 எ'e TராQ>?>ேத' . நா' ராஜாfF(S 
பானபா>?ரFகாரனாE6Pேத'. 
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వచనము 1 

అటుతరువాత అరత్హషసత్ రాజు ఏలుబడి కాలమున ఇరువదియవ సంవతస్రములో నీసాను 

మాసమందు రాజు దార్కాష్రసము తార్గవలెనని చూచుచుండగా నేను దార్కాష్రసము తీసికొని రాజునకు 

అందించితిని. అంతకు పూరవ్ము నేనెనన్డును అతని యెదుట విచారముగా ఉండలేదు. 
Assamese ৰজা অত:D*ৰ ৰাজFৰ িবশ বছৰৰ নীচান মাহত, Mতওঁ �াDাৰস বািছ ল’Mল, 
আৰW মই Mসই �াDাৰস =ল ৰজাক িদেলঁা। তাৰ আেগেয় মই ৰজাৰ আগত Mকিতয়াও মুখ 
মিলন কৰা নাই। 

Bengali রাজা অত:DেEর রাজেFর 20 তম বছেরর নীসন মােস, যখন রাজােক �াDারস 
িনেবদন করা হল, আিম �াDারস\ িনলাম এবং রাজােক িদলাম| এর আেগ তার সে[ 
থাকাকালীন রাজা কখনও আমােক িবষাদoE Mদেখন িন, িকy Mসিদন আিম সিতYই 
িবষাদoE হেয়িছলাম| 

Gujarati વીસમા વષWના ચાેથા નીસાન મ<હનામાં રા> અાતાWહશાeતાના રાPમાં, Pારે રા> 
ભાેજન કરતાે હતાે Rારે fાVારસ લઇને મH તેને અા_ાે. અા અગાઉ હંુ ઉદાસ ચહેરે રા> સમV 
ગયાે ન હતાે. 
Hindi अतर्क्षत्र राजा के बीसवें वषर् के नीसान नाम महीने में, जब उसके साम्हने दाखमध ुथा, तब मैं ने 
दाखमधु उठा कर राजा को िदया। इस से पिहले मैं उसके साम्हने कभी उदास न हुआ था। 

Kannada ಅರಸ()ದ  ಅತ ಷಸ9ನ  ಇಪ8ತ9+,ೕವರುಷದ  R,ೕ�)G  B,ಂಗಳD,@  ಏ()K,  ತಂದL,, 
ಅವನ  ಮುಂ],  h)w�)ರಸ.,ರುI)ಗ  ()ನು  ಆ  h)w�)ರಸವನುM  ತU,ೂ�ಂಡು  ಅರಸR,̂ ,  U,ೂ�,aನು. 
ಆದL, ಇದU,� ಮುಂ�, ()ನು ಅವನ ಸಮು�ಖ ದD,@ ದುಃt,ತ()�,ದTr,Tಲ@. 
Malayalam അർtഹ് ശഷ്ടാരാജാവിെn ഇരുപതാം ആ7ിൽ നീസാൻ 
മാസtിൽ ഞാൻ ഒരിkൽ രാജാവിെn മുmാെക ഇരുn വീQു എടുtു 
അവnു െകാടുtു; ഞാൻ ഇതിnു മുെm ഒരിkലും അവെn സnിധിയിൽ 
കുണ്ഠിതനായിരുnിXിl. 
Marathi अतर्हशश्त राजाच्या कारिकदीर्च्या िवसाव्या वषीर् नीसान मिहन्यात राजापुढ े द्राक्षारस 
ठेवलेला होता तो मी उचलून राजाला िदला. ह्यापूवीर् मी कधीही त्याच्यासमोर िखन्न िदसलो नव्हतो. 
Oriya ଅfkrm ରାଜା,ର ଅଧିକାରର ବିଂଶତମ ବଷ େର ନିଶାନ ମାସ େର ଏହିପରି ଘଟିଥିଲା। େଯ ରାଜା, 
ସouଖ େର tାrାରସ ଥିବା େବେଳ ମୁଁ ସେହi tାrାରସ ନଇe ରାଜା,ୁ ଦେଲi। ଏହା ପୂବରୁ ମୁଁ ତାହା, 
ସାrାତ େର ଦୁଃଖିତ ହାଇe ନ ଥିଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਅਰਤਹਸ਼ਸ਼ਤਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਵੀਹਵ; ਵਰ=  ੇਨੀਸਾਨ ਦ ੇਮਹੀਨ? ਿਵਚੱ ਮ@ ਉਹ ਦ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਸੀ ਤਾਂ ਮੈ ਚੁੱਕ ਕ ੇਮ@ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਪਰ ਮ@ ਉਸਦ ੇਹਜ਼ੂਰ ਪਿਹਲਾਂ ਕਦੀ ਉਦਾਸ ਨਹ[ ਸਾਂ ਹਇੋਆ 

Page  of 17 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Tamil அQதசrடா ராஜா&' இ6பதா8 வ6ஷ8 Zசா' மாத>?ேல, 
?ரா\சரச8 ராஜாfF( c'பாக ைவ>?6FைகE@, நா' அைத எj>G 
அவ6F(F ெகாj>ேத' ; நா' c' ஒ6ேபாG8 அவQ சcக>?@ 
GFகமாE6Pத?@ைல. 

వచనము 2 

కాగా రాజు నీకు వాయ్ధి లేదుగదా, నీ ముఖము విచారముగా ఉనన్దేమి? నీ హృదయ దుఃఖముచేతనే 

అది కలిగినదని నాతో అనగా 

Assamese িকy ৰজাই Mমাক ক’Mল, “Mতামাৰ মুখ িকয় মিলন =হেছ? Mতামাক অসুখীয়া Mযন 
লগা নাই জােনা। িন�য় এয়া আlিৰক Mবদনা।” Mতিতয়া Mমাৰ অিতশয় ভয় লািগল। 

Bengali রাজা আমােক িজে_স করেলন, “Mতামার িক শরীর খারাপ? Mতামােক এেতা 
িবষাদoE লাগেছ Mকন? মেন হে�, Mতামার �দয় িবষােদ পিরপণূ:|”তখন আিম খ7ব ভয় 
Mপেলও রাজােক বললাম, 
Gujarati તેથી, રા>અ ેમને સવાલ કયાg, “તું અાવાે ઉદાસ શા માટે દેખાય છે? તું માંદાે તાે 
લાગતાે નથી, અેટલે જDર તારા મનમાં કાેઇ ભારે ખેદ હાેવા ે>ેઇઅે.”અા સાંભળી હંુ બહુ ગભરાઇ 
ગયાે. 
Hindi तब राजा न ेमुझ से पूछा, तू तो रोगी नहीं ह,ै िफर तेरा मुंह क्यों उतरा ह?ै यह तो मन ही की 
उदासी होगी। 

Kannada ಆದ�)ರಣ  ಅರಸನು  ನನ^,--R,ನ^, �)K,[,  ಇಲ@],  R,ನM  ಮುಖವu 
ದುಃಖI)�,ರುವ],ೕನು? R,ನ^,  L,ೂೕಗ.,ಲ@ವ�)@? ಇದು  ಮ+,ೂೕ  ದುಃಖವಲ@],  ಮ�,ೂ9ಂದಲ@ 
ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു എേnാടു: നിെn മുഖം വാടിയിരിkുnതു എnു? 
നിനkു ദീനം ഒnും ഇlേlാ; ഇതു മേനാ ദുഃഖമlാെത മെOാnുമl എnു 
പറQു. 
Marathi राजा मला म्हणाला, “तू आजारी नसून तुझे तोंड का उतरले आह?े तुझ्या मनाला काहीतरी 
खेद होत असला पािहजे.” तेव्हा मी फार भ्यालो. 
Oriya ଏଥି େର ରାଜା ମାeେତ ପଚାରିେଲ, ତୁେb କ'ଣ ପୀଡିତ? ତୁେb କାହi କି ଦୁଃଖିତ ଜଣା ପଡୁଛ? ମୁଁ 
ଭାବୁଛି ତୁbର ହୃଦଯ ଦୁଃଖପୂc ଅଛି। 
Punjabi ਤਦ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨ? ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇਾ ਮੂੰਹ ਿਕਉ 6 ਉਦਾਸ ਹ?ੈ ਤੂ ੰਿਬਮਾਰ ਨਹ[ ਿਦਸਦਾ, ਏਹ ਤਰੇ ੇਿਦਲ 
ਦੀ ਉਦਾਸੀ ਿਬਨਾ ਹਰੋ ਕੁਝ ਨਹੀ। ਤਾਂ ਮ@ ਬਹਤੁ ਹੀ ਡਰ ਿਗਆ 
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Tamil அSெபா`G ராஜா எ'ைனSபாQ>G: o GFகcகமாE6F,றG எ'ன? 
உனF( &யா?E@ைலேய, இG மன?' GFகேம ஒsய ேவெறா'e8 அ@ல 
எ'றாQ; அSெபா`G நா' 0கf8 பயPG, 

వచనము 3 

నేను మిగుల భయపడి రాజు చిరంజీవి యగునుగాక, నా పితరుల సమాధులుండు పటట్ణము 

పాడైపోయి, దాని గుమమ్ములును అగిన్చేత కాలచ్బడి యుండగా నాకు దుఃఖముఖము లేకపోవునా అని 

రాజుతో అంటిని. 
Assamese মই ৰজাক ক’Mলঁা, “মহাৰাজ িচৰজীিৱ হওক! Mমাৰ মুখ িকয় মিলন নহ’ব? 
িযেহত7  Mমাৰ িপতu সকলৰ =মদামৰ ঠাই উছw কৰা হ’ল আৰW Mসই ঠাইৰ দুৱাৰেবাৰ জুইেৰ পুিৰ 
ধংস কৰা হ’ল। 

Bengali “মহারাজ দীঘ:জীিব Mহান! আমার মন ভারাএাl কারণ Mয় শহের আমার 
পূব:পুরWষরা সমািধz, Mসই শহর আজ �ংসEP েপ পিরণত হেয়েছ এবং Mসই শহেরর ফটক?িল 
আ?েন পুেড় �ংস হেয়েছ|” 

Gujarati છતાં મH રા>ન ેજવાબ અા_ાે, “રા>, hચરંaવ રહાે; હંુ કેમ ઉદાસ ના હાેઉં? કારણકે 
જ ેનગરમાં મારા iપતઅૃાેને દફનાવવામા ંઅાAાં છે તે ખંડેર થઇ ગયું છે, અને નગરના દરવા> 
અjkથી બળીને ભl થઇ ગયા ઁછે.” 

Hindi तब मैं अत्यन्त डर गया। और राजा से कहा, राजा सदा जीिवत रह!े जब वह नगर िजस में मेरे 
पुरखाओं की कबरें हैं, उजाड़ पड़ा ह ैऔर उसके फाटक जले हुए हैं, तो मेरा मुंह क्यों न उतरे? 

Kannada ಆಗ  ()ನು  ಬಹು  ಭಯಪಟುa  ಅರಸR,̂ ,--ಅರಸನು ಎಂ],ಂr,ಗೂ  l)ಳD,. ನನM 
ತಂ],ಗಳ ಸ1)�, ಗd,ರುವ ಸ�ಳI)ದ ಆ ಪಟaಣವu f) )�,ದುT ಅದರ l)ಗಲುಗಳu m,ಂ>,K,ಂದ 
ಸುಡಲ8k,aರುI)ಗ ನನM ಮುಖವu ದುಃಖ.,ಲ@], ಇರುವದು -,ೕ^, ಅಂ],ನು. 
Malayalam അേpാൾ ഞാൻ ഏOവും ഭയെpXു രാജാവിേനാടു: രാജാവു 
ദീർഘായുsായിരിkെX; എെn പിതാknാരുെട കlറകൾ ഉll പXണം 
ശൂന$മായും അതിെn വാതിലുകൾ തീെകാ7ു െവnും കിടെk എെn മുഖം 
വാടാെത ഇരിkുnതു എeെന എnു പറQു. 
Marathi मी राजाला म्हणालो, “महाराज िचरायू होवोत; माझ्या वाडविडलांच्या कबरा जेथे आहते 
ते नगर उजाड पडल ेआह,े त्याच्या वेशी अग्नीने जळून गेल्या आहते, तर माझ ेतोंड का उतरणार नाही?” 

Oriya ଯଦିଓ ମୁଁ ଭୟ କଲି, ତଥାପି ମୁଁ ରାଜା,ୁ କହିଲି, ମହାରାଜ ଚିରଜୀବୀ ହୁଅ[u । େଯଉଁ ନଗର ମାେର 
ପୂବପୁରୁଷଗଣର କବର ସX ାନ ତାହା େଯତେବeେଳ ଉଜାଡି ହାଇe ପଡିଛି ଓ ତହi ର ଦP ାରସବୁ ଦଗv  ହାଇe 
ପଡିଛି େସତେବeେଳ କାହi କି ମାେର ମୁଖ ଦୁଃଖିତ ହେବ ନାହi । 
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Punjabi ਮ@ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਜੁੱਗੋ ਜੁੱਗ ਜੀਉ 6ਦਾ ਰਹ!ੇ ਮੇਰਾ ਮੂੰਹ ਿਕਉ 6 ਉਦਾਸ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜਦ ਿਕ 
ਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਿਜੱਥੇ ਮੇਰ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦੀਆ ਂਕਬਰਾ ਂਹਨ ਥੇਹ ਹਇੋਆ ਿਪਆ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਫਾਟਕ ਅੱਗ 
ਨ? ਖਾ ਲਏ ਹਨ? 

Tamil ராஜாைவ ேநாF,: ராஜா எ'ைறF(8 வாtக; எ' TதாFகR' 
க@லைறக4 இ6F(8 ;தலமா,ய நகர8 பாழானG8, அ?' வாச@க4 
அ F, M யா @ ] \ெட J Fக Sப \ட G மா VF , ட F( 8ேபாG , நா ' 
GFகcக>ேதாj இரா?6SபG எSப3 எ'ேற'. 

వచనము 4 

అపుప్డు రాజు ఏమి కావలసి నీవు మనవి చేయుచునాన్వని ననన్డుగగా, నేను ఆకాశమందలి దేవునికి 

పార్రథ్న చేసి 

Assamese Mতিতয়া ৰজাই Mমাক ক’Mল, “মই িক কৰােটা ত7 িম িবচািৰছা?” Mসেয় মই iগ:ৰ 
ঈkৰৰ আগত eাথ:না কিৰেলঁা। 

Bengali তখন রাজা আমােক র� করেলন, “ত7 িম আমােক িদেয় িক করােত চাও?”আিম 
আমার ঈkরেক eাথ:না কের 

Gujarati રા>અે મને પૂછયું, “તું મારી પાસેથી શું ઇnે છે?”Rારે મH અાકાશના દેવન ેKાથWના 
કરી. 
Hindi राजा ने मुझ से पूछा, िफर तू क्या मांगता ह?ै तब मैं ने स्वगर् के परमशे्वर से प्राथर्ना कर के, राजा 
से कहा; 

Kannada ಅದU,� ಅರಸನು ನನ^,--R,ೕನು U,ೕಳuವ],ೕನು ಅಂದನು. 
Malayalam രാജാവു എേnാടു: നിെn അേപk എnു എnു േചാദിcു; 
ഉടെന ഞാൻ സ\ർgtിെല ൈദവേtാടു 0പാർtിcിXു, 
Marathi राजाने मला िवचारले, “तुझी िवनंती काय आह?े” तेव्हा मी स्वगीर्च्या देवाची प्राथर्ना 
केली, 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା ମାeେତ କହିେଲ, ମାe ନିକଟରୁ କ'ଣ ସାହାୟ/ ତୁେb ଗUହଁ। 
Punjabi ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨ? ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੂ ੰਕੀ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ@? ਤਾਂ ਮ@ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ 
Tamil அSெபா`G ராஜா எ'ைனS பாQ>G: o ேக\,ற காJய8 எ'ன 
எ'றாQ. அSெபா`G நா': பரேலாக>?' ேதவைன ேநாF, ெஜப8பlq, 

వచనము 5 
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రాజుతో నీ సముఖమందు నేను దయపొందినయెడల, నా పితరుల సమాధులుండు పటట్ణమును తిరిగి 

కటుట్నటుల్గా ననున్ యూదా దేశమునకు పంపుడని వేడుకొనుచునాన్నని నేను మనవి చేసితిని. 
Assamese মই ৰজাক উ�ৰ িদ কেলঁা, “যিদ মহাৰােজ ভাল Mদেখ, আৰW আেপানাৰ এই 
দােস যিদ আেপানাৰ দৃsত অনুoহ পাওঁ, Mতেl আপুিন Mমাক Mমাৰ িপতu সকলৰ =মদামৰ নগৰ 
িযহP দাৈল প�য়াই িদয়ক, মই তাক পুনৰাই সািজম।” 

Bengali রাজােক বললাম, “রাজা যিদ আমােক িনেয় সিতYই খ7শী থােকন এবং তঁার যিদ 
ইে� হয়, তেব দয়া কের আমােক িযহP দায় MজরWশােলেম পাঠান Mয় শহের আমার পূব:পুরWষরা 
সমািধz হেয়িছেলন যােত আিম শহর\ আবার গেড় ত7 লেত পাির|” 

Gujarati અને મH રા>ને જવાબ અા_ાે, “>ે તમે Kસo હાે અન ેતમન ેઠીક લાગે તાે મને યહૂદા 
જવાની ર> અાપાે. કારણકે હંુ ત ેશહેરને ફરીથી બાંધી શકંુ Pાં મારા પૂવW>ેન ેદફનાAા હતા.” 

Hindi यिद राजा को भाए, और तू अपने दास से प्रसन्न हो, तो मुझे यहूदा और मेरे पुरखाओं की कबरों 
के नगर को भेज, तािक मैं उसे बनाऊं। 

Kannada ಆಗ  ()ನು  ಪರ[,ೂೕಕದ  ],ೕವZ,̂ ,  v)wಥ +,1)u,  ಅರಸR,̂ ,--ಅರಸನು e,�,¡ದL, 
ಮತು9  R,ನM  ?,ೕವಕR,̂ ,  R,ನM  ಮುಂ],  ದS,  ],ೂರ>,ದL,  R,ೕನು  ನನMನುM  ನನM  ತಂ],ಗಳ 
ಸ1)�,ಗd,ರುವ ಪಟaಣವನುM ಕk,aಸುವದ�)��, S,ಹೂದU,� ನನMನುM ಕಳu¢,ಸm,ೕಕು ಅಂ],ನು. 
Malayalam രാജാവിേനാടു: രാജാവിnു തിരുവുllമു7ായി അടിയnു 
തിരുമുmിൽ ദയ ലഭിcു എdിൽ അടിയെന െയഹൂദയിൽ എെn 
പിതാknാരുെട കlറകളുll പXണtിേലkു അതു പണിേയ7തിnു ഒnു 
അയേkണേമ എnുണർtിcു. 
Marathi आिण राजाला म्हटले, “महाराजांची मजीर् असली आिण आपण आपल्या दासावर प्रसन्न 
असलात तर यहूदा देशात, माझ्या पूवर्जांच्या कबरा असलेल्या नगरास मला पाठवा म्हणज े मी ते 
बांधीन.” 

Oriya ଏହାପେର ମୁଁ ରାଜା,ୁ ଉfର ଦେଲi, ଯଦି ମହାରାଜା,ର ସ[ାେଷ ହୁଏ ଓ ଆପଣ, ଦାସ ଯେବe 
ଆପଣ, ଦୃSି େର ଅନୁlହ ପାଇଥାଏ, ତେବe ଯିହୁଦା େଦଶକୁ ମାେରପିତୃ େଲାକ, କବର ନଗରକୁ ମାeେତ 
ପଠାଇବାକୁ ଆgା କର[u । ମୁଁ ସଠାeକୁ ୟିବାକୁ ଗU  େହଁ। ଏବଂ ସଠାeେର ମୁଁ ନଗର ପୁନବkାର Wତିଷh ା କରିବାକୁ ଗU  
େହଁ। 
Punjabi ਤ ੇਮ@ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਅਤ ੇਜੇ ਤੁਹਾਡਾ ਦਾਸ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ 
ਚੰਗਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੁਸ[ ਮੈਨੰੂ ਯਹਦੂਾਹ ਨੰੂ, ਮੇਰ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਘੱਲ ਿਦਓ ਿਕ ਮ@ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ 
ਬਣਾਵਾਂ 

Tamil ராஜாைவS பாQ>G: ராஜாfF(h N>தமாE6PG, அ3ேயCF( உமG 
சcக>?@ தைய ,ைட>ததானா@, எ' TதாFகR' க@லைறகR#6F(8 
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ப \டண>ைத F க \j 8ப 3 , O தா ேத ச >G F( o Q எ 'ைன 
அCSபேவl3Fெகா4d,ேற' எ'ேற'. 

వచనము 6 

అందుకు రాజు రాణి తనయొదద్ కూరుచ్నియుండగా నీ పర్యాణము ఎనిన్దినములు పటుట్ను? నీవు 

ఎపుప్డు తిరిగి వచెచ్దవని అడిగెను. నేను ఇంత కాలమని చెపిప్నపుప్డు రాజు ననున్ పంపుటకు చితత్ము 

గలవాడాయెను. 
Assamese ৰজাই Mমাক উ�ৰ িদেল, (আৰW Mতওঁৰ ৰাণীও Mতওঁৰ কাষত বিহ আিছল), 
“ত7 িম িকমান িদনৰ বােব যাবা আৰW Mকিতয়া উভিত আিহবা?” মই Mযিতয়া Mতওঁক িনৰXিপত 
সময়ৰ কথা িদেলঁা, Mতিতয়া ৰজাই আনেRেৰ Mমাক প�য়াই িদেল। 

Bengali মহারােজর পােশই রাণী বেসিছেলন| তঁারা দুজন আমােক িজে_স করেলন, 
“Mতামার এই সফেরর জনY কত সময় লাগেব? কেব আবার ত7 িম এখােন এেস Mপ} �ছেত 
পারেব?”রাজা Mয়েহত7  আমায় খ7 িশ মেন িবদায িদেলন, আিম তঁােক এক\ িন�দ�� সমেয়র 
মেধY িফের আসার eিতpWিত িদলাম| 

Gujarati રા>ની સાથે રાણી પણ હાજર હતી, રા>અે મને કJું, “Rા ં તારે કેટલાે સમય 
લાગશે? અને તું qારે પાછાે અાવશે?”અામ મને જવા માટે ર> મળી ગઇ! મH તેમની સાથે મારાે 
જવાનાે સમય નrી કયાg! 

Hindi तब राजा ने िजसके पास रानी भी बैठी थी, मुझ से पूछा, तू िकतने िदन तक यात्रा में रहगेा? 
और कब लैटेगा? सो राजा मुझे भेजने को प्रसन्न हुआ; और मैं ने उसके िलय ेएक समय िनयुक्त िकया। 

Kannada z)£,ಯು  ತನM  ಬd,ಯD,@  ಕುd,B,ರುI)ಗ  ಅರಸನು  ನನ^,--R,ನM ಪw�)ಣ  ಎಷುa 
r,ವಸ? R,ೕನು  B,Z,�,  �)I)ಗ  ಬರುB,9ೕ  ಅಂದನು. ಆಗ  ಅರಸನು  ನನMನುM  ಕಳu¢,ಸಲು  ಸಮ�B, 
ಪಟaನು; ()ನು ಅವR,̂ , ಸಮಯ ^,ೂತು9 1)u, ],ನು. 
Malayalam അതിnു രാജാവു--രാjിയും അരിെക ഇരുnിരുnു--: നിെn 
യാെ0തkു എ0തനാൾ േവണം? നീ എേpാൾ മടeിവരും എnു എേnാടു 
േചാദിcു. അeെന എെn അയpാൻ രാജാവിnു സmതമായി; ഞാൻ ഒരു 
അവധിയും പറQു. 
Marathi राजाजवळ राणी बसली असता तो मला म्हणाला, “तुझ्या प्रवासास िकती िदवस 
लागतील व तू केव्हा परत येशील?” नंतर मला पाठवण्याचे राजाच्या मजीर्स आले व मी मुदत ठरवून 
त्याला कळवली. 
Oriya ରାଣୀ ମI ରାଜା, ନିକଟେର ବସିଥିେଲ। ରାଜା ଏବଂ ରାଣୀ ମାeେତ ପଚାରିେଲ, ତୁbର ୟା8ା 
େକେତ ଦିନ ଲାଗିବ? ତୁେb ଏଠାକୁ କେବe ଫେରiବ? 
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Punjabi ਤਾਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨ? ਿਜਹ ਦ ੇਕਲੋ ਮਲਕਾ ਵੀ ਬੈਠੀ ਸੀ ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤਰੇਾ ਜਾਣਾ ਿਕਨੰ? ਿਚਰ ਲਈ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਤੂ ੰਕਦF ਮੁੜ;ਗਾ? ਤਾ ਂਮੇਰਾ ਘੱਲਣਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਦਰਬਾਰ ਿਵਚੱ ਚੰਗਾ ਲੱਗਾ ਅਤ ੇਮ@ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਇੱਕ ਵਲੇਾ 
ਠਿਹਰਾ ਿਲਆ 

Tamil அSெபா`G ராஜ;?p=8 பFக>?@ உ\காQP?6Pதா4. ராஜா 
எ'ைனS பாQ>G: உ' Tரயாண8 எ>தைன நா4 ெச@g8, o எSெபா`G 
?68Tவ6வாV எ'e ேக\டாQ. இwவளfகால8 ெச@gெம'e நா' 
ராஜாfF(h ெசா'னேபாG, எ'ைன அCSப அவ6F(h N>தமாEWe. 

వచనము 7 

ఇదియు గాక రాజుతో నేనిటల్ంటిని రాజున కనుకూలమైతే యూదా దేశమున నేను చేరువరకు ననున్ 

దాటించునటుల్గా నది యవతల నునన్ అధికారులకు తాకీదులను, 
Assamese তাৰ পাছত মই ৰজাক ক’Mলঁা, “যিদ ৰজা এই কথাত সেlাষ পাইেছ, Mতেনহেল 
নদীৰ িসপােৰ থকা MদশাধYDসকলৰ বােব িলখা িচ� Mমাক িদব পােৰ, যােত িযহP দাৈল যাওঁেত 
Mতওঁেলাকৰ Mদশ পাৰ হ’বৈল Mতওঁেলােক Mমাক অনুমিত িদেয়। 

Bengali আিম রাজােক এও িজ_াসা করলাম, “রাজা যিদ সy� থােকন, দয়া কের আমােক 
কেয়ক\ িচ� িদন যােত িযহP দা যাওয়ার পেথ ফরাত্  নদীর পি�ম পােরর অ�ল পার হবার 
সময় আিম রাজYপালেদর Mদখােত পাির| 

Gujarati Rારબાદ મH રા>ને કJું, “>ે અા વાત રા>ને Kસo કરે તા ેમન ેsાતં નદીની પhtમે 
અાવેલા Kદેશના સૂબાઅાે પર પ)ાે અાપ>ે, જથેી તેઅાે મન ે પાેતાના Kદેશમાંથી પસાર થઇને 
યહૂદામાં જવા દે. 
Hindi िफर मैं ने राजा से कहा, यिद राजा को भाए, तो महानद के पार के अिधपितयों के िलय ेइस 
आशय की िचिट्ठयां मुझे दी जाएं िक जब तक मैं यहूदा को न पहुचंूं, तब तक वे मुझ ेअपने अपने देश में 
से हो कर जाने दें। 

Kannada ಇದಲ@],  ()ನು  ಅರಸR,̂ ,--ಅರಸR,̂ , ಸಮ�B,X,ದL,  ()ನು  S,ಹೂದU,�  -,ೂೕ�, 
?,ೕರುವ  ತನಕ  ನr,ಯ  ಆ�,ಯD,@  ಇರುವ  ಅ�,ಪB,ಗಳu  ನನMನುM  �)ಗಕಳu¢,ಸುವ  f)^, 
ಅವZ,̂ ,ೂೕಸ�ರ ನನ^, ಪತwಗಳu U,ೂಡಲ8ಡD,. 
M a l a y a l a m രാജാവിnു തിരുവുllമു7ായി ഞാൻ െയഹൂദയിൽ 
എtും വ െര ന ദി kു അk െര യു ll േദ ശാ ധി പ തി മാ ർ എ െn 
കടtിവിേട7തിnു 
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Marathi मग मी राजाला म्हणालो, “महाराजांच्या मजीर्स आल्यास मी यहूदा देशात पोहचेपयर्ंत 
महानदाच्या पिश् चमेकडील प्रदेशातून जाऊ देण्यािवषयी तेथल्या अिधपतींच्या नावांवर मला पत्रे 
द्यावीत; 

Oriya ମୁଁ ମI ରାଜା,ୁ କହିଲି, ଯଦି ମହାରାଜା,ର ସ[ାେଷ ହୁଏ, ତେବe ନଦୀ ସେପାରିସX  
ଦଶାeIrମାେନ େଯପରି ଯିହୁଦା େଦଶ େର ଉପସX ିତ ହେବା ପୟk/[ ୟା8ା କରିବା ପାଇଁ ମାeେତ ଛାଡି ଦିଅ[ି। 
ଏଥିପାଇଁ ସମାନେ, ନିକଟକୁ ମାe ହାତ େର ପ8 ପଠା[u । 
Punjabi ਮ@ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਮੈਨੰੂ ਦਿਰਆ ਪਾਰ ਦ ੇਸੂਬੇ ਦ ੇਹਾਕਮਾਂ ਲਈ 
ਪਰਵਾਨ? ਿਦੱਤ ੇਜਾਣ ਭਈ ਓਹ ਮੈਨੰੂ ਉ Qਥੇ ਤੀਕ ਲੰਘਾਉਣ ਿਕ ਮ@ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਪਹੁਚੰ ਜਾਵਾਂ 
Tamil T'C8 நா' ராஜாைவS பாQ>G ராஜாfF(h N>தமாE6Pதா@, நா' 
Oதாேதச>GF(S ேபாVhேச6ம\j8 , ந?F( அSaற>?#6F,ற 
ேதசா?ப?க4 எ'ைன வs&\டCSa8ப3F( அவQகdF(F க3தYக4 
ெகாjF(8ப3F(8, 

వచనము 8 

పటట్ణపార్కారమునకును, మందిరముతో సంబంధించిన కోటగుమమ్ములకును, నేను పర్వేశింపబోవు 

ఇంటికిని, దూలములు మార్నులు ఇచుచ్నటుల్గా రాజుగారి అడవులను కాయు ఆసాపునకు ఒక 

తాకీదును ఇయుయ్డని అడిగితిని; ఆలాగు నాకు తోడుగా ఉండి నాకు కృప చూపుచునన్ నా దేవుని 

కరుణాహసత్ము కొలది రాజు నా మనవి ఆలకించెను. 
Assamese ৰজাৰ বনা�ল ৰখীয়া আচফৈলও এখন িচ� িদব পােৰ, যােত মিRৰৰ কাষত 
থকা দুগ:ৰ দুৱাৰৰ Mচৗকাঠ, নগৰৰ Mদৱাল, আৰW িয গৃহত মই থািকম Mসই সকেলাৰ বােব Mতওঁ 
Mমাক Mযন কাঠ িদেয়।” Mমাৰ ওপৰত ঈkৰৰ ম[লময় হাত থকাত, ৰজাই Mমাৰ অনুেৰাধেবাৰ 
oহণ কিৰেল। 

Bengali এছাড়াও আপনার বনিবভােগর আিধকািরক আসফেক উে�শY কের Mলখা এক\ 
িচ�ও আমার দরকার, যােত Mস আমােক শহেরর ফটক?িল, শহেরর eাচীরসমূহ, মিRেরর 
Mদওয়ালসমূহ ও আমার িনেজর বাসzান িনম:ােণর জনY আমােক কাঠ Mদয়|” রাজা আমােক 
সব িকছ7  রেয়াজনীয় িচ� িদেয় অনুগৃহীত করেলন| ঈkর আমার eিত সদয িছেলন বেলই 
রাজা আমার জনY এসব কেরিছেলন| 

Gujarati તથા બી>ે અેક પ) રા>ના વનરVક અાસાફ પર પણ અાપશાે જથેી તે મં<દરની 
નaકના <કuાનાે દરવા>ે ફરી બાંધવા માટે, નગરની દીવાલ માટે, અને મારા ઘર માટે, ઇમારતી 
લાકડંુ અાપે.”મારા પર મારા દેવની કૃપા હાેવાથી રા>અે મારી અરજ માv કરી. 
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Hindi और सरकारी जंगल के रख वाले आसाप के िलय ेभी इस आशय की िचट्ठी मुझे दी जाए तािक 
वह मुझे भवन से लगे हुए राजगढ़ की किडय़ों के िलये, और शहरपनाह के, और उस घर के िलये, िजस में 
मैं जा कर रहूगंा, लकड़ी दे। मेरे परमेश्वर की कृपादृिष्ट मुझ पर थी, इसिलय ेराजा ने यह िबनती ग्रहण 
िकया। 

Kannada ಇದಲ@],  ಆಲಯದ  ಸಂಬಂಧI)ದ  ಅರಮ+,ಯ  l)ಗD,̂ ,ೂೕಸ�ರವ¤  ಪಟaಣದ 
^,ೂೕj,^,ೂೕಸ�ರವ¤  ()ನು  ಪwn,ೕ¥,ಸುವ  ಮ+,̂ ,ೂೕಸ�ರವ¤  �,ೂ[,ಗಳನುM  1)ಡಲು  ಮರ  ಗಳನುM 
U,ೂಡುವ f)^, ಅರಸನವ()�,ಪB,�)ದ ಆ�)ಫR,̂ ,ೂೕಸ�ರ ನನ^, ಪತw U,ೂಡಲ8ಡD, ಅಂ],ನು. ಆಗ 
],ೕವರ ಒ�,~ೕ U,ೖ ನನM e,ೕ[, ಇರುವ ಪw�)ರ ಅರಸನು ನನ^, U,ೂಟaನು. 
M a l a y a l a m അവർkു എഴുtുകളും ആലയേtാ ടു േച ർn 
േകാ X വാതി ലു ക ൾkും പ Xണtി െn മ തി ലി nും ഞാൻ െചnു 
പാർpാനിരിkുn വീXിnും േവ7ി ഉtരം മുതലായവ ഉ7ാkുവാൻ 
രാജാവിെn വനവിചാരകനായ ആസാഫ് എനിkു മരം തേര7തിnു അവnു 
ഒരു എഴുtും നല്േകണേമ എnും ഞാൻ രാജാവിേനാടു അേപkിcു. എെn 
ൈദവtിെn ദയയുll ൈക എനിkു അനുകൂലമായിരുnതുെകാ7ു 
രാജാവു അതു എനിkു തnു. 
Marathi आिण महाराजांच्या जंगलाचा अिधपती आसाफ ह्याला असे पत्र द्यावे की मिंदराच्या 
गढीच्या दरवाजांसाठी तुळया काढण्यासाठी, शहराच्या कोटासाठी आिण मी जाऊन राहीन त्या 
घरासाठी त्याने मला लाकड ेद्यावीत.” माझ्या देवाचा वरदहस्त माझ्यावर होता म्हणून राजान ेमाझी 
मागणी मान्य केली. 
Oriya ରାଜା ଆସଫw ୍କ ନିମେ[ ମାeେତ େଗାଟିଏ ପ8 େଦେଲ। ଆସy ବfkମାନ ରାଜା,ର ଜ]ଲର ରrକ 
ଅଟ[ି। େସ ଆସଫw ୍କୁ ମOିର ଫାଟକର ମୂଖଶାଳା, ସହରର କାନX  ଏବଂ ମOିର କଟାବ ପାଇଁ ମାeେତ ଖେz କାଠ 
ଦେବା ଲାଗି କହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇੱਕ ਪਰਵਾਨਾ ਆਸਾਫ ਲਈ ਿਜਹੜਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਜੰਗਲ ਦਾ ਰਾਖਾ ਹ ੈਿਮਲੇ ਿਕ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਸ਼ਾਹੀ 
ਮਿਹਲ ਤ ੇਭਵਨ ਦ ੇਫਾਟਕਾਂ ਲਈ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਕਧੰ ਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਘਰ ਲਈ ਿਜਹਦ ੇਿਵਚੱ ਮ@ ਜਾਵਾਂਗਾ ਸ਼ਤੀਰਾਂ 
ਲਈ ਮੈਨੰੂ ਲੱਕੜ ਦਵੇ।ੇ ਤਾ ਂਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨ? ਮੈਨੰੂ ਮੰਨ ਿਲਆ ਿਕਉ 6ਿਕ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨ?ਕ ਹਥੱ ਮੇਰ ੇਉ Qਤ ੇਸੀ 
Tamil ேதவாலய>GF( இ6F,ற அரq' கதf ேவைலF(8, நகர 
அலYக>?' ேவைலF(8, நா' தYகSேபா,ற m\3' ேவைலF(8 ேவl3ய 
மரYகைள ராஜா&' வன>GF காவலாளனா,ய ஆசாS எனF(F 
ெகாjF(8ப3F(8 , அவCF(8 ஒ6 க3த8 க\டைளEடSபjவதாக 
எ'ேற'; எ' ேதவCைடய தயf4ள கர8 எ'ேம@ இ6Pதப3யா@, ராஜா 
அைவகைள எனF(F க\டைளE\டாQ. 

వచనము 9 
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తరువాత నేను నది యవతలనునన్ అధికారులయొదద్కు వచిచ్ వారికి రాజు యొకక్ తాకీదులను 

అపప్గించితిని. రాజు నాతోకూడ సేనాధిపతులను గుఱఱ్పు రౌతులను పంపించెను. 
Assamese মই নদীৰ িসপােৰ থকা MদশাধYDসকলৰ ওচৰৈল আিহেলঁা আৰW ৰজাৰ 
প*েবাৰ Mতওঁেলাকক িদেলঁা। ৰজাই Mমাৰ লগত =সনY সমূহৰ কম:চাৰী আৰW অkােৰাহী 
পঠাইিছল। 

Bengali তারপর আিম যখন ফরাত্  নদীর পি�মা�েল এলাম, Mসখানকার রাজYপালেদর 
আিম প*?িল Mদখালাম| রাজা আমার সে[ কেয়ক জন সামিরক পদz বYিZ ও অkােরাহী 
=সনYও পা�েয়িছেলন| 

Gujarati પછી હંુ યુsેFતસ નદીની પhtમ તરફના Kાંતામેાં અાAાે અને Rાંના Kશાસકાેને મH 
રા>ના પ)ાે અા_ા. રા>અે મારી સાથે સૈvના અxધકારીઅાે તથા ઘાેડેસવારાે માેક$ા હતા. 
Hindi तब मैं ने महानद के पार के अिधपितयों के पास जा कर उन्हें राजा की िचिट्ठया ंदीं। राजा ने मेरे 
संग सेनापित और सवार भी भेज ेथे। 

Kannada ಆಗ ()ನು ನr,ಯ ಆ�,ಯD,@ರುವ ಅ�,ಪB,ಗಳ ಬd,^, ಬಂದು ಅರಸನ ಪತwಗಳನುM 
ಅವZ,̂ , U,ೂ�,aನು. ಅರಸನು ನನM ಸಂಗಡ ?,ೖ()$�,ಪB,ಗಳನೂM ಕುದುL, ಸI)ರರನೂM ಕಳu¢,X,ದನು. 
Malayalam അeെന ഞാൻ നദിkു അkെരയുll േദശാധിപതിമാരുെട 
അടുkൽ വnു രാജാവിെn എഴുtു അവർkു െകാടുtു. രാജാവു 
പടനായകnാെരയും കുതിരേcവകെരയും എേnാടുകൂെട അയcിരുnു. 
Marathi मग मी महानदाच्या पिश् चमेकडील प्रांतािधपतींकड ेजाऊन त्यांना राजाची फमार्ने िदली. 
राजाने माझ्याबरोबर सेनानायक व घोडसे्वार पाठवले होते. 
Oriya େତଣୁ ମୁଁ ନଦୀ ସେପାରିସX  ଦଶାeIr, ନିକଟକୁ ଗଲି। ତା, ନିକଟେର ଉପସX ିତ ହାଇe ତା,ୁ 
ରାଜା,ର Wଦf ପ8 ଦେଲi। େତଣୁ ଦଶାeIr ମାe ସହିତ ସେନାପତି ଓ ଅଶP ାେରାହୀମାନ,ୁ ପଠାଇେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਮ@ ਦਿਰਆ ਦ ੇ ਪਾਰ ਹਾਕਮਾਂ ਦ ੇ ਕਲੋ ਿਗਆ ਅਤ ੇ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਪਰਵਾਨ? ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨ? ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਫਜੌੀ ਸਰਦਾਰ ਅਤ ੇਅਸਵਾਰ ਘੱਲੇ।। 
Tamil அSப3ேய நா' ந?F( அSaற>?#6F,ற ேதசா?ப?கRட>GF( 
வPG , ராஜா&' க3தYகைள அவQகdF(F ெகாj>ேத' ; ராஜா 
எ'ேனாேடbட இராxவh ேசQைவFகாரைர=8 , (?ைரmரைர=8 
அCSTE6PதாQ. 

వచనము 10 

హోరోనీయుడైన సనబ్లల్టును, అమోమ్నీయుడైన టోబీయా అను దాసుడును ఇశార్యేలీయులకు 

కేష్మము కలుగజేయు ఒకడు వచెచ్నని విని బహుగా దుఃఖపడిరి. 
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Assamese ইqােয়লৰ Mলাকসকলক সহায় কিৰবৈল Mকােনা এজন বYিZ আিহ থকা কথা 
Mযিতয়া, Mহােৰাণীয়া চনব�ট আৰW অে�ানীয়া Mটািবয়া দােস fিনেল, Mতিতয়া Mতওঁেলােক 
অিতশয় Mবজাৰ পােল। 

Bengali আিধকািরকগণ, Mহােরােণর স��ট ও অে�ােনর এীতদাস Mটািবয যখন আমার 
আসার খবর Mপল এবং fনল Mয ইqােয়লীয়েদর আিম সাহাযY করেত এেসিছ তখন তারা 
িবরZ ও রWt হল| 

Gujarati પરંત ુPારે હાેરેનના સાyબાuાટ અને અાzાેની અમલદાર ટાે{બયાઅે અાના Fવષે 
>|યું કે કાેઇ ઇ]ાઅેલીઅાનેું ભલું કરવા અાAું છે Rારે તેઅાે ખૂબ નારાજ થયા. 
Hindi यह सुन कर िक एक मनुष्य इस्राएिलयों के कल्याण का उपाय करने को आया ह,ै होरोनी 
सम्बल्लत और तोिबयाह नाम कमर्चारी जो अम्मोनी था, उन दोनों को बहुत बुरा लगा। 

Kannada -,ೂL,ೂೕನ$()ದ  ಸನQಲ@ಟನೂ  ಅe,ೂ§ನ$  ()�,ರುವ  h)ಸ()ದ  �,ೂೕ_,ೕಯನೂ 
U,ೕd,h)ಗ  ಇ�)wS,ೕ�  ಮಕ�ಳ  e,ೕಲನುM  ಹುಡುಕಲು  ಒಬQ  ಮನುಷ$ನು  ಬಂದದTZ,ಂದ  ಅವರು 
ಬಹಳI)�, ವ$ಸನಪಟaರು. 
Malayalam േഹാേരാന$നായ സൻബltും അേmാന$നായ ദാസൻ 
േതാബീയാവും ഇതു േകXേpാൾ യി0സാേയൽമkൾkു ഗുണം െചയ് വാൻ ഒരു 
ആൾ വnതു അവർkു ഏOവും അനിഷ്ടമായി. 
Marathi कोणी मनुष्य इस्राएल वंशाचे कल्याण साध्य करण्यास आला आह ेह ेहोरोनी सनबल्लट 
आिण अम्मोनी तोबीया नावाचा दास ह्या दोघांनी ऐकले, तेव्हा त्यांना फार वाईट वाटल.े 
Oriya ହାେରାଣୀଯ ସନP ଲ= ଟ ଓ ଅeoାନୀୟ େଟାବିୟ ଅଧିକାରୀଗଣ ଅତିଶଯ ଦୁଃଖିତ େହଲ, 
େଯତେବeେଳ ସମାେନe ଶୁଣିେଲ େଯ, ଜେଣ ବ/nି ଇdାେୟଲର ସ[ାନଗଣ,ୁ ସାହାୟ/ କରିବା ପାଇଁ 
ଆସିଥିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਸਨਬਲਟ ਹਰੋਨੋੀ ਅਤ ੇ ਟੋਬੀਯਾਹ ਅੰਮੋਨੀ ਟਿਹਲੂਏ ਨ? ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਬਹਤੁ ਬੁਰਾ 
ਮਨਾਇਆ ਿਕ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦੀ ਲਈ ਭਿਲਆਈ ਦਾ ਚਾਹਵਦੰ ਆਇਆ ਹ ੈ

Tamil இைத ஓேராMயனான ச'ப@லா>G8, அ8ேமாMயனான ெதாTயா 
எ'C8 ஊsயFகாரC8 ேக\டேபாG, இ;ரேவ@ a>?ரJ' ந'ைமைய 
&சாJFக ஒ6வ' வPதா' எ'பG அவQகdF( 0கf8 &சனமாE6PதG. 

వచనము 11 

అంతట నేను యెరూషలేమునకు వచిచ్ మూడు దినములు అకక్డనే యుండి 

Assamese মই িযৰXচােলমৈল আিহেলঁা, আৰW তাত িতিন িদন থািকেলঁা। 

Bengali MজরWশােলেম িতন িদন থাকার পর আিম এক রােত কেয়ক জনেক সে[ িনেয় 
Mবেরালাম| 
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Gujarati Rારબાદ હંુ યDશાલેમ પહાH}ાે, અને Rાં )ણ <દવસ રJાે. 
Hindi जब मैं यरूशलेम पहुचं गया, तब वहां तीन िदन रहा। 

Kannada ()ನು S,ರೂಸ[,ೕi,^, ಬಂದು ಅD,@ ಮೂರು r,ವಸ ಇದT ತರುI)ಯ ()ನೂ ನನM 
ಸಂಗಡ ಇರುವ U,ಲವರೂ z)B,wಯD,@ ಎ],Tವu. 
Malayalam ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ എtി അവിെട മൂnു ദിവസം 
താമസിcേശഷം 
Marathi मी यरुशलेमेस जाऊन पोहचल्यावर तेथे तीन िदवस होतो. 
Oriya ମୁଁ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଗଲି ଓ ସଠାeେର ତିନିଦିନ ରହିଲି। 
Punjabi ਸੋ ਮ@ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉ Qਥੇ ਿਤਨੰ ਿਦਨ ਿਰਹਾ 
Tamil நா' எ6சேலcF( வPG, அYேக {'eநா4 இ6PதT'a, 

వచనము 12 

రాతిర్యందు నేనును నాతోకూడ నునన్ కొందరును లేచితివిు. యెరూషలేమునుగూరిచ్ దేవుడు నా 

హృదయమందు పుటిట్ంచిన ఆలోచనను నేనెవరితోనైనను చెపప్లేదు. మరియు నేను ఎకిక్యునన్ పశువు 

తపప్ మరి యే పశువును నాయొదద్ ఉండలేదు. 
Assamese মই ৰািতেয় উ�েলা, তােত মই আৰW Mকইজন মান পৰুWষ Mমাৰ =সেত আিছল। 
িযৰXচােলমৰ অেথ: িয কিৰবৈল Mমাৰ ঈvৱেৰ Mমাৰ মনত উদগিণ িদেল, Mসই কথা মই কােৰা 
আগত নক’Mলঁা। মই উ� অহা জyেটাৰ বািহেৰ আন Mকােনা জy Mমাৰ লগত নািছল। 

Bengali MজরWশােলেমর জনY িক করার কথা ঈkর আমার �দেয় Mরেখিছেলন Mস কথা 
আিম কােরা কােছই eকাশ কিরিন| Mয Mঘাড়া\েত আিম চেড়িছলাম, Mস\ ছাড়া আমার কােছ 
আর Mকান Mঘাড়া িছল না| 

Gujarati Pારે રા) ે હંુ ઉઠયા ેતાે થાેડા માણસાે લઇને બહાર નીકQાે; યહાેવાઅે યDશાલેમ 
Fવષે મારા ~દયમાં જ ેયાેજના મૂકી હતી તેના Fવષે મH કાેઇન ેકશુંય જણાAું નહાેતું, હંુ જ ે>નવર પર 
સવાર હતાે ફકત તે અકે જ >નવર મારી સાથે હતું. 
Hindi तब मैं थोड़ ेपुरुषों को ले कर रात को उठा; मैं ने िकसी को नहीं बताया िक मेरे परमशे्वर ने 
यरूशलेम के िहत के िलय ेमेरे मन में क्या उपजाया था। और अपनी सवारी के पशु को छोड़ कोई पशु मेरे 
संग न था। 

Kannada ಆದL,  S,ರೂಸ[,ೕi,^,ೂೕಸ�ರ  1)ಡಲು  ನನM  ],ೕವರು  ನನM  ಹೃದಯದD,@ 
ಇಟaದTನುM �)Z,ಗೂ B,d,ಸ], ಇ],Tನು; ()ನು ಹB,9U,ೂಂu,ದT ಪಶು.,ನ -,ೂರತು ಮ�,ೂ9ಂದು ಪಶುವu 
ನನM ಸಂಗಡ ಇರD,ಲ@. 
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Malayalam ഞാനും എേnാടുകൂെട ചില പുരുഷnാരും രാ0തിയിൽ 
എഴുേnOു; എnാൽ െയരൂശേലമിൽ െചയ് വാൻ എെn ൈദവം എെn 
മനsിൽ േതാnിcിരുnതു ഞാൻ ആേരാടും പറQിXിlായിരുnു; ഞാൻ 
കയറിയിരുn മൃഗം അlാെത മെOാരു മൃഗവും എേnാടുകൂെട ഉ7ായിരുnിl. 
Marathi मी रात्रीचा उठून थोडीशी माणसे बरोबर घेतली; यरुशलेमेसंबंधाने काय कराव ेह्यािवषयी 
माझ्या देवान े माझ्या मनात घातलेला िवचार मी कोणा मनुष्याला सांिगतला नाही, आिण माझ्या 
बसायच्या पाठाळाखेरीज माझ्याबरोबर दसुरे कोणतेही जनावर नव्हते. 
Oriya ଏହାପେର ରା8 ସମୟେର କିଛି େଲାକ, ସହିତ ବୁଲିବାକୁ ଗଲି। ପରେମଶPର ୟିରୁଶାଲମ ପାଇଁ ଯାହା 
କରିବାକୁ ମାeେତ { ରରେଣା ଦଇeଥିେଲ କରିବାକୁ, ତାହା ମୁଁ କାହାରିଠା େର Wକାଶ କଲି ନାହi । ମୁଁ େଯଉଁ 
େଘାଡା େର ଚଢିଥିଲି ସେହi େଘାଡାକୁ ଛାଡି େଦେଲ ମାe ନିକଟେର ଆଉ େଘାଡା ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਮ@ ਰਾਤ ਨੰੂ ਉ Qਿਠਆ, ਮ@ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਹਰੋ ਮਨੱੁਖ, ਅਰ ਿਜਹੜਾ ਕਮੰ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ? ਮੇਰ ੇਿਦਲ 
ਿਵਚੱ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਲਈ ਕਰਨ ਨੰੂ ਪਾਇਆ ਸੀ ਮ@ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਨਾ ਦਿੱਸਆ ਅਤ ੇਨਾ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਕਈੋ ਪਸੂ ਸੀ ਛੁਟ ਉਸ ਪਸੂ 
ਦ ੇਿਜਹਦ ੇਉ Qਤ ੇਮ@ ਅਸਵਾਰ ਸਾਂ 
Tamil நா' Nல மCஷைரF b\3Fெகாlj, ரா>?JE@ எ`PG நகர 
ேசாதைன ெசVேத'; ஆனாg8 எ6சேலcFகாகh ெசV=8ப3 எ' ேதவ' எ' 
மன?ேல ைவ>தைத நா' ஒ6வ6F(8 அi&Fக&@ைல; நா' ஏiSேபான 
06கேமய@லாம@ ேவெறா6 06கc8 எ'ேனா36Pத?@ைல. 

వచనము 13 

నేను రాతిర్కాలమందు లోయదావ్రము గుండ భుజంగపు బావి యెదుటికిని పెంటదావ్రము దగగ్రకును 

పోయి, పడదోర్యబడిన యెరూషలేము యొకక్ పార్కారములను చూడగా దాని గుమమ్ములు అగిన్చేత 

కాలచ్బడి యుండెను. 
Assamese মই ৰািতেত উপতYকাৰ দুৱােৰিদ বািহৰ ওলাই =গ, িযৰXচােলমৰ ভগা Mদৱাল 
আৰW জুেয় Mপাৰা দুৱাৰেবাৰ পৰীDণ কিৰ নাগ নাদ আৰW Mগাবৰ-দুৱাৰৈলেক গ’Mলঁা। 

Bengali যখন রাত হল, আিম উপতYকার ফটেকর Mভতর িদেয় Mবিরেয় এেস নাগকP প ও 
ছাইগাদার ফটেকর িদেক Mগলাম| আিম নগরীর Mভেঙ যাওয়া eাচীর এবং আ?েন ভxীভP ত 
eাচীেরর দরজা?িল পিরদশ:ন করিছলাম| 

Gujarati રા)ે હંુ ખીણના ેદરવા>ે પસાર કરીને અજગરકંુડ થઇને છેક કચરાના દરવા> સુધી 
ગયાે; તેમ જતાં રeતામા ંમH યDશાલેમની દીવાલમા ંપડેલા ભંગાણ અને તેના બળી ગયેલા દરવા>નું 
<નરVણ કયુ�. 
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Hindi मैं रात को तराई के फाटक में हो कर िनकला और अजगर के सोते की ओर, और कूड़ाफाटक के 
पास गया, और यरूशलेम की टूटी पड़ी हुई शहरपनाह और जले फाटकों को देखा। 

Kannada ()ನು  z)B,wಯD,@  ತ�,¨ನ  l)ಗD,R,ಂದ  -,ೂರಟು  ಸಪ ದ  l).,ಯನುM  h)k, 
B,�,8r,m,Qಯ  l)ಗD,̂ ,  ಬಂದು  U,ಡ.,  f)ಕಲ8ಟa  S,ರೂಸ[,ೕi,ನ  ^,ೂೕj,ಗಳನೂM  m,ಂ>,K,ಂದ 
ಸುಡಲ8ಟa ಅದರ l)ಗಲುಗಳನುM �,()M�, +,ೂೕu,],ನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ രാ 0തി യി ൽ താ ഴ\ ര വാ തി ൽ വ ഴി യാ യി 
െപരുmാmുറവിdലും കുpവാതിൽkലും െചnു െയരൂശേലമിെn മതിൽ 
ഇടിQുകിടkുnതും വാതിലുകൾ തീെവcു ചുXിരിkുnതും ക7ു. 
Marathi मी रात्री खोरेवेशीने बाहरे पडून अजगराच्या झर्याकड,े व उिकरडावेशीकड े जाऊन 
यरुशलेमेचे जे तट पडले होत ेआिण ितच्या ज्या वेशी अग्नीने जळाल्या होत्या त्यांची पाहणी केली. 
Oriya ଅ}ାର ହେବା ମା~ େର ମୁଁ ଉପତ/କାର ଧାରଦଇe ନାଗକୂପ ଓ ଖତଦP ାର ପୟk/[ ଗଲି ଓ 
ୟିରୁଶାଲମର ଭ� Wାଚୀର ଓ ତହi ର ଅ�ିଦଗv  ଦP ାରସବୁ େଦଖିଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ@ ਰਾਤ ਨੰੂ ਵਾਦੀ ਦ ੇਫਾਟਕ ਤF ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਨਾਗ ਦ ੇਸੋਤ ੇਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਅਤ ੇਕੂੜ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਨੰੂ ਿਗਆ 
ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀਆਂ ਟੁਟੱੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਕਧੰਾ ਂਨੰੂ ਅਤ ੇਅੱਗ ਦ ੇਖਾਧੇ ਹਏੋ ਫਾਟਕ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ 

Tamil நா' அ'e ரா>?J ப4ள>தாF,' வாச@வsயாVS aறSப\j, 
வgசQSப> GரைவF கடPG, (Sைபேம\j வாசgF( வPG, எ6சேல0@ 
இ3PGேபான அலYக>ைத=8, அF,Mயா@ ]\ெடJFகSப\ட அ?' 
வாச@கைள=8 பாQைவE\ேட'. 

వచనము 14 

తరువాత నేను బుగగ్ గుమమ్మునకు వచిచ్ రాజు కోనేటికిని వెళిల్తిని గాని, నేను ఎకిక్యునన్ పశువు 

పోవుటకు ఎడము లేకపోయెను. 
Assamese তাৰ পাছত মই ভ7 মুক-দুৱাৰ আৰW ৰজাৰ পুখ7ৰীৈলেক গ’Mলঁা। মই উ� Mযাৱা 
জyেটা যাবৰ বােব Mসই ঠাই অিত Mঠক আিছল। 

Bengali এরপর আিম ঝণ:ার ফটক ও রাজ পু�িরণীেত এেস Mপ} �ছলাম| Mসখােন আমার 
Mঘাড়ার যাবার Mকান রাEা িছল না| 

Gujarati પછી Rાથંી અાગળ ચાલીને કારં>ના દરવા>માંથી પસાર થઇન ેરા>ના તળાવ તરફ 
ગયાે. પણ હંુ જ ે>નવર પર સવાર હતાે તેને પસાર થવા માટે પૂરતી જSયા ન હતી. 
Hindi तब मैं आगे बढ़ कर सोते के फाटक और राजा के कुणड के पास गया; परन्त ुमेरी सवारी के पशु 
के िलये आगे जाने को स्थान न था। 

Kannada ಆಗ ಬು^,¨ಯ l)ಗD,ಗೂ ಅರಸನ U,ೂಳಕೂ� f)ದು ಬಂ],ನು. ಆದL, ()ನು ಹB,9ದ 
ಪಶುವu -,ೂೕಗುವದU,� ಸ�ಳ.,ಲ@], ಇತು9. 
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M a l a y a l a m പിെn ഞാൻ ഉറവു വാതിൽkേലkും രാജാവിെn 
കുളtിdേലkും െചnു; എnാൽ ഞാൻ കയറിയിരുn മൃഗtിnു 
കടnുേപാകുവാൻ sലം േപാരാതിരുnു. 
Marathi मग मी तसाच पुढ ेझरावेशीकड ेव राजकंुडाकड ेगेलो, पण माझ्या पाठाळास पुढ ेजाण्यास 
जागा नव्हती. 
Oriya ତା'ପେର ମୁଁ ନିଝର ଦP ାର ଓ ରାଜ ପୁ�ରିଣୀ ପୟk/[ ଗଲି। ମା8 ସଠାeେର ମାେର ବାହାନ ପଶୁ ପାଇଁ 
ୟିବାର ସX ାନ ନଥିଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਮ@ ਚਸ਼ਮੇ ਫਾਟਕ ਤF ਲੰਘ ਕ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਤਲਾ ਨੰੂ ਿਗਆ ਪਰ ਉ Qਥੇ ਉਸ ਪਸੂ ਦ ੇਿਜਹੜਾ ਮੇਰ ੇਹਠੇ 
ਸੀ ਲੰਘਣ ਲਈ ਕਈੋ ਥਾ ਂਨਹ[ ਸੀ 
T a m i l அw&ட>ைத &\j ஊ6q வாசலlைடF(8 , ராஜா&' 
(ள>தlைடF(8 ேபா ேன' ; நா' ஏiE6Pத 06க 8 அYேக 
நடPGேபா,றதW( வsE@லா?6PதG. 

వచనము 15 

నేను రాతిర్యందు మడుగు దగగ్రనుండి పోయి పార్కారమును చూచిన మీదట వెనుకకు మరలి లోయ 

గుమమ్ములో బడి తిరిగి వచిచ్తిని. 
Assamese Mসেয় মই ৰািত উপতYকােয়িদ ওপৰৈল উ� =গ Mদৱাল চােলঁা, আৰW উপতYকাৰ 
দুৱােৰিদ Mসামাই মই উভিত আিহেলঁা। 

Bengali তাই আিম রােত Mদওয়াল?েলা পয়:েবDণ করেত করেত উপতYকার ওপর িদক 
পয়:l Mগলাম এবং Mদওয়াল\ বরাবর এিগেয় Mগলাম যতDণ না উপতYকার ফটেক এেস 
Mপ} �ছলাম| তারপর শহের িফের Mগলাম| 

Gujarati તેથી હંુ અંધકારમા ંદીવાલનું <નરVણ કરતાે ખીણ સુધી ગયાે. પછી હંુ પાછા ેવQાે 
અને ખીણના દરવા>માંથી Kવેશીને પાછાે ફયાg. 
Hindi तब मैं रात ही रात नाले से हो कर शहरपनाह को देखता हुआ चढ़ गया; िफर घूम कर तराई के 
फाटक स ेभीतर आया, और इस प्रकार लौट आया। 

Kannada ಆ  z)B,wಯD,@  ()ನು  ಹಳ~ದ  1)ಗ I)�,  -,ೂೕ�,  ^,ೂೕj,ಯನುM  �,()M�,  +,ೂೕu, 
B,ರು�,U,ೂಂಡು ತ�,¨ನ l)ಗD,ಂದ ಪwn,ೕ¥,X, B,Z,�, ಬಂ],ನು. 
Malayalam രാ0തിയിൽ തേn ഞാൻ േതാXിെn അരികtുകൂടി െചnു 
മതിൽ േനാkി ക7ു താഴ\രവാതിലിൻ വഴിയായി മടeിേpാnു. 
Marathi तेव्हा मी रात्री ओहोळाच्या वाटेने वर चढून कोट लक्षपूवर्क पािहला; मग मागे वळून 
खोरेवेशीने परत आत आलो. 
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Oriya େତଣୁ ମୁଁ ଉପତ/କା ଉପରକୁ ଅ}ାର େର ଚଢିଲି ଓ Wାଚୀରକୁ ନିରୀrଣ କଲି ଏବଂ ଉପତ/କାର 
ଫାଟକ ଦଇe ଫେରi ଆସିଲି। 
Punjabi ਿਫਰ ਮ@ ਰਾਤ ਨੰੂ ਹੀ ਨਾਲੇ ਵਲੱ ਚੜ= ਿਗਆ ਅਤ ੇਕਧੰ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਮੁਿੜਆ ਅਤ ੇਵਾਦੀ ਦ ੇਫਾਟਕ ਥਾਣੀ 
ਮੁੜ ਆਇਆ 

Tamil அ'e ரா>?JEேலேய நா' ஆWேறாரமாVS ேபாV, அலYக>ைதS 
பாQைவE\j> ?68T, ப4ள>தாF,' வாச@வsயாV வPG&\ேட'. 

వచనము 16 

అయితే నేను ఎచచ్టికి వెళిల్నది యేమి చేసినది అధికారులకు తెలియలేదు. యూదులకే గాని 

యాజకులకే గాని యజమానులకే గాని అధికారులకే గాని పనిచేయు ఇతరమైనవారికే గాని నేను ఆ 

సంగతి చెపిప్యుండలేదు. 
Assamese মই ক’=ল =গিছেলঁা, আৰW িক কিৰেলঁা, Mসই িবষেয় শাসনক�: াসকেল জনা 
নািছল। Mতিতয়াৈলেক মই িযTদীসকলক, বা পেুৰািহতসকলক, বা eধান Mলাকসকলক, বা 
শাসনক�: াসকলক, বা অৱিশ� িযসকল Mলােক কাম কিৰিছল, Mতওঁেলাকেকা এেকা Mকাৱা 
নািছেলঁা। 

Bengali আিম Mকাথায Mকাথায িগেয়িছলাম Mসকথা আিধকািরকরা বা ইqােয়েলর 
গনYমাণY বYিZরা জানেতন না| আিম তখনও পয়:l ইTদীেদর, যাজকেদর, রাজপিরবারেদর, 
আিধকািরকেদর বা অনYেদর কােছ যারা কাজ\ করেব, আিম িক করেত যাি� Mস স]েক:  
িকছ7 ই eকাশ কিরিন| 

Gujarati અxધકારીઅાેને હંુ qાં ગયાે હતાે અથવા હંુ શું કરતાે હતાે તે Fવષે કશી જ ખબર પડી 
ન<હ, કારણકે મH મારી યાજેના સંબંધી કાેઇને કઇંજ જણાAું ન હતું, યહૂદીઅાેને, યાજકાેન,ે 
ઉમરાવાેને અxધકારીઅાેને સુ^ા ંન<હ. અરે, જઅેા ેઅા કાયW કરવાના હતા તેઅાેમાંથી પણ કાેઇનેય 
ન<હ. 
Hindi और हािकम न जानते थे िक मैं कहां गया और क्या करता था; वरन मैं ने तब तक न तो यहूिदयों 
को कुछ बताया था और न याजकों और न रईसों और न हािकमों और न दसूरे काम करन ेवालों को। 

Kannada ()ನು ಎD,@ -,ೂೕ],+,ಂದೂ ಏನು 1)u,], +,ಂದೂ ಅ�,�)ರಸ�ರು B,d,ಯ], ಇದTರು. 
ಆ ವL,̂ , ()ನು S,ಹೂದ$Z,©)ದರೂ �)ಜಕZ,©)ದರೂ ¢,Z,ಯZ,©)ದರೂ ಅ�,�)ರಸ�Z,©)ದರೂ 
U,ಲಸ 1)ಡುವ ಇತರ ಜನZ,©)ದರೂ B,d,X,r,Tಲ@. 
Malayalam ഞാൻ എവിെടേpായി എnും എnു െചയ്തു എnും 
0പമാണികളാരും അറിQിl ; അnുവെര ഞാൻ െയഹൂദnാേരാേടാ 
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പുേരാഹിതnാേരാേടാ 0പഭുknാേരാേടാ 0പമാണികേളാേടാ േവലെയടുkുn 
േശഷം േപേരാേടാ യാെതാnും അറിയിcിരുnിl. 
Marathi मी कोठे गेलो होतो व काय केले होते ह ेसरदारांना ठाऊक नव्हते; मी अद्यािप यहूदी, 
याजक, अमीर-उमराव, शास्ते व वरकड कामकरी ह्यांतल्या कोणालाही काहीएक सांिगतले नव्हते. 
Oriya ମୁଁ େକଉଁଆେଡ ଗଲି ଓ କ'ଣ କଲି ଶାସକଗଣ ତାହା ଜାଣି ପାରିେଲ ନାହi । ଆଉ ମୁଁ ମI 
ୟିହୁଦୀଯମାନ,ୁ, ଯାଜକମାନ,ୁ, ମୁଖ/ମାନ,ୁ, ଅଧିକାରୀମାନ,ୁ କି ଅନ/ କାହାରିକୁ ତାହା ଜଣାଇ ନ ଥିଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਈਸਾਂ ਨੰੂ ਪਤਾ ਨਾ ਲੱਗਾ ਿਕ ਮ@ ਿਕਥੱੇ ਿਗਆ ਅਤ ੇਕੀ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਮ@ ਉਸ ਵਲੇੇ ਤਕੱ ਯਹਦੂੀਆਂ 
ਨੰੂ, ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ, ਸ਼ਰੀਫਾ ਨੰੂ, ਰਈਸਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਬਾਕੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ ਨਾ ਦਿੱਸਆ 

Tamil நா' ேபானG8, நா' ெசVதG8 அ?காJக4 ஒ6வ6F(8 ெதJயாG; 
அGவைரEg8 நா' Oத6Fகா,g8 , ஆசாJயQக4 ெபJயவQக4 
அ?காJகdFகா,g8, ேவைலெசV,ற மWறவQகdFகா,g8 ஒ'e8 
அi&Fக&@ைல. 

వచనము 17 

అయితే వారితో నేనిటల్ంటిని మనకు కలిగిన శర్మ మీకు తెలిసియునన్ది, యెరూషలేము ఎటుల్ 

పాడైపోయెనో దాని గుమమ్ములు అగిన్చేత ఎటుల్ కాలచ్బడెనో మీరు చూచియునాన్రు, మనకు 

ఇకమీదట నింద రాకుండ యెరూషలేము యొకక్ పార్కారమును మరల కటుట్దము రండి. 
Assamese মই Mতওঁেলাকক ক’Mলা, “আিম Mকেন দুৰৱzাত আেছঁা, িযৰXচােলম Mকেনৈক 
উ�w =হ পিৰ আেছ, আৰW তাৰ দুৱাৰেবাৰ Mকেনৈক জুেয় পুিৰেল, Mসইেবাৰ আেপানােলােক 
Mদিখেছ। আহক, আিম িযৰXচােলমৰ Mদৱাল পুনৰ িনম:াণ কেৰঁা, Mতিতয়া আিম পুনৰ 
অপমািনত হ’বৈল Mকােনা কাৰণ নাথািকব।” 

Bengali পের আিম তােদর বললাম, “Mতামরা সকেলই Mদখেত পা� আমরা িক সমসYার 
স�খুীন হেয়িছ| MজরWশােলম শহর আজ �ংসEP েপ পিরণত হেয়েছ এবং এর ফটক?িল 
আ?েন পুেড় Mগেছ| এেসা, আমরা আবার MজরWশােলেমর Mদওয়াল Mগ�েথ Mফিল তাহেল আর 
আমােদর লcার Mকান কারণ থাকেব না|’ 
Gujarati પછી મH તેઅાેને કJું, “અાપણે કેવી દુદWશામા ંછીઅે તે તમે જુઅાે છાે, યDશાલેમ ખંડેર 
બનીને પડેલું છે, તેના દરવા> અjkથી ભl થયેલા છે; ચાલાે, અાપણે યDશાલેમને ફરતી 
દીવાલાે બાંધીઅે, જથેી અાપણે વધારે xધrારપા) ન થઇઅે.” 
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Hindi तब मैं ने उन से कहा, तुम तो आप देखते हो िक हम कैसी ददुर्शा में हैं, िक यरूशलेम उजाड़ 
पड़ा ह ैऔर उसके फाटक जले हुए हैं। तो आओ, हम यरूशलेम की शहरपनाह को बनाएं, िक भिवष्य में 
हमारी नामधराई न रह।े 

Kannada ಆಗ  ()ನು  ಅವZ,̂ ,  -,ೕd,],ನು--ನಮ^, ಇರುವ  U,ೕಡನುM  R,ೕವu  +,ೂೕಡುB,9ೕZ,. 
S,ರೂಸ[,ೕಮು f) )�, ಅದರ l)ಗಲುಗಳu m,ಂ>,K,ಂದ ಸುಡಲ8ಟaವ�)@ ()ವu ಇನುM e,ೕ[, 
R,ಂ],^,ೂಳ©)�,ರದ f)^, S,ರೂಸ[,ೕi,ನ ^,ೂೕj,ಯನುM ಕಟುaವ ಬR,MZ,. 
Malayalam അനnരം ഞാൻ അവേരാടു: െയരൂശേലം ശൂന$മായും അതിെn 
വാതിലുകൾ തീെകാ7ു െവnും കിടkുnതായി നാം അകെpXിരിkുn ഈ 
അന ർtം നിeൾ കാണുnു വ േlാ ; വ രു വി ൻ ; നാം ഇനി യും 
നിnാപാ0തമായിരിkാതവiം െയരൂശേലമിെn മതിൽ പണിയുക എnു 
പറQു. 
Marathi मग मी त्यांना म्हणालो, “आपण केवढ्या ददुर्शेत आहोत ह े तुम्हांला िदसतच आह;े 
यरुशलेम उजाड झाल ेआह,े व त्याच्या वेशी अग्नीने जळून गेल्या आहते; तर चला, आपण यरुशलेमेचा 
कोट बांधू म्हणजे ह्यापुढ ेआपली अप्रितष्ठा व्हायची नाही.” 

Oriya ଏହାପେର ମୁଁ ସମାନେ,u କହିଲି, ତୁbମାେନe େଦଖି ପାରୁଛ ଆbମାେନe ଖରାପ ଅବସX ା େର ଅଛୁ। 
ୟିରୁଶାଲମ କିପରି ଉଜାଡ ହାଇe ପଡିଛି ଏବଂ ଦP ାରସବୁ ଅ�ି େର ଦଗv  ହାଇeଅଛି। ନିOିତ ନ ହେବା ଆସ, 
ଆସ ପୁଣି ଥେର ୟିରୁଶାଲମର Wାଚୀରକୁ ପୁନଃନିମkାଣ କରିବା। 
Punjabi ਤਦ ਮ@ ਉਨ=ਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਤੁਸ[ ਉਸ ਦਰੁਦਸ਼ਾ ਨੰੂ ਵਖੇਦ ੇਹ ੋਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਅਸ[ ਹਾਂ ਿਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ 
ਉ Qਜੜ ਿਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਫਾਟਕ ਅੱਗ ਨਾਲ ਸੜ ਗਏ ਹਨ। ਆਓ, ਅਸ[ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਕਧੰ ਬਣਾਈਏ ਭਈ 
ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਅਸ[ ਬੋਲੀ ਿਵਚੱ ਨਾ ਆਈਏ 

Tamil T'a நா' அவQகைள ேநாF,: எ6சேல8 பாழாE6F,றைத=8, 
அ?' வாச@க4 அF,Mயா@ ]\ெடJFகSப\jF,டF,றைத=8, நா8 
இ 6 F, ற N e ைம ைய = 8 பா QF, } Qக ேள ; நா 8 இM 
ZPைதF(4ளாEராதப3F( , எ6சேல0' அலYக>ைதF க\jேவா8 
வா6Yக4 எ'e ெசா@#, 

వచనము 18 

ఇదియుగాక నాకు సహాయము చేయు దేవుని కరుణాహసత్మునుగూరిచ్యు, రాజు నాకు సెలవిచిచ్న 

మాటలనిన్యు నేను వారితో చెపిప్తిని. అందుకు వారు మనము కటుట్టకు పూనుకొందము రండని 

చెపిప్ యీ మంచికారయ్ము చేయుటకై బలము తెచుచ్కొనిరి. 
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Assamese মই Mতওঁেলাকক ইয়ােকা ক’Mলা Mয, “ঈkৰৰ ম[লময় হাত Mমাৰ ওপৰত আেছ;” 
আৰW ৰজাই Mমাক িয কথা =কিছল, Mসই কথাও Mতওঁেলাকক জনােলঁা◌ঁ। Mতওঁেলােক ক’Mল, 
“আহক আিম িন�:াণ কায:ৰ বােব সােজঁা হওঁহক।” Mসেয় Mতওঁেলােক Mসই উ�ম কায:ৰ অেথ: 
িনজৰ হাত সবল কিৰেল। 

Bengali আিম তােদর এও বললাম Mয ঈkর আমার ম[ল কেরিছেলন| রাজা আমায় িক 
বেলেছন, Mস কথাও তােদর জানালাম| তখন Mলাকরা বেল উঠল, “চেলা আমরা পুন�ন�মােণর 
কাজ fরW কির!” তাই তারা এই ভাল কােজর e�িতেত িনেজেদর উ�সাহ িদল| 

Gujarati મ ેઅેમને કJું કે મારા દેવનાં હાથ ેમને અાશીવાWદ અા_ા અન ેરા>અે મને જ ેકJું હતું 
તે પણ મH તેમને કહી સંભળાAું. તેથી તેઅાે બાેલી ઊઠયા, “ચાલા ેબાંધવાનુ ંશD કરી દઇઅે.” અેમ 
કહીને તેઅાેઅે ઉ�ાહપવૂWક કામ કરવાનું શD કયુW. 
Hindi िफर मैं ने उन को बतलाया, िक मेरे परमेश्वर की कृपादृिष्ट मुझ पर कैसी हुई और राजा ने मुझ से 
क्या क्या बातें कही थीं। तब उन्होंने कहा, आओ हम कमर बान्धकर बनाने लगें। और उन्होंने इस भले 
काम को करने के िलय ेिहयाव बान्ध िलया। 

Kannada ನನM  e,ೕ[,  ಒ�,~ೕh)�,ದT  ನನM  ],ೕವರ  U,ೖಯನೂM  ಅರಸನು  ನನ^,  -,ೕd,ದ 
1)ತುಗಳನೂM  ಅವZ,̂ ,  B,d,X,],ನು. ಆಗ  ಅವರು--()ವu ಎದುT  ಕಟುan,ವu  ಎಂದು  -,ೕd,  ತಮ� 
U,ೖಗಳನುM ಈ ಒ�,~ೕ U,ಲಸU,� ಬಲಪu,X,ದರು. 
Malayalam എെn ൈദവtിെn ൈക എനിkു അനുകൂലമായിരുnതും 
രാജാവു എേnാടു കlിc വാkുകളും ഞാൻ അറിയിcേpാൾ അവർ: നാം 
എഴുേnOു പണിയുക എnു പറQു . അeെന അവർ ആ നl 
0പവൃtിkായി അേന$ാന$ം ൈധര$െpടുtി. 
Marathi माझ्या देवाचा वरदहस्त माझ्यावर आह ेह ेमी त्यानंा सांिगतले, व राजा मला काय काय 
बोलला तेही त्यांना सांिगतले. तेव्हा ते म्हणाले, “चला, आपण उठून बांधण्याच्या कामास लाग.ू” तेव्हा 
त्यांनी ते सत्कायर् करण्याची िहंमत बांधली. 
Oriya ମୁଁ ମI ସେହi େଲାକମାନ,ୁ ଜଣାଇ ଦେଲi େଯ, ପରେମଶPର ମାe ଉପେର ଦୟା କରିଛ[ି ଏବଂ 
ଯାହା ମାeେତ ରାଜା କହିଥିେଲ, ମୁଁ ସମାନେ,u କହିଲି। ତା'ପେର ସେହi େଲାକମାେନ ଉfର େଦେଲ,  
ତେବe ଗUଲ, ବfkମାନ ଆbମାେନe କାୟk/ ଆରb କରିବା। େତଣୁ ସମାେନe ନିଜକୁ ଏହି ଉfମ କାମ େର 
ନିେଯାଜନ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਮ@ ਉਨ=ਾ ਂ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਿਕ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹਥੱ ਿਕਸ ਤਰਾਂ ਮੇਰ ੇਉ Qਤ ੇਨ?ਕੀ ਲਈ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਉਸ ਮੈਨੰੂ ਆਖੀਆਂ ਸਨ, ਤਾਂ ਉਨ=ਾਂ ਆਿਖਆ, ਆਓ, ਅਸ[ ਉਠੀਏ ਤ ੇਬਣਾਈਏ 
ਤਾਂ ਉਨ=ਾ ਂਨ? ਏਸ ਨ?ਕ ਕਮੰ ਲਈ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਨੰੂ ਤਕਿੜਆਂ ਕੀਤਾ।। 
Tamil எ' ேதவCைடய கர8 எ'ேம@ ந'ைமயாக இ6F,றைத=8, ராஜா 
எ'ேனாேட ெசா'ன வாQ>ைதகைளய`ή~ அவQகdFகρ அi&>ேதனͻ 
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அSெபޠδ�G அவQக4: எ`PG க\Ο�ேவா8 வா6Yக4 எ'e ெசா@#, 
அPத ந@ல ேவைலF(> தYக4 ைககைள> ?டSபj>?னாQக4. 

వచనము 19 

అయితే హోరోనీయుడైన సనబ్లల్టును, అమోమ్నీయుడైన దాసుడగు టోబీయా అనువాడును, 

అరబీయుడైన గెషెమును ఆ మాట వినినపుప్డు మముమ్ను హేళన చేసి మా పని తృణీకరించి మీరు 

చేయు పనియేమిటి? రాజుమీద తిరుగుబాటు చేయుదురా అని చెపిప్రి. 
Assamese িকy Mহােৰাণীয়া চনব�ট,অে�ানীয়া Mটািবয়া দাস আৰW আৰবীয়া Mগচেম এই 
কথা fিন আমাক উপহাস কিৰেল; আৰW আমাক Mহয়_ান কিৰ ক’Mল, “Mতামােলােক িক কিৰ 
আছা? Mতামােলােক ৰজাৰ িবৰWেt িবে�াহ কিৰছা Mন?” 

Bengali িকy Mহােরােণর স��ট, অে�ােনর এীতদাস Mটািবয ও আরবীয Mগশম আমােদর 
িব�প কের িজে_স করল, “Mতামরা িক করেছা? Mতামরা িক রাজার িবরWেt িবে�াহ করেছা?” 

Gujarati પરંત ુહાેરાેનના સાyબાuાટે, અાzાેની અxધકારી ટાે{બયાઅે તથા અરબી ગેશેમે અા 
સાંભળીને અમારી હાંસી કરી, અને અમારા ેFતર�ાર કરીને કJું, “અા શું છે જ ેતમે કરી રJા ંછાે? 
શું તમે રા>ની સામે બંડ કરવા ઇnા ેછાે?” 

Hindi यह सुनकर होरोनी सम्बल्लत और तोिबयाह नाम कमर्चारी जो अम्मोनी था, और गेशेम नाम 
एक अरबी, हमें ठट्ठों में उड़ाने लगे; और हमें तुच्छ जान कर कहने लगे, यह तुम क्या काम करते हो। 

Kannada ಆದL,  -,ೂೕL,ೂೕನ$()ದ  ಸನQಲ@ಟನೂ  ಅe,ೂ§ನ$ನ  h)ಸ()ದ  �,ೂೕ_,ೕಯನೂ 
ಅರ_,  ಯ()ದ  ^,ª,ಮನೂ  ಇದನುM  U,ೕd,h)ಗ  ಅವರು  ನಮ�ನುM  ^,ೕD,1)u,  B,ರಸ�Z,X,--R,ೕವu 
1)ಡುವ ಈ �)ಯ n,ೕನು? R,ೕವu ಅರಸR,̂ , .,L,ೂೕಧI)�, B,Z,�, _,ೕಳu.,L,ೂೕ ಅಂದರು. 
Malayalam എnാൽ േഹാേരാന$നായ സൻ ബltും അേmാന$നായ 
ദാസൻ േതാബീയാവും അരാബ$നായ േഗെശമും ഇതു േകXിXു ഞeെള 
പരിഹസിcു നിnിcു; നിeൾ െചyുn ഈ കാര$ം എnു? നിeൾ 
രാജാവിേനാടു മtരിpാൻ ഭാവിkുnുേവാ എnു േചാദിcു. 
Marathi ह ेऐकून होरोनी सनबल्लट आिण अम्मोनी तोबीया नावाचा दास आिण गेशेम अरबी ह्यांनी 
आमची िनभर्त्सर्ना केली; आम्हांला तुच्छ लेखून ते म्हणाले, “तुम्ही ह ेकाय मांडल ेआह?े राजािवरुद्ध बंड 
करता काय?” 

Oriya କ[u  େହାେରାଣୀଯ ସନP ଲ= � ଓ ଅeoାନୀୟ େଟାବିୟ ଓ ଆରବୀଯ େଗଶମ ଏହା ଶୁଣି ଆbମାନ,ୁ 
ପରିହାସ କେଲ ଓ ଘୃଣା କେଲ। ସମାେନe କହିେଲ, ତୁbମାେନe କ'ଣ ଏ କି କାୟk/ କରୁଅଛ? ତୁbମାେନe 
କ'ଣ ରାଜେtାହ କରୁଛ? 
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Punjabi ਜਦ ਸਨਬਲਟ ਹਰੋਨੋੀ, ਟੋਬੀਯਾਹ ਅੰਮੋਨੀ ਟਿਹਲੂਏ ਅਤ ੇਅਰਬੀ ਗਸ਼ਮ ਨ? ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਨ=ਾਂ ਨ? 
ਸਾਡਾ ਮਖੌਲ ਉਡਾਇਆ ਅਤ ੇਸਾਡੀ ਿਨੰਿਦਆ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਇਹ ਕੀ ਗੱਲ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਤੁਸ[ ਕਰਦ ੇਹ?ੋ ਕੀ 
ਤੁਸ[ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਤF ਆਕੀ ਹ ੋਜਾਓਗ?ੇ 

Tamil ஓேராMயனான ச'ப@லா>G8, அ8ேமாMயனான ெதாTயா எ'C8 
ஊsயFகாரC8, அரTயனான ேகேஷc8 இைதF ேக\டேபாG, எYகைளS 
பJயாச8பlq, எYகைள ZP?>G: oYக4 ெசV,ற இPதF காJய8 எ'ன? 
oYக4 ராஜாfF( &ேராதமாகF கலக8பlணSேபா,}Qகேளா எ'றாQக4. 

వచనము 20 

అందుకు నేను ఆకాశమందు నివాసియైన దేవుడు తానే మా యతన్మును సఫలము చేయును గనుక 

ఆయన దాసులమైన మేము కటుట్టకు పూనుకొనుచునాన్ము, యెరూషలేమునందు మీకు భాగమైనను 

సవ్తంతర్మైనను జాఞ్పకసూచనయైనను లేదని పర్తుయ్తత్రమిచిచ్తిని. 
Assamese Mতিতয়া মই Mতওঁেলাকক উ�ৰ িদ ক’Mলা, “iগ:ৰ ঈkেৰই আমাক কu তকায: 
কিৰব। আিম Mতওঁৰ দাস আৰW আিম িন�:াণ কায: কিৰম। িকy িযৰXচােলমত Mতামােলাকৰ 
ভাগ িক অিধকাৰ নাই আৰW িযৰXচােলমত ইিতহাসেতা Mতামােলাকৰ Mকােনা iF নািছল। 

Bengali তখন আিম তােদর বললাম: “আমরা, ঈkেরর Mসবকরা, এই শহর আবার গেড় 
ত7 লেবা| একােজ সফল হেত iেগ:র ঈkর আমােদর সাহাযY করেবন| Mতামােদর পিরবােরর 
Mকউ MজরWশােলেম বাস কেরিন| Mতামরা Mকউ আমােদর একােজ সাহাযY করেত পারেব না| এ 
ভP খে�র সামানYতম অংশও Mতামােদর নয়| এখােন থাকার Mতামােদর Mকান অিধকার Mনই|” 

Gujarati Rારે મH તેઅાેને જવાબ અા_ાે કે, “અાકાશના દેવ અમને સફળતા અાપશે. અમે તેના 
સેવકાે છીઅે અને અમે બાંધકામ શD કરવાના છીઅે. પરંતુ તમારે અહ� યDશાલેમમાં તમારાે કાઇંે 
ભાગ નથી, કાેઇ દાવાે નથી, કે નથી કાેઇ અxધકાર!” 

Hindi क्या तुम राजा के िवरुद्ध बलवा करोगे? तब मैं ने उन को उत्तर देकर उन से कहा, स्वगर् का 
परमेश्वर हमारा काम सफल करेगा, इसिलये हम उसके दास कमर बान्धकर बनाएंगे; परन्त ुयरूशलेम में 
तुम्हारा न तो कोई भाग, न हक्क, न स्मारक ह।ै 

Kannada ಆಗ  ()ನು  ಅವZ,̂ ,  ಪwತು$ತ9ರI)�,--ಪರ[,ೂೕಕದ ],ೕವರು  ನಮ^,  ಸಫಲ 
1)ಡುವನು; ಆತನ  ?,ೕವಕz)ದ  ()ವu  ಎದುT  ಕಟುan,ವu. ಆದL,  R,ಮ^,  S,ರೂಸ[,ೕi,ನD,@ 
v)�)ದರೂ ಹ�)�ದರೂ �)ಪ�)ಥ I)ದ ಗುರು�)ದರೂ ಇಲ@n,ಂದು -,ೕd,ದನು. 
Malayalam അതിnു ഞാൻ അവേരാടു: സ\ർgtിെല ൈദവം ഞeൾkു 
കാര$ം സാധിpിkും; ആകയാൽ അവെn ദാസnാരായ ഞeൾ എഴുേnOു 
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പണിയും; നിeൾേkാ െയരൂശേലമിൽ ഒരു ഓഹരിയും അവകാശവും 
jാപകവുമിl എnുtരം പറQു. 
Marathi मी त्यांना उत्तर िदले की, “स्वगीर्चा देव आम्हांला यश देईल, म्हणून आम्ही त्याचे सेवक 
कंबर कसून ह ेबांधणार; पण यरुशलेमेत तुमचा िहस्सा, हक्क िकंवा स्मारक राहणार नाही.” 

Oriya କି[u  ମୁଁ ଏହିପରି କହିଲି, ସPଗସX  ପରେମଶPର ଆbର କାୟk/ ସିe କରିେବ। ଆେb େହଉଛୁ 
ପରେମଶPର, ଦାସ। ଆbମାେନe ଏହି ନଗରକୁ ପୁନଃନିମkାଣ କରିବୁ। କି[u  ୟିରୁଶାଲମ େର ତୁbର କିଛି କାୟk/ 
ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਮ@ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਉ Qਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ, ਅਕਾਸ਼ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹੀ ਸਾਨੰੂ ਸੁਫਲ ਕਰਗੇਾ ਏਸ ਲਈ 
ਅਸ[ ਓਹ ਦ ੇਦਾਸ ਉ Qਠਾਂਗ ੇਤ ੇਬਣਾਵਾਂਗੇ ਪਰ ਨਾ ਤੁਹਾਡਾ ਿਹਸੱਾ ਨਾ ਹਕੱ ਨਾ ਯਾਦਗਾਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਹ!ੈ।। 

Tamil அதW( நா' மeெமாsயாக: பரேலாக>?' ேதவனானவQ எYகdF(F 
காJய>ைதF ைகb3வரSபlxவாQ; அவ6ைடய ஊsயFகாரரா,ய நாYக4 
எ`PG க\jேவா8; உYகdFேகாெவ'றா@ எ6சேல0ேல பY(0@ைல 
பா>?யc0@ைல ; உYக4 ேப Q &ளYக ஒ'e8 இ@ைலெய'e 
அவQகdடேன ெசா'ேன'. 
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వచనము 1 

పర్ధానయాజకుడైన ఎలాయ్షీబును అతని సహోదరులైన యాజకులును లేచి గొఱఱ్ల గుమమ్మును కటిట్ 

పర్తిషిఠ్ంచి తలుపులు నిలిపిరి. హమేమ్యా గోపురమువరకును హననేయ్లు గోపురమువరకును 

పార్కారమును కటిట్ పర్తిషిఠ్ంచిరి. 
Assamese eধান পুেৰািহত ইিলয়াচীব আৰW Mতওঁৰ পেুৰািহত ভাইসকেল উ� Mমৰ-
ছাগদুৱাৰ সািজেল। Mতওঁেলােক দুৱাৰেবাৰ পিব* কিৰ উৎসগ: কিৰেল আৰW তাক যথাzানত 
লগােল। এইদেৰ Mতওঁেলােক এশ টা E� আৰW হনেনলৰ E� পিব*কu ত কিৰেল। 

Bengali মহাযাজক ইলীয়াশীব ও তঁার যাজক ভাইরা কাজ fরW করেলন এবং Mমষ-�ার\ 
িনম:াণ করেলন| তারপর তঁারা ঈkেরর কােছ Mস\ পিব* ব� িহেসেব উ�সগী� কu ত করেলন 
এবং তঁারা দরজা?িল Mদওয়ােলর গােয় যথাzােন zাপন করেলন| তঁারা একেশা E� এবং 
হনেনেলর E� পয়:l MজরWশােলেমর eাচীর িনম:াণ করেলন এবং তঁােদর কাজ ঈkরেক উ�সগ: 
করেলন| 

Gujarati મુ� યાજક અે$ાશીબે ઘેટા ંદરવા>નું નવેસરથી બાંધકામ ચાલું કયુW, પછી તેણે 
તેની KFત�ા કરી અને પછી તેના ંબારણા ંચઢાAાં; તેઅાેઅે છેક હાzેઅાહના ગુંબજ સુધી અને 
Rાંથી છેક હનાનઅેલના ગુંબજ સુધી દીવાલન ેપFવ) બનાવી. 
Hindi तब एल्याशीब महायाजक ने अपने भाई याजकों समेत कमर बान्धकर भड़ेफाटक को बनाया। 
उन्होंने उसकी प्रितष्ठा की, और उसके पल्लों को भी लगाया; और हम्मेआ नाम गुम्मट तक वरन हननेल के 
गुम्मट के पास तक उन्होंने शहरपनाह की प्रितष्ठा की। 

Kannada ಆಗ  ಪw«)ನ  �)ಜಕ()ದ  ಎ�)$�,ೕಬನೂ  ಅವನ  ಸ-,ೂೕದರz)ದ  �)ಜಕರೂ 
ಎದುT  ಕುZ,  l)ಗಲನುM  ಕk,aದರು. ಇವರು  ಅದನುM  ಪZ,ಶುದ�  1)u,  ಅದರ  l)ಗಲುಗಳನುM 
R,D,@X,ದರು. ಹe,�ಯದ ^,ೂೕಪuರದ ಮk,aಗೂ ಹನ+,ೕಲನ ^,ೂೕಪuರದ ವL,ಗೂ ಅದನುM ಪZ,ಶುದ� 
1)u,ದರು. 
Malayalam അeെന മഹാപുേരാഹിതനായ എല$ാശീബും അവെn 
സേഹാദരnാരായ പുേരാഹിതnാരും എഴുേnOു ആXിൻ വാതിൽ പണിതു: 
അവ ർ അതു 0പ തി ഷ്ഠി cു അതി െn ക ത കു ക ളും െവ cു ; 
ഹേmയാേഗാപുരംവെരയും ഹനനേയൽേഗാപുരംവെരയും അവർ അതു 
0പതിഷ്ഠിcു. 
Marathi मग मुख्य याजक एल्याशीब व त्याचे याजकबांधव उठून मेंढवेेस बांधू लागले; त्यांनी ितची 
प्रितष्ठापना करून ितला कवाडहेी लावली; हमेआ बुरुजापयर्ंत, हनानेल बुरुजापयर्ंत त्यांनी ितची 
प्रितष्ठापना केली. 
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Oriya ଇଲିଯାଶୀବ ମହାୟାଜକ ଥିେଲ, ଇଲିଯାଶୀବ ଓ ତା,ର ସାଥି ଯାଜକମାେନ ମେଷ ଫାଟକ ଗଠନ 
କରିବାକୁ ଗେଲ। ସମାେନe ସେହi ଫାଟକ ଉ�ଗ କେଲ ଏବଂ ଏହାର ଦP ାର ସX ାପନ କେଲ। ସମାେନe ସହ� 
ଦୂଗର ଓ ହନନେଲ ଦୂଗର କାୟk/ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਸਰਦਾਰ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਜਾਜਕ ਭਰਾ ਉ Qਠ? ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨ? ਭਡੇ ਫਾਟਕ ਨੰੂ 
ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ,  ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਬੂਹ ੇਖੜ ੇਕੀਤ,ੇ ਨਾਲੇ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਹਮੰੇਆਹ ਦ ੇਬੁਰਜ ਤF ਹਨਨ?ਲ ਦ ੇ
ਬੁਰਜ ਤੀਕ ਉਹ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ,  ਕੀਤਾ 
Tamil அSெபா`G Tரதான ஆசாJயனா,ய எ#யா�a8, அவ' சேகாதரரா,ய 
ஆசாJயQகd8 எ`PG ஆ\jவாசைலF க\3னாQக4; அைதF க\3, அவQக4 
Tர?rைடபlq, அ?' கதfகைள ைவ>G, ேமயா எ',ற ெகா8ைம cத@ 
அனாெனேய#' ெகா8ைமம\j8 க\3S Tர?rைடபlqனாQக4. 

వచనము 2 

అతని ఆనుకొని యెరికో పటట్ణపువారు కటిట్రి; వారిని ఆనుకొని ఇమీ కుమారుడైన జకూక్రు కటెట్ను; 
Assamese Mতওঁৰ পাছত িযৰীেহাৰ Mলাকসকেল কাম কিৰেল, আৰW Mতওঁেলাকৰ পাছত 
ই�ীৰ পু* জ�7 েৰ কাম কিৰেল। 

Bengali যাজেকর পােশর Mদওয়াল\ বানােলন িয়রীেহার বািসRারা| আর তার পােশর\ 
বানােলন ইি�র পু* স�P র| 

Gujarati યાજકાે પાસ ેયરીખાનેા માણસાે કામ કરતા હતા. અને ઇ�ીનાે પુ) ઝાrૂરે તેમની 
નaક દીવાલ ફરી બાંધી. 
Hindi उस से आगे यरीहो के मनुष्यों ने बनाया। और इन से आग ेइम्री के पुत्र जकू्कर ने बनाया। 

Kannada ಇವರ ತರುI)ಯ S,Z,U,ೂೕ.,ನ ಮನುಷ$ರು ಕk,aದರು. ಇವರ ತರುI)ಯ ಇi,wಯ 
ಮಗ()ದ ಜಕೂ�ರನು ಕk,aದನು. 
Malayalam അവർ പണിതതിnpുറം െയരീേഹാkാർ പണിതു; അവരുെട 
അpുറം ഇ0മിയുെട മകനായ സkൂർ പണിതു. 
Marathi त्याच्या शेजारी यरीहोच्या लोकांनी बांधकाम केले; आिण त्याचं्या शेजारी जकू्कर िबन 
इम्री ह्याने बांधकाम केले. 
Oriya ଯିରୀହାେର େଲାକମାେନ ସମାନେ, ପେର କାମ କେଲ। ଇ�ିର ପୁ8 ସ��ର ଯିରୀହାେର େଲାକମାନ, 
ପେର କାମ କଲା। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਯਰੀਹ ੋਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨ? ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਇਮਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਜ਼ੱਕੂਰ ਨ? ਬਣਾਇਆ 

Tamil அவ' அ6ேக எJேகா&' மCஷQ க\3னாQக4, அவQக4 அ6ேக 
இ8JE' (மாரனா,ய சFbQ க\3னா'. 
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వచనము 3 

మతస్య్పు గుమమ్మును హసెస్నాయా వంశసుథ్లు కటిట్రి; మరియు వారు దానికి దూలములను ఎతిత్ 

తలుపులు నిలిపి తాళములను గడియలను ఆమరిచ్రి. 
Assamese হচচানাৱাৰ প*ুসকেল মৎসY-দুৱাৰ সািজেল। Mতওঁেলােক দুৱাৰত Mচৗকাঠ 
লগােল, আৰW দুৱাৰত শলখা ও ডাং লগােল। 

Bengali হ সনাযার পু*গণ মত্ সY-�ার\ আবার বানাল| তারা বগ:া?িল যথাzােন 
বসােলা, ইমারত\েত দরজা বসােলা এবং তােত িছটিকিন ও তালাচািব লাগােলা| 

Gujarati હ�ેનાઅાહના વંશ>ેઅે માછલી દરવા>ે બાZંાે; તેમણે તેની પાસે બારસાખ ઊભી 
કરી અને બારણાં, અાગળા અને ભૂંગળ ચઢાવી દીધા.ં 
Hindi िफर मछलीफाटक को हस्सना के बेटों ने बनाया; उन्होंने उसकी किडय़ा ंलगाई, और उसके 
पल्ले, ताले और बेंड़ ेलगाए। 

Kannada ಆದL,  .,ಾR,ನ  l)ಗಲನುM  ಹ?,¬()ಹನ  ಮಕ�ಳu  ಕk,aದರು; ಇವರು  ಅದರ 
�,ೂ[,ಗಳನುM -,ೂಂr,X, ಅದರ ಕದಗಳನೂM ,ೂೕಡ�,ಗಳನೂM ಅಗುd,ಗಳನೂM R,D,@X,ದರು. 
Malayalam മീൻ വാതിൽ ഹെsനായkാർ പണിതു; അവർ അതിെn 
പടികൾ െവcു കതകും ഓടാmലും അnാഴവും ഇണkി. 
Marathi मत्स्यवेस हस्सनाच्या पुत्रांनी बांधली; त्यांनी ितला तुळया घातल्या, ितला कवाड ेलावली 
आिण कड्या व अडसर लावले. 
Oriya ହସନାଯାରର ପୁ8ମାେନ ମ�୍ଯଦP ାର ଗଠନ କେଲ। ସମାେନe ତାର କଢି ଚଢାଇେଲ, ତା'ର କବାଟ, 
ହୁଡୁକା ଓ ଅଗଳ ସବୁ ଲଗାଇେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮਛੀ ਫਾਟਕ ਨੰੂ ਹਸੱਨਾਆਹ ਦ ੇਪੁੱਤ, ਾਂ ਨ? ਬਣਾਇਆ। ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਤੀਰ ਬੀੜ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਬੂਹ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਿਚਟਕਨੀਆ ਂਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅਰਲ ਲਾਏ 

Tamil U'வாசைல அெசனா&' (மாரQ க\3னாQக4; அதW( உ>தர8பா&, 
அதW(F கதfகைள=8 �\jகைள=8 தாtSபா4கைள=8 ேபா\டாQக4. 

వచనము 4 

వారిని ఆనుకొని హకోక్జునకు పుటిట్న ఊరియా కుమారుడైన మెరేమోతును, వారిని ఆనుకొని 

మెషేజబెయేలునకు పుటిట్న బెరెకాయ్ కుమారుడైన మెషులాల్మును, వారిని ఆనుకొని బయనా 

కుమారుడైన సాదోకును, 
Assamese মেৰেমােত তাৰ পাছৰ অংশ Mমৰামিত কিৰেল। Mতওঁ উিৰয়াৰ পু* আিছল 
আৰW উিৰয়া হে�াচৰ পু* আিছল। Mতওঁেলাকৰ পাছত মচ7 �েম Mমৰামিত কিৰেল। Mতওঁ 
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Mবেৰিখয়াৰ পু* আৰW Mবেৰিখয়া মেচজেবলৰ পু* আিছল। Mতওঁৰ পাছত চােদােক Mমৰামিত 
কিৰেল। Mতওঁ বানাৰ পু*। 

Bengali Mদওয়ােলর পেরর অংশ\ হে�ােসর Mপ}*, ঊিরেযর পু* মেরেমাত্  পুন�ন�মাণ 
করল|তারপর মf�ম, Mবিরিখেযর পু* মেশষেবেলর Mপ}*, পেরর\ Mমরামত্  করল এবং 
তারপর Mদওয়ােলর পেরর অংশ\ বানার পু* সােদাক Mমরামত্  করল| 

Gujarati અે પછીના ભાગની મરામત હાrાેસના પુ) ઊ<રયાના પુ) મરેમાથેે કરી.તેની પાસે 
મશેઝાબઅેલનાે પુ) બેરે�ાનાે પુ) મશુuામ મરામત કરતાે હતાે. તેની પાસે બાઅનાનાે પુ) 
સાદાેક મરામત કરતા ેહતા.ે 
Hindi और उन से आग ेमरेमोत ने जो हक्कोस का पोता और ऊिरयाह का पुत्र था, मरम्मत की। और 
इन से आगे मशुल्लाम ने जो मशेजबेल का पोता, और बरेक्याह का पुत्र था, मरम्मत की। और इस से 
आगे बाना के पुत्र सादोक ने मरम्मत की। 

Kannada ಇವರ  ತರುI)ಯ  ಹU,ೂ�ೕಚನ  ಮಗ()ದ  ಊZ,ೕಯನ  ಮಗ()ದ  e,L,ೕ�,ೂೕತನು 
ಹ�,ೕದನುM  ಭದwಪu,X,ದನು. ಇವರ  ತರುI)ಯ  e,ª,ೕಜm,ೕಲನ  ಮಗ()ದ  m,L,ಕ$ನ  ಮಗ()ದ 
e,ಷು�)@ಮನು  ಹ�,ೕದನುM  ಭದwಪu,X,ದನು; ಇವರ  ತರುI)ಯ  l)ಣನ  ಮಗ()ದ  \)],ೂೕಕನು 
ಭದw ಪu,X,ದನು. 
Malayalam അവരുെട അpുറം ഹേkാസിെn മകനായ ഊരീയാവിെn മകൻ 
െമേരേമാt് അOകുOം തീർtു. അവരുെട അpുറം െമേശsെബേയലിെn 
മകനായ േബെരഖ$ാവിെn മകൻ െമശുlാം അOകുOം തീർtു. അവരുെട 
അpുറം ബാനയുെട മകൻ സാേദാk്ക് അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्यांच्या शेजारी मरेमोथ िबन उरीया िबन हक्कोस ह्याने डागडुजी केली. त्यांच्या शेजारी 
मशुल्लाम िबन बरेख्या िबन मशेजबेल ह्याने डागडुजी केली. त्यांच्या शेजारी सादोक िबन बाना ह्याने 
डागडुजी केली. 
Oriya ସମାନେ, ପେର ହେ�ାସର ପୁ8 ଊରିଯ, ଊରିଯର ପୁ8 ମରେମାe~ ତାପର ଅଂଶ ମରାମତି କଲା, 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ ਹਕਸੋ ਦ ੇਪੋਤਰ ੇਅਤ ੇਊਰੀਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਮਰੇਮੋਥ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਹੀ ਮਸ਼ੇਜ਼ਬੇਲ ਦ ੇਪੋਤਰ ੇਬਰਕਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਮਸ਼ੁੱਲਾਮ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ, 
Tamil அவQக4 அ6ேக ேகாN' (மாரனா,ய உJயா&' மக' ெமெரேமா> 
ப`GபாQ>GF க\3னா'; அவQக4 அ6ேக ெமேஷசாெபேய#' (மாரனா,ய 
ெபர,யா&' மக' ெம]@லா8 ப`GபாQ>GF க\3னா'; அவQக4 அ6ேக 
பானா&' (மாரனா,ய சாேதாF ப`GபாQ>GF க\3னா'. 

వచనము 5 
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వారిని ఆనుకొని తెకోవీయులును బాగుచేసిరి. అయితే జనుల అధికారులు తమ పర్భువు పనిచేయ 

నొపుప్కొనకపోయిరి. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ পাছত তেকাৱা Mলাকসকেল Mমৰামিত কিৰেল, িকy Mতওঁেলাকৰ 
তদাৰক কেৰঁাতা জনৰ আেদশ Mতওঁেলাকৰ মূখY Mলাকসকেল অমানY কিৰেল। 

Bengali Mদওয়ােলর পেরর অংশ\ যিদও তেকাযার বYিZরা Mমরামত্  করল িকy তােদর 
Mনতu বগ: তােদর রাজYপাল নিহিময়র জনY Mকান কািযক পিরpম করেত অiীকার করল| 

Gujarati તેમની પછી તકાેઅાના માણસાે સમારકામ કરતા હતા. પરંતુ તેમના અાગેવાનાેઅે 
તેમના ધણીના કામમાં મદદ કરી ન<હ. 
Hindi और इन से आगे तकोइयों न ेमरम्मत की; परन्त ुउनके रईसों ने अपने प्रभ ुकी सेवा का जूआ 
अपनी गदर्न पर न िलया। 

Kannada ಇವನ  ತರುI)ಯ  �,U,ೂೕ.,ಯರು  ಭದwಪu,X,ದರು. ಆದL,  ಇವರ  �,{ಷರ̄ು  ಕತ ನ 
U,ಲಸU,� ತಮ� ಕುB,9̂ ,ಗಳನುM m,ೂ�,¨ಸD,ಲ@. 
Malayalam അവരുെട അpുറം െതേkാവ$ർ അOകുOം തീർtു; എnാൽ 
അവരുെട േ0ശഷ്ഠnാർ കർtാവിെn േവെലkു ചുമൽ െകാടുtിl. 
Marathi त्यांच्या शेजारी तकोवाकरांनी डागडुजी केली; पण त्यांच्या महाजनांनी आपल्या मानेवर 
आपल्या प्रभूच्या कामाच ेजू घेतले नाही. 
Oriya ତେକାଯୀଯ େଲାକମାେନ ମରାମତି କେଲ। ସମାନେ, କୁଳିନ ବଗ ଆପଣାମାନ, Wଭୁ, କମ େର 
ହmrେପ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ ਬਆਨਾ ਦ ੇ ਪੁੱਤ,  ਸਾਦਕੋ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ, ਆਪਣ ੇਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ 
ਤਕਈੋਆਂ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਪਤ ਵਿੰਤਆਂ ਨ? ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਧੌਣਾਂ ਨਾ 
ਿਨਵਾਈਆਂ 

Tamil அவQக4 அ6ேக ெதFேகாவா ஊராQ ப`GபாQ>GF க\3னாQக4; 
அவQகdைடய TரaFகேளா, தYக4 ஆlடவ6ைடய ேவைலF(> தYக4 
க`>ைதF ெகாjFக&@ைல. 

వచనము 6 

పాత గుమమ్మును బాగుచేయువారు ఎవరనగా పానెయ కుమారుడైన యెహోయాదాయును బెసోదాయ్ 

కుమారుడైన మెషులాల్మును దానికి దూలములను ఎతిత్ తలుపులు నిలిపి తాళములను గడియలను 

అమరిచ్రి. 
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Assamese পেচহৰ পু* Mযায়াদা, আৰW বেচািদয়াৰ পু* মচ7 �েম পুৰিণ দুৱাৰ Mমৰামিত 
কিৰেল। Mতওঁেলােক Mচৗকাঠ লগাই তাত দুৱাৰখন লগােল, আৰW শলখা ও ডাং লগােল। 

Bengali পুেরােনা ফটক\ পােসেহর পু* িযেহায়াদা ও বেসািদযার পু* মf�ম Mমরামত 
করল| তারা যথাzােন কিড়-বগ:া বিসেয দরজায ক¢াৃ লািগেয় তােত তালা এবং িছটিকিন 
সংেয়াগ করল| 

Gujarati પાસેઅાહના પુ) યાેયાદા તથા બસાે�ાનાે પુ) મશુuામ જૂના દરવા>ની મરામત 
કરતા હતા; તેઅાેઅે તેના પાટડા ગાઠેAા, તેના કમાડા ેચઢાAાઁ, અને iમ>ગરાં જડીન ેદરવા>ના 
સ�ળયા બેસા�ા. 
Hindi िफर पुराने फाटक की मरम्मत पासेह के पुत्र योयादा और बसोदयाह के पुत्र मशुल्लाम ने की; 
उन्होंने उसकी किडय़ां लगाई, और उसके पल्ले, ताले और बेंड़ ेलगाए। 

Kannada ಇದಲ@],  v)?,ೕಹನ  ಮಗ()ದ  °,ೂೕ�)  ದನೂ  m,?,ೂೕದ$ನ  ಮಗ()ದ 
e,ಷು�)@ಮನೂ  ಹ�,ೕ  l)ಗಲನುM  ಭದwಪu,X,ದರು; ಅವರು  ಅದರ  �,ೂ[,ಗಳನುM  -,ೂಂr,X, 
ಕದಗಳನೂM ,ೂೕಡ�, ಗಳನೂM ಅದರ ಅಗುd,ಗಳನೂM R,D,@X,ದರು. 
M a l a y a l a m പഴയവാതിൽ പാേസഹയുെട മകനായ േയായാദയും 
െബേസാദ$ാവിെn മകനായ െമശുlാമും അOകുOം തീർtു; അവർ അതിെn 
പടികൾ െവcു കതകും ഓടാmലും അnാഴവും ഇണkി. 
Marathi जुन्या वेशीची डागडुजी यहोयादा िबन पासेहा व मशुल्लाम िबन बसोदया ह्यानंी करून 
ितला तुळया घातल्या, ितला कवाड ेलावली आिण कड्या व अडसर लावले. 
Oriya ପା ସହେର ପୁ8 ଯିହାେୟାଦାରଦା ଓ ବିେଷାଦିଯାର ପୁ8 ମଶୁଲ= ମ, ପୁରୁଣା ଫାଟକ ଲଗାଇେଲ। 
ସମାେନe ତହi ର କଢି କବାଟ, କବ� ା ଓ ଅଗଳ ଲଗାଇେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪੁਰਾਣ ੇਫਾਟਕ ਨੰੂ ਪਾਸੇਆਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਯੋਯਾਦਾ ਨ? ਅਤ ੇਬਸੋਦਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਮਸ਼ੁੱਲਾਮ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ 
ਕੀਤੀ। ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਉਹ ਦ ੇਸ਼ਤੀਰ ਬੀੜ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਬੂਹ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਿਚਟਕਨੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅਰਲ ਲਾਏ 

T a m i l பைழய வாசைலS பெசயாN' (மாரனா,ய ேயாVதாf8 , 
ேபேசா?யா&' (மாரனா,ய ெம]@லாc8 ப`GபாQ>GF க\3னாQக4; 
அவQக4 அதW( உ>தர8பா&, அதW(F கதfகைள=8 �\jகைள=8 
தாtSபா4கைள=8 ேபா\டாQக4. 

వచనము 7 

వారిని ఆనుకొని గిబియోనీయులును మిసాప్వారును గిబియోనీయుడైన మెలటాయ్యును 

మేరోనోతీయుడైన యాదోనును ఏటి యివతలనునన్ అధికారి నాయ్యపీఠముంచబడు సథ్లము వరకు 

బాగుచేసిరి. 
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Assamese Mতওঁেলাকৰ পাছত িগিবেয়ানীয়াৰ মল\য়াৰ লগত Mমেৰােনাথীয়াৰ যােদােন 
Mমৰামিত কিৰেল। Mতওঁেলাক িগিবেয়ান আৰW িম£াৰ মূখY Mলাক আিছল। নদীৰ িসপােৰ 
থকা িয eেদশত MদশাধYD আিছল, Mসই খেনই িম£া নগৰ। 

Bengali িগিবেয়ানীয় মলা\য ও Mমেরােণাথীয যােদান এবং িগিবেয়ান ও িম£ার অনY 
Mলাকরা Mদওয়ােলর পেরর অংশ\ Mমরামত ্ করল| িগিবেয়ান ও Mমেরােণাথ পি�ম ফরাত্  
Mজলার রাজYপােলর �ারা শািসত হত| 

Gujarati તેની પછીના ભાગનુ ંસમારકામ �ગબયાનેી મલાટયાઅે અને મેરાેનાેથી યાદાેન ેકયુW, 
તેઅાે �ગબયાેન અને iમ�ાહના હતા.ં જ ેcળાે sાંત નદીની પhtમ બાજુના Kશાશકની તાબેદારીમાં 
હતા. 
Hindi और उन से आगे िगबोनी मलत्याह और मेरोनोती यादोन ने और िगबोन और िमस्पा के मनुष्यों ने 
महानद के पार के अिधपित के िसंहासन की ओर से मरम्मत की। 

Kannada ಇವರ  ತರುI)ಯ  �,m,ೂ$ೕನು  i,�,�  ಎಂಬ  ಊರುಗಳ  ಮನುಷ$z)ದ 
�,m,ೂ$ೕR,ಯ()ದ e,[,ಟ$ನೂ e,ೕL,ೂೕ+,ೂೕB,ನವ()ದ �)],ೂೕನನೂ ನr,ಯ ಈ�,ಯD,@ರುವ 
ಅ�,ಪB,ಯ W,ೕಠದ ವL,ಗೂ ಭದw ಪu,X,ದರು. 
M a l a y a l a m അവരുെട അpുറം ഗി െബേയാന$നായ െമലത$ാവും 
െമേരാേനാഥ$നായ യാേദാനും ഗിെബേയാന$രും മിസ്പായരും നദിkു 
ഇkെരയുll േദശാധിപതിയുെട ന$ായാസനsലംവെര അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्यांच्या शेजारी मलत्या िगबोनी व यादोन मेरोनोथी ह्यानंी आिण िगबोन व िमस्पा येथील 
जे लोक महानदाच्या पिश् चमेकडील प्रांतांच्या अिधपतीच्या सत्तेखाली होत ेत्यांनी डागडुजी केली. 
Oriya ଗିବିେଯାନୀଯରୁ ମଲାଟିଯ ଓ ମେରାେଣାଥୀଯରୁ ୟାେଦାନ ସମାନେ,ର ପାଶ� ବ Wାଚୀରକୁ ମରାମତି 
କେଲ। ସେହi େଲାକମାେନ ଗିବିେଯାନ ଓ ମିସ� ାରୁ ଥିେଲ। ସମାେନe ନଦୀର ପଶ�ମିା�ଳ ରାଜ/ପାଳ ଦP ାରା 
ଶାସିତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ ਮਲਟਯਾਹ ਿਗਬਓਨੀ ਅਤ ੇਯਾਦਨੋ ਮੇਰਨੋਥ̀ੀ ਨ? ਅਤ ੇਿਗਬਓਨ ਅਤ ੇਿਮਸਪਾਹ 
ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨ? ਦਿਰਆ ਪਾਰ ਦ ੇਸੂਬ ੇਦ ੇਹਾਕਮ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਸਨ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவQக4 அ6ேக ,Tேயா' 0;பா ஊQகR' மCஷரான ெமலXயா 
எ'C8 ,TேயாMயC8 யாேதா' எ'C8 ெமெராேனா>?யC8, ந?F( 
இSaற>?#6F,ற அ?ப?E' சம;தானம\j8 ப`Gபா Q>GF 
க\3னாQக4. 

వచనము 8 
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వారిని ఆనుకొని బంగారపు పనివారి సంబంధియైన హరహ్యా కుమారుడైన ఉజీజ్యేలు బాగుచేయువాడై 

యుండెను. అతని ఆనుకొని ఔషధజాఞ్నియగు హననాయ్ పని జరుపుచుండెను. యెరూషలేము యొకక్ 

వెడలుప్ గోడవరకు దాని నుండనిచిచ్రి. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত Mসাণাৰীসকলৰ এজন হহ: য়াৰ পু* উcীেয়েল Mমৰামিত কিৰেল, 
আৰW Mতওঁৰ পাছত গ¤ৰস e�ত কেৰঁাতা হনিনয়াই Mমৰামিত কিৰেল। Mতওঁেলােক বহল 
Mদৱালৈলেক িযৰXচােলম পুনৰ সািজেল। 

Bengali এরপেরর অংশ\ হহ: েযর পু* উষীেযল Mমরামত্  করল| উষীেযল িছল একজন 
iণ:কার| হনািনয সুগ¤ বানাত এবং Mস পেরর অংশ\ Mমরামত্  করল| ঐসব Mলাকরা 
Mদওয়াল\েক eশE eাচীর অবিধ গ�াথল| 

Gujarati અે પછીના ભાગમા ંહાહWયાનાે પુ) ઉ�ઝઝયેલ સમારકામ કરતા ેહતા,ે ત ેસાેની હતા.ે 
સુગંધી fAાે બનાવનાર હનાvાઅે યDશાલેમનું સમારકામ છેક પહાેળી દીવાલ સુધી કયુW. 
Hindi उन से आग े हहर्याह के पुत्र उजीएल ने और और सुनारों ने मरम्मत की। और इस से आगे 
हनन्याह ने, जो गिन्धयों के समाज का था, मरम्मत की; और उन्होंने चौड़ी शहरपनाह तक यरूशलेम को 
दृढ़ िकया। 

Kannada ಇವರ  ತರುI)ಯ  ಅಕ��)[,ಯರD,@  ಒಬQ()ದಂಥ  ಹಹ ಯನ  ಮಗ()ದ 
ಉ²,³S,ೕಲನು  ಭದwಪu,X,ದನು. ಇವನ  ತರುI)ಯ  �,ೖಲ©)ರರD,@  ಒಬQನ  ಮಗ()ದ  ಹನನ$ನು 
ಭದwಪu,X,ದನು. ಇವರು ಅಗಲI)ದ ^,ೂೕj,ಯ ತನಕ S,ರೂಸ[,ೕ ಮನುM ಬಲಪu,X,ದರು. 
Malayalam അതിnpുറം തXാnാരിൽ ഹർഹyാവിെn മകനായ ഉsീേയൽ 
അOംകുOം തീർtു. അവെn അpുറം ൈതലkാരിൽ ഒരുവനായ ഹനന$ാവു 
അOകുOം തീർtു വീതിയുll മതിൽവെര െയരൂശേലമിെന ഉറpിcു. 
Marathi त्यांच्या शेजारी सोनारांपैकी उज्जीएल िबन हरहया ह्याने डागडुजी केली. त्याच्या शेजारी 
गांध्यांपैकी हनन्या ह्यान ेडागडुजी केली. त्यांनी रंुद कोटापयर्ंत यरुशलेमेची मजबुती केली. 
Oriya ହହଯର ପୁ8 ସPckକାର ଉଷୀଯେଲ ସମାନେ, ପେର ଥିବା Wାଚୀରର ଅଂଶ ମରାମତି କେଲ। ହନାନୀଯ 
ୟିଏ କି ସୁଗ} ବ/ାପାରୀ ତା, ପେର ଥିବା Wାଚୀରର ଅଂଶ ମରାମତି କେଲ। ସମାେନe Wଶm Wାଚୀର ପୟk/[ 
ୟିରୁଶାଲମ ଦୃଢ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ ਸਰਾਫਾ ਂਿਵਚੱF ਹਰਹਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਉ Qਜ਼ੀਏਲ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ, ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹੀ 
ਅਤਾਰਾਂ ਦ ੇਪੁਤੱ, ਾਂ ਿਵਚੱF ਹਨਾਨਯਾਹ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ, ਅਤ ੇਉਨ=ਾ ਂਨ? ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਚੌੜੀ ਕਧੰ ਤੀਕ ਸਵਾਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவQக4 அ6ேக த\டாJ@ ஒ6வனா,ய அராயா&' (மார' ஊNேய@ 
ப`GபாQ>GF க\3னா'; அவ' அ6ேக ைதலFகாரJ@ ஒ6வ' (மாரனா,ய 
அனMயா ப`GபாQ>GFக\3னா'; அGcதWெகாlj அகலமான ம?@ 
ம\j8 எ6சேல8 இ3Fகாம@ &\36PதG. 
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వచనము 9 

వారిని ఆనుకొని యెరూషలేములో సగముభాగమునకు అధిపతియైన హూరు కుమారుడైన రెఫాయా 

బాగుచేసెను. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ পাছত Tৰৰ পু* ৰফায়াই Mমৰামিত কিৰেল। Mতওঁ িযৰXচােলম 
িজলাৰ আধা অংশত শাসন কিৰিছল। 

Bengali পেরর অংশ\ Mমরামত্  করল হP েরর পু* রফায| রফায MজরWশােলেমর অেধ:েকর 
রাজYপাল িছেলন| 

Gujarati પછીના ભાગનું સમારકામ હૂરના પુ) રફાયાઅે કયુW, જ ેઅડધા ઉપરાંત યDશાલેમનાે 
Kશાશક હતાે. 
Hindi और उन से आग ेहूर के पुत्र रपायाह ने, जो यरूशलेम के आध ेिजले का हािकम था, मरम्मत 
की। 

Kannada ಇವರ  ತರುI)ಯ  S,ರೂ  ಸ[,ೕi,ನ  ಅಧ U,�  ಅ�,ಪB,�)ದ  ಹೂರನ  ಮಗ  ()ದ 
L,́ )ಯನು ಭದwಪu,X,ದನು. 
Malayalam അവരുെട അpുറം െയരൂശേലം േദശtിെn പാതിkു 0പഭുവായ 
ഹൂരിെn മകൻ െരഫായാവു അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्यांच्या शेजारी यरुशलेम िजल्ह्याच्या अध्यार् भागाचा अिधकारी रफाया िबन हूर ह्याने 
डागडुजी केली. 
Oriya ସମାନେ, ନିକଟେର ୟିରୁଶାଲମସX  Wେଦଶର ଅekଭାଗ େର ଅIr ହୂରର ପୁ8 ରଫାଯ ଭ� Wାଚୀର 
ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਨਾਲ ਹਰੂ ਦ ੇਪੁਤੱ,  ਰਫਾਯਾਹ ਜ ੋਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਅੱਧੇ ਇਲਾਕ ੇਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਮੁਰੰਮਤ 
ਕੀਤੀ 

Tamil அவQக4 அ6ேக எ6சேல8 ப\டண>?' பா?F(S Tரaவா,ய ஊJ' 
(மார' ெரSபாயா ப`GபாQ>GF க\3னா'. 

వచనము 10 

వారిని ఆనుకొని తన యింటికి ఎదురుగా హరూమపు కమారుడైన యెదాయా బాగుచేసెను, అతని 

ఆనుకొని హషబెన్యా కుమారుడైన హటూ ట్షు పని జరుపువాడై యుండెను. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ পাছত হৰXমফৰ পু* যদায়াই িনজৰ ঘৰৰ ওচৰৰ Mদৱালৰ অংশ 
Mমৰামিত কিৰেল। Mতওঁৰ পাছত হচবিনয়াৰ পু* হ�7 চ Mমৰামিত কিৰেল। 
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Bengali এরপর হরXমেফর পু* িয়দায এেকবাের িনেজর বািড়র উেলটািদক পয়:l 
Mদওয়াল\ বানােলা| পেরর অংশ\ বানােলা হশি¥নেযর পু* হট7 শ| 

Gujarati તેની પાસે હDમાફનાે પુ) યદાયા પાતેાના ઘરની સામે મરામત કરતાે હતાે. અને તેની 
પાસે હાશા�યાનાે પ)ુ હા�ુશ મરામત કરતાે હતા.ે 
Hindi और उन से आग ेहरुमप के पुत्र यदायाह ने अपने ही घर के साम्हने मरम्मत की; और इस से आगे 
हशब्नयाह के पुत्र हत्तूश ने मरम्मत की। 

Kannada ಇವನ  ತರು  I)ಯ  ಹರುಮಫನ  ಮಗ()ದ  S,h)ಯನು  ತನM  ಮ+,̂ , 
ಎದುz)�,ದTದTನುM  ಭದwಪu,X,ದನು. ಇವನ  ತರುI)ಯ  ಹಷm,Mಯನ  ಮಗ()ದ  ಹಟೂaಷನು 
ಭದwಪu,X,ದನು. 
Malayalam അവരുെട അpുറം ഹരൂമഫിെn മകൻ െയദായാവു തെn വീXിnു 
േനെരയുll ഭാഗം അOകുOം തീർtു; അവെn അpുറം ഹശബ്െനയാവിെn 
മകൻ ഹtൂശ് അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्यांच्या शेजारी यदाया िबन हरूमफ ह्याने आपल्या घरासमोरच्या तटाची डागडुजी केली. 
त्याच्या शेजारी हत्तूश िबन हशबन्या ह्यान ेडागडुजी केली. 
Oriya ହରୁମଫର ପୁ8 ୟିଦାଯ ଆପଣା ଗୃହ ସouଖ େର Wାଚୀର ଗଠନ କଲା। ତା ନିକଟକୁ ହଶPନିଯର ପୁ8 
ହଟୂ� Wାଚୀର ଗଠନ କଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਹਰਮੂਫ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਯਦਾਯਾਹ ਨ? ਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਹਸ਼ਬਨਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਹਟੂੱਸ਼ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவQக4 அ6ேக அ6மாST' (மார' ெயதாயா த' m\jF( 
எ?ரானைதS ப`GபாQ>GF க\3னா'; அவ' அ6ேக ஆசாSெநயா&' 
(மார' அ>�; ப`GபாQ>GF க\3னா'. 

వచనము 11 

రెండవ భాగమును అగిన్గుండముల గోపురమును హారిము కుమారుడైన మలీక్యాయును 

పహతోమ్యాబు కుమారుడైన హషూష్బును బాగుచేసిరి. 
Assamese হাৰীমৰ পু* মি¦য়া আৰW পহৎ-Mমাৱাবৰ পু* হচ7 েব আন এটা অংশৰ =সেত 
তRুৰৰ E� Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali হারীেমর পু* মি¦য ও পহত ্- Mমায়ােবর পু* হশূব পেরর অংশ\ এবং চ7 �ী-
গ~7জও Mমরামত্  করল| 

Gujarati હારીમના ેપુ) મા��યા, તથા પાહાથમાેઅાબના ેપુ) હાLશૂબ બી> અેક ભાગની તથા 
ભ�ીઅાેના બુરજની મરામત કરતા હતા. 
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Hindi हारीम के पतु्र मिल्कयाह और पहत्तोआब के पतु्र हश्शूब ने एक और भाग की, और भट्टों के 
गुम्मट की मरम्मत की। 

Kannada f)Z,ೕಮನ ಮಗ()ದ ಮD,�ೕ ಯನೂ ಪಹµ�,ೂೕI)ಬನ ಮಗ()ದ ಹಷೂ¶ ಬನೂ 
ಇ+,ೂMಂದು ·)ಗವನೂM ಒ[, ಬುರುಜನೂM ದುರಸು9 1)u,ದರು. 
Malayalam മെOാരു ഭാഗവും ചൂളകളുെട േഗാപുരവും ഹാരീമിെn മകൻ 
മൽkീയാവും പഹt്-േമാവാബിെn മകൻ ഹ|ൂബും അOകുOം തീർtു. 
Marathi मल्कीया िबन हारीम आिण हश्शूब िबन पहथ-मवाब ह्यानंी दसुर्या एका भागाची व 
भट्टीबुरुजाची डागडुजी केली. 
Oriya ହାରିମର ପୁ8 ମଲ� ିଯ ଓ ପହ~ ମାେୟାବର ପୁ8 ହଶୂ> ଅନ/ ଏକ ଅଂଶ ଓ ତୁOୁରୁ ଦୁଗ ଗଠନ କଲା। 
Punjabi ਹਰੀਮ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਮਲਕੀਯਾਹ ਅਤ ੇਪਹਥ-ਮੋਆਬ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਹਸ਼ੂਬ ਦ ੇਦਜੂੇ ਿਹਸੱੇ ਅਤ ੇਤਦੰਰੂਾਂ ਦ ੇਬੁਰਜ ਦੀ 
ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil மWறS பYைக=8, AைளகR' ெகா8ைமைய=8, ஆp0' (மார' 
ம@,ஜாf8, பாகா>ேமாவாT' (மார' அAa8 ப`GபாQ>GF க\3னாQக4. 

వచనము 12 

వారిని ఆనుకొని యెరూషలేములో సగమునకు అధిపతియైన హలోల్హెషు కుమారుడైన షలూల్మును 

ఆతని కుమారెత్లును బాగుచేసిరి. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত িযৰXচােলম িজলাৰ আধা অংশৰ শাসনকত: া হে�ােহচৰ পু* 
চ�ুমৰ =সেত Mতওঁৰ জীেয়কসকেল Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali হেলােহেশর পু* শ�ুম তার কনYােদর সাহােয়্য় Mদওয়ােলর পেরর অংশ\ =তরী 
করল| শ�ুম MজরWশােলেমর অপর অেধ:েকর রাজYপাল িছেলন| 

Gujarati હાuાેહેશનાે પુ) શાuુમ, જ ેયDશાલેમના બી> અડધા ભાગનાે Kશાશક હતાે, તે 
તેની પ)ુીઅાે સાથે તેની પછીના ભાગનુ ંસમારકામ કરતાે હતાે. 
Hindi इस से आगे यरूशलेम के आधे िजले के हािकम हल्लोहशे के पुत्र शल्लूम ने अपनी बेिटयों 
समेत मरम्मत की। 

Kannada ಇವರ  ತರುI)ಯ  S,ರೂಸ  [,ೕi,ನ  ಅಧ U,�  ಅ�,ಪB,�)ದ  ಹ[,ೂ@-,ೕಷನ 
ಮಗ()ದ ಶಲೂ@ಮನೂ ಅವನ ಕು1)�, ಯರೂ ಭದwಪu,X,ದರು. 
Malayalam അവെn അpുറം െയരൂശേലംേദശtിെn മെO പാതിkു 
0പഭുവായ ഹേlാേഹശിെn മകൻ ശlൂമും അവെn പു0തിമാരും അOകുOം 
തീർtു. 
Marathi त्याच्या शेजारी यरुशलेम िजल्ह्याच्या अध्यार् भागाचा अिधकारी शल्लमू िबन हल्लोहशे व 
त्याच्या कन्या ह्यांनी डागडुजी केली. 
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Oriya ତାହା ନିକଟେର ୟିରୁଶାଲମର Wେଦଶର ଅekଭାଗ େର ଅIr ହେଲା େହଶର ପୁ8, ଶଲ= u ମ ଓ 
ତାହାର କନ/ାମାେନ ଜିc Wାଚୀର ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹਲੋੱਹੇਸ਼ ਦ ੇਪੁਤੱ,  ਸ਼ੱਲੂਮ ਨ? ਜੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਅੱਧੇ ਇਲਾਕ ੇਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਉਸ ਨ? ਅਤ ੇ
ਉਹ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவ' அ6ேக எ6சேல8 ப\டண>?' மeபா?F(S Tரaவா,ய 
அேலாேகN' (மார' ச@gூc8, அவ' (மார>?கd8 ப`GபாQ>GF 
க\3னாQக4. 

వచనము 13 

లోయదావ్రమును హానూనును జానోహ కాపురసుథ్లును బాగుచేసి కటిట్న తరువాత దానికి తలుపులను 

తాళములను గడియలను అమరిచ్రి. ఇదియుగాక పెంటదావ్రమువరకుండు గోడ వెయియ్మూరలదనుక 

వారు కటిట్రి. 
Assamese হানুন আৰW জােনাহৰ িনবাসীসকেল উপতYকাৰ দুৱাৰ Mমৰামিত কিৰেল। 
Mতওঁেলােক তাক সািজ, তাত দুৱাৰ লগােল, আৰW দুৱাৰত শলখা ও ডাং লগােল। Mতওঁেলােক 
Mগাবৰ-দুৱাৰৈলেক এক হাজাৰ হাত Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali হানূন নােম এক বYিZ এবং সােনােহর Mলাকরা উপতYকার ফটক\ Mমরামত্  
করল| তারা দরজা\ ক¢ার ওপর বিসেয তােত তালা-চািব িদল এবং ছাইগাদা-ফটক পয়:l 
500 গজ Mদওয়াল Mমরামত্  করল| 

Gujarati હાનૂન અને ઝાનાેઅાહના માણસાેઅે ખીણના દરવા>નું સમારકામ કયુW હતું. તેઅાેઅે 
તે બાંધીને તેના કમાડ ચઢાAા ંઅન ેતેમને iમ>ગરાં જ�ાં તથા દરવા>ના સ�ળયા બેસા�ા. તે 
પછી તેઅાેઅે કચરા દરવા> સુધી 1,000 હાથ જટેલી દીવાલનુ ંસમારકામ કયુW હતું. 
Hindi तराई के फाटक की मरम्मत हानून और जानोह के िनवािसयों ने की; उन्होंने उसको बनाया, और 
उसके ताले, बेंड़ ेऔर पल्ले लगाए, और हजार हाथ की शहरपनाह को भी अथार्त कूड़ाफाटक तक 
बनाया। 

Kannada ತ�,¨ನ  l)ಗಲನುM  f)ನೂನನೂ  ¸)+,ೂೕಹನ  R,I)X,ಗಳ¹  ಭದwಪu,X,ದರು. ಇವರು 
ಅದನುM  ಕk,a  ಅದರ  ಕದಗಳನೂM  ,ೂೕಡ�,ಗಳನೂM  ಅಗುd,  ಗಳನೂM  R,D,@X,  B,�,8  l)�,ಲ  ವL,̂ , 
�).,ರ e,ೂಳ ^,ೂೕj,ಯನುM ಕk,aದರು. 
Malayalam താഴ\രവാതിൽ ഹനൂനും സാേനാഹ് നിവാസികളും അOകുOം 
തീർtു: അവർ അതു പണിതു അതിെn കതകും ഓടാmലും അnാഴവും 
ഇണkി കുp വാതിൽവെര മതിൽ ആയിരം മുഴം േകടുേപാkി. 
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Marathi खोरेवेशीची डागडुजी हानून व जानोहकेरांनी केली; त्यांनी ती बांधून ितला कवाड,े कड्या 
व अडसर लावले, तसेच उिकरडावेशीपयर्ंत एक हजार हात कोट बांधला. 
Oriya ହାନୂ� ଓ ସାେନାହର ନିବାସୀମାେନ ଉପତ/କା ଦP ାରର ଭ�ାଂଶ ଗଠନ କେଲ। ସମାେନe ତାହା ଗଢି 
ତାର କବାଟ, କବ� ା, ଅଗଳ ସବୁ ଲଗାଇେଲ। ଆଉ ଖତଦP ାର ପୟk/[ Wାଚୀର ଏକ ହଜାର ହାତ ଦୃଢ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਾਦੀ ਦ ੇਫਾਟਕ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਹਨੂਨ ਅਤ ੇਜ਼ਾਨ`ਆਹ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਨ? ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨ? ਉਹ ਨੰੂ 
ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਬੂਹ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਿਚਟਕਨੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅਰਲ ਲਾਏ ਅਤ ੇਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਹਥੱ ਕਧੰ 
ਕੂੜ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਤੀਕ ਬਣਾਈ 

Tamil ப4ள>தாF,' வாசைல ஆ�C8 , சாேனாவா,' (3கd8 
ப`GபாQ>GF க\3னாQக4; அவQக4 அைதF க\3, அதW(F கதfகைள=8 
�\jகைள=8 தாtSபா4கைள=8 ேபா\j, (Sைபேம\j வாச@ம\டாக 
அலYக>?@ ஆEர8 cழ8 க\3னாQக4. 

వచనము 14 

బేత హకెక్రెము పర్దేశమునకు అధిపతియైన రేకాబు కుమారుడైన మలీక్యా పెంటగుమమ్మును బాగు 

చేసెను, ఆతడు దాని కటిట్న తరువాత దానికి తలుపులు నిలిపి తాళములను గడియలను అమరెచ్ను 

Assamese =বৎহে�ৰম িজলাৰ শাসনকত: া Mৰখবৰ পু* মি¦য়াই Mগাবৰ-দুৱাৰ Mমৰামিত 
কিৰেল। Mতওঁ তাক সািজেল আৰW তাত দুৱাৰ, শলখা আৰW ডাং লগােল। 

Bengali মি¦য িছল Mরখেবর প*ু এবং =বত্ হে�রেমর রাজYপাল| Mস ছাইগাদার ফটক\ 
Mমরামত্  করল এবং িছটিকিন ও তালাসহ দরজা\ ক¢ার ওপর বসাল| 

Gujarati કચરાના દરવા>નું સમારકામ રેખાબના પુ) મા��યાઅે કયુ� હતું. તે બેથહાrેરેમ 
Kાંતનાે Kશાશક હતાે. તેણે તેને કમાડાે ચઢાAાં, તેન ે iમ>ગરાઁ જ�ાં અને દરવા>ના સ�ળયા 
બેસા�ા. 
Hindi और कूड़ाफाटक की मरम्मत रेकाब के पुत्र मिल्कयाह ने की, जो बेथके्करेम के िजले का हािकम 
था; उसी ने उसको बनाया, और उसके ताले, बेंड़ ेऔर पल्ल ेलगाए। 

Kannada ಆದL,  m,µಹU,�L,i,ನ  ಅಧ v)D,̂ ,  ಅ�,ಪB,  �)�,ರುವ  L,�)ಬನ  ಮಗ()ದ 
ಮD,�ೕಯನು  B,�,8  l)ಗಲನುM  ಭದwಪu,X,ದನು; ಇವನು  ಅದನುM  ಕk,aX,  ಅದರ  ಕದಗಳನೂM 
,ೂೕಡ�,ಗಳನೂM ಅಗುd,ಗಳನೂM R,D,@X,ದನು. 
Malayalam കുpവാതിൽ േബt് -ഹേഖെരംേദശtിെn 0പഭുവായ 
േരഖാബിെn മകൻ മൽkീയാവു അOകുOം തീർtു; അവൻ അതു പണിതു 
അതിെn കതകും ഓടാmലും അnാഴവും ഇണkി. 
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Marathi उिकरडावेशीची डागडुजी बेथ-हक्करेम िजल्ह्याचा अिधकारी मल्कीया िबन रेखाब ह्याने 
केली; त्याने ती बांधून ितला कवाड,े कड्या व अडसर लावले. 
Oriya େବୖ� ହ�େର� Wେଦଶର ଅIr େରଖବର ପୁ8 ମଲକିଯ ଖତଦP ାରର ଜୀckଅଂଶ ଗଠନ କେଲ ଓ 
ତହi ର କବାଟ, ହୁଡୁକା ଓ ଅଗଳ ଲଗାଇଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਕੂੜ ੇਦ ੇਫਾਟਕ ਨੰੂ ਰਕੇਾਬ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਮਲਕੀਯਾਹ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤਾ ਜੋ ਬੈਤ-ਹਕੱਾਰਮ ਦ ੇਇੱਕ ਿਹਸੱੇ 
ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨ? ਉਹ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਬੂਹ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਿਚਟਕਨੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਅਰਲ 
ਲਾਏ 

Tamil (Sைபேம\j வாசைலS ெப>ேகேர0' மகாண>GS Tரaவா,ய 
ெரFகா&' (மார' ம@,யா ப`GபாQ>G அைதF க\3 , அதW(F 
கதfகைள=8 �\jகைள=8 தாtSபா4கைள=8 ேபா\டா'. 

వచనము 15 

అటు వెనుక మిసాప్ పర్దేశమునకు అధిపతియైన కొలోహ్జె కుమారుడైన షలూల్ము ధారయొకక్ 

గుమమ్మును బాగుచేసి కటిట్న తరువాత దానికి తలుపులు నిలిపి తాళములను గడియలను అమరెచ్ను. 

ఇదియుగాక దావీదు పటట్ణమునుండి కిర్ందకుపోవు మెటల్వరకు రాజు తోటయొదద్నునన్ సిలోయము 

మడుగు యొకక్ గోడను అతడు కటెట్ను. 
Assamese িম£া িজলাৰ শাসনকত: া কল-Mহািজৰ পু* চ�ুেন ভ7 মুক-দুৱাৰ পুনৰ 
সািজেল। Mতওঁ তাক সািজ তাৰ ওপৰত ঢাকিন িদেল, আৰW তাত দুৱাৰ, শলখা আৰW ডাং 
লগােল। Mতওঁ িয খটখ\েয়িদ দায়7দৰ নগৰৰ পৰা নািম আেহ, তাৰ পৰা ৰজাৰ বাৰীৰ ওচৰত 
থকা Mচেলাহ পুখ7ৰীৈলেক Mদৱাল সািজেল। 

Bengali কে¨হািষর পু* শ�ুম ঝণ:া-ফটক\ Mমরামত্  করল| শ�ুম িছেলন িম£া Mজলার 
রাজYপাল| িতিন ফটক\ Mমরামত্  করেলন এবং তার মাথায় এক\ ছাদ বানােলন| িতিন এর 
দরজা?িল তালা ও িছটিকিনসহ বসােলন| এছাড়া, শ�ুম রাজবািগচার পােশ শীেলাহ 
পুক7 েরর Mদওয়ালও Mমরামত্  করেলন| Mদওয়াল\ দায়Pদ নগেরর Mযখান Mথেক Mয ©স�িড় Mনেম 
এেসেছ Mসখান পয়:l িতিন Mমরামত্  করেলন| 

Gujarati કાેલહાેઝેહનાે પુ) શાuૂન iમ�ાહ Kાંતનાે Kશાસક હતાે. તેણે કારં>ના દરવા>નું 
સમારકામ કરી ફરી બનાAા ે અને તેને ઉપરથી ઢાંકી દીધા ે અને તેના ં બારણા, અાગળા અને 
દરવા>ના સ�ળયા ચઢાAાં. વળી તેણે રા>ના બગીચાન ે અડીન ે અાવેલા શેલાહના તળાવની 
દીવાલ, દાઉદના શહેરથી નીચે અાવતા પગ�થયા ંસુધી બાંધી. 
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Hindi और सोताफाटक की मरम्मत कोल्होजे के पुत्र शल्लूम ने की, जो िमस्पा के िजले का हािकम 
था; उसी ने उसको बनाया और पाटा, और उसके ताले, बेंड़ ेऔर पल्ले लगाए; और उसी ने राजा की बारी 
के पास के शेलह नाम कुणड की शहरपनाह को भी दाऊदपुर से उतरने वाली सीढ़ी तक बनाया। 

Kannada ಆದL,  i,ಚ¡ದ  ಅಧ v)D,̂ ,  ಅ�,ಪB,�)ದ  U,ೂ[,ೂºೕ,ಯ  ಮಗ()ದ  ಶಲೂ@ನನು 
ಬು^,¨ಯ  l)ಗಲನುM  ಭದwಪu,X,  1)d,^,ಯನುM  f)>,X,  ಅದರ  ಕದಗಳನೂM  ,ೂೕಡ�,ಗಳನೂM 
ಅಗುd,ಗಳನೂM  R,D,@X,  ಅರಸನ  �,ೂೕಟದ  ಬd,ಯD,@ರುವ  X,[,ೂೕವ  ಎಂಬ  U,ೂಳದ  ^,ೂೕj,ಯನುM 
h).,ೕದನ ಪಟaಣr,ಂದ ಇd,ಯುವ e,ಟaಲುಗಳ ಮk,aಗೂ ಕk,aX,ದನು. 
Malayalam ഉറവുവാതിൽ മിസ്പാേദശtിെn 0പഭുവായ െകാൽ -
േഹാെസയുെട മകനായ ശlൂൻ അOകുOം തീർtു; അവൻ അതു പണിതു 
േമcൽ കഴിcു കതകും ഓടാmലും അnാഴവും ഇണkി രാേജാദ$ാനtിെn 
നീർpാtിkരിെകയുll കുളtിെn മതിലും ദാവീദിെn നഗരtിൽ നിnു 
ഇറeുn കlടിവെര തീർtു. 
Marathi झरावेशीची डागडुजी िमस्पा िजल्ह्याचा अिधकारी शल्लमू िबन कोल-होज ेह्याने केली; 
तसेच त्याने ती बांधून ितला छप्पर केले व कवाड,े कड्या व अडसर लावले; तसेच त्याने दावीदपुराहून 
उतरण्याच्या िजन्यापयर्ंत राजाच्या बागेजवळील शेलह तळ्याचा कोट बांधला. 
Oriya ମିସ� ା Wେଦଶର ଶାସକ କେଲ� ାଷିର ପୁ8 ଶଲ= u � ଝର ଦP ାରର ଭ�ାଂଶ ଲଗାଇେଲ। ଏବଂ ତାର କବ� ା, 
ଢାଲ, ଅଗଳ ସବୁ ଲଗାଇଲା। ଦାଉଦ ନଗରରୁ ତଳକୁ ୟିବା ପାବଛ ପୟk/[ େସ ରାଜା,ର ରାେଜାଦ/ାନ ଓ 
ଶେଲା ପୁ�ରୀଣୀ Wାଚୀର ମରାମତି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਚਸ਼ਮੇ ਫਾਟਕ ਨੰੂ ਕਾਲ ਹਜ਼ੋਾ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਸ਼ੱਲੂਨ ਨ? ਜੋ ਿਮਸਪਾਹ ਦ ੇਇਲਾਕ ੇਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਮੁਰੰਮਤ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਛਿੱਤਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਬੂਹ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਿਚਟਕਨੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਅਰਲ ਲਾਏ, ਅਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਬਾਗ ਦ ੇਕਲੋ ਸ਼ੱਲਾਹ ਦ ੇਤਾਲ ਦੀ ਕਧੰ ਨੰੂ ਉਨ=ਾਂ ਪੌੜੀਆਂ ਤਕ ਿਜਹੜੀਆਂ ਦਾਊਦ ਦ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱF ਹਠੇਾਂ ਨੰੂ ਆਉ 6ਦੀਆਂ ਸਨ ਬਣਾਇਆ 

T a m i l ஊ6qவாசைல 0;பா&' மாகாண>G S T ர a வா, ய 
ெகா@ேலாேசE' (மார' ச@gூ8 ப`GபாQ>G, அைதF க\3 மh]Sபா&, 
அதW(F கதfகைள=8 �\jகைள=8 தாtSபா4கைள=8 ேபா\j, ராஜா&' 
NYகார> ேதா\ட>தlைடE#6F,ற �ேலாவா&' (ள>G ம?ைல=8, 
தாm?' நகர>?#6PG இறY(,ற ப3க4 ம\டாக இ6F,றைத=8 
க\3னா'. 

వచనము 16 
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అతని ఆనుకొని బేతూస్రులో సగము భాగమునకు అధిపతియు అజూబ్కు కుమారుడునైన నెహెమాయ్ 

బాగుచేసెను. అతడు దావీదు సమాధులకు ఎదురుగానునన్ సథ్లములవరకును కటట్బడిన 

కోనేటివరకును పరాకర్మశాలుల యిండల్ సథ్లమువరకును కటెట్ను. 
Assamese =বৎ-চ7 ৰ িজলাৰ আধা অংশত শাসন কৰা অজব7কৰ প*ু নিহিময়াই দায়7দৰ 
=মদামেবাৰৰ ঠাইৰ পৰা, মানুেহ খনা পুখ7ৰীৈলেক, আৰW বীৰপুৰWষ সকলৰ ঘৰৈলেক Mমৰামিত 
কিৰেল। 

Bengali Mদওয়ােলর পেরর অংশ\ অiP েকর প*ু নিহিময় Mমরামত্  করল| নিহিময় =বত্ সূর 
Mজলার অেধ:েকর রাজYপাল িছেলন| িতিন দায়P েদর পিরবােরর সমািধ?েলার উেলটািদক 
পয়:l এবং মানুেষর �ারা =তরী পুক7 র এবং “বীর-গৃহ” পয়:l কাজ করেলন| 

Gujarati તેના પછી નહે*ા, જ ેઅાઝબૂકનાે પુ) હતાે અને બેથ-સૂરના અડધા Kાંતના ેKશાસક 
હતા,ે તેણે દાઉદની કબરાેની સામે વાળી જSયાથી લઇને ખાેદીને બનાવેલા તળાવ સુધી અને 
શૂરવીરાેના ઘર સુધીના ભાગનું સમારકામ કરાAું. 
Hindi उसके बाद अजबूक के पुत्र नहमेायाह न ेजो बेतसूर के आधे िजले का हािकम था, दाऊद के 
किब्रस्तान के साम्हने तक और बनाए हुए पोखरे तक, वरन वीरों के घर तक भी मरम्मत की। 

Kannada ಇವನ  ತರುI)ಯ  m,ೕತೂ¡Z,ನ  ಅಧ v)D,̂ ,  ಅ�,ಪB,�)ದ  ಅಜೂQಕನ  ಮಗ()ದ 
+,-,.,ಾ ಯನು h).,ೕದನ ಸ1)�,ಗd,^, ಎದುz)�,ರುವ ಸ�ಳದ ಮk,aಗೂ ಅ^,ಯಲ8ಟa ಕುಂ�,ಯ 
ಮk,aಗೂ ಪz)ಕwi,ಗಳ ಮ+,ಯ ಮk,aಗೂ ಇರುವದನುM ಭದwಪu,X,ದನು. 
Malayalam അവെn അpുറം േബt്സൂർേദശtിെn പാതിkു 0പഭുവായ 
അസ്ബൂkിെn മകൻ െനെഹമ$ാവു ദാവീദിെn കlറകളുെട േനെരയുll 
sലംവെരയും െവXിkുഴിc കുളംവെരയും വീരnാരുെട ആഗാരംവെരയും 
അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्याच्यानंतर बेथ-सूर िजल्ह्याच्या अध्यार् भागाचा अिधकारी नहमे्या िबन अजबूक ह्याने 
डागडुजी केली; ती त्याने दािवदाच्या थडग्यासमोर, तेथे केलेल्या तळ्यापयर्ंत, वीरगृह नामक 
िठकाणापयर्त केली. 
Oriya େବୖଥ��ର Wେଦଶର ଅekଭାଗର ଅIr ଅସP�କର ପୁ8 ନିହିମିଯା ଦାଉଦ,ର କବର ସouଖ ପୟk/[ ଓ 
ମନୁଷ/କୃତ ପୁ�ରିଣୀ ପୟk/[ ଓ ବୀରମାନ, ଗୃହ ପୟk/[ ମରାମତି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਗਰF ਅਜ਼ਬੂਕ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਨਹਮਯਾਹ ਨ? ਿਜਹੜਾ ਬੈਤਸੂਰ ਦ ੇਅੱਧੇ ਇਲਾਕ ੇਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ 
ਦਾਊਦ ਦੀਆਂ ਕਬਰਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਤੀਕ ਅਤ ੇਤਾਲ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਸੂਰਬੀਰਾਂ ਦ ੇਘਰ ਤੀਕ 
ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
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Tamil அவCF(S T'னாகS ெப>AQ மாகாண>?' பா?F(S Tரaவா,ய 
அ;�,' (மார' ெநேக0யா தாm?' க@லைறகdF( எ?ரான 
இடம\டாகf8 , ெவ\டSப\ட (ளம\டாகf8 , பராF,ரமசா#கR' 
mjம\டாகf8 இ6F,றைதS ப`GபாQ>GF க\3னா'. 

వచనము 17 

అతని ఆనుకొని లేవీయులలో బానీ కుమారుడైన రెహూము బాగుచేసెను; అతని ఆనుకొని తన 

భాగములో కెయిలా యొకక్ సగముభాగమునకు అధిపతియైన హషబాయ్ బాగుచేయువాడాయెను. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত Mলবীয়াসকলৰ =সেত বানীৰ পু* ৰহP েম Mমৰামিত কিৰেল। Mতওঁৰ 
পাছত কয়ীলা িজলাৰ আধা অংশৰ শাসনকত: া হচিবয়াই িনজৰ িজলাৰ অেথ: Mমৰামিত 
কিৰেল। 

Bengali Mদওয়ােলর পেরর অংশ বািনর পু* রহP েমর িনেদ: েশ Mলবীয় পিরবারেগাªরা 
বানাল| হশিবয Mদওয়ােলর পেরর অংশ\ Mমরামত ্ করল| িতিন িকযীলা eেদেশর অেধ:েকর 
রাজYপাল িছেলন| িতিন তার িনেজর Mজলােতও Mমরামত্  করেলন| 

Gujarati તેના પછી બાનીના પુ) રહૂમની અાગેવાની હેઠળ તેના પછીના ભાગની મરામત 
લેવીઅાે કરતા હતા, તેની પાસે હશા�ા, જ ેકઇલાહના અડધા hજuાના ેKશાશક હતા ેતે પાેતાના 
ભાગની મરામત કરતા ેહતા.ે 
Hindi इसके बाद बानी के पुत्र रहूम ने िकतने लेिवयों समेत मरम्मत की। इस से आगे कीला के आधे 
िजले के हािकम हशब्याह ने अपने िजले की ओर से मरम्मत की। 

Kannada ಇವನ  ತರುI)ಯ  [,ೕ.,ಯರD,@ರುವ  l)R,ಯ  ಮಗ()ದ  L,ಹೂಮನು 
ಭದwಪu,X,ದನು. ಇವನ  ತರುI)ಯ  U,�)ಲದD,@  ಅಧ v)D,̂ ,  ಅ�,ಪB,  �)ದ  ಹಷಬ$ನು 
ಭದwಪu,X,ದನು. 
Malayalam അതിnpുറം േലവ$രിൽ ബാനിയുെട മകൻ െരഹൂം അOകുOം 
തീർtു. അവെn അpുറം െകയീലാേദശtിെn പാതിkു 0പഭുവായ 
ഹശബ$ാവു തെn േദശtിെn േപർkു അOകുOം തിർtു. 
Marathi त्याच्यानंतर लेव्यापंैकी रहूम िबन बानी ह्याने डागडुजी केली. त्याच्याजवळच कईला 
िजल्ह्याच्या अध्यार् भागाचा अिधकारी हशब्या ह्याने आपल्या िजल्ह्यातफेर्  डागडुजी केली. 
Oriya ତାର ନିକଟକୁ ଲେବ�ୟ ପରିବାରବଗର, ବାନିର ପୁ8 ରହୂ� ଭ� ଅଂଶ ମରାମତି କଲା। ତାପେର 
ଅe କିଯୀଲା Wେଦଶର ଅIr ହଶବିଯ ମରାମତି କେଲ। ତା, Wେଦଶ ତରଫରୁ େସ ମରାମତି କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਮਗਰF ਲੇਵੀਆ ਂ ਿਵਚੱF ਬਾਨੀ ਦ ੇ ਪੁੱਤ,  ਰਹਮੂ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ, ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹਸ਼ਬਯਾਹ ਜੋ 
ਕਈਲਾਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਇਲਾਕ ੇਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਆਪਣ ੇਹਲਕ ੇਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
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Tamil அவCF(S T'னாக ேல&யJ@ பாME' (மார' ேரbc8, அவ' 
அ6ேக ேக,லா மாகாண>?@ த'Cைடய பா?SபY(F(S Tரaவா,ய 
அசTயாf8 ப`GபாQ>GF க\3னாQக4. 

వచనము 18 

అతని ఆనుకొని వారి సహోదరులైన హేనాదాదు కుమారుడైన బవైవ్ బాగుచేసెను. అతడు కెయీలాలో 

సగము భాగమునకు అధిపతిగా ఉండెను. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত Mতওঁেলাকৰ Mদশীয় Mলাকসকলৰ =সেত কয়ীলা িজলাৰ আধা 
অংশৰ শাসনকত: া Mহনাদদৰ পু* ব«েয় Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali Mদওয়ােলর পেরর অংশ তঁােদর ভাইরা Mমরামত্  কেরিছল| তারা Mহনাদেদর পু* 
িবwুই এর অধীেন কাজ কেরিছল| িবwুই িকযীলার অপর অেধ:েকর রাজYপাল িছেলন| 

Gujarati તેના પછીનું સમારકામ બા�ાય જ ેહેનાદાદના ેપુ) હતાે અને કઇલાહ hજuાના અડધા 
ભાગનાે Kશાશક હતાે, તેની અાગેવાની નીચે તેના સબંધીઅાેઅે અા કામ કયુW. 
Hindi उसके बाद उनके भाइयों समेत कीला के आधे िजले के हािकम हनेादाद के पुत्र बव्वै ने मरम्मत 
की। 

Kannada ಇವನ ತರುI)ಯ ಇವನ ಸ-,ೂೕದರL,ೂಳ^, U,�)ಲದ ಅಧ v)D,̂ , ಅ�,ಪB,�)ದ 
-,ೕ()h)ದನ ಮಗ ()ದ ಬn,» ೖನು ಭದwಪu,X,ದನು. 
M a l a y a l a m അതി െn േശ ഷം അവ െn സ േഹാ ദ ര nാ രി ൽ 
െകയീലാേദശtിെn മെO പാതിkു 0പഭുവായ േഹനാദാദിെn മകൻ ബvായി 
അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्याच्यानंतर त्याच्या भाऊबंदांपैकी कईला िजल्ह्याच्या दसुर्या अध्यार् भागाचा अिधकारी 
बवई िबन हनेादाद ह्याने डागडुजी केली. 
Oriya ସମାନେ, ଭାତୃଗଣ କିଯୀଲା Wେଦଶର ଅekଭାଗର ଅIr େହାନାନଦର ପୁ8 ବବଯ ତାହା ନିକଟେର 
ଭ� ଅଂଶ ମରାମତି କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਮਗਰF ਉਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾ ਂਿਵਚੱF ਹਨੇਾਦਾਦ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਬੱਵਈ ਨ? ਿਜਹੜਾ ਕਈਲਾਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਇਲਾਕ ੇ
ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவCF(S T'னாக அவCைடய சேகாதரJ@ ேக,லா மாகாண>G 
மeபா?F(S Tரaவா,ய எனாதா?' (மார' பாபாE ப`GபாQ>GF 
க\3னா'. 

వచనము 19 
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అతని ఆనుకొని మిసాప్కు అధిపతియు యేషూవకు కుమారుడునైన ఏజెరు ఆయుధముల కొటుట్ 

మారగ్మునకు ఎదురుగానునన్ గోడ మలుపు పర్కక్ను మరియొక భాగమును బాగు చేసెను. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত িম£াৰ শাসনকত: া Mযচ7 ৱাৰ পু* এজেৰ অT-গৃহৰ িবপৰীেত 
উ� Mযাৱা বাটৰ আন এটা অংশৰ Mদৱালৰ বািহৰ ফােল িদয়া আলমৰ Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali এর পেরর অংশ Mযশূেযর পু* এসর Mমরামত্  করেলন| এসর িম£ার রাজYপাল 
িছেলন| িতিন অTাগার Mথেক eাচীেরর এক\ Mকাণ পয়:l Mদওয়াল Mমরামত্  কেরিছল| 

Gujarati તેના પછી યેશૂઅાના ે પુ) અેઝેરે અv ભાગનું સમારકામ કયુW. અેઝેર iમ�ાહના 
અડધા ભાગનાે Kશાશક હતાે, અા ભાગ સામેના રeતાથી લઇન ેતે જSયાઅે જતાે હતાે Pા ંખૂણા 
પર શ]ાે મૂકવામાં અાવતા હતાં. 
Hindi उस से आगे एक और भाग की मरम्मत जो शहरपनाह के मोड़ के पास शस्त्रें के घर की चढ़ाई के 
साम्हने ह,ै येशु के पुत्र एज़ेर ने की, जो िमस्पा का हािकम था। 

Kannada ಇವನ  ತರು  I)ಯ  i,ಚ8ದ  ಅ�,ಪB,�)ದ  S,ೕಷೂವನ  ಮಗ  ()ದ  ಏಜwನು 
ಮೂ[,ಯD,@ ಆಯುಧ ¼)[,^, -,ೂೕಗುವ ಸ�ಳU,� ಎದುz)�, ಮ�,ೂ9ಂದು v)ಲನುM ಭದwಪu,X,ದನು. 
Malayalam അവെn അpുറം മിസ്പാ0പഭുവായ േയശുവയുെട മകൻ ഏെസർ 
േകാണിdെല ആയുധശാെലkുll കയOtിnു േനെര മെOാരു ഭാഗം 
അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्याच्या शेजारी दसुर्या एका भागी जेथे कोट वळसा घेतो व शस्त्रागाराकड ेजाण्याची 
चढण लागते तेथे िमस्पाचा अिधकारी एजेर िबन येशूवा ह्याने डागडुजी केली. 
Oriya ତାହା ନିକଟେର ମିସ� ାର ଅIr ଯଶୂeଯର ପୁ8 ଏସ� Wାଚୀରର ବା, ନିକଟସX  ଅm୍ରାଗାରର 
ଉଠାଣୀ ପଥ ସouଖ େର ଅନ/ ଏକ ଭ�ା ଅଂଶ ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਯੇਸ਼ੂਆ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਏਜ਼ਰ ਨ? ਿਜਹੜਾ ਿਮਸਪਾਹ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਸੀ ਉਹ ਨ? ਦਜੂੇ ਿਹਸੱੇ ਦੀ ਸ਼ਸਤ,  
ਖ਼ਾਨ? ਦੀ ਚੜਾਈ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਦ ੇਮੋੜ ਤੀਕ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவ' அ6ேக 0;பா&' Tரaவா,ய ெய]வா&' (மார' ஏசQ 
எ'பவ' ம?#' ேகா3Eேல ஆ=தசாைலE' ப3கdF( எ?ேரE6F,ற 
ேவெறா6 பYைகS ப`GபாQ>GF க\3னா'. 

వచనము 20 

అతని ఆనుకొని ఆ గోడ మలుపునుండి పర్ధానయాజకుడైన ఎలాయ్షీబు ఇంటి దావ్రమువరకు ఉనన్ 

మరియొక భాగమును జబబ్యి కుమారుడైన బారూకు ఆసకిత్తో బాగు చేసెను. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত জ�য়ৰ প*ু বাৰXেক অিত আoেহেৰ আলমৰ পৰা eধান 
পুেৰািহত ইিলয়াচীবৰ ঘৰৰ দুৱাৰৈলেক এটা অংশ Mমৰামিত কিৰেল। 
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Bengali স«েয়র প*ু বারXক এক Mকাণ Mথেক মহাযাজক ইিলয়াশীেবর বািড়র দরজা পয়:l 
Mদওয়ােলর অংশ\ Mমরামত্  কেরিছল| 

Gujarati ઝાrાયનાે પુ) બાDખ ેઅેના પછીના ભાગનું મરામત કયુW જ ે દરવા>ના, ખૂણાથી 
લઇને મુ� યાજક અે$ાશીબના ઘરના બારણા ંસુધી જતાે હતાે. 
Hindi िफर एक और भाग की अथार्त उसी मोड़ से ले एल्याशीब महायाजक के घर के द्वार तक की 
मरम्मत जब्बै के पुत्र बारूक ने तन मन से की। 

Kannada ಇವನ  ತರುI)ಯ  ಜU,� ೖಯನ  ಮಗ()ದ  l)ರೂಕನು  ಆ  ಮೂ[,K,ಂದ  ಪw«)ನ 
�)ಜಕ()ದ  ಎ�)$�,ೕಬನ  ಮ+,ಯ  l)ಗಲ  ವL,ಗೂ  ಶw],�K,ಂದ  ಮ�,ೂ9ಂದು  v)ಲನುM  ಭದw 
ಪu,X,ದನು. 
M a l a y a l a m അതിെnേശഷം സbായിയുെട മകൻ ബാരൂk് ആ 
േകാണുതുടeി മഹാപുേരാഹിതനായ എല$ാശീബിെn വീXുവാതിൽവെര 
മെOാരു ഭാഗം ജാ0ഗതേയാെട അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्याच्यानंतर कोट वळसा घेतो तेथून मुख्य याजक एल्याशीब ह्याच्या घराच्या दारापयर्ंत 
बारूख िबन जब्बई ह्याने आस्थेन ेदसुर्या एका भागाची डागडुजी केली. 
Oriya ତା'ର ନିକଟକୁ ସ�ଯର ପୁ8 ବାରୁ� ଯତi  କରି Wାଚୀରର ବା,ଠାରୁ ଇଲିଯାଶୀ> ମହାୟାଜକର 
ଗୃହଦP ାର ପୟk/[ ଅନ/ ଏକ ଅଂଶର ଭ� ଅଂଶ ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਮਗਰF ਜ਼ੱਬਈ ਦ ੇ ਪੁਤੱ,  ਬਾਰਕੂ ਨ? ਿਦਲ ਲਾ ਕ ੇਦਜੂੇ ਿਹਸੱੇ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਉਸ ਮੋੜ ਤF ਲੈ ਕ ੇ
ਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਸਰਦਾਰ ਜਾਜਕ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਤੀਕ ਕੀਤੀ 
Tamil அவCF(S T'னாகh சாபாE' (மார' பா�F அPதF ேகா3 
GவF,S Tரதான ஆசாJயனா,ய எ#யா�T' வாசWப3ம\j8 இ6F,ற 
T'ெனா6 பYைக ெவ( ஜாF,ரைதேயாேட ப`GபாQ>GF க\3னா'. 

వచనము 21 

అతని ఆనుకొని ఎలాయ్షీబు ఇంటి దావ్రమునుండి ఆ యింటి కొనవరకు హకోక్జునకు పుటిట్న ఊరియా 

కుమారుడైన మెరేమోతు బాగుచేసెను. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত মেৰেমােত, িযজন উিৰয়াৰ পু* আিছল, আৰW উিৰয়া হে�াচৰ 
পু*। Mসই মেৰেমােত ইিলয়াচীবৰ ঘৰৰ দুৱাৰৰ পৰা ইিলয়াচীবৰ ঘৰৰ Mশষৈলেক এটা অংশ 
Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali ইিলয়াশীেবর বািড়র eেবশপথ Mথেক বািড়র অনY eাl পয়:l Mদওয়ােলর অংশ\ 
হে�ােসর Mপ}*, ঊিরেযর পু* মেরেমাত্  Mমরামত ্ করল| 
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Gujarati તેના પછીના અે$ાશીબના ઘરના બી> છેડા સુધીના ભાગની મરામત હાrાસેના પુ) 
ઊ<રયાના પુ) મરેમાેથ ેકરી. 
Hindi इसके बाद एक और भाग की अथार्त एल्याशीब के घर के द्वार से ले उसी घर के िसरे तक की 
मरम्मत, मरेमोत ने की, जो हक्कोस का पोता और ऊिरयाह का पुत्र था। 

Kannada ಇವನ ತರುI)ಯ ಹU,ೂೕಚನ ಮಗ()ದ ಊZ,ೕಯನ e,L,ೕ�,ೂೕತನು ಎ�)$�,ೕ ಬನ 
ಮ+,ಯ  l)ಗD,ಂದ  ಎ�)$�,ೕಬನ  ಮ+,ಯ  U,ೂ+,ಯ  ವL,̂ ,  ಇರುವ  ಮ�,ೂ9ಂದು  v)ಲನುM 
ಭದwಪu,X,ದನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം ഹേkാസിെn മകനായ ഊരീയാവിെn മകൻ 
െമേരേമാt് എല$ാശീബിെn വീXുവാതിൽ തുടeി എല$ാശീബിെn വീXിെn 
അOംവെര മെOാരു ഭാഗം അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्याच्यानंतर एल्यािशबाच्या घराच्या दारापासून एल्यािशबाच्या घराच्या शेवटापयर्ंत 
मरेमोथ िबन उरीया िबन हक्कोस ह्याने दसुर्या एका भागाची डागडुजी केली. 
Oriya ତାପରକୁ ହେ�ାସର େପୗ8 ଊରିଯର ପୁ8 ମରେମାe~ ଇଲିଯାଶୀବର ଗୃହଦP ାରଠାରୁ ଇଲିଯାଶୀବର 
ଗୃହ Wା[ ପୟk/[ ଅନ/ ଏକ ଭ� ଅଂଶ ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਮਗਰF ਹਕੱਜ਼ੋ ਦ ੇਪੋਤਰ ੇਊਰੀਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਮਰੇਮੋਥ ਨ? ਦਜੂੇ ਿਹਸੱੇ ਦੀ ਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇ
ਬੂਹ ੇਤF ਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਆਖਰ ਤਕ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவCF(S T'னாகF ேகாN' (மாரனா,ய உJயா&' மக' 
ெமெரேமா> எ#யா�T' m\j வாசWப3 GவF, அவCைடய m\3' 
கைடFேகா3ம\j8 இ6F,ற T'ெனா6 பYைகS ப`GபாQ>GF க\3னா'. 

వచనము 22 

అతనిని ఆనుకొని యొరాద్ను మైదానములో నివాసులైన యాజకులు బాగుచేయువారైరి. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত িযৰXচােলমৰ চািৰও সীমাৰ পৰা অহা Mলাকসকল আৰW 
পুেৰািহতসকেল Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali পেরর িকছ7 টা অংশ ওই অ�েল বসবাসকারী যাজকরা Mমরামত্  করেলন| 

Gujarati પછીના ભાગની અાસપાસ રહેતા યાજકાેઅે મરામત કરી. 
Hindi उसके बाद उन याजकों ने मरम्मत की जो तराई के मनुष्य थे। 

Kannada ಇವನ ತರುI)ಯ m,ೖD,ನ ಮನುಷ$z)ದ �)ಜಕರು ಭದwಪu,X,ದರು. 
Malayalam അതിെnേശഷം നാXുപുറkാരായ പുേരാഹിതnാർ അOകുOം 
തീർtു. 
Marathi त्याच्यानंतर तळवटीत राहणारे याजक ह्यानंी डागडुजी केली. 
Oriya ତା'ପରକୁ Wା[ର ବାସୀ ଯାଜକମାେନ ଭ� ଅଂଶ ଗଠନ କେଲ। 
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Punjabi ਉਹ ਦ ੇਮਗਰF ਉਨ=ਾ ਂਜਾਜਕਾ ਂਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ ਿਜਹੜ ੇਮਦਾਨ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਸਨ 

Tamil அவCF(S T'னாகh சமனான �0E@ வாசமாE6F,ற ஆசாJயQக4 
ப`GபாQ>GF க\3னாQக4. 

వచనము 23 

వారిని ఆనుకొని తమ యింటికెదురుగా బెనాయ్మీను హషూష్బు అను వారు బాగుచేసిరి; వారిని ఆనుకొని 

తన యింటియొదద్ అననాయ్కు పుటిట్న మయశేయా కుమారుడైన అజరాయ్ బాగుచేసెను. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ পাছত িবনYামীন আৰW হচ7 েব িনজৰ ঘৰৰ িবপৰীেত Mমৰামিত 
কিৰেল। Mতওঁেলাকৰ পাছত অিণয়াৰ পু* মােচয়া, মােচয়াৰ পু* অজিৰয়াই িনজৰ ঘৰৰ 
ওচৰত Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali িবনYামীন ও হশূব Mয যার িনেজর বািড়র সামেনর Mদওয়ালট7 ক7  �ক করার পর 
অনিনেয়র Mপ}* ও মােসেযর পু* অসিরয়ও িনেজর বািড়র সামেনর Mদওয়ালট7 ক7  Mমরামত্  
করল| 

Gujarati તેના પછી {બvામીન તથા હાLશૂબે અv ભાગની મરામત કરી જ ે તેમના ઘરની 
પાેતાના ઘરનાં અાગળના ભાગની મરામત કરી. અઝાયાW જ ેમાઅસેયાનાે પુ) જ ેઅનાvાનાે પુ) 
હતા,ે પાેતાના ઘર પાસે તેણે બાજુના ભાગની મરામત કરી. 
Hindi उनके बाद िबन्यामीन और हश्शूब ने अपने घर के साम्हने मरम्मत की; और इनके पीछे अजयार्ह 
ने जो मासेयाह का पुत्र और अनन्याह का पोता था अपने घर के पास मरम्मत की। 

Kannada ಇವರ ತರುI)ಯ m,()$.,ಾನನೂ ಹಷೂ¶ಬನೂ ತಮ� ಮ+,̂ , ಎದು z)�,ರುವದನುM 
ಭದwಪu,X,ದರು. ಇವರ ತರುI)ಯ ಅನನ$ನ ಮಗ()ದ 1)?,ೕಯನ ಮಗ()ದ ಅಜ ಯ½ನು ತನM 
ಮ+,ಯ ಬd,ಯD,@ರುವದನುM ಭದw ಪu,X,ದನು. 
Malayalam അതിെnേശഷം െബന$ാമീനും ഹ|ൂബും തeളുെട വീXിnു 
േനെര അOകുOം തീർtു. അതിെn േശഷം അനന$ാവിെn മകനായ 
മയേസയാവിെn മകൻ അസർyാവു തെn വീXിnരിെക അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्याच्यानंतर बन्यामीन व हश्शूब ह्यांनी आपल्या घरासमोरच्या भागाची डागडुजी केली. 
त्यांच्या शेजारी अजर्या िबन मासेया िबन अनन्या ह्याने आपल्या घरानजीक डागडुजी केली. 
Oriya ସମାନେ, ପେର ବିନ/ାମୀନ ଓ ହଶୂ> ସମାନେ, ଆପଣାମାନ, ଗୃହଗୁଡିକ ସouଖ େର ଭ� ଅଂଶ 
ମରାମତି କେଲ। ସମାନେ, ପେର ଅନନିଯର ପୁ8 ମା ସେଯ, ମା ସଯେର ପୁ8 ଅସରିଯ ଆପଣା ଗୃହ ନିକଟେର 
ଜୀc Wାଚୀର ମରାମତି କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਮਗਰF ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਅਤ ੇਹਸ਼ੂਬ ਨ? ਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਤਕ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਦ ੇ
ਮਗਰF ਅਨਨਯਾਹ ਦ ੇਪੋਤਰ ੇਮਆਸ਼ੇਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਨ? ਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
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Tamil அவQகdF(S T'னாக ெப'யUC8, அAa8 தYக4 m\jF( எ?ேர 
இ6F,றைதS ப`GபாQ>GF க\3னாQக4; அவQகdF(S T'னாக 
அனMயா&' (மாரனா,ய மாேசயா&' மக' அசJயா த' m\3' அ6ேக 
இ6F,றைதS ப`GபாQ>GF க\3னா'. 

వచనము 24 

అతని ఆనుకొని అజరాయ్ యిలుల్ మొదలుకొని గోడ మలుపు మూలవరకును హేనాదాదు కుమారుడైన 

బినూన్యి మరియొక భాగమును బాగుచేసెను. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত Mহনাদদৰ পু* িবwুেয় অজিৰয়াৰ ঘৰৰ পৰা আলমৈলেক এটা 
অংশ Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali Mহনাদেদর পু* িবwূযী অসিরেয়র বািড় Mথেক fরW কের Mদওয়ােলর বঁাক হেয় Mকাণ 
পয়:l অংশ\ ত7 েল Mফলল| 

Gujarati હેનાદાદનાે પુ) {બoઇૂ અઝાયાWના ઘરથી તે ખૂણાના વળાંકથી માંડીન,ે દીવાલના 
ભાગની મરામત કરી. 
Hindi तब एक और भाग की, अथार्त अजयार्ह के घर से ले कर शहरपनाह के मोड़ तक वरन उसके 
कोने तक की मरम्मत हनेादाद के पुत्र िबन्नूई ने की। 

Kannada ಇವನ ತರುI)ಯ -,ನh)ದನ ಮಗ()ದ _,ನೂMಯನು ಅಜಯ ನ ಮ+, ಅಂಗಳದ 
B,ರುಗು.,U,ಯ U,ೂ+,ಯ ವL,̂ , ಮ�,ೂ9ಂದು v)ಲನುM ಭದwಪu,X,ದನು. 
M a l a y a l a m അതി െn േശഷം േഹനാ ദാ ദി െn മ കൻ ബിnൂവി 
അസർyാവിെn വീടുമുതൽ േകാണിെn തിരിവുവെര മെOാരുഭാഗം 
അOകുOംതീർtു. 
Marathi त्याच्यानंतर अजर्याच्या घरापासून कोट वळसा घेतो तेथवर व कोपर्यापयर्ंत िबन्नुई िबन 
हनेादाद ह्याने दसुर्या एका भागाची डागडुजी केली. 
Oriya ତା'ପରକୁ ହେନାଦଦର ପୁ8 ବେନi uଯୀ ଅସରିଯର ଗୃହଠାରୁ Wାଚୀର ବା, ଓ େକାଣ ପୟk/[ ଅନ/ ଏକ 
ଅଂଶର ଜୀc Wାଚୀର ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਮਗਰF ਹਨੇਾਦਾਦ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਿਬੰਨੂਈ ਨ? ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਦ ੇਘਰ ਤF ਲੈ ਕ ੇਮੋੜ ਤਕ ਅਤ ੇ ਨੱੁਕਰ ਤਕੱ 
ਦਜੂੇ ਿਹਸੱੇ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவCF(S T'னாக எனாதா?' (மார' T'�& அசJயா&' mj 
GவF, அலYக>GF ேகா3 வைளfவைரF(8 இ6F,ற ேவெறா6 பYைகS 
ப`GபாQ>GF க\3னா'. 

వచనము 25 

Page  of 62 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

అతని ఆనుకొని గోడ మళిల్న దికుక్న చెరసాల దగగ్ర రాజు నగరులో నిలుచు మహాగోపురము వరకు 

ఊజై కుమారుడైన పాలాలు బాగుచేయువాడాయెను; అతని ఆనుకొని పరోషు కుమారుడైన పెదాయా 

బాగుచేసెను. 
Assamese উজয়ৰ পু* পালেল আলমৰ িবপৰীেত ওপৰ ফােল ৰজাৰ গৃহৰ পৰা E�ৰ 
eহৰীৰ Mচাতালৈলেক Mমৰামিত কিৰেল। Mতওঁৰ পাছত পিৰেয়াচৰ পু* পদায়াই Mমৰামিত 
কিৰেল। 

Bengali উষেযর প*ু পালল Mদওয়ােলর বঁােক Eে�র কােছ Mয\ উ eাসাদ Mথেক Mবিরেয় 
এেসেছ, Mয\ আবার রাজার eহরীর উেঠােনর কােছ অবিzত Mসই খােন Mদওয়াল ত7 লল| 
পেরােশর পু* পদায পালেলর পের কাজ করল| 

Gujarati ઉઝાયનાે પુ) પાલાલ કાેટના ખાંચા સામે, તથા જ ેબુરજ રા>ના ઉપલા મહેલ પાસે 
ચાેકીદારાેના અાંગણામાં હતા,ે તેની સામે મરામત કરતા ે હતાે. તેના પછી પારાેશના પુ) પદાયા 
મરામત કરતાે હતાે. 
Hindi िफर उसी मोड़ के साम्हने जो ऊंचा गुम्मट राजभवन से बाहर िनकला हुआ बन्दीगृह के आंगन के 
पास ह,ै उसके साम्हने ऊजै के पुत्र पालाल ने मरम्मत की। इसके बाद परोश के पुत्र पदायाह ने मरम्मत 
की। 

Kannada ಊ,ೖಯ  ಮಗ()ದ  v)�)  ಲನು  ಆ  U,ೂ+,̂ ,  ಎದುz)�,ದTದTನೂM  ?,L,ಮ+,ಯ 
ಬd,ಯD,@ರುವ  ಅರಮ+,̂ ,  -,ೂರ  v)ಶ»½I)ದ  ^,ೂೕಪuರವನೂM  ಕk,aX,ದನು. ಇವನ  ತರುI)ಯ 
ಪL,ೂೕಷನ ಮಗ()ದ �,h)ಯನು ಭದwಪu,X,ದನು. 
Malayalam ഊസായിയുെട മകൻ പാലാൽ േകാണിnും കാരാഗൃഹtിെn 
മുOേtാടു േചർnതായി രാജധാനി കവിQു മുേmാXു നില്kുn 
ഉnതേഗാപുരtിnും േനെര അOകുOം തീർtു ; അതിെnേശഷം 
പേരാശിെn മകൻ െപദായാവു അOകുOം തീർtു. 
Marathi कोट वळसा घेतो त्यासमोर गारद्यांच्या अंगणाजवळ राजमिंदराबाहरे असलेल्या उंच 
बुरुजाची डागडुजी पलाल िबन उजई ह्याने केली. त्याच्या शेजारी पदाया िबन परोश ह्याने डागडुजी 
केली. 
Oriya ଉଷଯର ପୁ8 ପାଉଲ Wାଚୀରର ବା, ସouଖ େର Wହରି ଶାଳାର ନିକଟସX  ଉ�ତର ରାଜଗୃହ 
ସମୀପେର ବାହାର ଦୁଗ ପାଖ େର ଜୀc Wାଚୀର ଗଠନ କେଲ। ତାହାପେର ପରିେଯାଶର ପୁ8 ପଦାଯ ଜୀc Wାଚୀର 
ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਊਜ਼ਈ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਪਲਾਲ ਨ? ਉਸ ਮੋੜ ਅਤ ੇਬੁਰਜ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਤF ਜੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਉ Qਪਰਲੇ ਮਿਹਲ ਦ ੇ
ਅੱਗF ਿਨੱਕਲਦਾ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਬੰਦੀ ਖ਼ਾਨ? ਦ ੇਦਲਾਨ ਦ ੇਨਾਲ ਸੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਦ ੇਮਗਰF ਪਰੋਸ਼ ਦ ੇ ਪੁੱਤ,  
ਪਦਾਯਾਹ ਨ? 
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Tamil ஊசாE' (மார' பாலா@ வைளfF( எ?ேர=8, காவ@ m\3' 
cWற>GFகj>த ராஜா&' உயரமான அரமைனF( ெவRSaறமாE6F,ற 
ெகா8ைமF( எ?ேர=8 இ6F,றைதF க\3னா'; அவCF(S T'னாகS 
பாேரா�' (மார' ெபதாயாf8, 

వచనము 26 

ఓపెలులోనునన్ నెతీనీయులు తూరుప్వైపు నీటి గుమమ్ము పర్కక్ను దానికి సంబంధించిన గోపురము 

దగగ్రను బాగుచేసిరి. 
Assamese তাৰ পাছত ওেফলত থকা মিRৰৰ দাসেবােৰ পুব-িদেশ জল-দুৱাৰৰ িবপৰীেত 
থকা eকAৰ E�ৈলেক Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali মিRেরর দাসরা ওফল পাহােড়র ওপর বাস করিছল| তারা Eে�র কােছ জল�ােরর 
পূব:াংশ পয়:l Mমরামেতর কাজ?িল করল| 

Gujarati અને મ<ંદરના સેવક જ ેઅાેફેલમાં રહેતા હતા, તેઅાેઅે પૂવWની બાજંુ પાણીના દરવા>થી 
તે બહાર પડતા બુરજ સુધીના ખૂણાનુ ંસમારકામ કયુW. 
Hindi नतीन लोग तो ओपेल में पूरब की ओर जलफाटक के साम्हने तक और बाहर िनकले हुए गुम्मट 
तक रहते थे। 

Kannada ಓ¾,ೕD,ನD,@  I)ಸI)�,ರುವ  +,B,R,ಯರು  ಮೂಡಣ  v)ಶ»½I)�,ರುವ  R,ೕರು 
l)ಗD,̂ ,ದುz)ದ -,ೂರv)ಶ»½ದD,@ರುವ ^,ೂೕಪuರದ ವL,ಗೂ ಭದw ಪu,X,ದರು. 
M a l a y a l a m ൈദ വാ ല യ ദാ സ nാ ർ ഓ േഫ ലി ൽ കി ഴ kു 
നീർvാതിലിെnതിെരയുll sലംമുതൽ കവിQുനില്kുn േഗാപുരംവെര 
പാർtുവnു. 
Marathi (नथीनीम ह ेओफेलात, पूवेर्कडल्या पाणीवेशीसमोर व पुढ ेआलेल्या बुरुजापयर्ंत राहत 
होते.) 

Oriya ଏହି ସମୟେର ନଥୀନୀଯମାେନ ଜଳଦP ାରର ପୂବଦିଗ େର ସouଖ ପୟk/[ ଓ ବାହାର ଦୁଗ ପୟk/[ ଓ 
ଫଲ େର ବାସ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਨਥੀਨੀਮ ਜੋ ਓਫਲ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਜਲ ਫਾਟਕ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਤੀਕ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਿਨੱਕਲਵ; ਬੁਰਜ 
ਤੀਕ 

T a m i l ஓேப#ேல (3E6F,ற Zத�0யைரh ேசQPத மMத68 
,ழFேகE6F,ற தl�Q வாசgF( ெவRSaறமான ெகா8ைமF( 
எ?ேரE6F,ற இடம\j8 க\3னாQக4. 

వచనము 27 
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వారిని ఆనుకొని ఓపెలు గోడవరకు గొపప్ గోపురమునకు ఎదురుగానునన్ మరియొక భాగమును 

తెకోవీయులు బాగుచేసిరి. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত তেকাৱাৰ Mলাকসকেল বািহৰ ফােল থকা বu হৎ E�ৰ িবপৰীেত 
ওেফলৰ Mদৱালৈলেক আন এটা অংশ Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali তেকাযীর Mলাকরা বড় E�\ Mথেক fরW কের ওফেলর Mদওয়াল পয়:l Mদওয়ােলর 
বাদবািক অংশ\ Mমরামত্  করল| 

Gujarati તેના પછી તકાઇેઅા ેબહાર પડતા માેટા બુરજ સામેથી ત ેછેક અાેફેલની દીવાલ સુધી 
અv અેક ભાગની મરામત કરી. 
Hindi पदायाह के बाद तकोइयों ने एक और भाग की मरम्मत की, जो बाहर िनकले हुए बड़ ेगुम्मट के 
साम्हने और ओबेल की शहरपनाह तक ह।ै 

Kannada ಇವರ ತರುI)ಯ �,U,ೂೕ.,ಯರು -,ೂರv)ಶ»½ದD,@ರುವ ],ೂಡ¿ ^,ೂೕಪuರU,�ದುz)ದ 
ಮ�,ೂ9ಂದು v)ಲನುM ಓ¾,ೕD,ನ ^,ೂೕj,ಯ ವL,ಗೂ ಭದwಪu,X,ದರು. 
Malayalam അതിെnേശഷം െതേkാവ$ർ കവിQുനില്kുn വലിയ 
േഗാപുരtിnു േനെര ഓേഫലിെn മതിൽ വെര മെOാരു ഭാഗം അOകുOം 
തീർtു. 
Marathi पदायाच्या शेजारी पुढ ेआलेल्या मोठ्या बुरुजासमोर ओफेलच्या कोटापयर्ंत तकोवाकरांनी 
डागडुजी केली. 
Oriya ତା'ପେର ତେକାଯୀଯମାେନ ବାହାରସX  ବଡ ଦୁଗ ସouଖରୁ ଓ ଫଲର Wାଚୀର ପୟk/[ ଅନ/ ଏକ ଅଂଶର 
ଭ� ଅଂଶ ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਮਗਰF ਤਕਈੋਆਂ ਨ? ਉਸ ਵਡੱ ੇਬੁਰਜ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਤF ਿਜਹੜਾ ਬਾਹਰ ਿਨੱਕਲਵਾਂ ਸੀ ਓਫਲ ਦੀ 
ਕਧੰ ਤੀਕ ਦਜੂੇ ਿਹਸੱੇ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவQகdF(S T'னாக> ெதFேகாவா ஊராQ ெவRSaறமான ெபJய 
ெகா8ைமF( எ?ேர ஓேப#' ம?@ம\j8 இ6F,ற T'ெனா6 பYைகS 
ப`GபாQ>GF க\3னாQக4. 

వచనము 28 

గుఱఱ్పు గుమమ్మునకు పైగా యాజకులందరు తమ యిండల్ కెదురుగా బాగుచేసిరి. 
Assamese অk-দুৱাৰৰ ওপৰ ফালৰ পৰা eিতজন পুেৰািহেত িনজৰ িনজৰ ঘৰৰ িবপৰীেত 
Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali যাজকরা অk-�ােরর ওপেরর অংশ বািনেয় Mফলল| eেতYক যাজক Mয যার 
িনেজর বািড়র Mদওয়াল গ�াথল| 
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Gujarati ઘાેડા દરવા> ઉપરની મરામત યાજકાેઅે કરી; દરેક જણ પાેતપાેતાના ઘરની મરામત 
કરતાે હતાે. 
Hindi िफर घोड़ाफाटक के ऊपर याजकों ने अपने अपने घर के साम्हने मरम्मत की। 

Kannada �)ಜಕರು ಕುದುL, l)ಗಲು e,ೂದ[,ೂ¨ಂಡು ತಮ� ತಮ� ಮ+,̂ ,ದುz)�,ರುವದನುM 
ಭದwಪu, X,ದರು. 
Malayalam കുതിരവാതിൽമുതൽ പുേരാഹിതnാർ ഓേരാരുtൻ 
താnാെn വീXിnു േനെര അOകുOം തീർtു. 
Marathi घोडवेेशीपासून याजकांनी आपापल्या घरांपुढ ेडागडुजी केली. 
Oriya ଯାଜକମାେନ େWତ/କକ ନିଜ ନିଜ ଗୃହ ସouଖ େର ଅଶPଦP ାରର ଉପରଭାଗର ଭ�ଅଂଶ ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਘੋੜ ਫਾਟਕ ਦ ੇਉ Qਤ ੇਤF ਲੈ ਕ ੇਜਾਜਕਾਂ ਨ? ਅਰਥਾਤ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨ? ਆਪਣ ੇਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੁਰੰਮਤ 
ਕੀਤੀ 

Tamil (?ைரவாச@ cதWெகாlj ஆசாJயQக4 அவரவQ தYக4 mjகdF( 
எ?ேர இ6F,றைதS ப`GபாQ>GF க\3னாQக4. 

వచనము 29 

వారిని ఆనుకొని తన యింటికి ఎదురుగా ఇమేమ్రు కుమారుడైన సాదోకు బాగుచేసెను; అతని ఆనుకొని 

తూరుప్దావ్రమును కాయు షెకనాయ్ కుమారుడైన షెమయా బాగుచేసెను. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ পাছত ইে�ৰৰ পু* চােদােক িনজৰ ঘৰৰ িবপৰীেত থকা এটা অংশ 
Mমৰামিত কিৰেল। Mতওঁৰ পাছত পূব দুৱাৰৰ ৰখীয়া চখিনয়াৰ পু* চমিয়য়াই Mমৰামিত 
কিৰেল। 

Bengali এরপর ইে�েরর পু* সােদাক িনেজর বািড়র সামেনর Mদওয়াল ও শখিনেয়র পু* 
শমিয়য় Mদওয়ােলর তারপেরর অংশট7 ক7  Mমরামত ্ কের িনল| Mস িছল পূব:�ােরর জৈনক eহরী| 

Gujarati તેમના પછી ઇzેરના ેપુ) સાદાેકે પાેતાના ઘરની સામેના ભાગની મરામત કરી. તેના 
પછી શખાvાનાે પુ) શમાયાઅે મરામત કરી હતી. 
Hindi इनके बाद इम्मेर के पुत्र सादोक ने अपने घर के साम्हने मरम्मत की; और तब पूरवी फाटक के 
रखवाले शकन्याह के पुत्र समयाह ने मरम्मत की। 

Kannada ಇವರ  ತರುI)ಯ  ಇe,§ರನ  ಮಗ()ದ  \)],ೂೕಕನು  ತನM  ಮ+,̂ , 
ಎದುz)�,ರುವದನುM ಭದw ಪu,X,ದನು. ಇವನ ತರುI)ಯ ಮೂಡಣ l)ಗಲನುM �)ಯುವ �,ಕನ$ನ 
ಮಗ()ದ �,1)ಯನು ಭದw ಪu,X,ದನು. 
Malayalam അതിെn േശഷം ഇേmരിെn മകൻ സാേദാk് തെn വീXിnു 
േന െര അ O കു Oം തീ ർtു . അതി െn േശ ഷം കി ഴ െk 
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വാതിൽകാവൽkാരനായ െശഖന$ാവിെn മകൻ െശമyാവു അOകുOം 
തീർtു. 
Marathi त्यांच्या शेजारी सादोक िबन इम्मेर ह्याने आपल्या घरापुढच्या भागाची डागडुजी केली. 
त्याच्या शेजारी पूवर्वेशीचा द्वारपाळ शमाया िबन शखन्या ह्याने डागडुजी केली. 
Oriya ସମାନେ, ପେର ଇ� ମାେରର ପୁ8 ସାେଦା� ଆପଣା ଗୃହ ସouଖ େର ଭ� ଅଂଶ ଗଠନ କେଲ। 
ତା'ପେର ପୂବଦP ାରପାଳ ଶିଖନିଯର ପୁ8 ଶମଯିଯ ଜିc Wାଚୀର ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਮਗਰF ਇੰਮੇਰ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਸਾਦਕੋ ਨ? ਆਪਣ ੇਘਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ, ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਗਰF 
ਪੂਰਬੀ ਫਾਟਕ ਦ ੇਰਾਖੇ ਸਕਨਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਸਮਆਯਾਹ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவQகdF(S T'னாக இ8ேமJ' (மார' சாேதாF த' m\jF( 
எ?ேர இ6F,றைதS ப`GபாQ>GF க\3னா'; அவCF(S T'னாகF 
,ழF( வாசைலF காF,ற ெசFகMயா&' (மார' ெசமாயா ப`GபாQ>GF 
க\3னா'. 

వచనము 30 

అతని ఆనుకొని షెలెమాయ్ కుమారుడైన హననాయ్యును జాలాపు ఆరవ కుమారుడైన హానూనును 

మరియొక భాగమును బాగుచేయువారైరి; వారిని ఆనుకొని తన గదికి ఎదురుగా బెరెకాయ్ కుమారుడైన 

మెషులాల్ము బాగుచేసెను. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত Mচেলিময়াৰ পু* হনিনয়া আৰW চালফৰ ষ® প*ু হানুেন আন 
এটা অংশ Mমৰামিত কিৰেল। Mতওঁৰ পাছত Mবেৰিখয়াৰ পু* মচ7 �েম িনজৰ Mকঁাঠািলৰ 
িবপৰীেত Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali Mশিলিমেযর প*ু হনািনয ও সালেফর পু* হানূন (হানূন িছল সালেফর য়® পু*) 
Mদওয়ােলর পেরর অংশ Mমরামত্  করল|Mবিরিখেযর পু* মf�ম তার িনেজর বািড়র সামেন 
Mদওয়ােলর অংশ Mমরামত্  করল| 

Gujarati તેના પછી શેલે*ાનાે પુ) હનાvા અને સાલાફનાે છ�ાે પુ) હાનૂન ેબી> અેક ભાગની 
મરામત કરી.તેના પછી બેરે�ાનાે પુ) મLશુલામે તેના ઘરની સામે વાળા ભાગની મરામત કરી. 
Hindi इसके बाद शेलेम्याह के पुत्र हनन्याह और सालाप के छठवें पुत्र हानून ने एक और भाग की 
मरम्मत की। तब बेरेक्याह के पुत्र मशुल्लाम ने अपनी कोठरी के साम्हने मरम्मत की। 

Kannada ಇವನ  ತರುI)ಯ  �,[,ಮ$ನ  ಮಗ  ()ದ  ಹನನ$ನೂ  \)�)ಫನ  ಆರ+,ೕ  ಮಗ()ದ 
ಹನೂನನೂ  ಮ�,ೂ9ಂದು  v)ಲನುM  ಭದwಪu,X,ದರು. ಇವರ  ತರುI)ಯ  m,L,ಕ$ನ  ಮಗ()ದ 
e,ಷು�)@ ಮನು ತನM U,ೂಠu,^, ಎದುz)�,ರುವದನುM ಭದw ಪu,X,ದನು. 
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M a l a y a l a m അതിെnേശഷം േശെലമ$ാവി െn മകൻ ഹനന$ാവും 
സാലാഫിെn ആറാമെt മകൻ ഹാനൂനും മെOാരു ഭാഗം അOകുOം തീർtു. 
അതിെnേശഷം േബെരഖ$ാവിെn മകൻ െമശുlാം തെn അറയുെട േനെര 
അOകുOം തീർtു. 
Marathi त्याच्या शेजारी हनन्या िबन शलेम्या आिण सालफाचा सहावा पुत्र हानून ह्यांनी दसुर्या 
एका भागाची डागडुजी केली. त्याच्या शेजारी मशुल्लाम िबन बरेख्या ह्याने आपल्या कोठडीपुढ ेडागडुजी 
केली. 
Oriya ଶେଲiମିଯର ପୁ8 ହନାନିଯ ସାଲଫର ଷଷh  ପୁ8 ହାନୂ� ଅନ/ ଏକ ଅଂଶର ଭ�ାଂଶ ଗଠନ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਮਗਰF ਸਲਮਯਾਹ ਦ ੇਪੁਤੱ,  ਹਨਨਯਾਹ ਅਤ ੇਹਾਨੂਨ ਨ? ਿਜਹੜਾ ਸਾਲਾਫ ਦਾ ਛੇਵਾਂ ਪੁੱਤ,  ਸੀ ਦਜੂੇ 
ਿਹਸੱੇ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਦ ੇਮਗਰF ਬਰਕਯਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਮਸ਼ੁੱਲਾਮ ਨ? ਆਪਣੀ ਕਠੋੜੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவCF(S T'னாகh ெச@Uயா&' (மார' அனMயாf8, சாலாT' 
ஆ றா வ G ( மா ர னா, ய ஆ�C 8 , ேவ ெறா 6 ப Yைக S 
ப`GபாQ>GFக\3னாQக4; அவQகdF(S T'னாகS ெபர,யா&' (மார' 
ெம]@லா8, த' அைறm\jF( எ?ேர இ6F,றைதS ப`GபாQ>GF 
க\3னா'. 

వచనము 31 

అతని ఆనుకొని నెతీనీయుల సథ్లమునకును మిపాక్దు దావ్రమునకు ఎదురుగానునన్ వరత్కుల సథ్లము 

యొకక్ మూలవరకును బంగారపు పనివాని కుమారుడైన మలీక్యా బాగుచేసెను. 
Assamese Mতওঁৰ পাছত Mসাণাৰী মি¦য়াই মিRৰৰ দাস সকলৰ আৰW বিণকসকলৰ 
সাDাত কৰা দুৱাৰৰ িবপৰীেত, চ7 কৰফােল ওপৰত থকা Mকঁাঠাৈলেক Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali মি¦য নােম এক iণ:কার পয়:েবDণ �ােরর িবপরীেত মিRর দাস ও বYবসাযীেদর 
বািড় পয়:l অংেশর Mদওয়াল Mমরামত ্ করল| 

Gujarati મા��યા નામના સાેનીઅ ે મં<દરના સેવકાે અને વેપારીઅાેના ઘરાે સુધીનુ,ં અને 
<નરીVણ દરવા>ની સામ ેદીવાલના ખૂણા ઉપરની અાેરડીનું સમારકામ કયુ�. 
Hindi उसके बाद मिल्कयाह ने जो सुनार था नितनों और व्यापािरयों के स्थान तक ठहराए हुए स्थान 
के फाटक के साम्हन ेऔर कोने के कोठे तक मरम्मत की। 

Kannada ಇವನ  ತರುI)ಯ  ಅಕ��)[,ಯವನ  ಮಗ()ದ  ಮD,�ೕಯನು  i,´)�],ಂಬ 
l)ಗD,̂ ,ದುz)ದ  +,B,R,  ಯರ  ಸ�ಳವ¤  ವತ ಕರ  ಸ�ಳವ¤  e,ೂದ[,ೂ¨ಂಡು  ಮೂ[,ಯ  ಮk,aಗೂ 
ಭದwಪu,X,ದನು. 
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Malayalam അതിെnേശഷം തXാnാരിൽ ഒരുവനായ മൽkീയാവു ഹmീഫ ്
ഖാദ\ാതിലിnു േനെര ൈദവാലയദാസnാരുെടയും കcവടkാരുെടയും 
sലംവെരയും േകാണിdെല മാളികമുറിവെരയും അO കുOം തീർtു. 
Marathi त्याच्या शेजारी सोनारांपैकी मल्कीया ह्याने नथीनीम व व्यापारी ह्याचं्या घरांपयर्ंत 
सभावेशीसमोर कोपर्यावरच्या कोठीपयर्ंत डागडुजी केली. 
Oriya ତା'ପେର ମଲକିଯ ନାମକ ଜେଣ ସPckକାର େସନୖ/ମାେନ ଏକ8ୀତ େହଉଥିବା ଫାଟକ ଆଗ େର ମOିର 
ଦାସମାନ,ର, ନଥିନୀଯମାନ,ର ଓ ବଣିକମାନ,ର ଗୃହ ପୟk/[, ଆଉ କଣର ଉଠାଣି ପୟk/[ ଭ� ଅଂଶ 
ମରାମତି କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਮਗਰF ਸਰਾਫ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਮਲਕੀਯਾਹ ਨ? ਨਥੀਨੀਮ ਅਤ ੇਬਪਾਰੀਆਂ ਦ ੇਘਰ ਤੀਕ ਿਮਫਕਾਦ ਦ ੇ
ਫਾਟਕ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਅਤ ੇਉ Qਪਰ ਦੀ ਕਠੋੜੀ ਦੀ ਨੱੁਕਰ ਤਕੱ ਮੁਰੰਮਤ ਕੀਤੀ 
Tamil அவCF(S T'னாக> த\டாM' (மார' ம@,யா 0Sகா> எ'C8 
வாசgF( எ?ேர Zத�0ய68 மRைகFகார68 (3E6F,ற ;தலcத@ 
ேகா3E' ேம@mjம\டாகf8 இ6F,றைதS ப`GபாQ>GF க\3னா'. 

వచనము 32 

మరియు మూలకును గొఱఱ్ల గుమమ్మునకును మధయ్ను బంగారపు పనివారును వరత్కులును 

బాగుచేసిరి. 
Assamese চ7 কৰফােল থকা ওপৰৰ Mকঁাঠা আৰW Mমৰ-ছাগদুৱাৰৰ মাজৰ অংশ Mসাণাৰী 
আৰW বিণকসকেল Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali বাকী অংশ অথ:াত্  Mকােণর িদেক ওপেরর ঘর Mথেক Mমষ�ার পয়:l অংশ 
iণ:কাররা ও বYবসাযীরা Mমরামত ্ করল| 

Gujarati દીવાલના ખૂણાની બાજુની અાેરડી તથા ઘેટાં દરવા> વ�નેા ભાગનું સમારકામ 
સાેનીઅાે તથા વેપારીઅાે કરતા હતા. 
Hindi और कोने वाले कोठे से ले कर भेड़फाटक तक सुनारों और व्यापािरयों ने मरम्मत की। 

Kannada ಮೂ[,  e,ೂದ[,ೂ¨ಂಡು  ಕುZ,l)ಗಲ  ಮk,aಗೂ  ಇರುವದನುM  ಅಕ��)[,ಯರೂ 
ವತ ಕರೂ ಭದwಪu,X,ದರು. 
Malayalam േകാണിdെല മാളികമുറിkും ആXുവാതിലിnും മേd$ 
തXാnാരും കcവടkാരും അOകുOം തിർtു. 
Marathi कोपर्यावरच्या कोठीपासून मेंढवेेशीपयर्ंत सोनारांनी व व्यापार्यांनी डागडुजी केली. 
Oriya େକାଣର ଉଠାଣୀ ଓ ମେଷଦP ାର ମଧିଅେର ସPckକାର ଓ ବଣିକମାେନ ଭ� ଅଂଶ ଗଠନ କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉ Qਪਰ ਦੀ ਕਠੋੜੀ ਦੀ ਨੱੁਕਰ ਤF ਭਡੇ ਫਾਟਕ ਦ ੇ ਿਵਚੱਾਲੇ ਸਰਾਫਾਂ ਅਤ ੇਬਪਾਰੀਆਂ ਨ? ਮੁਰੰਮਤ 
ਕੀਤੀ।। 

Tamil ேகா3E' ேம@m\jF(8 ஆ\jவாசgF(8 நjேவ இ6F,றைத> 
த\டா68 மRைகFகார68 ப`GபாQ>GF க\3னாQக4. 
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వచనము 1 

మేము గోడ కటుట్చునన్ సమాచారము విని సనబ్లల్టు మిగుల కోపగించి రౌదుర్డై యూదులను 

ఎగతాళిచేసి 

Assamese তাৰ পাছত চনব�েট Mযিতয়া আিম Mদৱাল িন�:াণ কৰাৰ কথা fিনেল 
Mতিতয়া Mতওঁ Mgাধত e¯ৱিলত =হ িযTদীসকলক িব�প কিৰেল। 

Bengali আমরা Mদওয়াল পুনিনম:াণ করিছ, একথা জানেত Mপের স��ট খ7বই রWt হল| Mস 
তখন ইTদীেদর িনেয় হাসা-হািস করল| 

Gujarati અમે યDશાલેમની દીવાલનું બાંધકામ ફરીથી કરી રJા હતા તેવી ખબર સાyબાuાટને 
પડી Rારે તે અ�c થઇ બહુ રાષેે ભરાયા,ે અને તેણે યહૂદીઅાેની હાંસી ઉડાવી. 
Hindi जब सम्बल्लत ने सुना िक यहूदी लोग शहरपनाह को बना रह ेहैं, तब उसने बुरा माना, और 
बहुत िरिसयाकर यहूिदयों को ठट्ठों में उड़ान ेलगा। 

Kannada 1 ಆದL,  ()ವu  ^,ೂೕj,ಯನುM  ಕಟುaವವತ 1)ನ  ಸನQಲ@ಟನು  U,ೕd,h)ಗ  ಏ() 
K,ತಂದL,, ಅವನು U,ೂೕಪ^,ೂಂಡು ಬಹಳ U,ೂೕಪ r,ಂದ L,ೕಗು�)9 S,ಹೂದ$Z,̂ , ^,ೕD, 1)u, ತನM 
ಸ-,ೂೕದರರ ಮುಂ],ಯೂ ಸ1)ಯ ದD,@ರುವ ?,ೖನ$ದ ಮುಂ],ಯೂ-- 
Malayalam ഞeൾ മതിൽ പണിയുnു എnു സൻ ബlt് േകXേpാൾ 
അവൻ േകാപവും മഹാേരാഷവും പൂ7ു െയഹൂദnാെര നിnിcു. 
Marathi आम्ही कोट बांधत होतो ह ेसनबल्लटाने ऐकले तेव्हा त्याला मोठा क्रोध आला व तो यहूदी 
लोकांचा उपहास करू लागला. 
Oriya ସନP ଲ= ଟ େଯତେବeେଳ ଶୁଣିଲା େଯ Wାଚୀର ଗଢା ହାଇେଚi, େସ ଅତିଶଯ େକାପିତ ହାଇe 
ୟିହୁଦୀଯ,ୁ ପରିହାସ କଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸਨਬੱਲਟ ਨ? ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਅਸ[ ਕਧੰ ਨੰੂ ਬਣਾਉ 6ਦ ੇਹਾਂ ਤਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਗੁੱਸਾ 
ਚਿੜ=ਆ ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਨਰਾਜ਼ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਯਹਦੂੀਆਂ ਨੰੂ ਠੱਠ? ਕੀਤ ੇ

T a m i l நாYக4 அலYக>ைதF க\j,ற ெசV?ையh ச'ப@லா> 
ேக\டேபாG, அவ' ேகாT>G, எJhசலைடPG, Oதைரh சFகPத8பlq: 

వచనము 2 

షోమోర్ను దండువారి యెదుటను తన సేన్హితుల యెదుటను ఇటల్నెను దురబ్లులైన యీ యూదులు 

ఏమి చేయుదురు? తమంతట తామే యీ పని ముగింతురా? బలులు అరిప్ంచి బలపరచుకొందురా? 
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ఒక దినమందే ముగింతురా? కాలచ్బడిన చెతత్ను కుపప్లుగా పడిన రాళల్ను మరల బలమైనవిగా 

చేయుదురా? 

Assamese চমিৰয়া =সনYৰ আৰW Mতওঁৰ ভাইসকলৰ উপিzিতত Mতওঁ ক’Mল, “Mসই দু«:ল 
িযTদীসকেল িক কিৰ আেছ? Mতওঁেলােক িনজৰ বােব পুনৰ নগৰ eিত®া কিৰব Mন? 
Mতওঁেলােক বিলদান কিৰব Mন? Mতওঁেলােক এেকিদনাই Mসই কাম Mশষ কিৰব Mন? Mপাৰা 
ভ°EP পৰ Mতওঁেলােক িশলেবাৰক জীৱl কিৰব Mন?” 

Bengali স��ট তার ব¤7 েদর ও শমরীয Mসনাদেলর সামেনই কথা বলিছল, “এই দুব:ল 
ইTদী?েলা িক করেছ? ওরা িক ভাবেছ Mয আমরা ওেদর Mছেড় Mদব? ওরা িক Mবদীেত বিল 
চড়ােব? ওরা িক মেন কের Mয এক িদেনই ওরা িনম:াণ কাজ Mশষ করেত পারেব? ওরা িক 
আবজ: না আর ধP েলার গাদা Mথেক এই Mপাড়া পাথর?িলেক আবার জীবl কের ত7 লেত 
পারেব?” 

Gujarati તે પાેતાના iમ) અને સમDનની સૈનાની સામે બાે$ાે, “અા <નબWળ યહૂદીઅાે શું કરી 
રJાં છે? શું તઅેાે અાને ફરીથી નવું બનાવશે? શું તેઅાે યX ચઢાવશે? શું તેઅાે અા કામ અેક 
<દવસમાં પુરંુ કરી નાખશે? શું તેઅા ેધૂળ ઢેફાંના ઢગલામાંથી ફરીથી પ�થર બનાવશ ેજ ેબળીને 
રાખ થઇ ગયા છે?” 

Hindi वह अपने भाइयों के और शोमरोन की सेना के साम्हने यों कहन ेलगा, वे िनबर्ल यहूदी क्या 
िकया चाहते हैं? क्या व ेवह काम अपने बल से करेंगे? क्या वे अपना स्थान दृढ़ करेंगे? क्या वे यज्ञ करेंगे? 
क्या वे आज ही सब काम िनपटा डालेंगे? क्या वे िमट्टी के ढरेों में के जले हुए पत्थरों को िफर नये िसरे से 
बनाएंगे? 

Kannada ಈ  ಬಲ¢,ೕನz)ದ  S,ಹೂ  ದ$ರು  1)ಡುವ],ೕನು? ತಮ�ನುM  ಬಲಪu,ಸು  ವL,ೂೕ? 
ಬD,ಯನುM ಅW, ಸುವL,ೂೕ? ಒಂ],ೕ r,ವಸದD,@ B,ೕZ,ಸುವL,ೂೕ? ಮಣು� r,m,QಗಳD,@ರುವ ಸುಡಲ8ಟa 
ಕಲು@ಗಳನುM ಉ²,³ೕ.,ಸ 1)ಡುವL,ೂೕ ಅಂದನು. 
Malayalam ഈ ദുർbലnാരായ െയഹൂദnാർ എnു െചയ് വാൻ േപാകുnു? 
അവെര സmതിkുേമാ അവർ യാഗം കഴിkുേമാ? ഒരു ദിവസംെകാ7ു പണി 
തീർtുകളയുേമാ? െവnുകിടkുn ച7ിkൂmാരeളിൽ നിnു അവർ 
കlു ജീവിpിkുേമാ എnിeെന തെn സേഹാദരnാരും ശമർyാൈസന$വും 
േകൾെk പറQു. 
Marathi तो आपले बांधव व शोमरोनचे सैन्य ह्यांच्यासमोर म्हणाला, “ह ेदबुर्ळ यहूदी काय करणार? 
ते तटबंदी करणार काय? ते यज्ञ करणार काय? ते एका िदवसात सवर् काम आटोपणार काय? आच 
खाल्लेले पाषाण मातीच्या िढगार्यातून िनवडून घेऊन ते पुन्हा कामास लागण्याजोग ेकरतील काय?” 
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Oriya େସ ଆପଣା ଭାତୃଗଣ ଓ ଶମରୀଯ େସନୖ/ଦଳ ସାrାତ େର ଏହି କଥା କହିଲା, ଏହି ଦୁବଳ ୟିହୁଦୀମାେନ 
କ'ଣ କରୁଛ[ି? ସମାେନe କ'ଣ ଗଡ ବO କରି ରହିେବ? ସମାେନe କାହi କି ବଳିଦାନ କରିେବ? ସମାେନe 
କ'ଣ ଦିନକେର ସମାପq  କରିେବ? ସମାେନe କ'ଣ େପାଡା Wାଚୀରର ଗଦାରୁ ବ/ବହାୟk/ ପଥର ବାଛି ପାରିେବ? 

Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨ? ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਅਤ ੇਸਾਮਿਰਯਾ ਦ ੇਲਸ਼ਕਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਹਟੁ ੇਹਏੋ ਯਹਦੂੀ 
ਕੀ ਕਰਦ ੇਹਨ? ਕੀ ਓਹ ਆਪਣ ੇਲਈ ਮੋਰਚੇ ਬਣਾ ਰਹ ੇਹਨ? ਕੀ ਓਹ ਬਲੀ ਚੜ=ਾਉਣਗੇ? ਕੀ ਓਹ ਇੱਕ ੋਹੀ ਿਦਨ 
ਸਭ ਕੁਝੱ ਬਣਾ ਲੈਣਗੇ? ਕੀ ਓਹ ਪੱਥਰਾ ਂਨੰੂ ਕੂੜ ੇਦ ੇਸੜ ੇਹਏੋ ਢਰੇਾਂ ਿਵਚੱF ਚੁੱਗ ਕ ੇਫੇਰ ਨਵ; ਬਣਾ ਲੈਣਗ?ੇ 

T a m i l அPத அWப மான Oத Q ெச V, றG எ'ன , அவ QகdF( 
இ ட Yெகா j Fக Sப j ேமா , ப # E j வா Qக ேளா , ஒ 6 நா R ேல 
c3>GSேபாjவாQகேளா , ]\ெடJ>GS ேபாடSப\j மlேமjகளான 
கWகdF( உEQ ெகாjSபாQகேளா, எ'e த' சேகாதர6F(8 சமாJயா&' 
ேசைனF(8 c'பாகh ெசா'னா'. 

వచనము 3 

మరియు అమోమ్నీయుడైన టోబీయా అతనియొదద్ను ఉండివారు కటిట్నదానిపైకి ఒక నకక్ 

యెగిరినటట్యిన వారి రాతిగోడ పడిపోవుననెను. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁৰ =সেত অে�ানীয়া Mটািবয়া আিছল আৰW Mতওঁ ক’Mল, 
“Mতওঁেলােক িয Mদৱাল সািজেছ, তাৰ ওপৰত যিদ এটা িশয়ােলা উেঠ, Mতেl Mতওঁেলাকৰ Mসই 
িশলাময় Mদৱাল ভািঙ পিৰব!” 

Bengali Mসই সময়, অে�ানীয়র Mটািবয স��েটর সে[ িছল| Mস বলল, “Mয Mদওয়ালটা 
ওরা বানাে� ওটার ওপর একটা Mছাট Mশযালও যিদ ওেঠ ওটা Mভেঙ পড়েব!” 

Gujarati અાzાેની ટાે{બયા જ ેતેની બાજુમાં ઊભાે હતાે, તેણે કJું, “તેઅાે બાંધી રJા ં છે તે 
દીવાલ પર અેક �શયાળવું ચઢે તાયે તે તૂટી પડશે!” 

Hindi उसके पास तो अम्मोनी तोिबयाह था, और वह कहने लगा, जो कुछ व ेबना रह ेहैं, यिद कोई 
गीदड़ भी उस पर चढ़,े तो वह उनकी बनाई हुई पत्थर की शहरपनाह को तोड़ देगा। 

Kannada ಇದಲ@],  ಅe,ೂ§ನ$()ದ  �,ೂೕ_,ೕ  ಯನು  ಅವನ  ಬd,ಯD,@ದುT--ಒಂದು ನZ,ಯು 
ಅವರು ಕk,aದರ e,ೕ[, f)Z,ದL, ಅದು ಅವರ ಕಲು@^,ೂೕj,ಯನುM U,ಡ.,f)ಕುವದು ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ അവെn അടുkൽ നിnിരുn അേmാന$നായ 
േതാബീയാവു: അവർ എeെന പണിതാലും ഒരു കുറുkൻ കയറിയാൽ 
അവരുെട കnതിൽ ഉരു7ുവീഴും എnു പറQു. 
Marathi त्याच्याजवळ अम्मोनी तोबीया होता तो म्हणाला, “ते जे बांधकाम करीत आहते त्यावर 
एखादा कोल्हा चढला तरी तो त्यांचा कोट पाडून टाकील.” 
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Oriya ଏହି ସମୟେର ଅeoାନୀୟ େଟାବିୟ ତାହା ପାଖ େର ଥିଲା, ଆଉ େସ କହିଲା,  ସମାେନe ଯାହା 
ଗଢୁଛ[ି, ବିଲୁଆ ଚଢିଗେଲ େସ ସମାନେ, ପଥର Wାଚେର� ଭା]ି ପକାଇବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਟੋਬੀਯਾਹ ਅੰਮੋਨੀ ਨ? ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਸੀ ਆਿਖਆ ਿਕ ਏਹ ਜੋ ਬਣਾਉ 6ਦ ੇਹਨ ਜੇ ਇੱਕ ਲੂਮੜੀ 
ਏਹ ਦ ੇਉ Qਤ ੇਚੜ= ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਏਸ ਕਧੰ ਨੰੂ ਢਾਹ ਦਵੇਗੇੀ! 

Tamil அSெபா`G அ8ேமாMயனா,ய ெதாTயா அவ' பFக>?@ Z'e: 
அவQக4 க\3னாg8 எ'ன, ஒ6 நJ ஏiSேபானா@ அவQகdைடய க@ ம?@ 
இ3PGேபா(8 எ'றா'. 

వచనము 4 

మా దేవా ఆలకించుము, మేము తిరసాక్రము నొందినవారము; వారి నింద వారి తలలమీదికి 

వచుచ్నటుల్చేసి, వారు చెరపటట్బడినవారై వారు నివసించు దేశములోనే వారిని దోపునకు 

అపప్గించుము. 
Assamese Mহ আমাৰ ঈkৰ fনা, িকয়েনা আিম ঘu িণত =হেছঁা। Mতওঁেলাকৰ উপহাস 
Mতওঁেলাকলৰ ওপৰেত পৰক আৰW Mতওঁেলাক িয Mদশত বিR�ৱত আিছল, তাত লুট কিৰ 
িনয়া ব�ৰ দেৰ থািকবৈল িদয়ক। 

Bengali নিহিময় তখন ঈkেরর কােছ eাথ:না করেলন, “Mহ ঈkর ত7 িম দয়া কের আমােদর 
ডােক সাড়া দাও| এই সমE বYিZরা আমােদর ঘu ণা কের| স��ট ও Mটািবয আমােদর অপমান 
করেছ| ত7 িম তােদর এর যথােয়াগY শািE দাও| ওেদর বRী করার বYবzা কেরা, যােত ওরা 
লিcত হয়| 

Gujarati Rારે મH મારી KાથWનામા ંકJું, “જુઅા ે હે અમારા દેવ, અમારી મLકરી કરવામાં અાવે 
છે; તેઅાેના ઉપહાસન ેતેમના જ માથે માર અને તેઅા ેપાેતાની >તેજ, તેઅાેને Fવદેશમાં બંદીવાસમાં 
લઇ જવામાં અાવાે. 
Hindi ह ेहमारे परमशे्वर सुन ले, िक हमारा अपमान हो रहा ह;ै और उनका िकया हुआ अपमान उन्हीं के 
िसर पर लौटा दे, और उन्हें बन्धुआई के देश में लुटवा दे। 

Kannada ನಮ� ],ೕವL,ೕ, U,ೕಳu; �)ಕಂದL, ()ವu B,ರಸ�Z,ಸಲ8ಟaವz)�,],Tೕn,. R,ೕನು ಅವರ 
R,ಂ],ಯನುM ಅವರ ತ[,ಗಳ e,ೕ[, B,ರುಗುವಂ�, 1)u, ?,L,ಯ ],ೕಶದD,@ ಅವರನುM U,ೂ�,~�)�, 
ಒW,8ಸು. 
Malayalam ഞeളുെട ൈദവേമ, േകൾേkണേമ; ഞeൾ നിnിതnാർ 
ആയിരിkുnു; അവരുെട നിnെയ അവരുെട സ\nതലയിേലkു തിരിcു 
0പവാസേദശtിൽ അവെര കവർെckു ഏlിേkണേമ. 
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Marathi ह ेआमच्या देवा, ऐक, आमचा िधक्कार होत आह;े ते िनभर्त्सर्ना करीत आहते ती त्यांच्या 
िशरी उलट आण; बंिदवासाच्या देशात त्यांची लूट होऊ दे. 
Oriya ମୁଁ Wାଥନା କଲି,  େହ ଆbର ପରେମଶPର, ଆbର Wାଥନା lହଣ କର, ସେହi େଲାକମାେନ ଆbକୁ 
ଘୃଣା କରୁଛ[ି। ସମାନେ,ର ପରିହାସ ସମାନେ, ପାଖକୁ ଫେରାଇ ଦିଅ। ସମାନେ,u ବିେଦଶ େର ବOୀକରି 
ସମାନେ,ର ଧନ ଲୁଣh ିତ କରାଗଲା। 
Punjabi ਹ ੇਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਸਾਡੀ ਸੁਣ ਿਕਉ 6 ਜੋ ਸਾਡੀ ਬੇਪਤੀ ਹੁਦੰੀ ਹ।ੈ ਏਸ ਿਨੰਿਦਆ ਨੰੂ ਮੁੜ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਸਰ 
ਉ Qਤ ੇਪਾ ਅਤ ੇਅਸੀਰੀ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ ਬਣਾ 
Tamil எYக4 ேதவேன, நாYக4 அவம?FகSபj,றைதF ேக\j, அவQக4 
ZP?F,ற ZPைதைய அவQக4 தைலE'ேம@ ?6ST , அவQகைளh 
NைறE6ST' ேதச>?ேல AைறF( ஒSaFெகாj8. 

వచనము 5 

వారు కటుట్వారినిబటిట్ నీకు కోపము పుటిట్ంచియుండిరి గనుక వారి దోషమును పరిహరింపకుము, 

నీయెదుట వారి పాపమును తుడిచివేయకుము. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ অপৰাধ ঢািক নাৰািখব আৰW Mতওঁেলাকৰ পাপ আেপানাৰ আগৰ 
পৰা মিচ Mনেপলাব, িকয়েনা Mতওঁেলােক Mদৱাল সজা সকলৰ খং উঠাবৈল উে�িজত কিৰেছ। 

Bengali Mতামার Mচােখর সামেন ওরা Mয অপরাধ কেরেছ তা ত7 িম Dমা কর না| ওরা 
Mদওয়াল িনম:াতােদর অপমান কেরেছ ও তােদর িনরWত্ সাহ কেরেছ|” 

Gujarati તેઅાેનાં પાપ ના સંતાડાે. તેઅાેના પાપ ભૂંસી નાખશાે ન<હ, કારણકે તેઅાેઅે 
બાંધનારાઅાેનું તેમના માેઢા પર જ અપમાન કયુ� છે.” 

Hindi और उनका अधमर् तू न ढांप, और न उनका पाप तेरे सम्मखु से िमटाया जाए; क्योंिक उन्होंने 
तुझे शहरपनाह बनाने वालों के साम्हन ेक्रोध िदलाया ह।ै 

Kannada ಅವರು ಕಟುaವವರ ಮುಂ], R,ನ^, U,ೂೕಪ ಎ_,QX,ದTZ,ಂದ R,ೕನು ಅವರ ಅಕwಮವನುM 
ಮುಚ¡m,ೕಡ. ಅವರ v)ಪವu R,ನM ಮುಂ], ಅd,ಸಲ8ಡ], ಇರD,. 
Malayalam പണിയുnവർ േകൾെk അവർ നിെn േകാപിpിcിരിkയാൽ 
അവരുെട അകൃത$ം മെറkരുേത; അവരുെട പാപം നിെn മുmിൽ നിnു 
മാQുേപാകയും അരുേത. 
Marathi त्यांच्या अधमार्वर झाकण घालू नको, त्यांची पातके तुझ्यापुढून पुसून जाऊ नयेत, कारण 
त्यांनी कोट बांधणार्यांसमोर तुला संताप आणला आह.े 
Oriya ସମାନେ, ଅଧମ ଆ�ାଦନ କରନାହi  ଓ ତୁb ଦୃSି େର ସମାନେ, ପାପମା�i ତ ନ େହଉ। କାରଣ 
ନିମkାଣକାରୀମାନ,ୁ ସମାେନe ଅପମାନିତ କରି ଅଛ[ି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਨਾ ਢਕੱ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਪਾਪ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਅੱਗF ਨਾ ਿਮਟਾ, ਿਕਉ 6 ਜੋ ਉਨ=ਾਂ ਨ? 
ਤਰੇ ੇਕਿਹਰ ਨੰੂ ਕਾਰੀਰਗਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਭੜਕਾਇਆ ਹ ੈ

Tamil அவQக4 அF,ரம>ைத {3Sேபாடாேத=8; அவQக4 பாவ8 உமF( 
c'பாகF ெகாைலFகSபடா?6Sபதாக; க\j,றவQகdF( மனம3flடாகS 
ேபNனாQகேள. 

వచనము 6 

అయినను పని చేయుటకు జనులకు మనసుస్ కలిగియుండెను గనుక మేము గోడను కటుట్చుంటిమి, 

అది సగము ఎతుత్ కటట్బడి యుండెను. 
Assamese Mসেয় আিম Mদৱাল সািজেলঁা, আৰW Mলাকসকেল আoহেৰ Mদৱালেবাৰ Mযাৰা 
লগাই Mদৱালৰ উতাৰ আধাৈলেক Mমৰামিত কিৰেল। 

Bengali যিদও আমরা MজরWশােলেমর চারপােশর Mদওয়াল বানালাম িকy Mদওয়ােলর 
উতা যা হওয়া উিচত ্ িছল Mমােট তার অেধ:ক হল| Mলাকরা উদYম আর ই�া িনেয় কাজ 
কেরেছ| 

Gujarati તેથી અમે તા ેદીવાલ બાંધતા જ રJાં અને લાેકાનેાે ઉ�ાહ અેટલાે બધાે હતાે કે, 
સમ� દીવાલ તેની <નધાW<રત ઊચંાઇથી અડધી તાે >ેત>ેતામાં બંધાઇ ગઇ. 
Hindi और हम लोगों ने शहरपनाह को बनाया; और सारी शहरपनाह आधी ऊंचाई तक जुड़ गई। 
क्योंिक लोगों का मन उस काम में िनत लगा रहा। 

Kannada ¢,ೕ^,S,ೕ  ()ವu  ^,ೂೕj,ಯನುM  ಕk,a],ವu; ^,ೂೕj,ಯ�)@  ಅಧ  ಎತ9ರದ  ವL,ಗೂ 
ಒಂh)�, ಕೂu,ತು. ಜನರು U,ಲಸ 1)ಡುವದU,� ಮನಸು¬ಳ~ ವz)�,ದTರು. 
Malayalam അeെന ഞeൾ മതിൽ പണിതു; േവല െചയ് വാൻ 
ജനtിnു ഉtാഹം ഉ7ായി രുnതു െകാ7ു മതിൽ മ ഴുവനും 
പാതിെപാkംവെര തീർtു. 
Marathi ह्या प्रकारे आम्ही सवार्ंनी कोट बांधण्याचे काम चालवल;े तो कोट िनम्मा तयार झाला; 
कारण लोक अगदी मन लावून काम करीत होते. 
Oriya ଆେb ୟିରୁଶାଲମର Wାଚୀର ଗଠନ କଲୁ। ଆେb ନଗରର ଚତୁଃପାଶ� ବ େର Wାଚୀର ଗଠନ କଲୁ। 
କି[u  ତହi ର ଉ�ତାରୁ ଅe ପୟk/[ ସମୁଦାଯ Wାଚୀର ଏକ8 ସଂୟୁn କରାଗଲା। େଯ ହେତu କମ କରିବାକୁ 
େଲାକମାନ, ମନ ଥିଲା। 
Punjabi ਸੋ ਅਸ[ ਕਧੰ ਬਣਾਉ 6ਦ ੇਗਏ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਕਧੰ ਅੱਧ ਤੀਕ ਜੋੜੀ ਗਈ ਿਕਉ 6 ਜੋ ਲੋਕ ਿਦਲ ਨਾਲ ਕਮੰ 
ਕਰਦ ੇਸਨ।। 
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Tamil நாYக4 அலYக>ைதF க\3வPேதா8; அலYகெம@லா8 பா?ம\j8 
ஒ'றா V இைணPG உ ய QPத G ; ஜனYக 4 ேவ ைல ெச V, ற த W( 
ஆவலாE6PதாQக4. 

వచనము 7 

సనబ్లల్టును టోబీయాయును అరబీయులును అమోమ్ నీయులును అషోడ్దీయులును, యెరూషలేము 

యొకక్ గోడలు కటట్బడెననియు, బీటలనిన్యు కపప్బడెననియు వినినపుప్డు 

Assamese িযৰXচােলমৰ Mদৱাল Mমৰামত কৰা কাম চিল আেছ, আৰW তাৰ ভগা ঠাইেবাৰ 
ব¤ কিৰবৈল আৰ� কৰা =হেছ, ইয়ােক fিন চনব�ট আৰW Mটািবয়াই, আৰW আৰবীয়া, 
অে�ানীয়া, আৰW অচ ্েদাদীয়াৰ Mলাকসকল অিতশয় Mgাধাি~ত হ’ল। 

Bengali স��ট, Mটািবয, আরবীয, অে�ানীয় ও অে দাদীযরা খ7ব Mরেগ Mগল কারণ ওরা 
fেনিছল Mয MজরWশােলেমর Mদওয়ােলর কাজ এিগেয় যাে� এবং গত:  ভরাট করা হে�| 

Gujarati પરંત ુPારે સાyબાuાટ અને ટાે{બયાન,ે અારબાે, અાzાેનીઅાે અને અાLદાેદીઅાેને 
>ણ થઇ કે, યDશાલેમનાં દીવાલની મરામતનું કામ અાગળ વધી રJું છે અને દીવાલમાં પડેલા 
ગાબડાં પુરાવા માં�ા છે, Rારે તઅેાે ખૂબ ગુ�ે થઇ ગયા. 
Hindi जब सम्बल्लत और तोिबयाह और अरिबयों, अम्मोिनयों और अशदोिदयों ने सुना, िक 
यरूशलेम की शहरपनाह की मरम्मत होती जाती ह,ै और उस में के नाके बन्द होन ेलगे हैं, तब उन्होंने बहुत 
ही बुरा माना; 

Kannada S,ರೂಸ[,ೕi,ನ  ^,ೂೕj,ಗಳu  ಕಟaಲ8  ಟan,ಂದೂ  ಅದರ  ಸಂದುಗಳu 
ಮುಚ¡ಲ8ಟan,ಂದೂ  ಸನQಲ@ಟನು  �,ೂೕ_,ೕಯನೂ  ಅರ_,ಯರೂ  ಅe,ೂ§  ನ$ರೂ  ಅª,ೂ¿ೕದ$ರೂ 
U,ೕd,h)ಗ ಏ()K,ತಂದL, 
Malayalam െയരൂശേലമിെn മതിലുകൾ അOകുOം തീർnുവരുnു എnും 
ഇടിവുകൾ അടQുതുടeി എnും സൻബltും േതാബീയാവും 
അരാബ$രും അേmാന$രും അസ്േതാദ$രും േകXേpാൾ അവർkു മഹാേകാപം 
ജനിcു. 
Marathi यरुशलेमेचा कोट बांधण्याचे काम झपाट्याने चालले आह,े त्यातली िखंडारे बुज ूलागली 
आहते अस ेसनबल्लट, तोबीया, अरबी, अम्मोनी व अश्दोदी ह्यानंी ऐकल ेतेव्हा त्यांना फार राग आला; 

Oriya ମା8 ୟିରୁଶାଲମର Wାଚୀରର ମରାମତି କାୟk/ ଅlସର େହଉଅଛି ଓ ଗfkଗୁଡିକ ଭf ହେବା ପାଇଁ 
ଯାଉଅଛି, ଏହା ଶୁଣି ସନP ଲ= � ଓ େଟାବିୟ, ପୁଣି ଆରବୀଯମାେନ ଓ ଅeoାନୀୟମାେନ ଓ ଅେସ� ାଦୀଯମାେନ 
ଅତିଶଯ ରାଗି ଗେଲ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਸਨਬੱਲਟ, ਟੋਬੀਯਾਹ, ਅਰਬੀਆਂ, ਅੰਮੋਨੀਆਂ, ਅਤ ੇਅਸ਼ਦਦੋੀਆਂ ਨ? ਸੁਿਣਆ 
ਿਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀਆਂ ਕਧੰਾਂ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਹੁਦੰੀ ਜਾਂਦੀ ਹ ੈਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਖੱਪੇ ਿਮਲਦ ੇਜਾਂਦ ੇਹਨ ਤਾਂ ਓਹ ਬਹਤੁ ਸੜ ਭੁਜ 
ਗਏ 

Tamil எ6சேல0' அலYக>ைதF க\j,ற ேவைல வளQPேதe,றG எ'e8 
இ3FகSப\ட இடYக4 அைடப\jவ6,றG எ'e8 ச'ப@லா>G8 , 
ெதாTயாf8, அரTய68, அ8ேமாMய68, அ;ேதா>?ய68 ேக\டேபாG, 
அவQக4 0கf8 எJhசலா,, 

వచనము 8 

మిగుల కోపపడి యెరూషలేము మీదికి యుదధ్మునకు వచిచ్, పని ఆటంకపరచవలెనని వారందరు 

కటుట్కటిట్ మముమ్ను కలతపరచగా, 
Assamese Mতওঁেলােক িযৰXচােলমৰ িবৰWেt য7t আৰW তাত িবসংগিতৰ সsৃ কিৰবৈল 
সকেলােৱ একেগাট =হ চgাl কিৰেল। 

Bengali তারপর তারা MজরWশােলেমর িবরWেt চএাl করার পিরকAনা করল| তারা সবাই 
পিরকAনা করল Mয তারা আসেব ও MজরWশােলেমর িবরWেt লড়াই করেব এবং তার িবরWেt 
Mগালমাল করেব| 

Gujarati તેઅાે બધા ં ભેગા થયા અને યDશાલેમ FવD^ લડવા માટે અને અેમને <ન�ળ 
બનાવવા માટે કાવ)ું કયુW. 
Hindi और सभों ने एक मन से गोष्ठी की, िक जा कर यरूशलेम से लड़ें, और उस में गड़बड़ी डालें। 

K a n n a d a ಅವL,�)@  ಬಹುU,ೂೕಪ^,ೂಂಡು  S,ರೂಸ[,ೕi,^,  .,L,ೂೕಧI)�, 
ಯುದ�1)ಡುವದಕೂ� ಅಭ$ಂತZ,ಸು ವದಕೂ� ಬರಲು ಏಕI)�, ಒಳಸಂಚು 1)u,ದರು. 
Malayalam െയരൂശേലമിെn േനെര െചnു യുdം െചേy7തിnും അവിെട 
കലkം വരുേt7തിnും അവർ ഒെkയും ഒnിcുകൂടി കൂXുെകXു7ാkി. 
Marathi त्या सवार्ंनी असा एकोपा केला की आपण जाऊन यरुशलेमेबरोबर लढू व तेथे गोंधळ 
उडवून देऊ. 
Oriya ଆଉ ସମେm ୟିରୁଶାଲମକୁ ୟାଇ ତହi  ବିରୁe େର ୟୁe କରିବାକୁ ଓ ତହi  ମଧିଅେର ଗଣqେଗାଳ ଉ ନi  
କରିବାକୁ ଏକ8 ଚaା[ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਨ=ਾ ਂਸਾਿਰਆਂ ਨ? ਇੱਕ ਮਨ ਹ ੋਕ ੇਮਤਾ ਪਕਾਇਆ ਿਕ ਆਓ, ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨਾਲ ਲੜੀਏ ਅਤ ੇਉਹ 
ਦ ੇਕਮੰਾਂ ਿਵਚੱ ਧਾਂਦਲ ਪਾ ਦੇਈਏ 

Tamil எ6சேல0'ேம@ =>த8பlண எ@லா68 ஏகமாV வரf8 ேவைலைய> 
தjFகf8 க\jSபாj பlqனாQக4. 
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వచనము 9 

మేము మా దేవునికి పార్రథ్నచేసి, వారి భయముచేత రాతిర్ంబగళుల్ కావలి యుంచితివిు. 
Assamese িকy আিম আমাৰ ঈkৰৰ আগত eাথ:না কিৰেলঁা আৰW Mতওঁেলাকৰ ভাব7 িকৰ 
পৰা ৰDা পাবৈল Mতওঁেলাকৰ িবৰWেt িদেন ৰািতেয় eহৰী িনয7Z কিৰেলঁা। 

Bengali িকy আমরা আমােদর ঈkেরর কােছ eাথ:না কের িদবারা* Mদওয়ােলর চারপােশ 
কড়া পাহারার বYবzা করলাম যােত আমরা এই সব বিহঃশএুেদর eেয়াজেন বাধা িদেত পাির| 

Gujarati પણ અમે અમારા દેવને KાથWના કરી અને તેમની સામે ચાેકી કરવા રાત<દવસના ેપહેરાે 
ગાેઠવી દીધાે. 
Hindi परन्तु हम लोगों ने अपने परमेश्वर से प्राथर्ना की, और उनके डर के मारे उनके िवरुद्ध िदन रात के 
पहरुए ठहरा िदए। 

Kannada ಆದL, ()ವu ನಮ� ],ೕವZ,̂ , v)wಥ +, 1)u, ಅವರ R,i,ತ9 ಅವZ,̂ , ಎದುz)�, z)B,w 
ಹಗಲು �)ವಲನುM ಇ�,aವu. 
Malayalam ഞeേളാ ഞeളുെട ൈദവേtാടു 0പാർtിcു; അവരുെട 
നിമിtം രാവും പകലും കാവൽkാെര ആേk7ിവnു. 
Marathi पण आम्ही आपल्या देवाची प्राथर्ना केली आिण त्यांच्या भीतीन ेत्यांच्यावर अहोरात्र 
पाळत ठेवली. 
Oriya ମା8 ଆbମାେନe ସମାନେ, ସକାଶୁ ଆପଣାମାନ, ପରେମଶPର, ନିକଟେର Wାଥନା କଲୁ ଓ 
ଦିବାରା8ି ସମାନେ, ବିରୁe େର Wହରୀ ରଖିଲୁ। 
Punjabi ਪਰ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਪ,ਾਰਥਨਾ ਕਰਦ ੇਰਹ ੇਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਆਪਣ ੇਲਈ ਿਦਨ ਰਾਤ 
ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਪਿਹਰਾ ਖੜ=ਾ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆனாg8 நாYக4 எYக4 ேதவைன ேநாF, ெஜப8பlq, அவQக4 
Z0>த8 இரf8பகg8 ஜாமYகாF,றவQகைள ைவ>ேதா8. 

వచనము 10 

అపుప్డు యూదావారు బరువులు మోయువారి బలము తగిగ్పోయెను, ఉనన్ చెతత్ విసాత్రము, గోడ 

కటట్లేమని చెపప్గా, 
Assamese তাৰ পাছত িযহP দাৰ Mলাকসকেল ক’Mল, “তাত বTেতা ভ°EP প আেছ আৰW ভাৰ 
Mবাৱাসকলৰ শিZ ²াস Mপাৱা কাৰেণ আিম পুনৰ Mদৱাল সািজবৈল অDম =হেছঁা।” 

Bengali Mস সময় িযহP দার Mলােকরা বলল, “কমী� রা সকেল ³াl হেয় পেড়েছ এবং ওখােন 
সরাবার মেতা এত Mনাংরা আেছ Mয আমরা Mদওয়াল িনম:ােণর কাজ Mশষ করেত পারব না|” 
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Gujarati યહૂદાના લાેકાઅેે કJું કે, “મજૂરાેની શ<કત ઘટતી >ય છે, અને Rાં અેટલી બધી 
ગંદકી છે કે અા દીવાલ અમે ફરી બાંધી શકતા નથી. 
Hindi और यहूदी कहने लगे, ढोने वालों का बल घट गया, और िमट्टी बहुत पड़ी ह,ै इसिलये 
शहरपनाह हम से नहीं बन सकती। 

Kannada ಆಗ  S,ಹೂದದವರು---,ೂL, -,ೂರುವವರ  ಬಲವu  ಕu,e,�)�,  ಮಣು� 
ಬಹಳI)�,],; ^,ೂೕj,ಯನುM ()ವu ಕಟa�)L,ವu ಅಂದರು. 
Malayalam എnാൽ െയഹൂദ$ർ: ചുമXുകാരുെട ശkി kയിcുേപാകുnു; 
കlും മiും ഇനിയും വളെര കിടkുnു; ആകയാൽ മതിൽ പണിവാൻ 
നമുkു കഴികയിl എnു പറQു. 
Marathi यहूदी लोक म्हणू लागले की, “भारवाहकांची शक्ती क्षीण झाली आह,े व अजून खच फार 
पडला आह,े तेव्हा आमच्याने हा कोट बांधवणार नाही.” 

Oriya େସତେବeେଳ ଯିହୁଦା କହିଲା, ଭାରବାହକମାନ,ର ବଳ rୀଣ ହାଇeଅଛି, ଆଉ ସଠାeେର 
ଏେତ ଧP ଂସାବଶେଷ ଅଛି, େଯ ଆbମାେନe Wାଚୀର ମରାମତି କରିବାକୁ ସମଥ ନାହଁୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਦੂਾਹ ਨ? ਆਿਖਆ ਿਕ ਭਾਰ ਚੁੱਕਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ ਬਲ ਘੱਟਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਮਲਬਾ ਬਹਤੁ 
ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਹ,ੈ ਅਸ[ ਕਧੰ ਨੰੂ ਬਣਾ ਨਹ[ ਸੱਕਦ ੇ

Tamil அSெபா`G Oதா மMதQ: ]ைமகாரJ' ெபல' (ைறPGேபா,றG, 
மlேமj 0hசமாE6F,றG; நாYக4 அலYக>ைதF க\டF bடாG 
எ'றாQக4. 

వచనము 11 

మా విరోధులును వారు తెలిసికొనకుండను చూడకుండను మనము వారిమధయ్కు చొరబడి వారిని 

చంపి పని ఆటంకపరచుదమనిరి. 
Assamese আমাৰ শ*Wেবােৰ ক’Mল, “আিম Mতওঁেলাকৰ মাজত Mসামাই Mতওঁেলাকক বধ 
কিৰ কাম ব¤ নকৰাৈলেক Mতওঁেলােক নাজািনব আৰW Mনেদিখবও।” 

Bengali আর আমােদর শএুরা বলেছ, ‘ইTদীরা এ স~ে¤ অবগত হবার আেগ অথবা 
আমােদর Mদখেত পাবার আেগ, আমরা তােদর মেধY িগেয় তােদর হতYা করব, এবং এই ভােবই 
তােদর কাজ ব¤ হেয় যােব|”‘ 
Gujarati અમારા શ)ુઅાઅેે કJું, ‘અાપણે તેમના પર તૂટી પડીશું અને તેમને ખબર પડે અને 
જુઅે તે પહેલાં તેમને મારી નાખીશુ.ં અાપણે કામ પણ અટકાવી દઇશું.”‘ 
Hindi और हमारे शत्रु कहने लगे, िक जब तक हम उनके बीच में न पहुचं,े और उन्हें घात कर के वह 
काम बन्द न करें, तब तक उन को न कुछ मालूम होगा, और न कुछ िदखाई पड़गेा। 
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Kannada ನಮ�  n,ೖZ,ಗಳu--ಅವರು B,d,ಯದ  f)^,ಯೂ  +,ೂೕಡದ  f)^,ಯೂ  ()ವu  ಅವರ 
ನಡುn, ಬಂದು ಅವರನುM U,ೂಂದುf)>, U,ಲಸವನುM R,D,@X, _,ಡುn,ವu ಅಂದರು. 
Malayalam ഞeളുെട ശ0തുkേളാ: നാം അവരുെട ഇടയിൽ െചnു അവെര 
െകാnു പണി മുടkുnതുവെര അവർ ഒnും അറികയും കാണുകയും 
അരുതു എnു പറQു. 
Marathi आमचे शत्रू म्हणाले, “आम्ही त्यांच्यामध्ये िशरून त्यांना मारून टाकू व त्यांचे काम बंद 
पाडीपयर्ंत त्यांना काही कळायचे नाही की िदसायचे नाही.” 

Oriya ପୁଣି ଆbମାନ, ବିଷrମାେନ କହିେଲ, 'ଆbମାେନe ସମାନେ, ମଧିଅେର ଉପସX ିତ ହାଇe 
ସମାନେ,u ବଧ ଓ ସମାନେ, କାୟk/ ବO କରିବା ପୟk/[ ସମାେନe ଜାଣିେବ ନାହi  ଅବା େଦଖିେବ ନାହi ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਿਵਰਧੋੀਆਂ ਨ? ਆਿਖਆ, ਜੱਦ ਤਕ ਅਸ[ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਨਾ ਸੁੱਟੀਏ ਅਤ ੇ
ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਕਮੰ ਨੰੂ ਡਕ ਨਾ ਦੇਈਏ ਤਦ ਤਕ ਓਹ ਨਾ ਜਾਣਨਗੇ ਅਤ ੇਨਾ ਵਖੇਣਗੇ 
Tamil எYக4 ச>G6Fகேளாெவ'றா@: நாYக4 அவQக4 நjேவ வPG, 
அவQகைளF ெகா'eேபாjம\j8, அவQக4 அைத அiயாமg8 பாராமg8 
இ6Fகேவlj8 ; இw&தமாV அPத ேவைலைய ஓயSபlxேவா8 
எ'றாQக4. 

వచనము 12 

మా శతుర్వులయొదద్ నివాసులైయునన్ యూదులు వచిచ్ నలుదికుక్లనుండి మీరు మా సహాయమునకు 

రావలెనని మాటి మాటికి మాతో చెపప్గా 

Assamese Mসই সময়ত Mতওঁেলাকৰ ওচৰত থকা িযTদীসকেল সকেলা িদশৰ পৰা আিহ 
Mতওঁেলােক আমাৰ িবৰWেt কৰা আঁচিনৰ িবষেয় আমাক দহবাৰৈলেক সতক:  কিৰ ক’Mল। 

Bengali তারপর Mয সব ইTদী আমােদর শএুেদর মেধY থাকত তারা এেলা এবং আমােদর 
দশ বার বলল, ‘আমােদর শএুরা আমােদর চারিদেক রেযেছ| আমরা Mয িদেকই িফির না Mকন 
Mস িদেকই শএুরা রেযেছ|’ 
Gujarati તેઅાેની પડાેશમાં જ ેયહૂદીઅા ેરહેતં◌ા હતં◌ા, તેઅાેઅે અમારી પાસે વારંવાર અાવીને 
કJું કે, “તેઅાે Pાં રહે છે Rાથી અાવી રJાં છે અાપણી FવD^ ભેગા થઇ રJા ંછે.” 

Hindi िफर जो यहूदी उनके आस पास रहते थे, उन्होंने सब स्थानों से दस बार आ आकर, हम लोगों से 
कहा, तुम को हमारे पास लौट आना चािहये। 

Kannada ಅವರ  ಬd,ಯD,@  I)ಸI)�,ರುವ  S,ಹೂದ$ರು  ನಮ�  ಬd,^,  ಬಂh)ಗR,ೕವu 
B,ರುಗುವ ಎ�)@ ಸ�ಳಗd,ಂದ ನಮ� e,ೕ[, ಬಂh)ರು ಎಂದು ನಮ^, ಹತು9�)Z, -,ೕd,ದರು. 
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M a l a y a l a m അവ രു െട സ മീ പം പാ ർt െയ ഹൂ ദ nാ ർ പ ല 
sലeളിൽനിnും വnു; നിeൾ ഞeളുെട അടുkൽ വരുവിൻ എnു 
പtു 0പാവശ$ം ഞeേളാടു അേപkിcു. 
Marathi मग जे यहूदी त्यांच्याजवळ राहत होते ते चोहोकडून आमच्याकड ेदहादा येऊन म्हणाले की, 
“तुम्ही आमच्याकड ेपरत या.” 

Oriya ଆଉ ସମାନେ, ନିକଟେର ବାସ କରୁଥିବା ୟିହୁଦୀମାେନ ଆସି ଆbମାନ,ୁ ଦଶଥର କହିେଲ, 
'ଗUରିଆେଡ ସମାେନe ଆbର ବିେରାଧି ହେବe।' 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਜਦ ਓਹ ਯਹਦੂੀ ਿਜਹੜ ੇਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਨ?ੜ ੇਤੜੇ ੇਵਸੱਦ ੇਸਨ ਆਏ ਤਾਂ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਆ ਕ ੇਸਾਨੰੂ 
ਦੱਸ ਵਾਰ ਆਿਖਆ, ਓਹ ਸਾਿਰਆਂ ਥਾਵਾ ਂਿਵਚੱF ਸਾਡ ੇਉ Qਤ ੇਚੜ= ਆਉਣਗੇ 

T a m i l அைத அவ QகளlைடEேல (3E6F, ற Oத68 , ப ல 
இடYகRg06PG எYகRட>GF( வPG , ப>G&ைச எYகdF(h 
ெசா'னாQக4. 

వచనము 13 

అందు నిమితత్ము గోడ వెనుకనునన్ దిగువ సథ్లములలోను పైనునన్ సథ్లములలోను జనులను వారి 

వారి కుటుంబముల పర్కారముగా వారి కతుత్లతోను వారి యీటెలతోను వారి విండల్తోను నిలిపితిని. 
Assamese Mসেয় মই Mদৱালৰ তলভাগৰ মুকিল অংশত িzিত লেলঁা। মই eিত পিৰয়ালক 
িনজৰ িনজৰ zান িদেলঁা। Mতওঁেলাকৰ তেৰাৱাল, যা´, আৰW ধনু আিছল। 

Bengali আিম তখন িকছ7  বYিZেক eাচীেরর িনµতম অংেশ রাখার বYবzা করলাম| আিম 
পিরবার?িলেক তেলায়ার, ব�ম ও তীর-ধনুক সহ Mদওয়ােলর গেত:র কােছ এক সে[ দঁাড় 
কিরেয িদলাম| 

Gujarati તેથી મH દીવાલની પાછળ ખુuી જSયાઅાેમાં સાૈથી નીચેના ભાગમાં બેસા�ાં અને 
લાેકાેને તેઅાેનાં વશંાે Kમાણે, તરવારા,ે ભાલાઅાે તથા ધન�ુબાણ વડે તેમને શ]સ� કયાW. 
Hindi इस कारण मैं ने लोगों को तलवारें, बिछयार्ं और धनुष देकर शहरपनाह के पीछे सब से नीचे के 
खुले स्थानों में घराने घरान ेके अनुसार बैठा िदया। 

Kannada ಆದ�)ರಣ  ()ನು  ^,ೂೕj,^,  ¢,ಂh)�,ರುವ  ತ�,¨ನ  ಸ�ಳಗಳD,@ಯೂ  ಎತ9ರI)ದ 
ಸ�ಳಗಳD,@ಯೂ  ಜನರನುM  R,D,@X,],ನು; ತಮ�  ಕB,9ಗಳನೂM  ಈk,ಗ  ಳನೂM  _,ಲು@ಗಳನೂM 
¢,ಡುU,ೂಂu,ರುವ ಜನವನುM ಅವರವರ ವಂಶಗಳ ಪw�)ರ R,D,@X,],ನು. 
Malayalam അതുെകാ7ു ഞാൻ മതിലിെn പിmുറtു െപാkം കുറQ 
sലeളിലും തുറnുകിടkുn sലeളിലും ആളുകെള ആkി ജനെt 
കുടുംബം കുടുംബമായി വാളുകേളാടും കുneേളാടും വിlുകേളാടും കൂെട 
നിർtി. 
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Marathi ह्या कारणास्तव लोकांच्या हाती तलवारी, बरच्या व धनुष्ये देऊन कोटाच्या माग ेअगदी 
खालच्या खुल्या िठकाणी त्यांच्या घराण्यांप्रमाणे मी त्यांना ठेवल.े 
Oriya ଏଣୁ ମୁଁ Wାଚୀର ପଛଆେଡ ନୀଚସX  ମେଲା ସX ାନ େର େଲାକମାନ,ୁ ସମାନେ, ପରିବାର ଅନୁସାେର 
ସମାନେ,u ଖଡ¡  ଓ ବ�kା ଓ ଧନୁ ସହିତ ନିୟୁn କଲି। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਮ@ ਨੀਿਵਆ ਂਥਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਕਧੰ ਦ ੇ ਿਪੱਛੇ ਖੁਿਲ=ਆਂ ਥਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਟਬੱਰਾਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਬਰਛੀਆਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਕਮਾਨਾਂ ਨਾਲ ਖੜ ੇਕੀਤਾ 
Tamil அSெபா`G நா' அலYக>GF(S T'னாக இ6F,ற ப4ளமான 
இடYகRg8 ேமjகRg8 ப\டயYகைள=8, ஈ\3கைள=8 &@gகைள=8 
T3>?6F,ற ஜனYகைளF (j8பY (j8பமாக Ze>?ேன'. 

వచనము 14 

అంతట నేను లేచి చూచి పర్ధానులతోను అధికారులతోను జనులతోను వారికి మీరు భయపడకుడి, 

మహా ఘనుడును భయంకరుడునగు యెహోవాను జాఞ్పకము చేసికొని, మీ సహోదరుల పక్షముగాను 

మీ కుమారుల పక్షముగాను మీ కుమారెత్ల పక్షముగాను మీ భారయ్ల పక్షముగాను మీ నివాసము 

మీకుండునటుల్ యుదధ్ము చేయుడి అంటిని. 
Assamese মই চাই, িথয় =হ eধান Mলাকসকল, অধYDসকল, আৰW আন আন 
Mলাকসকলক ক’Mলা, “Mতামােলােক Mতওঁেলাকৰ কাৰেণ ভয় নকিৰবা। মহান আৰW ঐkয:Yৱান 
ঈvৱৰক Mসঁাৱৰণ কৰা। Mতামােলাকৰ পিৰয়াল, পু* আৰW কনYা, ভায:া আৰW Mতামােলাকৰ 
ঘৰৰ বােব য7t কৰা।” 

Bengali তারপর সমE বYবzা ও পিরিzিত খিতেয Mদখবার পর, আিম ?রWFপূণ: 
পিরবার?িলেক, আিধকািরকেদর এবং সমE বািক Mলাকেদর উ�সাহ িদেয় বললাম, 
“আমােদর শএুেদর ভয় Mপেযা না| মেন Mরেখা আমােদর eভ7  মহান এবং ভয়¶র!” 

Gujarati Pારે મH >ેયં◌ુ કે શું થઇ રJું છે, Rારે મH ઉભા થઇને ઉમરાવા,ે અxધકારીઅાે, અને 
બી> લાેકાેને ઉ�◌ેશીન ેકJું, “તમારે તે લાેકાથેી ડરવું ન<હ; અાપણા યહાેવા કેવા મહાન અને 
ભયાવહ છે તે યાદ કરીન ેતમારા દેશબંધુઅાે અને પુ)ાે, પુ)ીઅાે માટે, તથા પ�ીઅાે અન ેતમારા 
ઘર માટે લડ>ે.” 

Hindi तब मैं देखकर उठा, और रईसों और हािकमों और और सब लोगों से कहा, उन से मत डरो; प्रभु 
जो महान और भययोग्य ह,ै उसी को स्मरण कर के, अपने भाइयों, बेटों, बेिटयों, िस्त्रयों और घरों के िलये 
युद्ध करना। 
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Kannada ()ನು  +,ೂೕu,ದ  ತರುI)ಯ  ಎದುT  �,{ಷZ̄,ಗೂ  ಅ�,�)ರ  ಸ�Z,ಗೂ  ಇತರ  ಜನZ,ಗೂ--
R,ೕವu  ಅವZ,̂ ,ೂೕಸ�ರ  ಭಯಪಡm,ೕu,Z,; ],ೂಡ¿ವ()�,ಯೂ  ಭಯಂಕರ  ()�,ಯೂ  ಇರುವ 
ಕತ ನನುM �)ಪಕ1)u, U,ೂಂಡು R,ಮ� ಸ-,ೂೕದರZ,̂ ,ೂೕಸ�ರ, ಕು1)ರ, ಕು1)�, ಯZ,̂ ,ೂೕಸ�ರ, 
-,ಂಡB,ಯZ,̂ ,ೂೕಸ�ರ, R,ಮ� ಮ+,ಗd,̂ ,ೂೕಸ�ರ ಯುದ�1)u,Z, ಅಂ],ನು. 
M a l a y a l a m ഞാൻ േനാkി എഴുേnOുനിnു 0പ ഭുknാേരാ ടും 
0പമാണികേളാടും േശഷം ജനേtാടും: നിeൾ അവെര േപടിേk7ാ; 
വലി യ വനും ഭ യdരനു മായ കർtാവി െന ഓർtു നിeളു െട 
സേഹാദരnാർkും പു0തnാർkും പു0തിമാർkും ഭാര$മാർkും വീടുകൾkും 
േവ7ി െപാരുതുവിൻ എnു പറQു. 
Marathi ही सवर् व्यवस्था पाहून मी उठलो आिण सरदार, शास्ते व वरकड लोक ह्यानंा म्हणालो, 
“त्यांची भीती धरू नका; थोर व भयावह जो परमेश्वर त्याचे स्मरण करून तुमच ेभाऊबंद, तुमचे कन्यापुत्र, 
तुमच्या िस्त्रया व तुमची घरे ह्यांच्यासाठी युद्ध करा.” 

Oriya େଯତେବeେଳ ମୁଁ ଏ ପରିସX ିତି େଦଖିଲି, ମୁଁ ଉଠିଲି ଏବଂ କୁଳନୀମାନ,ୁ, ଅIrମାନ,ୁ ଓ ଅନ/ 
େଲାକମାନ,ୁ କହିଲି, ତୁbମାେନe ସମାନେ,u ଭୟ କର ନାହi । ସଦାWଭୁ,ୁ ସ¢ରଣ କର। ସଦାWଭୁ ମହା� ଓ 
ଭୟ,ର ଅଟ[ି। ଆଉ ତୁbମାେନe ଆପଣା ଆପଣା ଭାତୃଗଣ, ପୁ8 ଓ କନ/ାଗଣ ଆପଣା ଆପଣା m୍ରୀଗଣ 
ଆପଣା ଗୃହ ନିମେ[ ୟୁe କର। 
Punjabi ਮ@ ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇਉ Qਿਠਆ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਸ਼ਰੀਫਾ ਂਅਤ ੇਰਈਸਾਂ ਅਤ ੇਬਾਕੀ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਨ=ਾਂ ਕਲੋF 
ਨਾ ਡਰ,ੋ ਪ,ਭੁ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਵਡੱਾ ਤ ੇਭ ੈਦਾਇਕ ਹ ੈਯਾਦ ਰਖੋੱ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਲਈ ਅਤ ੇਆਪਿਣਆਂ ਪੁੱਤ, ਾਂ ਲਈ, 
ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਲਈ, ਆਪਣੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਲਈ ਅਤ ੇਆਪਿਣਆਂ ਘਰਾਂ ਲਈ ਲੜ!ੋ।। 

Tamil அைத நா' பாQ>G எ`8T, TரaFகைள=8 அ?காJகைள=8 மWற 
ஜனYகைள=8 ேநாF, : அவQகdF(S பயSபடா?6Yக4 ; oYக4 
ம க >G வ c 8 ப ய Yக ர c மா ன ஆlட வ ைர Z ைன>G , உ Yக 4 
ச ேகா த ர 6 Fகா க f 8 , உ Yக 4 ( மா ர 6 Fகா க f 8 , உ Yக 4 
(மா ர>?கdFகாகf8 , உYக4 மைன&கdFகாகf8 , உYக4 
mjகdFகாகf8 =>த8பlxYக4 எ'ேற'. 

వచనము 15 

వారి యోచన మాకు తెలియబడెననియు, దేవుడు దానిని వయ్రథ్ము చేసెననియు మా శతుర్వులు 

సమాచారము వినగా, మాలో పర్తివాడును తన పనికి గోడ దగగ్రకు వచెచ్ను. 
Assamese আমাৰ শ*Wেবােৰ Mযিতয়া fিনেল Mয, আিম Mতওঁেলাকৰ পিৰকAনাৰ কথা গম 
পাইেছঁা, Mসই সময়ত ঈkেৰ Mতওঁেলাকৰ পিৰকAনা বYথ: কিৰেল। Mতিতয়া, আিম সকেলােৱ 
Mদৱালৈল ঘP িৰ আিহ িনজৰ িনজৰ কামত লািগেলঁা। 
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Bengali আমােদর শএুপD খবর Mপল Mয আমরা তােদর চএােlর কথা Mজেন Mফেলিছ| 
ঈkর তােদর সমE মতলব বানচাল কের িদেয়েছন| আবার আমােদর Mলাকরা তােদর 
িনেজেদর জায়গায িফের িগেয় Mদওয়ােলর কাজ fরW করল| 

Gujarati Pારે અમારા Fવરાધેીઅાનેે ખબર પડી કે અમને તેઅાેના કાવ)ાની >ણ થઇ ગઇ છે 
અને યહાેવાઅે તેઅાેની યાેજના <ન�ળ બનાવી છે. પછી અમે સવW દીવાલ સમારવા ગયા. 
Hindi जब हमारे शत्रुओं ने सुना, िक यह बात हम को मालूम हो गई ह ैऔर परमशे्वर ने उनकी युिक्त 
िनष्फल की ह,ै तब हम सब के सब शहरपनाह के पास अपने अपने काम पर लौट गए। 

Kannada ಆ  ವತ 1)ನ  ನಮ^,  B,d,K,�,ಂದೂ  ],ೕವರು  ತಮ�  ಆ[,ೂೕಚ+,ಯನುM 
ವ$ಥ 1)u,ದ+,ಂದೂ  ನಮ�  ಶತುwಗಳu  U,ೕd,h)ಗ  ()n,ಲ@ರೂ  ^,ೂೕj,^,  B,ರು�,  ಬಂ],ವu; ಪwB, 
ಮನುಷ$ನು ತನM U,ಲಸU,� ?,ೕZ,ದನು. 
Malayalam ഞeൾkു അറിവു കിXിേpാെയnും ൈദവം അവരുെട 
ആേലാചനെയ നിഷ്ഫലമാkിെയnും ഞeളുെട ശ0തുkൾ േകXേശഷം 
ഞeൾ എ lാ വ രും മ തി ലി d ൽ താnാ െn േവ െലkു 
മടeിെclുവാനിടയായി. 
Marathi देवाने आमच्या शत्रूंची मसलत व्यथर् केली ह ेआमच्या शत्रूनंी ऐकल ेतेव्हा आम्ही सगळे 
कोटाकड ेपरत जाऊन आपापल्या कामावर रुज ूझालो. 
Oriya ଏହାପେର ଆbମାନ, ଶତୃଗଣର ମ[୍ରଣା ଆbମାନ,ୁ ଜଣା ୟାଇଅଛି ଓ ପରେମଶPର ତାହା ବିଫଳ 
କରିଅଛ[ି। ଏହା ସମାେନe ଶୁଣିବାରୁ ଆbମାେନe େWତ/କକ Wାଚୀର େର ନିଜ ନିଜ କାୟk/କୁ ଫେରiଗଲୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨ? ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਏਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਾਨੰੂ ਪਤਾ ਲੱਗ ਿਗਆ ਅਤ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ? ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਮਤ ੇਨੰੂ ਤੁਛੱ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਤਦ ਅਸ[ ਸਾਰ ੇਦ ੇਸਾਰ ੇਕਧੰ ਵਲੱ ਮੁੜ ਆਏ ਅਤ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇ
ਕਮੰ ਨੰੂ ਿਗਆ 

Tamil எYகdF(h ெசV? ெதJயவPதெத'e8 , ேதவ' அவQக4 
ஆேலாசைனைய அப>தமாF,னாெர'e8, எYக4 பைகஞQ ேக\டேபாG, 
நாYக4 எ@ேலா68 அவரவQ தYக4 ேவைலையh ெசVய அலYக>GF(> 
?68Tேனா8. 

వచనము 16 

అయితే అపప్టినుండి నా పని వారిలో సగము మంది పనిచేయుచు వచిచ్రి, సగముమంది యీటెలును 

బలెల్ములును విండుల్ను కవచములును ధరించినవారై వచిచ్రి; అధికారులు యూదులలో ఆ యా 

యింటివారి వెనుక నిలిచిరి. 
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Assamese মুখY Mলাকসকেল Mযিতয়া িযহP দাৰ Mলাকসকলৰ পাছফােল িথয় আিছল, 
Mতিতয়ােৰ পৰা Mমাৰ দাস সকলৰ মাজৰ আধা সংখYক Mলােক Mকৱল Mদৱালৰ পুনৰ িন�:াণৰ 
কাম কিৰেল আৰW আধা সংখYক Mলােক যা´, ঢাল, আৰW ধনু আৰW য7tৰ বT িপি¤ 
থািকল। 

Bengali তখন Mথেক আমােদর Mলাকেদর অেধ:ক সংখYক Mদওয়াল িনম:ােণর কােজ িনয7Z 
রইল আর বািক অেধ:ক ব�ম, বম:, তীর এবং বম: িনেয় eহরায িনয7Z হল| MসনাধYDরা 
িযহP দার Mলাকেদর Mপছেন এেস দঁাড়ােলন Mযেহত7  তারা Mদওয়াল িনম:াণ করিছল| 

Gujarati ત ે <દવસથી મારા માણસાેના અડધા માણસાે બાંધકામ કરતા અને બાકીના ભાલા 
ઢાલ. તીરકામઠાં અન ેબ�ર ધારણ કરીને ચાેકી કરતા ઊભા રહેતા. અને યહૂદાના બધાં લાેકાેને 
અાગેવાનાે તેમની >ેડે રહીને પીઠબળ પુરંુ પાડતા.ં 
Hindi और उस िदन से मेरे आधे सेवक तो उस काम मे लगे रह ेऔर आधे बिछयोर्ं, तलवारों, धनुषों 
और िझलमों को धारण िकए रहते थे; और यहूदा के सारे घरान ेके पीछे हािकम रहा करते थे। 

Kannada ಅಂr,R,ಂದ ಏ()K,ತಂದL, ನನM ?,ೕವಕರD,@ ಅಧ ಜನರು U,ಲಸವನುM ನu,X,ದರು; 
i,�)�ದ  ಅಧ  ಜನರು  ಈk,ಗಳನೂM  ಗುz)£,ಗಳನೂM  _,ಲು@ಗಳನೂM  ಕವಚಗಳನೂM  ಧZ,X,ದರು. 
ಪw«)ನರು S,ಹೂದ ಮ+,ಯವರ ¢,ಂ], R,ಂತರು. 
Malayalam അnുമുതല്kു എെn ഭൃത$nാരിൽ പാതിേപർ േവെലkു 
നിnു പാതിേപർ കുnവും പരിചയും വിlും കവചവും ധരിcു നിnു; മതിൽ 
പണിയുn എlാ െയഹൂദnാരുെടയും പുറകിൽ 0പഭുknാർ നിnു; 

Marathi त्या िदवसापासून माझे अधेर् सेवक कामास लागत व अधेर् भाल,े ढाली, धनुष्ये, िचलखते 
धारण करत आिण यहूदाच्या सवर् घराण्यांमागे त्यांचे सरदार उभे असत. 
Oriya ଆଉ ସେହi ଦିନଠାରୁ ଆb ଦାସଗଣର ଅekେକ କମ କେଲ ଓ ସମାନେ,ର ଅekେକ ବ�kା, ଢାଲ, 
ଧନୁ, ସା�uଆ ଧରି ରହିେଲ। ପୁଣି ଅଧିକାରୀମାେନ ଯିହୁଦାର ସମm ପରିବରର ପଛ େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਸ ਿਦਨ ਤF ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਅੱਧੇ ਜੁਆਨ ਕਮੰ ਉ Qਤ ੇਲੱਗੇ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਬਾਕੀ 
ਅੱਧੇ ਬਰਛੀਆਂ ਅਤ ੇਢਾਲਾ ਂਅਤ ੇਕਮਾਨਾ ਂਲੈ ਕ ੇਅਤ ੇਸੰਜੋਆਂ ਪਾਕ ੇਅਤ ੇਸਰਦਾਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਿਪੱਛੇ 
ਿਪੱਛੇ ਸਨ 

T a m i l அ'e c த Wெகாlj எ' ேவ ைல Fகா ர J @ பா? Sேப Q 
ேவைலெசVதாQக4, பா?SேபQ ஈ\3கைள=8 பJைசகைள=8 &@gகைள=8 
கவசYகைள=8 T3>G Z'றாQக4 ; அ?காJக4 Oதா வ8ச>தாQ 
எ@லா6F(8 T'னாக Z'றாQக4. 

వచనము 17 
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గోడ కటుట్వారును బరువులు మోయువారును బరువులు ఎతుత్వారును, ఒకొక్కక్రు ఒకచేతితో పనిచేసి 

ఒకచేతితో ఆయుధము పటుట్కొనియుండిరి. 
Assamese Mদৱাল িন�:াণ কেৰঁাতা, আৰW ভাৰ বওঁতাসকেল eিতজেন এখন হােতেৰ কাম 
কিৰিছল, আৰW আন খন হােতেৰ অT ধিৰিছল। 

Bengali িমিT ও তােদর Mয়াগানদাররা এক হােত তােদর য়Tপািত এবং অনY হােত অTও 
ধেরিছল| 

Gujarati જઅેાે દીવાલ બાંધતા હતા તેઅા,ે અન ેવજન ઉપાડતા હતા તેઅાે બધા ંઅેક હાથથી 
કામ કરતાં, ને બી> હાથમા ંશ  રાખતાં; 

Hindi शहरपनाह के बनाने वाले और बोझ के ढोने वाले दोनों भार उठात ेथे, अथार्त एक हाथ से काम 
करते थे और दसूरे हाथ से हिथयार पकड़ ेरहते थे। 

Kannada ^,ೂೕj,ಯ  e,ೕ[,  ಕಟುaವವರೂ  -,ೂL,©)ರರೂ  -,ೂZ,ಸುವವರೂ  ಒಂದು  U,ೖಯD,@ 
U,ಲಸವನುM ನu,X, ಮ�,ೂ9ಂದು U,ೖಯD,@ ಆಯುಧವನುM ¢,ಡುU,ೂಂu,ದTರು. 
Malayalam ചുമെടടുkുn ചുമXുകാർ ഒരു ൈകെകാ7ു േവല െചയ്കയും 
മെO ൈകെകാ7ു ആയുധം പിടിkയും െചയ്തു. 
Marathi कोट बांधणारे व भारवाहक एका हाताने काम करत व दसुर्या हातात शस्त्रे धारण करत. 
Oriya େଯଉଁମାେନ Wାଚୀର ଗଢିେଲ ଓ େଯଉଁମାେନ ଭାର େବାହିେଲ, େWତ/କକ ଜଣ ଏକ ହm େର କମ 
କେଲ ଓ ଅନ/ ହm େର ଅm୍ର ଧରିେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਿਜਹੜ ੇਕਧੰ ਬਣਾਉ 6ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਿਜਹੜ ੇਭਾਰ ਚੁੱਕਦ ੇਸਨ ਇੱਕ ਹਥੱ ਨਾਲ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ 
ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਹਥੱ ਨਾਲ ਸ਼ੱਸਤ,  ਫੜਦ ੇਸਨ 

T a m i l அலYக>?ேல க\j,றவQகd8 , ]ைம]மF,றவQகd8 , 
]ைமேயWe,றவQகd8 , அவரவQ ஒ6 ைகEனாேல ேவைலெசVG , 
மeைகEனாேல ஆ=த8 தJ>?6PதாQக4. 

వచనము 18 

మరియు కటుట్వారిలో ఒకొక్కడు తన కతిత్ని నడుమునకు బిగించుకొని గోడ కటుట్చు వచెచ్ను, బాకా 

ఊదువాడు నాయొదద్ నిలిచెను. 
Assamese Mদৱাল িন�:াণ কেৰঁাতা eিতজেন কাষত তেৰাৱাল =লিছল আৰW Mসইদেৰই 
কাম কিৰিছল। িয জেন তP ৰী বজাইিছল Mতওঁ Mমাৰ ওচৰত িথয় =হিছল। 

Bengali কাজ করার সময়ও eেতYক\ িনম:াণকারী Mকামরবে¤ তরবাির ঝ7 িলেয় রাখেতা| 
Mলাকেদর সতক:  কের Mদবার জনY যার িশঙা বাজােনার কথা Mস আমার পােশ পােশ থাকত| 
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Gujarati બાંધકામ કરનારાઅાે પણ કમરે તરવાર લટકાવેલી રાખી કામ કરતા હતા, મારી 
બાજુમાં રણ�શ¡ ગડંુ ફંૂકનાર હતા.ે 
Hindi और राज अपनी अपनी जांघ पर तलवार लटकाए हुए बनाते थे। और नरिसंगे का फंूकने वाला 
मेरे पास रहता था। 

Kannada ಕಟುa  ವವರು  ಒm,ೂQಬQರು  ತಮ�  ಕB,9ಯನುM  ತಮ�  ನಡು.,  ನD,@  ಕk,aU,ೂಂಡು 
ಕಟುaB,9ದTರು. ತುತೂZ, ಊದುವ ವನು ನನM ಬd,ಯD,@ದTನು. 
Malayalam പണിയുnവർ അെരkു വാൾ െകXിയുംെകാ7ു പണിതു. 
എnാൽ കാഹളം ഊതുnവൻ എെn അടുkൽ തേn ആയിരുnു. 
Marathi बांधकाम करणारे आपल्या कंबरेस तलवार लावून काम करत. रणिशंग वाजवणारा 
माझ्याजवळ असे. 
Oriya ଆଉ ଗାନX କମାନ,ର େWତ/କକ ଆପଣା ଆପଣା କଟି େଦଶ େର ଖଡ¡  ବା}ିେଲ। ପୁଣି ତୂରୀ ବଜାଇବା 
େଲାକ ଆb ନିକଟେର ରହିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਬਣਾਉਣ ਵਾਲੇ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਕਮਰ ਕਿਸਆ ਂਿਵਚੱ ਆਪਣੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਰਖੱ ਕ ੇਬਣਾਉ 6ਦ ੇਸਨ 
ਅਤ ੇਨਰਿਸੰਗੇ ਦਾ ਫਕੂਣ ਵਾਲਾ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਸੀ 
Tamil க\j,றவQக4 அவரவQ தYக4 ப\டய>ைத> தYக4 இjSTேல 
க\3FெகாlடவQகளாV ேவைலெசVதாQக4 ; எFகாள8 ஊG,றவ' 
எ'னlைடEேல Z'றா'. 

వచనము 19 

అపుప్డు నేను పర్ధానులతోను అధికారులతోను మిగిలినవారితోను ఇటల్ంటిని పని మికిక్లి గొపప్ది, 

మనము గోడమీద ఒకరొకరికి చాల యెడముగా ఉనాన్ము 

Assamese মই eধান Mলাকসকলক, কম:চাৰী সকলক, আৰW অৱিশ� Mলাকসকলক 
ক’Mলঁা, “এই কম: বu হৎ আৰW িবEu ত, আৰW আিম Mদৱালৰ ওপৰত ইজেন িসজনৰ পৰা দুৰত 
থািক পৃথেক আেছঁা। 

Bengali আিম তখন আিধকািরকবগ:, ?রWFপূণ: পিরবার ও বািক Mলাকেদর সে[ কথা 
বললাম| আিম বললাম, “এই Mদওয়াল জুেড় এখনও অেনক কাজ করা বািক আেছ আর 
আমরা এেক অন্েয়র Mথেক িবি�w হেয় িগেয়িছ|” 

Gujarati મH ઉમરાવાે, અxધકારીઅા,ે અને બાકીના લાેકાેન ેઉ�◌ેશીન ેકJું, “કામ માેટંુ છે અને 
ખૂબ ફેલાયેલું છે, અાપણ ેદીવાલની ફરતે ઘણા ંદૂર સુધી પથરાયેલા છીઅે. 
Hindi इसिलये मैं न ेरईसों, हािकमों और सब लोगों से कहा, काम तो बड़ा और फैला हुआ ह,ै और 
हम लोग शहरपनाह पर अलग अलग एक दसूरे से दरू रहते हैं। 

Page  of 89 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Kannada ಆಗ  ()ನು  ಪwಮುಖ  Z,ಗೂ  ಅ�,�)ರಸ�Z,ಗೂ  ಇತರ  ಜನZ,ಗೂ--U,ಲಸವu ],ೂಡ¿ದೂ 
.,�)9ರವ¤ ಆದದುT. ()ವu ^,ೂೕj,ಯ e,ೕ[, ಚದZ, ಒಬQZ,̂ ,ೂಬQರು ದೂರI)�,],Tೕn,. 
Malayalam ഞാൻ 0പഭുknാേരാടും 0പമാണികേളാടും േശഷംജനേtാടും: 
േവല വലിയതും വിശാലമായതും ആകുnു; നാം മതിലിേnൽ ചിതറി തmിൽ 
തmിൽ അകnിരിkുnു. 
Marathi मी सरदारांना, शास्त्यांना व वरकड लोकांना सांगून ठेवल ेहोते की, “ह ेकाम मोठे व िवस्तृत 
असून कोटावर काम करत असता आपण एकमेकांपासून दरू असतो. 
Oriya ଏହାପେର ଆେb କୁଳୀନମାନ,ୁ ଓ ଅIrମାନ,ୁ ଓ ଅନ/ାନ/ େଲାକ,ୁ କହିଲୁ, କାୟk/କାରୀ ଓ ବିmୀc 
ପୁଣି ଆbମାେନe Wାଚୀର ଉପେର ପୃଥକ ହାଇe ଜେଣ ଜଣକଠାରୁ ଦୂର େର ଅଛୁ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮ@ ਸ਼ਰੀਫਾ ਂਅਤ ੇਰਈਸਾ ਂਅਤ ੇਬਾਕੀ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਕਮੰ ਬਹਤੁ ਅਤ ੇਫਿੈਲਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈ
ਤ ੇਅਸ[ ਕਧੰ ਉ Qਤ ੇਿਖਲਰ ੇਹਏੋ ਹਾਂ ਅਤ ੇਇੱਕ ਦੂਸਰ ੇਤF ਦਰੂ ਹਾਂ 
Tamil நா' TரaFகைள=8 அ?காJகைள=8 மWற ஜனYகைள=8 ேநாF,: 
ேவைல ெபJG8 &;தாரcமாE6F,றG; நா8 அலYக>?'ேம@ NதறSப\j 
ஒ6வ6F( ஒ6வQ �ரமாE6F,ேறா8. 

వచనము 20 

గనుక ఏ సథ్లములో మీకు బాకానాదము వినబడునో అకక్డికి మా దగగ్రకు రండి, మన దేవుడు మన 

పక్షముగా యుదధ్ముచేయును. 
Assamese Mতামােলােক িয ঠাইত তP ৰীৰ মাত fিনবা, Mসই ঠাইৈল তৎDণাত =গ 
Mতামােলােক সমেবত হ’বা। আমাৰ ঈkেৰ আমাৰ বােব য7t কিৰব।” 

Bengali িকy এেক অপেরর Mথেক কােজর সময় যত দূেরই থােকা না Mকন, িশঙার 
আওয়াজ fনেলই সকেল ¸ত এক জায়গায জেড়া হেব| ঈkর বয়ং আমােদর য়7 েt সাহাযY 
করেবন|” 

Gujarati તમે Pાં પણ હા ેPારે રણ�શ¡ ગડાનાે અવાજ સાંભળાે Rારે અેકીસાથ ેબધા લાેકાે 
દાેડીન ેમારી પાસ ેભેગા થઇ જ>ે, અાપણા દેવ અાપણા માટે યુ^ લડશે.” 

Hindi इसिलये िजधर से नरिसंगा तुम्हें सुनाईं दे, उधर ही हमारे पास इकटे्ठ हो जाना। हमारा परमेश्वर 
हमारी ओर से लड़गेा। 

Kannada R,ೕವu  ಎD,@  ತುತೂZ,ಯ  ಶಬTವನುM  U,ೕಳu.,L,ೂೕ  ಅD,@  ಬಂದು  ನಮ�  ಸಂಗಡ 
ಕೂu,U,ೂd,~Z,. ನಮ� ],ೕವರು ನಮ^,ೂೕಸ�ರ ಯುದ�1)ಡುವನು ಎಂದು -,ೕd,],ನು. 
Malayalam നിeൾ കാഹളനാദം േകൾkുേnടtു ഞeളുെട അടുkൽ 
കൂടിെkാൾവിൻ; നmുെട ൈദവം നമുkു േവ7ി യുdം െചyും എnു 
പറQു. 
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Marathi तर रणिशंगाचा शब्द जेथे ऐकू येईल तेथे तुम्ही आमच्याकड े एकत्र व्हा; आपला देव 
आपल्यातफेर्  लढले.” 

Oriya ଏଣୁ ଯେକ£ଣସି ସX ାନ େର ତୂରୀର ଶ� ଶୁଣିବ, େସ ସX ାନରୁ ଆbମାନ, ନିକଟକୁ ଆସିବ। ଆbମାନ, 
ପରେମଶPର ଆbମାନ, ପr େର ୟୁe କରିେବ। 
Punjabi ਿਜਸ ਥਾਂ ਿਵਚੱ ਤੁਸ[ ਨਰਿਸੰਗੇ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣ ੋਓਧਰ ਹੀ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਇੱਕਠ? ਹ ੋਜਾਓ। ਸਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡ ੇਲਈ ਲੜਗੇਾ 
Tamil oYக4 எw&ட>?ேல எFகாளh ச>த>ைதF ேக\,}Qகேளா 
அw&ட>?ேல வPG, எYகேளாேட bjYக4; ந8cைடய ேதவ' நமFகாக 
=>த8பlxவாQ எ'ேற'. 

వచనము 21 

ఆ పర్కారము మేము పనియందు పర్యాసపడితివిు; సగముమంది ఉదయము మొదలుకొని 

నక్షతర్ములు అగుపడువరకు ఈటెలు పటుట్కొనిరి. 
Assamese Mসেয় আিম এই কায: কিৰ আেছঁা। Mতওঁেলাকৰ মাজত আধা সংখYক Mলােক 
Mবিল ওেলাৱাৰ পৰা তৰা Mদখাৈলেক যা´ ধিৰ থােক। 

Bengali অতএব আমরা সূয়:াE Mথেক সূেয়:াদয পয়:l MজরWশােলেমর Mদওয়াল বানােনার 
জনY ক�ন পিরpম করিছলাম যখন কমী� েদর মেধY অেধ:করা হােত ব�ম ধেরিছল| 

Gujarati અા Kમાણે અમે <નમાWણનું કામ કરતા; અને અમારાંમાંના અડધા સવારથી રાતે તારા 
નીકળતા સુધી અડધા હાથમાં ભાલા લઇને ચાેકી કરતા. 
Hindi यों हम काम में लग ेरह,े और उन में आधे, पौ फटने से तारों के िनकलने तक बिछयार्ं िलये रहते 
थे। 

Kannada ¢,ೕ^,S,ೕ  ಅಧ  ಜನರು  ಈk,ಗಳನುM  ¢,ಡುU,ೂಂಡು  ಉದಯ  e,ೂದಲು^,ೂಂಡು 
ನÀತw ಗಳನುM �)ಣುವ ಮk,aಗೂ ()ವu U,ಲಸದD,@ ಕಷa ಪ�,aವu. 
M a l a y a l a m അeെന ഞeൾ പണി നടtി ; പാതിേപർ േനരം 
െവളുkുേmാൾതുടeി നk0തം 0പകാശിkുnതുവെര കുnം പിടിcുനിnു. 
Marathi ह्या प्रकारे आम्ही काम करू लागलो; त्यांच्यातले अधेर् लोक पहाटेपासून तारे िदसू लागत 
तोपयर्ंत भाले घेऊन उभे असत. 
Oriya ଏହି ରୂେପ ଆbମାେନe ସେହi କାୟk/ େର ପରିdମ କଲୁ। ପୁଣି ଅରୁେଣାଦଯ ସମୟଠାରୁ ତାହା 
େଦଖିବା ସମୟ ପୟk/[ ସମାନେ,ର ଅେekାକ େଲାକ ବ�kା ଧରିେଲ। 
Punjabi ਅਸ[ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇਗਏ ਅੱਧ ੇਉਨ=ਾਂ ਿਵਚੱF ਸੂਰਜ ਚੜ=ਣ ਤF ਤਾਿਰਆਂ ਦ ੇਿਵਖਾਈ ਦਣੇ ਤੀਕ ਬਰਛੀਆਂ ਨੰੂ 
ਥੰਮ=ੀ ਰਖੱਦ ੇਸਨ 
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Tamil இSப3ேய நாYக4 ேவைலெசVGெகாl36Pேதா8; அவQகRேல 
பா?SேபQ ,ழF( ெவdF(8 ேநரcத@ ந\ச>?ரYக4 காxம\j8 
ஈ\3கைளS T3>?6PதாQக4. 

వచనము 22 

మరియు ఆ కాలమందు నేను జనులతో పర్తివాడు తన పని వానితోకూడ యెరూషలేములో బస 

చేయవలెను, అపుప్డు వారు రాతిర్ మాకు కాపుగా నుందురు, పగలు పనిచేయుదురని చెపిప్తిని. 
Assamese Mসই সময়ত মেয়া Mলাকসকলক ক’Mলঁা, “eিতজন Mলাক আৰW Mতওঁৰ দােস 
িযৰXচােলমৰ মাজত ৰািতেটা অিতবািহত কৰক, Mসেয় Mতওঁেলাক ৰািত আমাৰ ৰখীয়া হ’ব, 
আৰW িদনত কাম কিৰব।” 

Bengali আিম িনম:াতােদর এও বেলিছলাম, “eেতYক িনম:াতা এবং তার সাহাযYকারী রাে* 
MজরWশােলেমর Mভতের থাকেব যােত তারা রাে* পাহারাদার এবং িদেনর Mবলা কমী�  হেত 
পাের|” 

Gujarati મH તેઅાેને તે સમયે અમે કJું કે, “દરેક પુરુષ અને તેના ેમદદગાર યDશાલેમમાં જ રહે, 
જથેી તેઅાે રા)ે અમારં◌ુ રVણ કરે અને <દવસે કામ કરે.” 

Hindi िफर उसी समय मैं ने लोगों से यह भी कहा, िक एक एक मनुष्य अपने दास समेत यरूशलेम के 
भीतर रात िबताया करे, िक वे रात को तो हमारी रखवाली करें, और िदन को काम में लगे रहें। 

Kannada ಇದಲ@], ಆ �)ಲದD,@ ()ನು ಜನZ,̂ ,z)B,wಯD,@ ಅವರು ನಮ^, �)ವD,�)�,ರುವ 
f)^,ಯೂ  ಹಗಲD,@  U,ಲಸ1)ಡುವ  f)^,ಯೂ  ಪwB,  ಮನುಷ$ನು  ತನM  ?,ೕವಕನ  ಸಂಗಡ 
S,ರೂಸ[,ೕ i,+,ೂಳ^, z)B,wಯD,@ �)ವ�)�,ರD,. 
Malayalam ആ കാലtു ഞാൻ ജനേtാടു: രാ0തിയിൽ നമുkു 
കാവലിnും പകൽ േവല െചyുnതിnും ഉതകtkവiം ഓേരാരുtൻ 
താnാെn േവലkാരനുമായി െയരൂശേലമിnകtു പാർേkണം എnു 
പറQു. 
Marathi त्या वेळी लोकांना मी हहेी सांिगतले होते की प्रत्येक मनुष्याने आपल्या दासासह 
यरुशलेमेच्या आतच रात्रीचे िबर्हाडास राहावे म्हणजे ते रात्री आमची रखवाली करतील आिण ते िदवसा 
काम करतील.” 

Oriya ସେହi ସମୟେର ଆେb େଲାକମାନ,ୁ ଆହୁରି କହିଲୁ, େWତ/କକ େଲାକ ରା8ି କାଳ େର ଆପଣା 
ଆପଣା ଦାସ ସହିତ ୟିରୁଶାଲମ ଭିତ େର ରୁହ[u । ତହi େର ସମାେନe ରା8ି େର ଆbମାନ,ର Wହରୀ ହାଇe 
ପାରିେବ ଓ ଦିବସ େର କମ କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਮ@ ਉਸ ਵਲੇੇ ਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਜੁਆਨ ਸਣ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਰਾਤ ਕਟੱ ੇਤਾਂ 
ਜੋ ਰਾਤ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਲਈ ਪਿਹਰਾ ਦਣੇ ਅਤ ੇਿਦਨ ਨੰੂ ਕਮੰ ਕਰਨ 
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Tamil அFகால>?ேல நா' ஜனYகைளS பாQ>G: இராமாe நமF(F 
கா வ g F( 8 ப க @மா e ேவ ைல F( 8 உ த வ , அ வ ர வ Q த Yக 4 
ேவைலFகாரேராjYbட எ6சேலcF(4ேள இரா>தYகFகடவQக4 எ'e 
ெசா@#, 

వచనము 23 

ఈలాగున నేను గాని నా బంధువులు గాని నా పనివారు గాని నా వెంబడియునన్ పారావారు గాని 

ఉదుకుకొనుటకు తపప్ మరి దేనికిని మా వసత్రములను తీసివేయలేదు. 
Assamese Mসেয় মই, নাইবা Mমাৰ ভাইসকল, Mমাৰ দাস সকল, আৰW Mমাক অনুসৰণ কৰা 
ৰখীয়াসকলৰ, Mকােনও কােপাৰ সলিন কৰা নািছেলঁা আৰW এেনিক পানী খাবৈল যাওঁেতও 
eিতজেন িনজৰ অT কিঢ়য়াইিছেলঁা। 

Bengali অতএব আিম বা আমার ভাইরা, আমার Mলাকরা এবং eহরীরা Mকউই ºান করার 
জনY বা কাপড় কাচার জনY Mপাষাক খ7লেত পারতাম না কারণ আমরা যখন জেলর জনY 
Mবেরাতাম তখনও আমােদর হােত অT থাকত| 

Gujarati અામ, હંુ મારા સગાંવહાંલા, મારા સેવકાે મારી પાછળ ચાલતા અંગરVકા ેકાઇે કદી 
કપડા ઉતારતા ન<હ, અને Pારે અમે પાણી મેળવવા જતાં Rારે અમે દરેક જણ અમારા શ ાે 
પકડી રાખતાં. 
Hindi और न तो मैं अपने कपड़ ेउतारता था, और न मेरे भाई, न मेरे सेवक, न वे पहरुए जो मेरे अनुचर 
थे, अपने कपड़ ेउतारते थे; सब कोई पानी के पास हिथयार िलये हुए जागते थे। 

Kannada ¢,ೕ^,S,ೕ  ()()ದರೂ  ನನM  ಸ-,ೂೕದರz)ದರೂ  ನನM  ?,ೕವಕ  z)ದರೂ  ನನMನುM 
¢,ಂl)D,X,ದ  �)ವಲು©)ರz)  ದರೂ  ನಮ�D,@  �)ವ()ದರೂ  ತನM  ವಸÁಗಳನುM  ಒ^,ಯುವದU,� 
-,ೂರತು ಅವuಗಳನುM �,̂ ,ದು f)ಕD,ಲ@. 
Malayalam ഞാേനാ എെn സേഹാദരnാേരാ എെn ബാല$kാേരാ എെn 
കീ ഴി ലുll കാവൽkാ േരാ ആരും ഉ ടു pു മാ റി യി l ; കു ളിkുn 
സമയtുകൂെടയും ആയുധം ധരിcിരുnു. 
Marathi मी आपल ेकपड े उतरवीत नसे; तसेच माझे भाऊबंद, माझ ेचाकर आिण माझ्यामागून 
चालणारे गारदी कोणीही आपले कपड ेउतरवीत नसत; ते सवर् आपापली शस्त्र ेहाती घेऊन पाण्याला 
जात. 
Oriya ଏହିପରି ମୁଁ କି ମାେର ଭାଇମାେନ କି ମାେର ଦାସମାେନ କିଅବା ମାe ପଶ� ାଦବfkୀ Wହରୀମାେନ କେହi 
ଆପଣା ଦହେରu ବm୍ର କାଢିେଲ ନାହi । େWତ/କକ େଲାକର ତା ପାଖ େର ସବଦା ଅm୍ର ରଖିେଲ। 
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Punjabi ਸੋ ਨਾ ਮ@ ਕਦੀ ਕਪੱੜ ੇਲਾਹ,ੇ ਨਾ ਮੇਰ ੇਭਰਾਵਾਂ, ਨਾ ਮੇਰ ੇਜੁਆਨਾਂ ਅਤ ੇਨਾ ਉਨ=ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨ? ਿਜਹੜ ੇਰਾਖੀ 
ਲਈ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਸਨ ਸਗF ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਪਾਣੀ ਲੈਣ ਲਈ ਆਪਣਾ ਸ਼ੱਸਤ,  ਨਾਲ ਰਖੱਦਾ ਸੀ।। 
Tamil நானா,g8, எ' சேகாதரரா,g8, எ' ேவைலFகாரரா,g8, 
எ'ைனS T'பWi காவ@காF,ற ேசவகரா,g8 எYக4 வ;?ரYகைளF 
கைளPGேபாடா?6Pேதா8; அவரவ6F( ஆ=தc8 தl�68 இ6PதG. 
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వచనము 1 

తమ సహోదరులైన యూదుల మీద జనులును వారి భారయ్లును కఠినమైన ఫిరాయ్దు చేసిరి. 
Assamese তাৰ পাছত Mলাকসকেল আৰW Mতওঁেলাকৰ ভায:Yাসকেল Mতওঁেলাকৰ িযTদী 
ভাই সকলৰ কাৰেণ উ  ৱেৰ কািRেল। 

Bengali অেনক দির� ইTদী তােদর আ»ীযেদর িবরWেt অিভেয়াগ করেত fরW করেলা| 

Gujarati તે વખતે યહૂદીઅા ેFવD^ લાેકાેઅે તથા તેઅાેની  ીઅાેઅેે જબરાે માેટાે પાેકાર કયાg. 
Hindi तब लोग और उनकी िस्त्रयों की ओर से उनके भाई यहूिदयों के िकरुद्ध बड़ी िचल्लाहट मची। 

Kannada ಆದL,  ಜನZ,ಂದಲೂ  ಅವರ  -,ಂಡB,ಯZ,ಂದಲೂ  ತಮ�  ಸ-,ೂೕದರz)ದ 
S,ಹೂದ$ರ e,ೕ[, ],ೂಡ¿ ಕೂಗು ಉಂÂ)K,ತು. 
Malayalam ജനവും അവരുെട ഭാര$മാരും െയഹൂദnാരായ തeളുെട 
സേഹാദരnാരുെട േനെര വലിയ നിലവിളി കൂXി: 

Marathi तेव्हा लोकांनी व त्यांच्या िस्त्रयांनी आपल्या यहूदी भाऊबंदािंवरुद्ध मोठी ओरड केली. 
Oriya ଅନେକ େଲାେକ ୟିହୁଦୀଯ ଭାଇମାନ, ବିରୁe େର ଅଭିେଯାଗ କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਲੋਕਾਂ ਅਤ ੇਉਨ=ਾ ਂਦੀਆਂ ਤੀਵੀਆ ਂਵਲF ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਯਹਦੂੀ ਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਦਹੁਾਈ ਮੱਚ 
ਗਈ 

Tamil ஜனYகdF(4 அேநக68 அவQகdைடய ;?pகd8 Oதரா,ய 
தYக4 சேகாதரQேம@ cைறEj,ற ெபJய bF(ரglடாEWe. 

వచనము 2 

ఏదనగా కొందరు మేమును మా కుమారులును మా కుమారెత్లును అనేకులము. అందుచేత మేము తిని 

బర్దుకుటకు ధానయ్ము మీయొదద్ తీసికొందుమనిరి. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ মাজৰ িকছ7 মােন ক’Mল, “আিম আমাৰ ল’ৰা-Mছাৱালীৰ =সেত 
বTেতা আেছঁা। Mসেয় আিম খাই জীয়াই থািকবৈল আমাক শসY লােগ।” 

Bengali তােদর মেধY কেয়কজন অিভেয়াগ করল, “আমােদর এত?িল Mছেলেমেয; সুতরাং 
Mখেযপের বঁাচার জনY আমােদর খাদY শেসYর eেয়াজন!” 

Gujarati અેમાંના કેટલાક કહેવા લાSયાં કે, “અમારા પુ)ાે તથા અમારી પુ)ીઅાે સ<હત અમે 
ઘણાં માણસાે છીઅે; અમને અનાજ અાપાે કે જથેી અમ ેતેન ેખાઇન ેaવતાં રહીઅે.” 

Hindi िकतने तो कहते थे, हम अपने बेटे-बेिटयों समेत बहुत प्राणी हैं, इसिलये हमें अन्न िमलना 
चािहये िक उसे खाकर जीिवत रहें। 
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Kannada ಅವರD,@  U,ಲವರು--()ವ¤ ನಮ�  ಕು1)ರರೂ  ನಮ�  ಕು1)�, ಯರೂ 
ಅ+,ೕಕz)ದದZ,ಂದ ()ವu ಬದುಕುವ f)^, «)ನ$ವನುM ತU,ೂ�ಂj,ವu ಅಂದರು. 
M a l a y a l a m ഞeൾ ഞeളുെട പു 0തnാരും പു 0തി മാ രു മായി 
പലരാകെകാ7ു ഞeളുെട ഉപജീവനtിnു ധാന$ം േവ7ിയിരിkുnു 
എnു ചിലരും 
Marathi िकत्येक म्हणू लागले की, “आम्ही आमचे पुत्र व कन्या िमळून बहुत जण आहोत, म्हणून 
आम्हांला जगण्यासाठी धान्य िमळाले पािहजे.” 

Oriya ସମାନେ, ମIରୁ େକତେକ କହିେଲ, ଆbମାନ,ର ଅନେକ ପୁ8 ଓ କନ/ା ଅଛ[ି, ଆସ ବ�ିବା ପାଇଁ 
ଶସ/ କିଣିବା। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਈ ਸਨ ਿਜਹੜ ੇਕਿਹਦੰ ੇਸਨ ਿਕ ਸਾਡ ੇਪੁੱਤ,, ਸਾਡੀਆਂ ਧੀਆਂ ਅਤ ੇਅਸ[ ਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਹਾਂ। 
Tamil அெத'னெவ'றா@, அவQகR@ NலQ நாYக4 எYக4 (மாரேராj8 
எ Yக 4 ( மா ர>? க ேளா j 8 அ ேந க ரான ப 3 Eனா @ , சா ST \j S 
TைழF(8ப3F( நாYக4 தாMய>ைதF கடனாக வாY,ேனா8 எ'றாQக4. 

వచనము 3 

మరికొందరు కాష్మమునన్ందున మా భూములను దార్క్షతోటలను మాయిండల్ను కుదువపెటిట్తివిు గనుక 

మీయొదద్ ధానయ్ము తీసికొందుమనిరి. 
Assamese তাত থকা িকছ7 েলােক ক’Mল, “আিম আমাৰ পথাৰেবাৰ, �াDাবাৰীেবাৰ, আৰW 
আকালৰ সময়ত খাদYৰ বােব আমাৰ ঘৰেবাৰেকা ব¤ক িদেলঁা। 

Bengali অনY Mলাকরা বলল, “দু�ভ�েDর সময় শসY পাবার জনY আমরা আমােদর 
জিমজমা, �াDােDত এবং বািড় ব¤ক Mরেখিছলাম|” 

Gujarati તાે બી> કેટલાંક કહેવા લાSયા ંકે, “અમે અા દુકાળમાં અનાજ ખરીદવા માટે અમારાં 
ખેતરાે, fાVાવાડીઅાે તથા ઘરાે ગીરાે મૂકી રJાં છીઅ.ે” 

Hindi और िकतने कहते थे, िक हम अपने अपने खेतों, दाख की बािरयों और घरों को महगंी के कारण 
बन्धक रखते हैं, िक हमें अन्न िमले। 

Kannada U,ಲವರು  ಈ  ಬರದD,@  ()ವu  «)ನ$U,ೂಂಡು  U,ೂಳu~ವ  f)^,  ನಮ�  -,ೂಲಗಳನೂM 
h)wÃ,ೕ�,ೂೕಟಗಳನೂM ಮ+,ಗಳನೂM ಒ�,9 ಇ�,aವu ಅಂದರು. 
Malayalam ഞeളുെട നിലeളും മുnിരിേtാXeളും വീടുകളും പണയം 
എഴുതി ഈ ദുർഭിkകാലtു ധാന$ം വാേe7ിവnിരിkുnു എnു 
ചിലരും 
Marathi िकत्येक म्हणू लागले की, “धान्य िमळावे म्हणून महागाईमुळे आम्ही आमची शेते, द्राक्षांचे 
मळे व घरे गहाण ठेवली आहते.” 
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Oriya ଅନ/ େଲାେକ କହିେଲ, ଏହା ଦୁଭi r ସମୟ, ଆb,ୁ ଖାଦ/ ଦିଅ ଏବଂ ଆbମାନ,ର ଜମି, tାrାେr8, 
ଗୃହ ଇତ/ାଦି ବ}କଭାେବ ଏକାଥେର ନଇେୟାଅ। 
Punjabi ਸਾਨੰੂ ਅੰਨ ਦਆੁਇਆ ਜਾਵ,ੇ ਜੋ ਅਸ[ ਖਾ ਕ ੇਜੀ ਸੱਕੀਏ, ਅਤ ੇਕਈ ਸਨ ਿਜਹੜ ੇਿਵਚੱF ਕਿਹਦੰ ੇਸਨ, 
ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਖੇਤ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਘਰ ਿਗਰਵੀ ਰਖੱ ਿਦਦੰ ੇਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸ[ ਕਾਲ ਲਈ ਅੰਨ 
ਲੈ ਸੱਕੀਏ 

Tamil ேவe NலQ எYக4 ZலYகைள=8 எYக4 ?ரா\ச>ேதா\டYகைள=8 
எYக4 mjகைள=8 நாYக4 அைடமானமாக ைவ>G, இPதS பnச>?ேல 
தாMய8 வாY,ேனா8 எ'றாQக4. 

వచనము 4 

మరికొందరు రాజు గారికి పనున్ చెలిల్ంచుటకై మా భూములమీదను మా దార్క్షతోటలమీదను మేము 

అపుప్ చేసితివిు. 
Assamese আন িকছ7 েলােক ক’Mল, “আিম আমাৰ পথাৰ আৰW �াDাবাৰীেবাৰৰ ৰাজহ-
কৰ িদবৈল ধন ধােৰ আিনেলঁা। 

Bengali আবার আেরক দল বলেত fরW করল, “আমােদর Mজাত জিম ও �াDােDেতর 
ওপর ধায়: রাজকর Mদবার জনY আমােদর অথ: ধার করেত হেয়িছল| 

Gujarati તાે વળી બી> કેટલાક અેમ કહેવા લાSયા કે, “રા>ને મહેસૂલ ભરવા માટે અમે 
અમારાઁ ખેતરાે તથા fાVાવાડીઅા ેસામે કરજ લીધું છે. 
Hindi िफर िकतने यह कहते थ,े िक हम ने राजा के कर के िलय ेअपने अपने खेतों और दाख की 
बािरयों पर रुपया उधार िलया। 

Kannada ಇನುM U,ಲವರು--ಅರಸR,̂ , ಕಪ8ವನುM U,ೂಡಲು ()ವu ನಮ� -,ೂಲಗಳ e,ೕ[,ಯೂ 
ನಮ� h)wÃ,ೕ �,ೂೕಟಗಳ e,ೕ[,ಯೂ �)ಲವನುM �,̂ ,ದು U,ೂಂu,],Tೕn,. 
Malayalam രാജേഭാഗം െകാടുേk7തിnു ഞeൾ നിലeളിേnലും 
മുnിരിേtാXeളിേnലും പണം കടംേമടിcിരിkുnു; 

Marathi दसुरे िकत्येक म्हणू लागले की, “राजाचा कर भरण्यासाठी आमच्या शेतांवर व द्राक्षांच्या 
मळ्यांवर आम्ही पैसा काढला आह.े 
Oriya ଆହୁରି ଅନ/ େଲାକମାେନe କହିେଲ, ଆbମାେନe ରାଜକର ପାଇଁ ଆbମାନ,ର ଶସ/େr8 ଓ 
tାrାେr8 ବ}କ ରଖି ମୁtାଋଣ କରିଛୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਕਈ ਕਿਹਦੰ ੇਸਨ ਿਕ ਅਸਾਂ ਆਪਣ ੇਖੇਤਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗਾਂ ਨੰੂ ਿਗਰਵੀ ਰਖੱ ਕ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਮਾਮਲੇ ਲਈ ਚਾਂਦੀ ਉਧਾਰ ਲਈ 
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Tamil இ'C8 NலQ ராஜாfF(> XQைவெசg>த, நாYக4 எYக4 
ZலYக4ேமg8 எYக4 ?ரா\ச>ேதா\டYக4ேமg8, பண>ைதF கடனாக 
வாY,ேனா8 எ'e8; 

వచనము 5 

మా పార్ణము మా సహోదరుల పార్ణము వంటిది కాదా? మా పిలల్లు వారి పిలల్లను పోలిన వారు 

కారా? మా కుమారులను మా కుమారెత్లను దాసులగుటకై అపప్గింపవలసి వచెచ్ను; ఇపప్టికిని మా 

కుమారెత్లలో కొందరు దాసతవ్ములో నునాన్రు, మా భూములును మా దార్క్షతోటలును 

అనుయ్లవశమున నుండగా వారిని విడిపించుటకు మాకు శకిత్ చాలకునన్దని చెపప్గా 

Assamese যিদও আমাৰ শৰীৰৰ মাংস আৰW Mতজ আমাৰ ভাইসকলৰ দেৰই এেক, আৰW 
আমাৰ সlান সকলৰ দেৰই Mতওঁেলাকেৰা সlান সকল এেক। তথািপও আমাৰ ল’ৰা-
Mছাৱালীক দাসFত িবgী কিৰবৈল আিম বাধY। আমাৰ Mছাৱালীসকলৰ মাজৰ 
Mকইজনীমানক ইিতমেধY দাস কামৰ বােব িদয়া হ’ল। িকy এই MD*ত সহায় কিৰবৈল আমাৰ 
এেকা উপায় নাই, কাৰণ আমাৰ পথাৰ আৰW �াDাবাৰীেবাৰ আন Mলাকৰ হ’ল। 

Bengali আর এিদেক ঐসব ধনী Mলাকেদর Mদেখা! আমরাও Mতা ওেদরই মেতা মানুষ, 
আমােদর Mছেলেমেয়রাই বা ওেদর Mথেক কম িকেস? িকy Mশষ পয়:l আমােদর Mছেলেমেয়েদর 
দাসদাসী িহেসেব িবিg কের িদেত হেব! ইিতমেধYই অেনেক তা করেত fরW কেরেছ, অথচ 
আমরা িকছ7 ই করেত পারিছ না| আমােদর ভP িম ও �াDােDত এখন অনY Mলাকেদর অধীেন!” 

Gujarati અને >ેકે અમે અને અમારા સગાંવહાંલા સરખાંજ રકતમાંસના બનેલા છીઅે અને 
અમારાં બાળકાે તેમના જવેાઁ જ છે, તેમ છતાં અમારે અમારાં પુ)પુ)ીઅાેને ગુલામ તરીકે વેચવા પડે 
છે. અને અમારી કેટલીક પુ)ીઅા ેપર બળા¢ાર પણ થયાે છે. અમે ત�ન <નરુપાય છીઅે; કારણકે 
બી> લાેકાે અમારાં ખેતરાે તથા fાVાવાડીઅાેના મા�લક બની બેઠાં છે.” 

Hindi परन्तु हमारा और हमारे भाइयों का शरीर और हमारे और उनके लड़केबाले एक ही समान हैं, 
तौभी हम अपने बेटे-बेिटयों को दास बनाते हैं; वरन हमारी कोई कोई बेटी दासी भी हो चुकी हैं; और 
हमारा कुछ बस नहीं जलता, क्योंिक हमारे खेत और दाख की बािरया ंऔरों के हाथ पड़ी हैं। 

Kannada ಆದರೂ ನಮ� ಶZ,ೕರವu ನಮ� ಸ-,ೂೕದರರ ಶZ,ೕರದ f)^,, ನಮ� ಮಕ�ಳu ಅವರ 
ಮಕ�ಳ  f)^,  ಆದL,  ಇ^,ೂೕ, ?,ೕವಕz)�,ರಲು  ನಮ�  ಕು1)ರರನೂM  ಕು1)�, ಯರನೂM 
h)ಸz)ಗುವದU,� ತಂr,],Tೕn,. ನಮ� ಕು1)�,  ಯರD,@ U,ಲವರು ಆಗ[,ೕ h)ಸz)ದರು. ಅವರನುM 
_,u,ಸಲು ನಮ^, ಶ>,9 ಇಲ@. �)ಕಂದL, ನಮ� -,ೂಲಗಳ¹ h)wÃ,ೕ �,ೂೕಟಗಳ¹ ಅನ$Z,̂ , ?,ೕZ, ದವu 
ಅಂದರು. 
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Malayalam ഇേpാേഴാ ഞeളുെട േദഹം ഞeളുെട സേഹാദരnാരുെട 
േദഹെtേpാെലയും ഞeളുെട മkൾ അവരുെട മkെളേpാെലയും 
ആകുnുെവdിലും ഞeൾ ഞeളുെട പു0തnാെരയും പു0തിമാെരയും 
ദാസ$tിnു െകാടുേk7ിവരുnു ; ഞeളുെട പു0തിമാരിൽ ചിലർ 
അടിമെpXു േപായിരിkുnു; ഞeൾkു േവെറ നിർvാഹമിl; ഞeളുെട 
നിലeളും മുnിരിേtാXeളും അന$ാധീനമായിരിkുnു എnു േവെറ 
ചിലരും പറQു. 
Marathi वस्तुतः आमची शरीरे आमच्या भाऊबंदांच्या शरीरा-ंसारखीच आहते व आमची मुलेबाळे 
त्यांच्या मुलाबाळांसारखीच आहते. पाहा, आम्ही आपले पुत्र व कन्या ह्यानंा दास्य करण्यासाठी 
गुलामिगरीत ठेवल ेआह;े आमच्या काही कन्या दासी होऊन रािहल्या आहते; त्यांना सोडवण्याची 
आमच्यात काही ताकद रािहली नाही, कारण आमची शेते व द्राक्षांच ेमळे दसुर्याचं्या हाती गेले आहते.” 

Oriya ଧନୀେଲାକମାନ,ୁ େଦଖ! ଆbମାେନe ଠି� ତା,ରି ପରି ଅଟୁ। ଆbମାନ,ର ପୁ8ମାେନ ଠି� 
ତା,ରି ପୁ8ମାନ,ପରି ଅଟ[ି। କି[u  ଆbମାେନe ଆପଣା ପୁ8 ଓ କନ/ାଗଣ,ୁ ଦାସ ହେବାପାଇଁ ବିaି କରିବୁ। 
ଆbମାନ, ମIରୁ ଅନେକ ତା,ର କନ/ାଗଣ,ୁ ଦାସୀ ଭାବେର ବିaଯ କରିସାରିଲେଣi। ଏପରି ଆଉ କିଛି ନାହi  
ଯାହା ଆେb ନ କରି ପାରିବା। ଆbମାେନe ଆb େr8, tାrାେr8 ହରାଇ ସାରିଲୁଣି, ଯାହାକି ବfkମାନ ଅନ/ 
େଲାକମାନ, ଅଧିକାର େର ଅଛି। 
Punjabi ਹਣੁ ਸਾਡਾ ਸਰੀਰ ਸਾਿਡਆਂ ਭਰਾਵਾ ਂਦ ੇਸਰੀਰ ਵਰਗਾ ਹ ੈਅਤ ੇਸਾਡ ੇਬੱਚੇ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਵਰਗੇ ਹਨ 
ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ,  ਅਤ ੇਆਪਣੀਆ ਂਧੀਆ ਂਨੰੂ ਟਿਹਲੂਏ ਹਣੋ ਲਈ ਗੁਲਾਮੀ ਿਵਚੱ ਿਦਦੰ ੇਹਾਂ ਅਤ ੇਸਾਡੀਆਂ 
ਧੀਆਂ ਿਵਚੱF ਕੁਝੱ ਗੋਲੀਆਂ ਹ ੋਚੁੱਕੀਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਸਾਡਾ ਕੁਝੱ ਵਸੱ ਨਹ[ ਚਲਦਾ ਿਕਉ 6 ਜੋ ਸਾਡ ੇਖੇਤ ਅਤ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ 
ਦਿੂਜਆਂ ਕਲੋ ਹਨ 

Tamil எYக4 உடg8 எYக4 சேகாதரQ உடg8 சJ; எYக4 T4ைளகd8 
அவQக4 T4ைளகd8 சJ; ஆனாg8, இேதா நாYக4 எYக4 (மாரைர=8 
எ Yக 4 ( மா ர >? க ைள = 8 அ 3 ைம >த ன>? W( 
உ\பj>தேவl3யதாE6F,றG; அSப3ேய எYக4 (மார>?கR@ NலQ 
அ3ைமSப\j06F,றாQக4; அவQகைள U\க எYகdF( ZQவாக0@ைல; 
எYக4 ZலYகd8 எYக4 ?ரா\ச>ேதா\டYகd8 ேவேற மMதQ 
ைகவசமாEWe எ'றாQக4. 

వచనము 6 

వారి ఫిరాయ్దును ఈ మాటలను నేను వినినపుప్డు మిగుల కోపపడితిని. 
Assamese মই Mযিতয়া Mতওঁেলাকৰ কথা আৰW কাতেৰািZ fিনেলঁা, Mতিতয়া Mমাৰ বৰ খং 
উ�িছল। 
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Bengali আিম যখন ওেদর অিভেয়াগ?েলা fনলাম তখন মহারWt হলাম| 

Gujarati તેઅાેની અા ફરીયાદ સાંભળીને હંુ બહુ £ાેxધત થયાે, 
Hindi यह िचल्लाहट ओर ये बातें सुन कर मैं बहुत क्रोिधत हुआ। 

Kannada ಅವರ ಕೂಗನೂM ಈ 1)ತುಗಳನೂM ()ನು U,ೕd,h)ಗ ಬಹಳ U,ೂೕW,X,U,ೂಂj,ನು. 
Malayalam അവരുെട നിലവിളിയും ഈ വാkുകളും േകXേpാൾ എനിkു 
അതി േകാപം വnു. 
Marathi ह ेत्यांचे शब्द व ओरड ऐकून मला क्रोध आला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ମଁୁ ସମାନେ,ର ଏହି ଅଭିେଯାଗ ସବୁ ଶୁଣିଲି, ମୁଁ ଅତ/[ କୃe ହଲିe। 
Punjabi ਜਦF ਮ@ ਉਨ=ਾ ਂਦੀ ਦਹੁਾਈ ਨੰੂ ਅਤ ੇਇਨ=ਾਂ ਗੱਲਾ ਂਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਤਦ ਮੈਨੰੂ ਵਡੱਾ ਗੁੱਸਾ ਚਿੜ=ਆ 

Tamil அவQக4 bF(ரைல=8, இPதவாQ>ைதகைள=8 நா' ேக\டேபாG, 
0கf8 ேகாபYெகாlj, 

వచనము 7 

అంతట నాలో నేనే యోచనచేసి పర్ధానులను అధికారులను గదిద్ంచి మీరు మీ సహోదరులయొదద్ వడిడ్ 

పుచుచ్కొనుచునాన్రని చెపిప్ వారిని ఆటంకపరచుటకై మహా సమాజమును సమకూరిచ్ 
Assamese তাৰ পাছত মই এই িবষেয় িচlা কিৰেলঁা, আৰW eধান Mলাকসকল আৰW 
কম:চাৰী সকলৰ িবৰWেt অিভেযাগ আিনেলঁা। মই Mতওঁেলাকক ক’Mলা, “আেপানােলােক 
eিতজেন িনজৰ িনজৰ ভাইৰ পৰা সূত Mবিছৈক দাবী কিৰ =লেছ।” মই Mতওঁেলাকৰ িবৰWেt 
মহাসভা পািতেলঁা, 
Bengali তারপর আিম িনেজেক শাl কের িব�বান পিরবার ও আিধকািরকবেগ:র কােছ 
িগেয় বললাম, “Mতামরা Mতামােদর িনেজেদর Mলাকেদর টাকা ধার দাও এবং তােদর কাছ Mথেক 
সুদ আদায কর| Mতামােদর অিত অবশY এ কাজ ব¤ করেত হেব|” এরপর আিম সমE 
বYিZেদর এক জায়গায জেড়া কের বললাম, 
Gujarati Rારે મH મનમાં Fવચાર કયાg અને ઉમરાવાે તથા અમલદારાે સામે અારાેપ મૂકીન ેકJું કે, 
“તમે બધા પાેતાના સગાંવહાંલા પાસેથી બહુ અાકરંુ Aાજ લાે છા.ે” મH તેનું <નવારણ કરવાં તે 
બધાંની સભા બાેલાવી, 
Hindi तब अपन ेमन में सोच िवचार कर के मैं ने रईसों और हािकमों को घुड़क कर कहा, तुम अपने 
अपने भाई से ब्याज लेत ेहो। तब मैं ने उनके िवरुद्ध एक बड़ी सभा की। 

Kannada ಹೃದಯ  ದD,@  °,ೂೕಚ+,  1)u,U,ೂಂಡು  ಪwಮುಖರನೂM  ಅ�,�)ರಸ�ರನೂM  ಗದZ,X, 
ಅವZ,̂ ,--R,ೕವu ಪwB,  ಮನುಷ$ನು  ಅವನವನ  ಸ-,ೂೕದರR,ಂದ  ಬu,¿ಯನುM  ಒ�)9ಯr,ಂದ 
ತU,ೂ�ಳu~B,9ೕZ, ಎಂದು -,ೕd, ಅವರ e,ೕ[, ],ೂಡ¿ ಸÄ,ಯನುM +,ೕi,X,ದನು. 
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M a l a y a l a m ഞാൻ എെn മ നsു െകാ7ു ആേലാചി c േശഷം 
0പഭുknാെരയും 0പമാണികെളയും ശാസിcു: നിeൾ ഓേരാരുtൻ 
താnാെn സേഹാദരേനാടു പലിശ വാeുnുവേlാ എnു അവേരാടു 
പറQു. അവർkു വിേരാധമായി ഞാൻ ഒരു മഹാേയാഗം വിളിcുകൂXി. 
Marathi मग मी आपल्या मनात िवचार करून सरदार व शास्ते ह्यांच्याशी वाद करून म्हणालो की, 
“तुम्ही आपल्या बांधवांकडून वाढीिदढी घेता.” मग मी त्याचं्यािवरुद्ध एक मोठी सभा भरवली. 
Oriya ମୁଁ ଏ ବିଷଯ େର ଚି[ା କଲି, ତା'ପେର ମୁଁ କୁଳିନମାନ, ଓ ଅଧିକାରୀମାନ, ବିରୁe େର ଏକ ନ/ାଯିକ 
ବାଦାନୁବାଦ କଲି। ମୁଁ ସମାନେ,u କହିଲି, ତୁbମାେନe ତୁb ଭାଇମାନ,ଠାରୁ ସୁଧ େନଉଛ, ତୁbର ସଇେଟା 
ବOକରିବା ଉଚି~। ଏହାପେର ମୁଁ ଏକ ମହାସଭା ଡାକିବି। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ@ ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਸੋਿਚਆ ਅਤ ੇਸ਼ਰੀਫਾਂ ਅਤ ੇਰਈਸਾਂ ਨਾਲ ਝਗੜਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ 
ਆਿਖਆ, ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱF ਹਰ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਕਲੋF ਿਬਆਜ ਲ@ਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਮ@ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਸਭਾ 
ਇੱਕਠੀ ਕੀਤੀ 
Tamil எ' மன?ேல ஆேலாசைனபlq , TWபாj TரaFகைள=8 
அ?காJகைள=8 க3PGெகாlj: oYக4 அவரவQ தYக4 சேகாதரQேம@ ஏ' 
வ\3 ]ம>G,}Qக4 எ'e ெசா@#, அவQகdF( &ேராதமாக ஒ6 ெபJய 
சைபb3வரhெசVG, 

వచనము 8 

అనుయ్లకు అమమ్బడిన మా సహోదరులైన యూదులను మా శకిత్కొలది మేము విడిపించితివిు, మీరు మీ 

సహోదరులను అముమ్దురా? వారు మనకు అమమ్బడవచుచ్నా? అని వారితో చెపప్గా, వారు ఏమియు 

చెపప్లేక ఊరకుండిరి. 
Assamese আৰW Mতওঁেলাকক ক’Mলঁা, “Mদশেবাৰৈল িবgী কৰা আমাৰ িযTদীসকলক 
আিম সাধY অনুসােৰ মুকিল কিৰ আিনেলঁা, িকy তাৰ উপিৰও আেপানােলােক 
আেপানােলাকৰ ভাই-ভনীসকলক িবgী কিৰ আেছ, Mসই সকলক হয়েতা আমাৈলেক ঘPৰাই 
িবgী কিৰেছ!” তােত Mতওঁেলাক িনমাত হ’ল, আৰW এেকা উ�ৰ িদব Mনাৱািৰেল। 

Bengali “Mলাকরা আমােদর ইTদী ভাইেদর এীতদাস িহেসেব অনY Mদশসমূেহ িবিg কের 
িদেয়িছল| বT কে� আমরা তােদর iাধীন কের Mদেশ িফিরেয এেনিছ আর এখন Mতামরা 
িনেজরাই আবার তােদর এীতদাস িহেসেব িবিg করেছা!”ধনী Mলাকরা ও আিধকািরকরা এই 
অিভেয়াগ fেন িকছ7  বলেত পারল না, চ7 প কের থাকল| 
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Gujarati ‘અને તેમને કJું કે, પરદેશીઅાનેે ગુલામ તરીકે વેચાઇ ગયેલા યહૂદીઅાેને અમે બને 
Rાં સુધી છાેડાવતા અાAા છીઅ;ે અને હવ ેતમે જ તમારા પાેતાના જ ભાઇઅાેન ેગુલામ તરીકે વેચી 
રJાં છાે, જમેને અમારે જ છાડેાવવા પડશે ને?”તેઅાે મૂંગા થઇ ગયા અન ેકંઇ બાેલી ન શqા. 
Hindi और मैं ने उन से कहा, हम लोगों ने तो अपनी शिक्त भर अपने यहूदी भाइयों को जो 
अन्यजाितयों के हाथ िबक गए थे, दाम देकर छुड़ाया ह,ै िफर क्या तुम अपने भाइयों को बेचोग?े क्या वे 
हमारे हाथ िबकें गे? तब वे चुप रह ेऔर कुछ न कह सके। 

Kannada ಅವ Z,̂ ,--ಅನ$Z,̂ , 1)ರಲ8ಟa S,ಹೂದ$z)ದ ನಮ� ಸ-,ೂೕದರರನುM ()ವu ನಮ^, 
ಶ>,9 ಇದT f)^, .,�,ೂೕ�,X,],ವu. R,ೕವu R,ಮ� ಸ-,ೂೕದರರನುM 1)Z, _,ಡು.,L,ೂೕ? ಇಲ@n, ಅವರು 
ನಮ^,  1)ರ  ಲ8ಡುವL,ೂೕ  ಅಂ],ನು. ಆಗ  ಅವರು  Å,ನI)�,  ದTರು; ಅವZ,̂ ,  1)ತು  ಇಲ@], 
-,ೂೕK,ತು. 
M a l a y a l a m ജാതികൾkു വിOിരുn നmുെട സേഹാദരnാരായ 
െയഹൂദnാെര നmാൽ കഴിയുേnടേtാളം നാം വീെ7ടുtിരിkുnു; 
നിeേളാ നmുെട സേഹാദരnാർ തeെളtേn നമുkു വിlാnkവiം 
അവെര വീ7ും വിlിpാൻ േപാകുnുേവാ എnു ഞാൻ അവേരാടു േചാദിcു. 
അതിnു അവർ ഒരു വാkും പറവാൻ കഴിയാെത െമൗനമായിരുnു. 
Marathi मी त्यांना म्हटल ेकी, “जे आपले यहूदी भाऊबंद परराष्ट्रांस िवकले गेले होत ेत्यांची आम्ही 
शिक्तनुसार सोडवणूक केली; पण तुम्ही आपल्या भाऊबंदांची िवक्री चालवली आह ेकाय? त्यानंा तुम्ही 
आम्हांला िवकणार काय?” ह ेऐकून ते स्तब्ध रािहले; त्यांनी चकार शब्दही काढला नाही. 
Oriya ଏବଂ ମୁଁ ସେହi େଲାକମାନ,ୁ କହିଲି, 'ଆbର ୟିହୁଦୀଯ ଭାଇମାେନ ଅନ/ େଦଶୀଯ େଲାକ, 
ନିକଟେର ବିକା ୟାଇଥିେଲ, ଆbମାେନe ସମାନେ,u ଆପଣା ସାI ଅନୁସାେର ମୁn କରିଅଛୁ। ଏେବ 
ତୁbମାେନe ତୁbମାନ,ର ଭାଇମାନ,ୁ ବିaୀ କରୁଛ ଏବଂ ଆbମାେନe ସମାନେ,u ପୁଣି କିଣିବୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ@ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਿਵਤ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣ ੇਯਹਦੂੀ ਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਗੈਰ 
ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਗਏ ਸਨ ਛੁਡਾਇਆ। ਕੀ ਤੁਸ[ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਵਚੇ ਿਦਓਗੇ? ਕੀ ਓਹ ਫੇਰ ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਿਵਕ 
ਜਾਣਗੇ? ਤਦ ਓਹ ਚੁੱਪ ਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇਕਈੋ ਗੱਲ ਨਾ ਆਖੀ 

Tamil அவQகைள ேநாF,: aறஜா?யா6F( &WகSப\ட Oதரா,ய எYக4 
சேகாதரைர நாYக4 எYக4 சF?F(>தFகதாV U\36FைகE@, oYக4 
? 6 8ப உ Yக 4 ச ேகா த ர ைர & Wக லா மா ? இ வ Qக 4 ந ம F( 
&ைலSப\jSேபாகலாமா எ'ேற'; அSெபா`G அவQக4 மe உ>தரf 
ெசா@ல இட0@லாம@ மfனமாE6PதாQக4. 

వచనము 9 
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మరియు నేను మీరు చేయునది మంచిది కాదు, మన శతుర్వులైన అనుయ్ల నిందనుబటిట్ మన దేవునికి 

భయపడి మీరు పర్వరిత్ంపకూడదా? 

Assamese মই পুনৰ ক’Mলঁা, “আেপানােলােক িয কিৰ আেছ Mসয়া ভাল নহয়। আমাৰ 
Mদশৰ শ*Wেবােৰ আমাক িনRা কৰােটা িনেষধ কিৰবৈল আেপানােলােক আমাৰ ঈkৰৈল ভয় 
ৰািখ চলা উিচত নহয় Mন? 

Bengali তখন আিম তােদর বললাম, “Mতামরা যা করছ, Mসটা স�ক কাজ নয়| Mতামােদর 
ঈkেরর eিত ptা ও ভয় থাকা eেয়াজন| অনYানY জািতরা Mয সব লcাজনক কাজ করেছ 
Mসসব Mতামােদর করা উিচত্  নয়| 

Gujarati વળી મH કJું કે, “તમે અા બધું ખાેટંુ કરી રJા છા!ે શું તમારે દેવથી ડરીને ચાલવું નથી 
જથેી અાપણા શ)અુાે Fવદેશીઅાે અાપણી હાંસી ન ઉડાવ.ે 
Hindi िफर मैं कहता गया, जो काम तुम करते हो वह अच्छा नहीं ह;ै क्या तुम को इस कारण हमारे 
परमेश्वर का भय मानकर चलना न चािहये िक हमारे शत्रु जो अन्यजाित हैं, वे हमारी नामधराई न करें? 

Kannada ()ನು ಅವZ,̂ ,R,ೕವu 1)ಡುವuದು ಒ�,~ೕದಲ@; ನಮ� ಶತುwಗ )ದ ಅನ$ರ R,ಂ],ಯ 
R,i,ತ9 R,ೕವu ನಮ� ],ೕವರ ಭಯದD,@ ನj,ಯm,ೕಕ�)@. 
Malayalam പിെnയും ഞാൻ പറQതു: നിeൾ െചyുn കാര$ം നnl; 
നmുെട ശ0തുkളായ ജാതികളുെട നിn ഓർtിെXdിലും നിeൾ നmുെട 
ൈദവെt ഭയെpXു നടേk7തlേയാ? 

Marathi मी आणखी म्हणालो, “तुम्ही जे करीत आहात ते ठीक नाही; आपले शत्र ूजे िवदेशी लोक 
त्यांच्यामध्ये आपली अपकीतीर् होत आह,े म्हणून तुम्ही आपल्या देवाच ेभय धरून चालू नये काय? 

Oriya ମୁଁ ତା,ୁ ଆହୁରି ମI କହିଲି, ତୁbମାେନe କିଛି ଭଲ କରୁ ନାହଁ। ତୁେb ଏହା ଜାଣ ତୁbର 
ପରେମଶPର,ୁ ଭୟ ଓ ସoାନ କରିବା ଉଚି~। ତୁbମାେନe ଆbମାନ,ର ଶତୃଗଣ ଆbମାନ,ୁ ପରିହାସ 
କରିବାର ସୁେଯାଗ ଦେବା ଉଚି~ ନୁେହଁ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮ@ ਆਿਖਆ, ਜੋ ਤੁਸ[ ਕਰਦ ੇਹ ੋਏਹ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਨਹ[। ਕੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੁਸ਼ਮਨ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਕੁਫ਼ਰ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭ ੈਿਵਚੱ ਨਹ[ ਚਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ? 

Tamil T'C8 நா' அவQகைள ேநாF,: oYக4 ெசV,ற காJய8 ந@லத@ல; 
ந8cைடய பைகஞரா,ய aறஜா?யாQ ZP?F,ற?M0>த8 oYக4 
ந8cைடய ேதவCF(S பயPG நடFகேவlடாமா? 

వచనము 10 

నేనును నా బంధువులును నా దాసులును కూడ ఆలాగుననే వారికి సొముమ్ను ధానయ్మును అపుప్గా 

ఇచిచ్తివిు; ఆ అపుప్ పుచుచ్కొనకుందము. 
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Assamese মই আৰW Mমাৰ ভাইসকেল, আৰW Mমাৰ দাসেবােৰও Mতওঁেলাকক ধন আৰW শসY 
ধােৰ িদেছঁা। িকy আিম এই ধাৰৰ সূত Mলাৱা বYৱzা ব¤ কৰা উিচত। 

Bengali আমার Mলাকরা, আমার ভাইরা, এমন িক আিমও, দির�েদর টাকাপয়সা ও 
খাদYশসY ধার িদি�| এেসা আমরা তােদর Mয টাকা ধার িদই তার Mথেক সুদ Mনওয়া ব¤ কির| 

Gujarati તે ઉપરાંત હંુ, મારા સગાવહાલા ંતથા મારા સેવકા,ે તેઅાેને પૈસાને અનાજ ધીરતા 
અાAા છીઅે. તાે હવે તમે Aાજ લેવાનું બંધ કરા.ે 
Hindi मैं भी और मेरे भाई और सेवक उन को रुपया और अनाज उधार देते हैं, परन्त ुहम इसका ब्याज 
छोड़ दें। 

Kannada ()ನು  ನನM  ಸ-,ೂೕದರರೂ  ನನM  ?,ೕವಕರೂ  ಅವZ,ಂದ  ಹಣ  ವನೂM  «)ನ$ವನೂM 
ಒ�)9ಯr,ಂದ ತU,ೂ�ಳ~ಬಹು h)�,ತು9. 
Malayalam ഞാനും എെn സേഹാദരnാരും എെn ഭൃത$nാരും അവർkു 
0ദവ$വും ധാന$വും കടം െകാടുtിരിkുnു; നാം ഈ പലിശ ഉേപkിcുകളക. 
Marathi तसेच मी, माझे बांधव व माझे सेवक असे आम्ही त्यांना पैसा व धान्य वाढीिदढीने देतो; 
आपण हा वाढीिदढीचा व्यवहार सोडला पािहजे. 
Oriya ମୁଁ, ମାେର ଆ¥ୀଯଗଣ ଏବଂ ମାେର ଦାସମାେନ ଅନ/ମାନ,ୁ ଟ,ା ଏବଂ ଶସ/ର ଉଧାର େଦଉଅଛୁ। କି[u  
ଆସ ସମାନେ,ଠାରୁ ସୁଧ ଆଦାଯ କରିବା ନାହi । 
Punjabi ਨਾਲੇ ਮ@ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਭਰਾ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਜੁਆਨ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਅੰਨ ਉਧਾਰ ਦ ੇਰਹ ੇਹਾਂ। ਅਸ[ ਏਹ 
ਿਬਆਜ਼ ਛੱਡ ਦੇਈਏ! 

Tamil நாC8 எ' சேகாதர68 எ' ேவைலFகார68 இw&தமாகவா 
அவQகdF(S பணc8 தாMயc8 கட'ெகாj>?6F,ேறா8? இPத வ\3ைய 
&\j&jேவாமாக. 

వచనము 11 

ఈ దినములోనే వారియొదద్ మీరు అపహరించిన భూములను దార్క్షతోటలను ఒలీవతోటలను వారి 

యిండల్ను వారికి అపుప్గా ఇచిచ్న సొముమ్లోను ధానయ్ములోను దార్కాష్రసములోను నూనెలోను 

నూరవభాగమును వారికి మరల అపప్గించుడని నేను మిముమ్ను బతిమాలుచునాన్ను అంటిని. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ পথাৰ, �াDাবাৰী, িজত গছৰ বাৰী, ঘৰেবাৰ, আৰW Mতওঁেলাকৰ 
পৰা আদায় কৰা ধন, শসY, নত7 ন �াDাৰস আৰW Mতল িযেবাৰ আেপানােলােক দাবী কিৰ 
=লিছল Mসই সকেলা আিজেয়ই Mতওঁেলাকক ওভটাই িদয়ক।” 
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Bengali Mতামরা অিত অবশY দির� বYিZেদর জিম-জমা, �াDােDত, বািড় Mফরত িদেয় 
Mদেব| এছাড়াও Mতামরা, এেদর টাকা-পয়সা, শসY, �াDারস এবং Mতল ধার িদেয় তার ওপর 
এক শতাংশ হাের Mয সুদ িনেয়েছা তাও িফিরেয Mদেব|” 

Gujarati અને હવે મહેરબાની કરીને અRારે જ તેમનાઁ ખેતરાે, fાVની વાડીઅાે, જતૈૂનના 
બગીચા અને તેમનાં ઘરબાર પાછાં અાપી દાે, અને તેમની પાસે તમારંુ જ ેકઇં લેણું હાેય, પછી અે 
નાણાં હાેય, અનાજ હાયે, fાVારસ હાયે કે તેલ હાયે તે બધું માંડી વાળાે.” 

Hindi आज ही उन को उन के खेत, और दाख, और जलपाई की बािरया,ं और घर फेर दो; और जो 
रुपया, अन्न, नया दाखमध,ु और टटका तेल तुम उन से ले लेते हो, उसका सौवा ंभाग फेर दो? 

Kannada ದಯ1)u,  ಈ  ಬu,¿ಯನುM  _,ಟುa  _,j,ೂೕಣ. R,ೕವu  ಅವZ,ಂದ  ಒ�)9ಯr,ಂದ 
�,̂ ,ದುU,ೂಂಡ  ಅವರ  -,ೂಲಗಳನೂM  h)w�)�,ೂೕಟಗಳನೂM  ಇ�,8ೕ  �,ೂೕಪuಗಳನೂM  ಮ+,ಗಳನೂM 
ನೂರU,�  ಒಂh)ದ  ಹಣವನೂM  «)ನ$ವನೂM  h)w�)ರಸವನೂM  ಎ�,�ೕಯನೂM  ಇಂದು  ಅವZ,̂ , 
B,Z,�,U,ೂu,Z, ಎಂದು -,ೕd,],ನು. 
Malayalam നിeൾ ഇnു തേn അവരുെട നിലeളും മുnിരിേtാXeളും 
ഒലിവുേതാXeളും വീടുകളും മടkിെkാടുpിൻ; 0ദവ$ം, ധാന$ം, വീQ്, എi 
എnിവയിൽ നൂOിnു ഒnു വീതം നിeൾ അവേരാടു വാeിവരുnതും 
അവർkു ഇെളcുെകാടുpിൻ. 
Marathi तर आजच्या आज कसेही करून त्यांची शेते, त्यांचे द्राक्षमळे, त्यांची जैतुनवने, त्यांची 
घरेदारे त्यांना परत द्या, तसेच पैसे, अन्न, नवा द्राक्षारस व तेल ह्याचंा जो शतांश तुम्ही त्यांच्यापासून 
काढत असता तो तुम्ही त्यांना परत द्या.” 

Oriya ତୁbମାେନe ଆଜି ନିଶ�ତି ସମାନେ,ର ଜମି, tାrାେr8, ଜିତେr8 ଏବଂ ଗୃହ ଫେରାଇ ଦେବ। 
ଏହାକୁ ବfkମାନ ଫେରାଇ ଦିଅ ଏବଂ ତୁbମାେନe ସମାନେ,ର ମୁtା, ଶସ/, tାrାରସ ଏବଂ ଜୀତେତୖଳ ଯାହା 
ତୁbମାେନe ସମାନେ,ଠାରୁ ସୁଧ ହିସାବ େର ନଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਿਕਰਪਾ ਕਰ ਕ ੇਅੱਜ ਹੀ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਖੇਤ ਅਤ ੇਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਜ਼ੈਤੂਨ ਦ ੇਬਾਗ ਅਤ ੇ
ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਘਰ ਨਾਲੇ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਅਰ ਅੰਨ ਦਾ ਅਰ ਨਵ[ ਮੈ ਦਾ ਅਤ ੇਤਲੇ ਦਾ ਸੌਵਾਂ ਿਹਸੱਾ ਿਜਹੜਾ ਤੁਸਾਂ ਉਨ=ਾਂ ਤF ਿਹਕੱ ਦ ੇ
ਧੱਕ ੇਨਾਲ ਿਲਆ ਹ ੈਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਮੋੜ ਿਦਓ 

T a m i l oYக4 இ'ைறF( அவ Qக4 ZலYகைள= 8 , அவ Qக4 
?ரா\ச>ேதா\டYகைள=8, அவQக4 ஒ#வ>ேதாSaகைள=8, அவQக4 
mjகைள=8 , oYக4 பண>?g8 தாMய>?g8 ?ரா\சரச>?g8 
எlெணEg8 �WeFெகா'e mதமாக அவQகRட>?@ தl3வ6,ற 
வ\3ைய=8, அவQகdF(> ?68பFெகாj>G&jYக4 எ'ேற'. 

వచనము 12 
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అందుకు వారు నీవు చెపిప్న పర్కారమే యివనిన్యు ఇచిచ్వేసి వారియొదద్ ఏమియు కోరమనిరి. అంతట 

నేను యాజకులను పిలిచి ఈ వాగాద్న పర్కారము జరిగించుటకు వారిచేత పర్మాణము చేయించితిని. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলােক ক’Mল, “আিম Mতওঁেলাকৰ পৰা িযেবাৰ =লেছঁা Mসইেবাৰ 
ওভটাই িদম, আৰW Mতওঁেলাকৰ পৰা এেকা িনিবচােৰঁা। আপুিন Mকাৱাৰ দেৰই আিম কিৰম।” 
তাৰ পাছত মই পুেৰািহতসকলক মািত আিনেলঁা, আৰW Mতওঁেলােক কৰা eিত_াৰ দেৰ 
কিৰবৈল Mতওঁেলাকক শপত খ7ৱােলঁা। 

Bengali তখন ধনী বYিZ সবাই আমােক বলল, “নিহিময় ত7 িম যা বলেল তাই হেব| আমরা 
ওেদর সব িকছ7  িফিরেয Mদব আর কখনও গরীব দুঃখীেদর Mথেক িকছ7  Mনব না|”তারপর 
যাজকেদর Mডেক ঈkেরর সামেন ধনী ও আিধকািরকরা যা বেলেছ তা শপথ করালাম| 

Gujarati પછી તેમણે કJું કે, “અમે બધું પાછંુ સાHપી દઇશું અને હવે અમે બીa કાઇે વeતુની 
માંગ ન<હ કરીઅે. અમે તમારા કJા Kમાણે કરીશું.”તેથી મH યાજકાનેે બાેલાવીન ેતેઅાેની પાસે સમ 
લેવડાAાં, તેઅાે પાેતાનુ ંવચન પાળશે. 
Hindi उन्होंने कहा, हम उन्हें फेर देंगे, और उन से कुछ न लेंगे; जैसा तू कहता ह,ै वैसा ही हम करेंगे। 
तब मैं ने याजकों को बुला कर उन लोगों को यह शपथ िखलाई, िक व ेइसी वचन के अनुसार करेंगे। 

Kannada ಅದಕ�ವರು()ವu B,Z,�, U,ೂಡು�,9ೕn,; ಅವZ,ಂದ ಏನೂ U,ೕಳu ವr,ಲ@. R,ೕನು -,ೕd,ದ 
f)^,  1)ಡು�,9ೕn,  ಅಂದರು. ಆಗ  ()ನು  �)ಜಕರನುM  ಕL,ದು  ಅವರು  ಈ  1)B,ನ  ಪw�)ರ 
1)ಡುವ f)^, ಅವZ,ಂದ ಪw1)ಣವನುM ತU,ೂ�ಂj,ನು. 
Malayalam അതിnു അവർ: ഞeൾ അവ മടkിെkാടുkാം; ഇനി 
അവേരാടു ഒnും േചാദിkയുമിl; നീ പറയുേmാെല തേn ഞeൾ െചyും 
എnു പറQു . അേpാൾ ഞാൻ പുേരാഹിതnാെര വി ളി cു ഈ 
വാഗ്ദാന 0പകാരം െചയ്തുെകാllാെമnു അവരുെട മുmിൽ െവcു 
അവെരെkാ7ു സത$ം െചyിcു. 
Marathi तेव्हा ते म्हणाले, “आम्ही त्यांना ती परत देतो; आम्ही त्यांच्यापासून काही मागणार नाही; 
तू म्हणतोस त्याप्रमाण ेआम्ही करतो.” मग मी याजकांना बोलावून आणून आम्ही ह्याप्रमाण ेकरू, अशी 
शपथ त्यांच्याकडून घेववली. 
Oriya ଏହାପେର ଧନୀେଲାକମାେନ ଓ ଅIrମାେନ ତା,ୁ କହିେଲ, ଆbମାେନe ଏସବୁ ଫେରାଇ ଦେବu, 
ସମାନେ,u କିଛି ମାଗିବୁ ନାହi । ଆପଣ େଯପରି କହୁଛ[ି ଆେb ସେହiପରି କରିବୁ। 
Punjabi ਤਦ ਉਨ=ਾ ਂਨ? ਆਿਖਆ, ਅਸ[ ਮੋੜ ਿਦਆਂਗ ੇਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਕਲੋF ਕੁਛ ਨਹ[ ਲਵਾਂਗੇ, ਅਸ[ ਓਦਾਂ ਹੀ 
ਕਰਾਂਗੇ ਿਜਵ; ਤੁਸਾਂ ਆਿਖਆ ਹ।ੈ ਤਦ ਮ@ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਸੱਿਦਆ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਸcਹ ਖੁਆਈ ਭਈ ਓਹ ਏਸ ਵਾਇਦ ੇਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਕਰਨ 
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Tamil அதW( அவQக4 நாYக4 அைத> ?68பF ெகாj>G&\j, இM 
அSப3 அவQகRட>?@ ேக\கமா\ேடா8; oQ ெசா@g,றப3ேய ெசVேவா8 
எ'றாQக4; அSெபா`G நா' ஆசாJயQகைள அைழ>G, அவQக4 இPத 
வாQ>ைதE'ப3 ெசVய அவQகைள ஆைணEj&>GFெகாlேட'. 

వచనము 13 

మరియు నేను నా ఒడిని దులిపి ఈ పర్కారమే దేవుడు ఈ వాగాద్నము నెరవేరచ్ని పర్తివానిని తన 

యింటిలో ఉండకయు తన పని ముగింపకయు నుండునటుల్ దులిపివేయును; ఇటువలె వాడు 

దులిపివేయబడి యేమియు లేనివాడుగా చేయబడునుగాకని చెపప్గా, సమాజకులందరు ఆలాగు 

కలుగునుగాక అని చెపిప్ యెహోవాను సుత్తించిరి. జనులందరును ఈ మాట చొపుప్ననే జరిగించిరి. 
Assamese মই Mমাৰ কােপাৰৰ ভাজ Mজাকািৰ ক’Mলা, “Mসেয় িয Mকােনােৱ এই eিত_া 
পালন নকেৰ, ঈvৱেৰ Mতওঁক Mতওঁৰ ঘৰৰ আৰW অিধকাৰৰ পৰা এইদেৰই Mজাকািৰ Mপলাওক। 
Mসেয় Mতওঁক Mজাকৰা হওক আৰW উদং কৰা হওক।” Mগােটই সমােজ ক’Mল, “আেমন,” আৰW 
Mতওঁেলােক িযেহাৱাৰ eশংসা কিৰেল। Mলাকসকেল Mতওঁেলােক কৰা eিত_াৰ দেৰই কায: 
কিৰেল। 

Bengali এরপর আিম আমার কাপেড়র ভঁাজ ঝাড়েত ঝাড়েত তােদর বললাম, “এই একই 
ভােব Mতামরা যারা এই eিতpWিত ভ[ করেব, তােদর eেতYকেক ঈkর ধের ঝঁাকােবন| ঈkর 
তােক গৃহচ7 Yত Mতা করেবনই উপরy তার যা িকছ7  আেছ সবই তােক হারােত হেব|”আিম আমার 
বZবY Mশষ করার পর উপিzত সকেল “আেমন” বলল| তারপর তারা সকেল eভ7 র eশংসা 
করল এবং এরা সকেলই তােদর কথা Mরেখিছল| 

Gujarati Rારબાદ મH મારા કપડા પર પડેલી ઘડીઅાે ખંખેરતા કJું, “જ ેમાણસ પાેતાનુ ંવચન ન 
પાળે તેની પાસેથી દેવ તેનું ઘર અને iમલકત અા રીતે ખંખેરી લાે; અેને ખંખેરીને ખાલી કરી નાખાે.”
તેથી Rાં ભેગા થયેલા બધા લાેકાે બાલેી ઊઠયા, “અામીન!” પછી તઅેાેઅે યહાેવાની eતુFત કરી. 
અને તેઅાે બધા અાપેલા વચન Kમાણ ેવWRા. 
Hindi िफर मैं ने अपने कपड़ ेकी छोर झाड़ कर कहा, इसी रीित से जो कोई इस वचन को पूरा न करे, 
उसको परमेश्वर झाड़ कर, उसका घर और कमाई उस से छुड़ाए, और इसी रीित से वह झाड़ा जाए, और 
छूछा हो जाए। तब सारी सभा ने कहा, आमेन! और यहोवा की स्तुित की। और लोगों ने इस वचन के 
अनुसार काम िकया। 

Kannada ()ನು  ನನM  ಬ�,aಯನುM  Æ)u,X,  -- ಈ  1)B,ನ  ಪw�)ರ  1)ಡ],  ಇರುವ  ಪwB, 
ಮನುಷ$ನನುM  ],ೕವರು  ಅವನ  ಮ+,K,ಂದಲೂ  ಅವನ  ಕÇ)a², ತr,ಂದಲೂ  Æ)u,ಸD,. ಅವನು 
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ಇ],ೕ  ಪw�)ರ  Æ)u,ಸಲ8ಟುa  ಬZ,h)ಗD,  ಅಂ],ನು. ಅದU,�  ಸÄ,ಯವL,ಲ@ರೂ--ಆe,G  ಎಂದು 
-,ೕd, ಕತ ನನುM ಸು9B,X,ದರು. ನನM ],ೕವL,ೕ, ಜನರು ಈ 1)B,ನ ಪw�)ರ 1)u,ದರು. 
Malayalam ഞാൻ എെn മടി കുടQു; ഈ വാഗ്ദാനം നിവർtിkാt 
ഏവെനയും അവെn വീXിൽനിnും അവെn സmാദ$tിൽനിnും ൈദവം 
ഇതുേപാെല കുടQുകളയെX; ഇeെന അവൻ കുടQും ഒഴിQും േപാകെX 
എnു പറQു. സർvസഭയും: ആേമൻ എnു പറQു യേഹാവെയ 
സ്തുതിcു. ജനം ഈ വാഗ്ദാന0പകാരം 0പവർtിcു. 
Marathi ह्यावर मी आपला पदर झटकून म्हणालो, “जो कोणी ह्या वचनाप्रमाण ेकरणार नाही 
त्याला परमेश्वर त्याच्या घरातून व त्याच्या उद्योगावरून झटकून टाकील ह्याप्रमाण ेतो झटकला जाऊन 
खंक होईल.” तेव्हा सवर् मंडळीने म्हटले, “आमेन” व त्यांनी परमशे्वराच ेस्तवन केले. मग लोकांनी आपण 
िदलेल्या वचनाप्रमाणे केल.े 
Oriya ମୁଁ ମାେରବm୍ରର ଭାଂଗକୁ ଝାଡିଲି ଏବଂ କହିଲି,  େଯଉଁ େଲାକ ଏହି Wତିgା ପାଳନ କରିବ ନାହi , 
ପରେମଶPର ତାର ଗୃହ ଓ ପରିdମର ଫଳରୁ ତାହାକୁ ଏପରି ଝାଡି ଦିଅ[u । େସ ଏହିପରି କ¦ିତ େହଉ ଓ ଶୂନ/ 
େହଉ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਮ@ ਆਪਣ ੇਪੱਲੇ ਝਾੜ ੇਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਏਵ; ਹੀ ਹਰ ਇੱਕ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਘਰ ਤF ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦੀ ਕਮਾਈ ਤF ਝਾੜ ਦਵੇ ੇਿਜਹੜਾ ਏਸ ਵਾਇਦ ੇਉ Qਤ ੇਕਾਇਮ ਨਾ ਰਹ ੇਉਹ ਏਵ; ਹੀ ਝਾਿੜਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਸੱਖਣਾ 
ਕੀਤਾ ਜਾਵ!ੇ ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨ? ਆਿਖਆ, ਆਮੀਨ! ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕੀਤੀ। ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨ ̀ਏਸ ਵਾਇਦ ੇਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਕਮੰ ਕੀਤਾ 
Tamil நா' எ' வ;?ர>ைத உதiSேபா\j, இSப3 இPத வாQ>ைதைய 
ZைறேவWறாத எPத மMதைன=8 அவ' m\3g8 அவ' ச8பா>?ய>?g8 
இ6PG ேதவ' உதiSேபாடFகடவ Q ; இPதST ரகா ர மாக அவ' 
உதiSேபாடSப\j, ெவeைமயாVS ேபாவானாக எ'ேற'; அதW(h சைபயாQ 
எ@லா68 ஆெம' எ'e ெசா@# கQ>தைர> G?>தாQக4; T'a ஜனYக4 
இPத வாQ>ைதE'ப3ேய ெசVதாQக4. 

వచనము 14 

మరియు నేను యూదా దేశములో వారికి అధికారిగా నిరణ్యింపబడిన కాలము మొదలుకొని, అనగా 

అరత్హషసత్ రాజు ఏలుబడియందు ఇరువదియవ సంవతస్రము మొదలుకొని ముపప్ది రెండవ 

సంవతస్రము వరకు పండెర్ండు సంవతస్రములు అధికారికి రావలసిన సొముమ్ను నేనుగాని నా 

బంధువులుగాని తీసికొనలేదు. 

Page  of 109 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Assamese Mসেয় Mসই সময়ৰ পৰা মই িযহP দা Mদশত ৰজা অত:D* ৰাজF কালৰ িবশ 
বছৰৰ পৰা বি*শ বছৰৈলেক Mতওঁেলাকৰ MদশাধYD িনয7Z =হিছেলঁা। নহয় মই নাইবা Mমাৰ 
ভাইসকেল এই বাৰ বছৰ MদশাধYDৰ বােব Mযাগান ধৰা আহাৰ Mখাৱা নািছেলঁা। 

Bengali রাজা অত:DEর রাজেFর 20 তম বছর Mথেক 32 তম বছর পয়:l আিম িযহP দার 
রাজYপাল িহেসেব কাজ করিছলাম| Mস সময় আিম বা আমার Mকান ভাই রাজYপােলর জনY 
বরা? খাদY খাইিন| আিম কখনও দির� বYিZেদর Mজারজবদ: িE কর িদেত বাধY কের Mস 
পয়সায িনেজর খাবার িকিনিন| আিম অত:DেEর রাজেFর ক7 িড় বছর Mথেক বি*শ বছর 
পয়:l অথ:াত্  Mমাট বােরা বছর িযহP দার শাসক িহেসেব কাজ কেরিছলাম| 

Gujarati તદુપરાંત જ ેસમયથી યહૂદાના દેશમાં મારી Kશાસક તરીકે <નમણૂક થઇ Rારથી, 
અેટલે અાતાWહશાeતા રા>ના વીસમા વષWથી તે બ)ીસમા વષW સુધી, બાર વષWના Kશાસકના 
હાે¤ાંમાં મH તથા મારા ભાઇઅાઅેે Kશાસકને જ ેખાવાનુ ંઅપાતું હતુ ંતે ખાધું નથી. 
Hindi िफर जब से मैं यहूदा देश में उनका अिधपित ठहराया गया, अथार्त राजा अतर्क्षत्र के बीसवें वषर् 
से ले उसके बत्तीसवें वषर् तक, अथार्त बारह वषर् तक मैं और मेरे भाई अिधपित के हक का भोजन खाते 
रह।े 

Kannada ಇದಲ@],  ()ನು  S,ಹೂದ  ],ೕಶದD,@  ಅವರ  ಅ�,ಪB,�)�,ದT  �)ಲ 
e,ೂದಲು^,ೂಂಡು ಅರಸ ()ದ ಆತ ಷಸ9ನ ಇಪ8ತ9+,ೕ ವರುಷ e,ೂದಲು ^,ೂಂಡು ಮೂವ�,9ರಡ+,ೕ 
ವರುಷದ  ವL,̂ ,  ಹ+,Mರಡು  ವರುಷI)�,  ()ನೂ  ನನM  ಸ-,ೂೕದರರೂ  ಅ�,  ಪB,�)ದವನ 
L,ೂk,aಯನುM B,ನMD,ಲ@. 
Malayalam ഞാൻ െയഹൂദാേദശtു അവരുെട േദശാധിപതിയായി 
നിയമിkെpX നാൾമുതൽ അർtഹ് ശഷ്ടാരാജാവിെn ഇരുപതാം 
ആ7ുമുതൽ തേn , അവെn മുptിര7ാം ആ7ുവെര പ0n7ു 
സംവtരം ഞാനും എെn സേഹാ ദ രnാ രും േദ ശാധി പതിkുll 
അേഹാവൃtി വാeിയിl. 
Marathi यहूदा देशात मला त्यांचा अिधपती नेमले तेव्हापासून म्हणज े अतर्हशश्त राजाच्या 
कारिकदीर्च्या िवसाव्या वषार्पासून बित्तसाव्या वषार्पयर्ंत बारा वषेर् मी व माझ ेभाऊबंद ह्यानंी माझ्या 
अिधपतीच्या वेतनाचे अन्न खाल्ले नाही. 
Oriya ମୁଁ ଯିହୁଦା େଦଶ େର ସମାନେ,ର ଅIr ପଦ େର ନିୟୁnି ଥିବା ସମଯାବଧି ଅଥkା~ ଅfkrm ରାଜାର 
ଅଧିକାରର େକାଡିଏ ବଷଠାରୁ ବତିଶ ବଷପୟk/[ ସେହi ବାରବଷ ମୁଁ କି`ା ମାେର ଭାତୃଗଣ ଦଶାeIrର ବୃfି 
େଭାଗ କଲୁ ନାହi । 
Punjabi ਨਾਲੇ ਅੱਜ ਤF ਜਦ ਤF ਮ@ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਦੇਸ ਉ Qਤ ੇਹਾਕਮ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਅਰਥਾਤ ਅਰਤਹਸ਼ਸਤਾ ਦ ੇ
ਰਾਜ ਦ ੇਵੀਹਵ; ਵਰ=  ੇਤF ਵਤੀਵ; ਵਰ=  ੇਤੀਕ ਇਨ=ਾਂ ਬਾਰਾਂ ਵਿਰ=ਆ ਿਵਚੱ ਮ@ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨ? ਹਾਕਮੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਨਾ 
ਖਾਧੀ 
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Tamil நா' Oதாேதச>?ேல அ?ப?யாE6F(8ப3 ராஜாவா,ய அQதசrடா 
எனF(F கWT>த நாளா,ய அவ6ைடய இ6பதா8 வ6ஷ8 ெதாடY,, 
அவ6ைடய cSப>?ரlடா8 வ6ஷ8 வைரF(8 இ6Pத ப'Mரlj 
வ6ஷகாலமாV, நாC8 எ' சேகாதர68 அ?ப?க4 வாY(,ற ப3ைய 
வாY,h சாSTட&@ைல. 

వచనము 15 

అయితే నాకు ముందుగా నుండిన అధికారులు జనులయొదద్నుండి ఆహారమును దార్కాష్రసమును 

నలువది తులముల వెండిని తీసికొనుచు వచిచ్రి; వారి పనివారు సహా జనుల మీద భారము మోపుచు 

వచిచ్రి, అయితే దేవుని భయముచేత నేనాలాగున చేయలేదు. 
Assamese িকy পূব:েত থকা MদশাধYDসকল িযসকল Mমাৰ আগেত আিছল, Mতওঁেলােক 
Mলাকসকলৰ ওপৰত গধ7ৰ Mবাজা িদিছল, আৰW Mতওঁেলাকৰ =দিনক Mখাৱা ব� আৰW �াDাৰস 
বােব Mলাকসকলৰ পৰা Mতওঁেলােক চি�শ Mচকল ৰXপ =লিছল। তাৰ উপিৰও Mতওঁেলাকৰ দাস 
সকেল Mলাকসকলৰ ওপৰত অতYাচাৰ কিৰিছল। িকy মই Mসইদেৰ কৰা নাই, কাৰণ মই 
ঈkৰৈল ভয় কেৰঁা। 

Bengali Mয সব রাজYপালরা আমার আেগ শাসন কেরিছেলন তঁারা Mলাকেদর জীবন 
দু�ব�সহ কের ত7 েলিছেলন| এঁরা সকেলই eেতYক বYিZর কাছ Mথেক এক পাউ� রXেপাসহ 
খাবার ও �াDারস দাবী করেতন| Mনতu বগ:, যারা ঐ সব রাজYপালেদর অধীন িছল তারাও 
Mলােকেদর Mশাষণ করত| িকy Mযেহত7  আমার ঈkের ভয়-ভীিত আেছ, আিম এই ধরেণর কাজ 
কিরিন| 

Gujarati મારી પહેલાના ંKશાસકાે લાેકાેને ભારDપ થઇ પ�ા હતા; તેઅાે લાેકા ેપાસેથી ખાેરાક 
અને fાVારસ તેમજ 40 શેકેલચાંદી લેતા હતા. તે ઉપરાંત તેમના નાકેર લાેકા ેપર )ાસ ગુ>રતા તે 
તાે જુદંુ. પણ મH દેવથી ડરીને તેમની સાથે અેવાે વતાWવ કયાg નહાતેાે. 
Hindi परन्त ुपिहले अिधपित जो मुझ से आगे थे, वह प्रजा पर भार डालते थे, और उन से रोटी, और 
दाखमधु, और इस से अिधक चालीस शेकेल चान्दी लेते थे, वरन उनके सेवक भी प्रजा के ऊपर अिधकार 
जताते थे; परन्तु मैं ऐसा नहीं करता था, क्योंिक मैं यहोवा का भय मानता था। 

Kannada ಆದL, ನನ�,ಂತ ಮುಂ�, ಇದT ಅ�,ಪB,ಗಳu ಜನZ,̂ , ·)ರI)�,ದುT ()ಲ»ತು9 m,d,~ಯ 
�,ೕU,ಲುಗಳ -,ೂರ �)�, ಅವZ,ಂದ L,ೂk,aಯನೂM h)w�)ರಸವನೂM �,̂ ,ದುU,ೂಳu~�)9 ಇದTರು. ಅವರ 
?,ೕವಕರು  ಸಹ  ಜನರನುM  ಆಳu�)9  ಇದTರು. ಆದL,  ],ೕವರ  ಭಯದ  R,i,ತ9  ()ನು  ¢,ೕ^, 
1)u,ದವನಲ@. 
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Malayalam എനിkു മുെm ഉ7ായിരുn പ7െt േദശാധിപതികൾ 
ജനtിnു ഭാരമായിരുnു; നാlതു േശെkൽ െവllിവീതം വാeിയതു 
കൂടാെത അpവും വീQും കൂെട അവേരാടു വാeി; അവരുെട ഭൃത$nാരും 
ജനtിേnൽ കർtൃത\ം നടtിവnു; ഞാേനാ ൈദവഭയം േഹതുവായി 
അeെന െചയ്തിl. 
Marathi माझ्या पूवीर्चे अिधपती प्रजेवर बोजा लादत व त्यांच्यापासून भाकरी, द्राक्षारस घेऊन 
आणखी चाळीस शेकेल चांदी घेत असत. त्यांचे सेवकदेखील लोकांवर अिधकार गाजवत, पण मी तसे 
केले नाही, कारण मला देवाचे भय होते. 
Oriya ମା8 ମାେର ପୂବkାବfkୀ ଦଶାeIrମାନ, ବ/ଯଭାର େଲାକମାନ,ୁ ବହିବାକୁ ପଡିଲା। ଆଉ 
ସମାେନe ଗUଳିଶ ଶେକଲ େର §ପ/ ମୁtା େଲାକମାନ,ଠାରୁ ଖାଦ/ ଓ tାrାରସ େନେଲ, କବେଳ ତାହା 
ନୁେହଁ, ସମାନେ, ଦାସମାେନ େଲାକମାନ, ଉପେର କfୁତkP  କେଲ। ମା8 ପରେମଶPର, Wତି ଭୟ ସକାଶୁ ମୁଁ 
ସପେରi କଲିନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਿਜਹੜ ੇਹਾਕਮ ਮੈਥF ਪਿਹਲਾ ਂਸਨ ਓਹ ਲੋਕਾਂ ਉ Qਤ ੇਇੱਕ ਬੋਝ ਸਨ ਓਹ ਉਨ==ਾਂ ਤF ਰਟੋੀ, ਮੈ, ਨਾਲੇ 
ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਚਾਲੀ ਰਪੁਏ ਵੀ ਲ@ਦ ੇਸਨ ਸਗF ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਜੁਆਨ ਲੋਕਾਂ ਉ Qਤ ੇਹਕੂਮਤ ਕਰਦ ੇਸਨ ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭ ੈਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਮ@ ਏਦਾਂ ਨਾ ਕੀਤਾ 
Tamil எனF( c'M6Pத அ?ப?க4 ஜனYகdF(S பாரமாE6PG, 
அவQக4 ைகEேல அSபc8 ?ரா\சரசc8 வாY,னG8 அ@லாம@ , 
நாWபGேசFக@ ெவ4R=8 வாY,வPதாQக4; அவQக4 ேவைலFகாரQ 
cதலாV ஜனYக4ேம@ அ?கார8 ெசg>?னாQக4; நாேனா ேதவCF(S 
பயPத?னா@ இSப3h ெசVய&@ைல. 

వచనము 16 

ఇదియుగాక నేను ఈ గోడ పని చేయగా నా పనివారును ఆ పనిచేయుచు వచిచ్రి. 
Assamese মই Mদৱালৰ কােমা এেকৰােহ কিৰ আিছেলঁা, আৰW আিম মা\ িকনা নািছেলঁা। 
Mমাৰ সকেলা দাস সকেল কামৰ বােব Mসই ঠাইৈল আিহ Mগাট খােল। 

Bengali আিম MজরWশােলেমর Mদওয়াল Mতালবার জনY ক�ন পিরpম কেরিছলাম| আমার 
সমE Mলাকরাও এই কােজর জনY একে* এেসিছল| আমরা কােরা কাছ Mথেক Mকান জিম জমা 
Mকেড় িনই িন| 

Gujarati વળી, હંુ અે <કuાના બાંધકામમાં મંડી રJા,ે ને અમે કઇં પણ જમીન ખરીદી ન<હ; 
અને મારા સવW ચાકરાે પણ તે કામ કરવા ભેગાં થયાં હતાં. 
Hindi िफर मैं शहरपनाह के काम में िलपटा रहा, और हम लोगों ने कुछ भूिम मोल न ली; और मेरे सब 
सेवक काम करने के िलय ेवहां इकटे्ठ रहते थे। 

Page  of 112 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Kannada ಇದಲ@], ()ನು ಈ ^,ೂೕj,ಯ �)ಯ ದD,@ +,[,�)�,],Tನು. ()ವu ಭೂi,ಯನುM 
U,ೂಂಡುU,ೂಳ~D,ಲ@. ನನM ?,ೕವಕL,ಲ@ರು U,ಲಸU,� ಕೂu, ಬಂದರು. 
Malayalam ഞാൻ ഈ മതിലിെn േവലയിൽ തേn ഉOിരുnു; ഞeൾ ഒരു 
നിലവും വിെലkു വാeിയിl; എെn ഭൃത$nാർ ഒെkയും ഈ േവലയിൽ 
േചർnു 0പവർtിcുേപാnു. 
Marathi मग मी कोटाचे काम नेटाने चालवले; आमच्या लोकांनी काही जमीन िवकत घेतली नाही; 
माझे सवर् सेवक कामासाठी तेथ ेएकत्र झाले होते. 
Oriya ମୁଁ ୟିରୁଶାଲମର Wାଚୀର କାୟk/ େର ନିଜକୁ ନିେଯାଜିତ କଲି। ମୁଁ େକୗଣସି ଭୂମି କିଣିଲି ନାହi  ଏବଂ ମାେର 
ଦାସ ସମେm ସଠାeେର କାୟk/ େର ବ/m ରହିେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਮ@ ਏਸ ਕਧੰ ਦ ੇਕਮੰ ਿਵਚੱ ਤਕੜਾਈ ਨਾਲ ਲੱਗਾ ਿਰਹਾ, ਅਤ ੇਅਸਾਂ ਖੇਤ ਉ Qਕ ੇਹੀ ਮੁਲ ਨਾ ਲਏ 
ਪਰ ਮੇਰ ੇਸਾਰ ੇਹੀ ਜੁਆਨ ਉ Qਥੇ ਕਮੰ ਦ ੇਉ Qਤ ੇਇੱਕਠ? ਰਹ ੇ

Tamil ஒ6 வயைலயாவG நாYக4 ெகா4ள&@ைல; அPத அலYக>?' 
ேவைலEேல cய'e Z'ேற'; எ' ேவைலFகாரரைனவ68 b\டமாV அPத 
ேவைலF(F b3வPதாQக4. 

వచనము 17 

భూమి సంపాదించుకొనిన వారము కాము; నా భోజనపు బలల్యొదద్ మా చుటుట్నునన్ అనయ్జనులలో 

నుండి వచిచ్న వారు గాక యూదులును అధికారులును నూట ఏబదిమంది కూరుచ్ని యుండిరి. 
Assamese আমাৰ চািৰওফােল থকা Mদশৰ মাজৰ পৰা িয সকল Mলাক আমাৰ ওচৰৈল 
আিহিছল, Mতওঁেলাকৰ উপিৰও Mমাৰ Mমজত বহা িযTদী আৰW কম:চাৰী Mলাকসকল স«:মুঠ 
এশ প�াশ জন আিছল। 

Bengali উপরy আিম িনয়িমত ভােব আমার Mটিবেল 150 জন ইTদী আিধকািরকেদর 
খাওয়ার Mয়াগান িদেয়িছলাম| আর আমােদর আেশপােশর Mদশ Mথেক Mয সব Mলাকরা আমার 
Mটিবেলর কােছ এেসিছল আিম তােদরও খাবার সরবরাহ করতাম| 

Gujarati મારી સાથે 150 થી વધારે અમલદારાે અન ેબી> યહૂદીઅાે મારા ટેબલ પર જમતા 
હતા. અાજુબાજુની K>અાેમાંથી જ ેલાેકાે અાવતા તે તાે જુદા. 
Hindi िफर मेरी मेज पर खाने वाले एक सौ पचास यहूदी और हािकम और व ेभी थे, जो चारों ओर की 
अन्यजाितयों में से हमारे पास आए थे। 

Kannada ನಮ�  ಸುತ9ಲೂ  ಇರುವ  ಜ()ಂಗಗd,ಂದ  ಬಂದವರ  -,ೂರ  ತು  S,ಹೂದ$ರೂ 
ಅ�,�)ರಸ�ರೂ ನೂರ ಐವತು9 ಮಂr, ನನM e,ೕ²,^, ?,ೕರುB,9ದTರು. 
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Malayalam െയഹൂദnാരും 0പമാണികളുമായ നൂOmതുേപരlാെത ചുOുമുll 
ജാതികളുെട ഇടയിൽനിnു ഞeളുെട അടുkൽ വnവരും എെn 
േമെശkൽ ഭkണം കഴിcുേപാnു. 
Marathi दीडशे यहूदी व शास्त ेआिण आमच्याभोवतालच्या राष्ट्रांतले जे लोक आमच्याकड ेयेत 
तेही माझ्या पंक्तीला असत. 
Oriya ତଥାପି ଆbମାନ, ଚତୁଃଦi ଗସX  ଅନ/ େଦଶୀଯମାନ, ମIରୁ ଆbମାନ, ନିକଟକୁ ଆସ[ା 
େଲାକମାନ, ଛଡା ୟିହୁଦି ଓ ଅIr 150 େଲାକ ମାe େଭାଜନ ଆସନ େର ବସିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਲੰਗਰ ਿਵਚੱF ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਉਨ=ਾਂ ਤF ਿਬਨ=ਾਂ ਿਜਹੜ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱF ਆਉ 6ਦ ੇ
ਸਨ ਡਢੇ ਸੌ ਯਹਦੂੀ ਅਤ ੇਸ਼ਰੀਫ ਸਨ 

Tamil Oத68 {Sப6மான �Wைற8பGேப68, எYகைளh ]Wig06F,ற 
aறஜா?கRட>?#6PG எYகRட>?W( வPதவQகd8 எ' பP?E@ 
சாST\டாQக4. 

వచనము 18 

నా నిమితత్ము పర్తి దినము ఒక యెదుద్ను శేర్షఠ్మైన ఆరు గొఱఱ్లును సిదధ్ము చేయబడెను. ఇవియుగాక 

కోళల్ను, పదిరోజులకు ఒకమారు నానావిధమైన దార్కాష్రసములను సిదధ్ము చేసితిని. ఈ పర్కారముగా 

చేసినను ఈ జనుల దాసతవ్ము బహు కఠినముగా ఉండినందున అధికారికి రావలసిన సొముమ్ను నేను 

అపేకిష్ంపలేదు. 
Assamese Mসই সময়ত eিতিদেনই এটা ষঁাড়-গৰW, ছটা উ�ম Mমৰ-ছাগ, আৰW চৰাইেবােৰা 
e�ত কৰা =হিছল, আৰW eিত দহ িদনত সকেলা িবধৰ �াDাৰস অিধক পিৰমােণ য7?ত কৰা 
=হিছল। তথািপও এই সকেলাৰ বােব মই MদশাধYDৰ আহাৰৰ খৰছ দাবী কৰা নািছেলঁা, 
কাৰণ Mলাকসকলৰ বােব এই দাবী অসুিবধাজনক হ’লেহঁেতন। 

Bengali eিত িদন Mলাকেদর খাওয়াবার জনY আিম এক\ গরW, ছয়\ Mমাটা Mমষ এবং 
নানান ধরেণর পািখ রাwা করার জনY িদতাম| eিত দশিদন অlর আিম eভP ত পিরমােণ সব 
রকেমর �াDারস িদতাম| িকy আিম কখনই শাসেকর জনY বরা? দামী খাবার-দাবার দািব 
কিরিন বা আমার খাবার Mকনার জনY eজােদর ওই সমE কর িদেত বাধY কিরিন| আিম 
জানতাম, Mদওয়াল বানােনার জনY সকেল ক�ন পিরpম করেছ| 

Gujarati દરરાેજ અકે બળદ, છ ઉ.મ ઘેટા ંઅન ેમુરધાં રંધાતા હતા. અને દર દશ <દવસે પીપડા 
ભરીને fાVારસ પૂરા ેપાડવામાં અાવતા ેહતાે. તા ેપણ મH Kશાશક તરીકેનુ ંખાધા ંખાેરાકી ભ�થું 
માSયું ન<હ, કારણકે અા લાેકાે પર ભારે બા>ેે હતા.ે 
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Hindi और जो प्रितिदन के िलये तैयार िकया जाता था वह एक बैल, छ: अच्छी अच्छी भेड़ें व 
बकिरयां थीं, और मेरे िलये िचिड़यें भी तैयार की जाती थीं; दस दस िदन के बाद भािंत भािंत का बहुत 
दाखमधु भी तैयार िकया जाता था; परन्तु तौभी मैं ने अिधपित के हक का भोज नहीं िलया, 
Kannada ಪwB,r,ನU,�  X,ದ�1)u,],TೕನಂದL,, ಒಂದು  ಎತೂ9  ಉತ9ಮI)ದ  ಆರು  ಕುZ,ಗಳ¹; 
U,ೂೕd,ಗಳ¹, ಹತು9  r,ವಸU,�  ಒಂದು  �)Z,  ಸಕಲ  .,ಧI)ದ  h)w�)ರಸವ¤  ನನ^,ೂೕಸ�ರ 
X,ದ�1)ಡಲ8ಟaವu. ಆದL,  ಈ  ಜನರ  e,ೕ[,  ಇದT  h)ಸತ»  ·)ರI)�,ದTದZ,ಂದ  ()ನು 
ಅ�,ಪB,�)ದವನ L,ೂk,aಯನುM ಇದU,ೂ�ೕಸ�ರ U,ೕd,r,Tಲ@. 
Malayalam എനിkു ഒരു ദിവസേtkു ഒരു കാളെയയും വിേശഷമായ 
ആറു ആടിെനയും പാകം െചyും; പkികെളയും പാകം െചyും. പtു 
ദിവസtിൽ ഒരിkൽ സകലവിധ വീQും ധാരാളം െകാ7ുവരും ; 
ഇeെന െയാ െkയും േവ7ി യി രുnി Xും ഈ ജനം െപ ടുn പാ ടു 
കഠിനമായിരുnതിനാൽ േദശാധിപതിkുll അേഹാവൃtി ഞാൻ 
ആവശ$െpXിl. 
Marathi दररोज एक बैल व सहा चांगली मेंढरे िशजवत तसेच माझ्यासाठी पाखरे तयार करत आिण 
दर दहा िदवसांनी सवर् जातींचा द्राक्षारसही मेजावर येत असे, तरी मी अिधपतीच्या वेतनाच ेअन्न सेवन 
केले नाही, कारण लोकांवर कामाचा बोजा फार मोठा होता. 
Oriya େସ ସମୟେର Wତିଦିନ ଏକ ବଳଦ ଓ ଛଅଟି ବଛା ମେଷ େରାଷଇe କରାଗଲା। ମାe ପାଇଁ 
େକତେକ ପrୀପାକ କରାଗଲା ଓ ଦଶ ଦିନ େର ଥେର ସବୁ Wକାର tାrାରସ ଆେଯାଜନ କରାଗଲା। ତଥାପି ମୁଁ 
ଏହିସବୁ ଲାଗି ଦଶାeIrର ବୃfି ମାଗିଲି ନାହi । େଲାକମାନ, ଉପେର ଭାର ଗୁରୁତର ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਇੱਕ ਿਦਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਉਹ ਏਹ ਸੀ, - ਇੱਕ ਵਿਹੜਾ ਅਤ ੇਛੇ ਪਲੀਆਂ 
ਹਈੋਆਂ ਭਡੇਾ ਂਅਰ ਮੁਰਗੀਆਂ ਮੇਰ ੇਲਈ ਿਤਆਰ ਹੁਦੰੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਦਸਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਵਾਰ ਮ@ ਦੀ ਹਰ ਇੱਕ 
ਿਕਸਮ ਦੀ ਵਾਫਰੀ ਹੁਦੰੀ ਸੀ ਇਨ=ਾਂ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਦ ੇਹੁਿੰਦਆ ਂਵੀ ਮ@ ਹਾਕਮੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਨਾ ਚਾਹੀ ਿਕਉ 6ਿਕ ਇਨ=ਾਂ 
ਲੋਕਾਂ ਉ Qਤ ੇਗੁਲਾਮੀ ਦਾ ਵਡੱਾ ਭਾਰ ਸੀ 
Tamil நாெளா'eF( ஒ6 காைள=8 , cத@ தரமான ஆe ஆj8 
சைமFகSப\டG; ப\Nகd8 சைமFகSப\டG; ப>GநாைளF( ஒ6தர8 
நானா&த> ?ரா\சரசc8 ெசலவsPதG. இSப3ெய@லா8 இ6PதேபாG8, 
இPத ஜனYக4 ப\டபாj க3னமாE6Pதப3யா@, அ?ப?க4 வாY(,ற 
ப3ைய நா' வாYக&@ைல. 

వచనము 19 

నా దేవా, ఈ జనులకు నేను చేసిన సకలమైన ఉపకారములనుబటిట్ నాకు మేలు కలుగునటుల్గా ననున్ 

దృషిట్ంచుము. 
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Assamese Mহ Mমাৰ ঈkৰ, এই Mলাকসকলৰ অেথ: মই িযেবাৰ কাম কিৰেলঁা, তাৰ বােব 
Mমাক Mসঁাৱৰণ কৰক। 

Bengali Mহ ঈkর, আিম এই সব Mলাকেদর জনY যা কেরিছ, তা মেন Mরেখা এবং আমােক 
আশীব:াদ কেরা| 

Gujarati હે મારા દેવ, મH અા લાેકાે માટે જ ેજ ેકયુW છે તે બધું યાદ કરી મારંુ ભલું કરજ.ે 
Hindi क्योंिक काम का भार प्रजा पर भारी था। ह ेमेरे परमेश्वर! जो कुछ मैं ने इस प्रजा के िलये िकया 
ह,ै उसे तू मेरे िहत के िलये स्मरण रख। 

Kannada ನನM  ],ೕವL,, ನನ^,  e,ೕಲನುM  1)ಡಲು  ()ನು  ಈ  ಜನZ,̂ ,  1)u,ದ  ಎಲ@ವನುM 
�)ಪಕ1)ಡು. 
M a l a y a l a m എെn ൈദവ േമ , ഞാൻ ഈ ജനtിnു േവ7ി 
െചയ്തെതാെkയും എനിkു നെnkായിXു ഓേkണേമ. 
Marathi ह ेमाझ्या देवा, जे काही मी ह्या देशाच्या लोकांसाठी केले त्याचे तू स्मरण करून माझ ेबरे 
कर. 
Oriya େହ ପରେମଶPର, ମୁଁ ଏହି େଲାକମାନ, ନିମେ[ େଯଉଁ ଉfମ କାୟk/ କରିଅଛି, ମାେର ତାହାସବୁ 
ସ¢ରଣ କର। 
Punjabi ਹ ੇਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੈਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰ ਉਸ ਸਾਰੀ ਭਿਲਆਈ ਲਈ ਿਜਹੜੀ ਮ@ ਇਨ=ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਉ Qਤ ੇਕੀਤੀ।। 
Tamil எ' ேதவேன, நா' இPத ஜன>GFகாகh ெசVத எ@லாவWi'ப3=8 
எனF( ந'ைம=lடாக எ'ைன Zைன>த6d8. 

Page  of 116 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

 

నెహెమాయ్ 

అధాయ్యము 6	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 117 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

వచనము 1 

నేను ఇంకను గుమమ్ములకు తలుపులు నిలుపక ముందుగా దానిలో బీటలు లేకుండ సంపూరణ్ముగా 

గోడను కటిట్ యుండగా, సనబ్లల్టును టోబీయాయును అరబీయుడైన గెషెమును మా శతుర్వులలో 

మిగిలినవారును విని 

Assamese চনব�ট, Mটািবয়া, আৰবীয়া Mগচম, আৰW আমাৰ অৱিশ� শ*Wেবােৰ Mযিতয়া 
fিনেল, Mয মই Mদৱাল পুনৰ িন�:াণ কিৰেলঁা; যিদও মই নগৰৰ Mচৗকাঠেবাৰত দুৱাৰ খ7উৱা 
নািছেলঁা তথািপও Mদৱালত এটাও মুকিল =হ থকা ভঙা অংশ বাদ পৰা নািছল। 

Bengali তারপর স��ট, Mটািবয ও Mগশম নােম আরব ও আমােদর অনYানY শএুরা জানেত 
পারল Mয আিম MজরWশােলেমর Mদওয়াল িনম:াণ করিছলাম| Mদওয়ােলর গােয়র গত:?িল 
ভরাট করা হেলও তখনও অবশY আমােদর দরজার পা�া বসােনা বািক িছল| 

Gujarati Pારે સાyબાuાટ, ટાે{બયા, અરબી ગેશેમ અને અમારા બી> દુLમનાનેે ખબર મળી 
કે મH દીવાલાે ફરી બાંધી છે, અને તેમાં અકે પણ બાકાેDં રJું નથી, ભલે અા સાચું હાયે પણ >ેકે તે 
વખતે હa મH દરવા>ને બારણા ંચઢાAાં નહાતેા.ં 
Hindi जब सम्बल्लत, तोिबयाह और अरबी गेशेम और हमारे और शत्रुओं को यह समाचार िमला, िक 
मैं शहरपनाह को बनवा चुका; और यद्यिप उस समय तक भी मैं फाटकों में पल्ल ेन लगा चुका था, तौभी 
शहरपनाह में कोई दरार न रह गया था। 

Kannada ()ನು  ಕದಗಳನುM  l)ಗಲುh)»ರಗಳD,@  R,D,@ಸುವದ>,�ಂತ  ಮುಂ�,  ^,ೂೕj,ಯನುM 
ಕk,aX,],+,ಂದೂ  ಅದರD,@  ಒಂದು  ಸಂದೂ  _,ಡಲ8ಡ  D,ಲ@n,ಂದೂ  ಸನQಲ@ಟನೂ  �,ೂೕ_,ೕಯನೂ 
ಅರಬ$ ()ದ ^,ª,ಮನೂ i,�)�ದ ನಮ� ಶತುwಗಳ¹ U,ೕd,h)ಗ 
M a l a y a l a m എnാൽ ഞാൻ മതിൽ പണിതു ; ആ കാ ലtു 
പടിവാതിലുകൾkു കതകുകൾ െവcിരുnിെldിലും അOകുOം ഒnും 
േശഷിpിെlnു സൻ ബltും േതാബീയാവും അരാബ$നായ േഗെശമും 
ഞeളുെട മOു ശ0തുkളും േകXേpാൾ 

Marathi मी कोट बांधण्याच ेसंपवले आिण कोटाला कोठे तुटफूट राहू िदली नाही. वेशीच ेदरवाज े
मात्र अद्यािप लावले नव्हते; ह ेसनबल्लट, तोबीया, गेशेम अरबी व आमच ेवरकड शत्र ूह्यानंी ऐकले. 
Oriya ଏହାପେର ସନP ଲ= �, େଟାବିୟ, ଆରବୀଯ େଗଶମ ଓ ଆbମାନ, ଶତୃମାେନ ଶୁଣିେଲ େଯ, ମୁଁ Wାଚୀର 
ନିମkାଣ କରି ସାରିଛି। Wାଚୀର େର ଆଉ ଗf ନ ଥିଲା, ମା8 କବାଟସବୁ ଫାଟକେର ଲାଗି ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸਨਬੱਲਟ ਅਰ ਟੋਬੀਯਾਹ ਅਰ ਗਸ਼ਮ ਅਰਬੀ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਬਾਕੀ ਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ 
ਦਿੱਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਮ@ ਕਧੰ ਬਣਾ ਲਈ ਹ ੈਅਤ ੇਕਈੋ ਖੱਪਾ ਬਾਕੀ ਨਹ[ ਿਰਹਾ ਭਾਵ; ਮ@ ਅਜ ੇਤੀਕਰ ਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਬੂਹ ੇ
ਨਹ[ ਲਾਏ ਸਨ 
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Tamil நா' அலYக>ைதF க\3c3>தைத=8, இM அ?ேல ?றSa 
ஒ'e0@ைல எ'பைத=8, ச'ப@லா>G8, ெதாTயாf8, அரTயனான 
ேகேஷc8 எYகdF(lடாE6Pத மWறS பைகஞ68 ேக4&Sப\டேபாG, 

వచనము 2 

సనబ్లల్టును గెషెమును నాకు ఏదో హాని చేయుటకు ఆలోచించి ఓనో మైదానమందునన్ గార్మములలో 

ఒక దాని దగగ్ర మనము కలిసికొందము రండని నాయొదద్కు వరత్మానము పంపిరి. 
Assamese Mতিতয়া চনব�ট আৰW Mগচেম Mমাৰ ওচৰৈল এই কথা =ক প�য়ােল, “আহঁা, 
আিম ওেনা সমথলৰ Mকােনা এখন ঠাইত ল’গ হ’বৈল Mগাট খাওহঁক।” িকy Mতওঁেলােক Mমাৰ 
অিন� কিৰবৈল ই�া কিৰিছল। 

Bengali অতএব স��ট ও Mগশম তখন আমােক এক\ খবর পাঠাল: “চেলা নিহিময়: 
ওেনা সমভP িমর Mকিফিরন শহের আমরা সাDাত্  কির|” িকy ওরা আমার Dিত করার 
পিরকAনা কেরিছল| 

Gujarati Rારે સાyબાuાટ અને ગેશેમે મને સંદેશાે માેક$ાે કે, “ચાલાે અાપણે અાેનાેના 
મેદાનમાં અેક દીવાલ વગરના નગરમાં સાથે મળીઅે,” પરંતુ તેઅાે મને નુકશાન પહાેચાડવા માંગતાં 
હતા. 
Hindi तब सम्बल्लत और गेशेम ने मेरे पास यों कहला भेजा, िक आ, हम ओनो के मैदान के िकसी 
गांव में एक दसूरे से भेंट करें। परन्तु वे मेरी हािन करने की इच्छा करत ेथे। 

Kannada ಸನQಲ@ಟನೂ  ^,ª,ಮನೂ  ನನ^,--ಓ+,ೂೕನು ಎಂಬ  m,ೖD,ನD,@ರುವ  ©)wಮಗಳD,@ 
ಸಂ�,X,U,ೂ�,¹~ೕಣ l) ಅಂದರು. ಆದL, ಅವರು ನನ^, U,ೕಡು1)ಡಲು +,ನX,U,ೂಂu,ದTರು. 
Malayalam സൻ ബltും േഗെശമും എെn അടുkൽ ആളയcു: വരിക; 
നാം ഓേനാസമഭൂമിയിെല ഒരു 0ഗാമtിൽ േയാഗംകൂടുക എnു പറയിcു. 
എേnാടു േദാഷം െചയ് വാനായിരുnു അവർ നിരൂപിcതു. 
Marathi तेव्हा सनबल्लट व गेशेम ह्यांनी मला सांगून पाठवल े की, “चल, आपण ओनोच्या 
मैदानातील एखाद्या खेड्यात एकमेकांना भेटू;” पण मला काहीतरी दगा करण्याचा त्यांचा हते ूहोता. 
Oriya େସତେବeେଳ ସନP ଲ= ଟ ଓ େଗଶମ ମାe ନିକଟକୁ େଲାକ ପଠାଇ କହିେଲ, ଆସ ଆbମାେନe 
ଓେନା ପଦାସX ିତ େକୗଣସି ଏକ lାମ େର ସାrାତ କରିବା। ମା8 ସମାେନe ମାେର ହିଂସା କରିବାକୁ ବିଗUର 
କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸਨਬੱਲਟ ਅਤ ੇਗਸ਼ਮ ਨ? ਮੈਨੰੂ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਆ, ਅਸ[ ਓਨ` ਦੀ ਦਣੂ ਦ ੇਿਕਸੇ ਇੱਕ ਿਪੰਡ 
ਿਵਚੱ ਆਪਸ ਿਵਚੱ ਿਮਲੀਏ, ਪਰ ਓਹ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਬਦੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁਦੰ ੇਸਨ 
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T a m i l நா' வாச@கdF( இ'C8 க தf ேபா டா?6FைகE@ , 
ச'ப@லா>G8, ேகேஷc8 ஆ4 அCST: நா8 ஓேனா ப4ள>தாF,@ 
இ6F,ற ,ராமYக4 ஒ'i@ ஒ6வைரெயா6வQ கlj ேப]ேவா8 வா68 
எ'e bST\டாQக4; அவQகேளாெவ'றா@, எனF(S ெபா@லாSah ெசVய 
Zைன>தாQக4. 

వచనము 3 

అందుకు నేను నేను చేయుపని గొపప్ది, దాని విడిచి మీయొదద్కు వచుచ్టకై నేను దానినెందుకు 

ఆపవలెను? నేను రాలేనని చెపుప్టకు దూతలను పంపితిని. 
Assamese মই Mতওঁেলাকৈল বা�: াবাহকক =ক প�য়ােলঁা, “মই এটা ডাঙৰ কাম কিৰ 
আেছঁা, আৰW মই তলৈল নািম যাব Mনাৱােৰঁা। এই কাম এিৰ বা এই কাম ব¤ কিৰ মই িকয় 
আেপানােলাকৰ ওচৰৈল যাম?” 

Bengali িকy আিম ওেদর এই কথা বেল Mফরত পাঠালাম: “আিম খ7ব জরWরী কােজ বYE 
আিছ, তাই Mতামােদর সে[ Mদখা করার জনY আিম কাজ ব¤ করেত পারব না|” 

Gujarati તેથી મH તેઅાેની પાસે સંદેશાવાહક માેકલીન ેઅા જવાબ અા_ાે કે, “હંુ અેક માેટંુ 
ચણતર કામ કરવામા ંરાેકાયેલા ેછંુ. માટે મારાથી અાવી શકાય તેમ નથી. હંુ > ેતમને મળવા અાવું 
તાે કામ અટકી પડે. હંુ અેવું શું કામ કરંુ?” 

Hindi परन्तु मैं ने उनके पास दतूों से कहला भेजा, िक मैं तो भारी काम में लगा हँू, वहा ंनहीं जा 
सकता; मेरे इसे छोड़ कर तुम्हारे पास जाने से वह काम क्यों बन्द रह?े 

Kannada ಆದ �)ರಣ ()ನು ಅವರ ಬd,̂ , ?,ೕವಕರನೂM ಕಳu ¢,X,--()ನು ],ೂಡ¿ �)ಯ ವನುM 
1)ಡು�)9  ಇ],Tೕ+,; ಬರ�)L,ನು; ()ನು  ಅದನುM  _,ಟುa  R,ಮ�  ಬd,^,  ಬರುವD,@  ಆ  U,ಲಸ  �)U, 
R,ಂತು -,ೂೕಗ m,ೕಕು ಎಂದು -,ೕd,],ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവരുെട അടുkേലkു ദൂതnാെര അയcു: ഞാൻ ഒരു 
വലിയ േവല െചയ്തുവരുnു; എനിkു അേeാXു വരുവാൻ കഴിവിl; ഞാൻ 
േവല വിXു നിeളുെട അടുkൽ വരുnതിനാൽ അതിnു മിനേkടു 
വരുtുnതു എnിnു എnു പറയിcു. 
Marathi ह ेपाहून मी जासूद पाठवून त्यांना कळवले की, “मी मोठ्या कामात गुंतलो आह;े मला 
यायला सवड नाही; मी काम सोडून तुमच्याकड ेका यावे, काम का बंद पाडाव?े” 

Oriya ଏଥି େର ମଁୁ ସମାନେ, ନିକଟକୁ ଦୂତଗଣ ପଠାଇ କହିଲି, ମୁଁ ଏକ ଗୁରୁତP ପୂc କମ କରୁଅଛି। ଏଥିପାଇଁ 
ମୁଁ ଆସି ପାରିବି ନାହi । ତୁb ପାଖକୁ ଆସିବାକୁ ଓ ସାrାତ କରିବାକୁ ମୁଁ ସେହi କାୟk/ ବO କରିପାରିବି ନାହi । 
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Punjabi ਤਾਂ ਮ@ ਉਨ=ਾ ਂਕਲੋ ਦਤੂਾਂ ਰਾਹ[ ਕਹਾ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਮ@ ਇੱਕ ਵਡੱਾ ਕਮੰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਾਂ, ਹਠੇਾਂ ਨੰੂ ਆ ਨਹ[ 
ਸੱਕਦਾ, ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਹਠਾੜ ਆਉਣ ਲਈ ਕਮੰ ਿਕਉ 6 ਰਿੋਕਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil அSெபா`G நா' அவQகRட>?W( ஆ\கைள அCST: நா' ெபJய 
ேவைலையh ெசV,ேற', நா' வரF bடாG, நா' அPத ேவைலைய&\j 
உYகRட>?W( வ6,ற?னா@ அG 0னFக\jSேபாவாேன' எ'e 
ெசா@லhெசா'ேன'. 

వచనము 4 

వారు ఆలాగున నాలుగు మారులు నాయొదద్కు వరత్మానము పంపగా ఆ పర్కారమే నేను మరల 

పర్తుయ్తత్రమిచిచ్తిని. 
Assamese Mতওঁেলােক Mমাৰ ওচৰৈল চািৰবাৰ Mসই ব�: া পঠােল, আৰW মই Mতওঁেলাকক 
eিতবােৰ এেক দেৰই উ�ৰ িদেলঁা। 

Bengali স��ট ও Mগশম আমােক চারবার একই খবর পা�েয়িছল, িকy আিম তােদর 
একই উ�র িদেয়িছলাম| 

Gujarati તેઅાેઅે મને અે જ સંદેશાે ચાર વખત માેક$ાે અને દરેક વખતે મH તેમન ેઅે જ KRુતર 
અા_ાે. 
Hindi िफर उन्होंने चार बार मेरे पास वैसी ही बात कहला भेजी, और मैं ने उन को वैसा ही उत्तर िदया। 

Kannada ಅವರು  ಈ  ಪw�)ರ  ()ಲು�  �)Z,  ನನM  ಬd,^,  ಕಳu¢,X,ದರು. ()ನು  ಅ],ೕ  ಪw�)ರ 
ಅವZ,̂ , ಪwತು$ತ9ರ ಕಳu¢,X,],ನು. 
Malayalam അവർ നാലു 0പാവശ$ം ഇeെന എെn അടുkൽ ആളയcു; 
ഞാനും ഈ വിധം തേn മറുപടി പറQയcു. 
Marathi त्यांनी चार वेळा माझ्याकड ेहाच िनरोप पाठवला आिण मीही त्यांना असेच उत्तर िदले. 
Oriya ସମାେନe ସେହi ସମବାfkା ମାe ପାଖକୁ ଗUରିଥର ପଠାଇେଲ। ମୁଁ ସମାନେ,u ସେହi Wକାର 
ଉfର ଦେଲi। 
Punjabi ਉਨ=ਾ ਂਨ? ਚਾਰ ਵਾਰ ਏਸੇ ਗੱਲ ਲਈ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਮ@ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਏਸੇ ਤਰਾਂ ਦਾ ਉ Qਤਰ ਿਦੱਤਾ 
T a m i l அ வ Qக 4 இ Pத ST ர கா ர மா க நா g த ர 8 எ னF( h 
ெசா@#யCSTனாQக4; நாC8 இPதSTரகாரமாகேவ அவQகdF( மeெமாs 
அCSTேன'. 

వచనము 5 
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అంతట అయిదవమారు సనబ్లల్టు తన పనివాని దావ్రా విపిప్యునన్ యొక పతిర్కను నాయొదద్కు 

పంపెను. 
Assamese প�মবাৰ চনব�েট এখন Mখালা িচ�ৰ =সেত এেক দেৰই িনজৰ দাসক Mমাৰ 
ওচৰৈল পঠােল। 

Bengali তারপর প�মবার স��ট ওর িনেজর এক সাহাযYকারীর মাধYেম আমােক একই 
আমTণ পাঠােলা| 

Gujarati અેટલે પાંચમી વખતે સાyબાuાટે પાેતાના સેવકને હાથમાં અેક ખુuા ેપ) અાપીને 
મારી પાસે માેક$ાે; 

Hindi तब पांचवी बार सम्बल्लत ने अपने सेवक को खुली हुई िचट्ठी देकर मेरे पास भेजा, 
Kannada ಐದ+,ೕ  �)Z,  ಸನQಲ@ಟನು  ತನM  ?,ೕವಕನ  U,ೖ  ಯD,@  �,L,r,ರುವ  ಪತwವನುM 
ಕಳu¢,X,ದನು. 
Malayalam സൻ ബlt് അeെന തേn അ�ാം 0പാവശ$ം തെn 
ഭൃത$െന, തുറnിരിkുn ഒരു എഴുtുമായി എെn അടുkൽ അയcു. 
Marathi पाचव्या वेळी सनबल्लटाने आपल्या चाकराच्या हाती खुली िचठ्ठी देऊन त्याला 
माझ्याकड ेपाठवले. 
Oriya ଏହାପେର ସନP ଲ= � ଆପଣା ଦାସ ହାତ େର ଖେz ଚିଠିଦଇe ପ�ମ ଥର ସେହi ସମବାfkା 
ପଠାଇଲା। 
Punjabi ਫੇਰ ਸਨਬੱਲਟ ਨ? ਪੰਜਵ[ ਵਾਰ ਉਸ ੇਹੀ ਤਰਾ ਂਆਪਣ ੇਜੁਆਨ ਨੰੂ ਖੁੱਲ= ੀ ਿਚੱਠੀ ਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਦ ੇਕ ੇਮੇਰ ੇ
ਕਲੋ ਘੱਿਲਆ 

T a m i l ஐPதாPத ரc8 ச'ப@லா>G அPதS Tரகா ர மாகேவ த' 
ேவைலFகாரைன=8, அவ' ைகEேல c>?ைரேபாடாத ஒ6 க3த>ைத=8 
எனF( அCSTனா'. 

వచనము 6 

అందులో వారిపైన రాజుగా ఉండవలెనని నీవు పార్కారమును కటుట్చునాన్వనియు, ఈ హేతువుచేతనే 

నీవును యూదులును రాజుమీద తిరుగుబాటు చేయునటుల్గా నీవు ఆలోచించుచునాన్వనియు, 
Assamese তাত এই দেৰ িলখা আিছল, “Mদশৰ মাজত এই স~াদ িদয়া =হেছ, আৰW 
Mগচেমও =কেছ Mয, আপুিন আৰW িযTদীসকেল িবে�াহ কিৰবৈল পিৰকAনা কিৰ আেছ। Mসই 
কাৰেণ আপুিন পুনৰ Mদৱাল িন�:াণ কিৰেছ। এই স~াদৰ মেত, আপুিন Mতওঁেলাকৰ ৰজা 
হ’বৈল খ7 িজেছ। 
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Bengali িচ�\েত Mলখা িছল: “চত7 �দ�েক এক\ ?জব ছড়াে� এবং এমনিক Mগশমও 
বেলেছ Mয, ত7 িম ও ইTদীরা নািক রাজার িবরWেt িবে�াহ করার পিরকAনা করছ| Mয কারেণ 
নািক Mতামরা MজরWশােলম শহেরর চারপােশ Mদওয়াল ত7 লছ| জনসাধারণ বলেছ, িবে�ােহর 
পর ত7 িমই নািক হেব ইTদীেদর নত7 ন রাজা| 

Gujarati ત ેઅા Kમાણે હતાે, “K>અાેમાં અેવી અફવા ચાલે છે, ને ગેશેમ પણ કહે છે કે, તું 
અને યહૂદીઅાે બળવાે કરવાનું Fવચારાે છાે, અને તે કારણથી જ તH દીવાલની મરામત કરવા માંડી 
છે.” અેમ પણ કહેવાય છે કે તું પાેતે અેમનાે રા> બનવાની ઇnા રાખે છે. 
Hindi िजस में यों िलखा था, िक जाित जाित के लोगों में यह कहा जाता ह,ै और गेशेम भी यही बात 
कहता ह,ै िक तुम्हारी और यहूिदयों की मनसा बलवा करने की ह,ै और इस कारण तू उस शहरपनाह को 
बनवाता ह;ै और तू इन बातों के अनुसार उनका राजा बनना चाहता ह।ै 

Kannada ಅದ  ರD,@--R,ೕನೂ S,ಹೂದ$ರೂ  B,Z,�,  _,ೕಳಲು  °,ೂೕ�,ಸುB,9ೕZ,. ಆದ�)ರಣ  ಈ 
1)ತುಗಳ ಪw�)ರ R,ೕನು ಅವZ,̂ , ಅರಸ()�,ರುವ f)^, ^,ೂೕj,ಯನುM ಕk,aಸುB,9r,Tೕ. 
Malayalam അതിൽ എഴുതിയിരുnതു: നീയും െയഹൂദnാരും മtരിpാൻ 
ഭാവിkുnു; അതുെകാ7ാകുnു നീ മതിൽ പണിയുnതു; നീ അവർkു 
രാജാവാകുവാൻ വിചാരിkുnു എnേ0ത വർtമാനം. 
Marathi त्या िचठ्ठीत असे िलिहले होते की, “िनरिनराळ्या राष्ट्रांत अशी बातमी उठली आह ेआिण 
गेशेमही असेच म्हणत आह ेकी तुझा व यहूदी लोकांचा बंड करण्याचा िवचार आह ेम्हणून तू हा कोट 
बांधत आहसे; ह्या अफवेवरून असे िदसते की, तू त्यांचा राजा होऊ पाहत आहसे. 
Oriya େସଥି େର ଏହିପରି ଲଖାe ୟାଇଥିଲା,  େଗାଷh ୀଯମାନ, ମଧିଅେର ଏହି ଜନରବ ହାଇeଅଛି। ମI 
ଗଶୁମୁ ଏହା କହୁଅଛି େଯ ତୁେb ଓ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ରାଜେtାହ କରିବାକୁ ବିଗUର କରୁଅଛ। େତଣୁ ତୁେb Wାଚୀର 
ନିମkାଣ କରୁଅଛ। ଏହି ଜନରବ ଅନୁସାେର ତୁେb ସମାନେ,ର ରାଜା ହେବାକୁ ଇ�ା କରୁଅଛ। 
Punjabi ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਿਕ ਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱ ਏਹ ਸੁਿਣਆ ਿਗਆ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਗਸ਼ਮੂ ਵੀ ਏਦਾਂ ਹੀ 
ਆਖਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਤੂ ੰਅਤ ੇਯਹਦੂੀ ਆਕੀ ਹਣੋ ਦਾ ਮਤਾ ਪਕਾਉ 6ਦ ੇਹ ੋਅਤ ੇਏਸੇ ਹੀ ਕਾਰਨ ਤੂ ੰਕਧੰ ਬਣਾਉ 6ਦਾ ਹ@ ਿਕ ਤੂ ੰ
ਇਨ=ਾਂ ਗੱਲਾ ਂਅਨੁਸਾਰ ਉਨ=ਾਂ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹ ੋਜਾਵ; 
Tamil அ?ேல: o68 Oத68 கலக8பlண ZைனF,}Qக4 எ'e8, 
அதWகாக oQ அலYக>ைதF க\j,}Q எ'e8, இw&தமாக oQ அவQகdF( 
ராஜாவாகS ேபா,}Q எ'e8, 

వచనము 7 

యూదులకు రాజుగా ఉనాన్డని నినున్గూరిచ్ పర్కటన చేయుటకు యెరూషలేములో పర్వకత్లను నీవు 

నియమించితివనియు మొదలగు మాటలును రాజునకు ఈ సంగతులు తెలియనగుననియు మొదలగు 

Page  of 123 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

మాటలును, అందునిమితత్ము ఇపుప్డు మనము యోచన చేసెదము రండనియు, ఈ సంగతి 

అనయ్జనుల వదంతియనియు, దానిని గెషెము చెపుప్చునాన్డనియు వార్యబడెను. 
Assamese আৰW িযৰXচােলমত আেপানাৰ িবষেয় eচাৰ কৰাবৈল আপুিন ভাববাদী 
সকলেকা িনয7Z কিৰেছ, Mতওঁেলােক =কেছ, ‘িযহP দা Mদশত এজন ৰজা আেছ!’ এই স~াদ 
ৰজাই Mয fিনব আপুিন িনি�ত। Mসই কাৰেণ আহক, আিম ইজেন িসজনৰ লগত 
আেলাচনা কেৰঁাহক। 

Bengali ?জেব একথাও বলা হে� Mয Mতামার স~ে¤ এই কথা MজরWশােলেম Mঘাষণা 
করেত ত7 িম ভা«াদীেদর িনয7Z কেরছ: ‘িযহP দায় এক রাজা আেছন!’“Mদেখা নিহিময়, আিম 
Mতামােক সাবধান কের িদেত চাই Mয শীি¼রই রাজা শী½ই এসব খবর Mপেয় যােবন| তাই 
বলিছ, এেসা আমরা এক সে[ বেস এ িবষেয় কথাবাত: া বিল|” 

Gujarati અને યDશાલેમ Fવષે તને મા<હતી અાપવા માટે અને યહૂદામા ંરા> છે તેમ કહેવા માટે 
તેઁ Kબાેધક ની*ા છે. રા> અા અફવા Fવષે સાંભળશે. તેથી ચાલ, અાપણે સાથે યાેજના ઘડીયે.
“રા>ને અા અફવાની >ણ થયા વગર રહેવાની નથી. માટે અાવા ે અાપણે મળીને યાેજના 
બનાવીઅે.” 

Hindi और तू ने यरूशलेम में नबी ठहराए हैं, जो यह कह कर तेरे िवषय प्रचार करें, िक यहूिदयों में 
एक राजा ह।ै अब ऐसा ही समाचार राजा को िदया जाएगा। इसिलय ेअब आ, हम एक साथ सम्मित 
करें। 

Kannada ಇದಲ@],, S,ಹೂದದD,@ ಅರಸನು ಇh)T+,ಂದು S,ರೂಸ[,ೕi,ನD,@ R,ನMನುM ಕುZ,ತು 
ಕೂಗುವದU,� R,ೕನು ಪwI)r,ಗಳನುM +,ೕi,X,r, ಎಂಬh)�, ಜ()ಂಗಗಳD,@ ಸುr,T ಉಂಟು; ^,ª,ಮನು 
f)^,S,ೕ -,ೕಳu�)9+,. ಈಗ ಈ ವತ 1)ನ ಅರಸR,̂ , B,d,ಸಲ8ಡುವದು. ಆದ�)ರಣ ()ವu ಕೂu, 
U,ೂಂಡು °,ೂೕಚ+, 1)u,U,ೂಳu~ವ f)^, l) ಎಂದು ಬL,r,ತು9. 
Malayalam െയഹൂദയിൽ ഒരു രാജാവു ഉെ7nു നിെnkുറിcു 
െയരൂശേലമിൽ 0പസംഗിpാൻ നീ 0പവാചകnാെര നിയമിcിരിkുnു 
എnിeെന ജാതികളുെട ഇടയിൽ ഒരു േകൾവി ഉ7ു; ഗശ്മൂവും അeെന 
പറയുnു. രാജാവും ഇേpാൾ ഈ േകൾവി േകൾkും; ആകയാൽ വരിക നാം 
തmിൽ ആേലാചന െചയ്ക. 
Marathi ‘तू यहूदा देशात राजा आहसे’ असे स्वतःिवषयी यरुशलेमेत जाहीर कराव ेम्हणून तू संदेष्टहेी 
नेमले आहसे; ह ेवतर्मान राजाच्या कानी जाणार; ह्यासाठी आता आपण एकत्र जमून वाटाघाट करू.” 

Oriya 'ଯିହୁଦା େର ଏକ ରାଜା ଅଛ[ି!' େବାଲି ଆପଣା ବିଷଯ ୟିରୁଶାଲମ େର ଘାେଷଣା କରିବା ପାଇଁ ତୁେb 
ଭବିଷ/ଦP nାମାନ,ୁ ନିୟୁnି କରିଅଛ। 
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Punjabi ਨਾਲੇ ਤੂ ੰਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਖੜ ੇਕੀਤਾ ਿਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਲਈ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਿਕ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ 
ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਹ।ੈ ਹਣੁ ਇਨੰ=ਾ ਂਗੱਲਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਜਾਵਗੇਾ। ਹਣੁ ਆ, ਅਸ[ ਸਲਾਹ ਕਰੀਏ 

Tamil Oதா&ேல ஒ6 ராஜா இ6F,றாQ எ'e உ8ைமF(i>G எ6சேல0ேல 
be,ற XQFகதJNகைள=8 ச8பா?>Xெர'e8 aறஜா?கdF(4ேள 
Tர;தாபமாE6F,றG, கr{cf8 அSப3h ெசா@g,றா'; இSேபாG8 
அPதh ெசV? ராஜாfF( எ\jேம; ஆைகயா@ நா8 ஒ6வேராெடா6வQ 
ஆேலாசைனபlx,றதWகாக oQ வரேவlj8 எ'e எ`?E6PதG. 

వచనము 8 

ఈ పని చేయలేకుండ మేమశకుత్లమగుదుమనుకొని వారందరు మముమ్ను బెదరింప జూచిరి గాని 

Assamese তাৰ পাছত মই Mতওঁৰ ওচৰৈল =ক পঠােলঁা, “আপুিন Mকাৱাৰ দেৰ Mকােনা কায: 
কৰা Mহাৱা নাই, িকy Mসইেবাৰ আেপানাৰ মেনেৰ সািজ Mকাৱা কথা।” 

Bengali আিম তখন স��টেক বেল পাঠালাম, “ত7 িম যা অিভেয়াগ কেরছ তার Mকানটাই 
সিতY নয়| ত7 িম Mতামার িনেজর মাথা Mথেকই এই গAটা বানাে�া|” 

Gujarati Rારે મH તેને કહેવડાAું કે, “તું >ણે છે કે તું જૂઠંુ બાેલે છે. અે તાે તારા મનની મા) 
ક¥ના જ છે.” 

Hindi तब मैं ने उसके पास कहला भेजा िक जैसा तू कहता ह,ै वैसा तो कुछ भी नहीं हुआ, तू ये बातें 
अपने मन से गढ़ता ह।ै 

Kannada ಆಗ  ()ನು--R,ೕನು -,ೕd,ದ  �)ಯ ಗಳD,@  �)ವದೂ  1)u,r,Tಲ@. R,ೕನು 
ಅವuಗಳನುM R,ನM ಸ»ಂತ ಹೃದಯದD,@ ಕD,8ಸು�)9 ಇr,Tೕ ಎಂದು -,ೕd,ಕಳu¢,X,],ನು. 
M al ay al am അതിnു ഞാൻ അവെn അടുkൽ ആളയcു : നീ 
പറയുnതുേപാെലയുll കാര$ം ഒnും നടkുnിl; അതു നീ സ\േമധയാ 
സdlിcതാകുnു എnു പറയിcു. 
Marathi मी त्याला सांगून पाठवले की, “तू म्हणतोस तसा प्रकार काही घडलेला नाही. ही तुझ्या 
मनाची कल्पना आह.े” 

Oriya େତଣୁ ମୁଁ ତାହା ନିକଟକୁ କହି ପଠାଇଲି, ତୁେb ଯାହା କରୁଅଛ, ସପେରi େକୗଣସି କାୟk/ କରାଯାଉ 
ନାହi , ତୁେb କବେଳ ଆପଣା ମନରୁ ତାହାସବୁ କଳ� ନା କରୁଅଛ। 
Punjabi ਤਦ ਮ@ ਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਆਖ ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਇਨ=ਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜੀਆਂ ਤੂ ੰਆਖੀਆਂ ਹਨ ਕਈੋ 
ਗੱਲ ਨਹ[ ਹਈੋ ਿਕਉ 6ਿਕ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਤਰੇ ੇਹੀ ਮਨ ਦ ੇਲੱਡੂ ਭਰੋ ੇਹਏੋ ਹਨ! 
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Tamil அதW( நா' oQ ெசா@g,ற அPதF காJயYகR@ ஒ'e8 
நடFக&@ைல; அைவக4 உ8cைடய மேனாரா�யேம ஒsய ேவற@ல எ'e 
ெசா@#யCSTேன'. 

వచనము 9 

నేను ఇటువంటి కారయ్ములను మేమెంత మాతర్మును చేయువారము కాము, వీటిని నీ 

మనసుస్లోనుండి నీవు కలిప్ంచుకొంటివని అతనియొదద్కు నేను వరత్మానము పంపితిని. దేవా, ఇపుప్డు 

నాచేతులను బలపరచుము. 
Assamese Mতওঁেলােক কাম কৰাৰ পৰা িনজৰ হাত এৰাই চিলব, আৰW এই কায: যােত 
সমা¾ কৰা নহয়, Mসেয় Mতওঁেলাক সকেলােৱ আমাৰ মনত ভয় সুমুৱাব খ7 িজেছ, িকy Mহ ঈkৰ 
এিতয়া আপুিন Mমাৰ হাত সবল কৰক। 

Bengali আসেল আমােদর শএুরা আমােদর ভয় Mদখােত Mচ�া করিছল| ওরা ভাবিছল, 
“এসব করেল ইTদীরা ভয় Mপেয় কাজ ব¤ কের Mদেব আর Mদওয়ােলর কাজও Mশষ হেব না|”
িকy আিম eাথ:না কেরিছলাম, “Mহ ঈkর, আমােক শিZ দাও|” 

Gujarati કારણ કે તેઅા ે અમને ડરાવવા માગતા હતા, અેમ Fવચારીન ે કે તેમના હાથ 
ચણતરકામ અટકાવશે અને તે પૂરંુ ન<હ થાય પણ “હે દેવ, મારા હાથ મજબૂત કરાે.” 

Hindi वे सब लोग यह सोच कर हमें डराना चाहते थे, िक उनके हाथ ढील ेपड़ें, और काम बन्द हो 
जाए। परन्तु अब ह ेपरमेश्वर तू मुझे िहयाव दे। 

Kannada �)ಕಂದL,--ಅದು ಆಗದ  f)^,  ಆ  U,ಲಸ  _,ಟುa_,ಟುa  ಅವರ  U,ೖಗಳu 
ಬಲ¢,ೕನI)ಗುವವu ಅಂದುU,ೂಂಡು ಅವL,ಲ@ರೂ ನಮ�ನುM ಭಯಪu,X,ದರು. 
M a l a y a l a m േവല നടkാതവiം അവരുെട ൈധര$ം kയിcു 
േപാേകണെമnു പറQു അവർ ഒെkയും ഞeെള ഭയെpടുtുവാൻ 
േനാkി. ആകയാൽ ൈദവേമ, എെn ൈധര$െpടുേtണേമ. 
Marathi आमचे हात दबुर्ळ होऊन आमचे काम बंद पडाव ेम्हणून ह ेसवर् लोक आम्हालंा घाबरवू 
पाहत होते. ह ेदेवा, माझा हात दृढ कर. 
Oriya ଏହି ଚି[ାକରି ସମାେନe ଆbକୁ ଭୟଭୀତ କେଲ, ସମାନେ, ହm ଦୁବଳ ହେବ ଓ Wାଚୀର କାୟk/ 
ଶେଷ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ 6ਿਕ ਸਾਰ ੇਇਹ ਆਖ ਕ ੇਸਾਨੰੂ ਡਰਾਉਣਾ ਚਾਹੁਦੰ ੇਸਨ ਭਈ ਕਮੰ ਤF ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਝੂਠ? ਪੈ ਜਾਣ ਭਈ 
ਉਹ ਪੂਰਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਹਣੁ (ਹ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ) ਮੇਰ ੇਹਥੱਾ ਂਨੰੂ ਤਕੜ ੇਕਰ! 

Page  of 126 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Tamil அPத ேவைல நடPேதறாதப3F( எYக4 ைக ச#>GSேபா8 எ'e 
ெசா@#, அவQக4 எ@லா68 எYகைளS பயce>தSபாQ>தாQக4. ஆதலா@ 
ேதவேன oQ எ' ைககைள> ?டSபj>?ய6d8, 

వచనము 10 

అటుతరువాత మెహేతబేలునకు పుటిట్న దెలాయాయ్ కుమారుడైన షెమయా యొకక్ యింటికి వచిచ్తిని. 

అతడు బయటికి రాకుండ నిరభ్ందింపబడెను. అతడు రాతిర్కాలమందు నినున్ చంపుటకు వారు 

వచెచ్దరు గనుక, దేవుని మందిర గరాభ్లయము లోపలికి మనముపోయి తలుపులు వేసికొనెదము 

రండని చెపప్గా 

Assamese মেহটেবলৰ প*ু দলায়া, দলায়াৰ পু* চময়া, Mতওঁ িনজৰ ঘৰৰ িভতৰেত আৱt 
=হ আিছল, মই Mতওঁৰ ঘৰৈল গ’Mলঁা। Mতওঁ ক’Mল, “আহক আিম ঈkৰৰ গৃহত, মিRৰৰ 
িভতৰত একেগাট হওঁহক, আৰW মিRৰৰ দুৱাৰেবাৰ ব¤ কেৰঁা, কাৰণ Mতওঁেলােক আেপানাক 
বধ কিৰবৈল আিহ আেছ। ৰািতেয়ই আেপানাক বধ কিৰবৈল আিহব।” 

Bengali এক িদন আিম শমিয়য়র সে[ Mদখা করেত তার বািড়েত Mগলাম| শমিয়য় িছল 
দলােযর পু*| দলায িছল মেহটেবেলর পু*| শমিয়য় তার বািড়েত িছল| Mস আমােক বলল,
“নিহিময়, চল আমরা ঈkেরর মিRের Mদখা কির| চল আমরা পিব* zােনর িভতের িগেয় 
দরজা ব¤ কের িদই, কারণ শএুরা আজ রােত Mতামােক হতYা করেত আসেছ|” 

Gujarati અે સમયે હંુ, દલાયાના પુ) શમાયાન ેઘેર ગયાે, દલાયા મહેટાબઅેલના ેપુ) હતાે. તે 
પાેતાના જ ઘરમાં પૂરાયાે હતાે. તેણ ે કJું:“અાપણે દેવનાં ઘરમાં, મં<દરની મZમાં મળીઅે અને 
અાપણે મં<દરના બારણાં વાસી દઇઅે, કારણકે તઅેાે તને મારી નાખવા માટે અાવનાર છે.” 

Hindi और मैं शमायाह के घर में गया, जो दलायाह का पुत्र और महतेबेल का पोता था, वह तो बन्द 
घर में था; उसने कहा, आ, हम परमेश्वर के भवन अथार्त मिन्दर के भीतर आपस में भेंट करें, और मिन्दर के 
द्वार बन्द करें; क्योंिक वे लोग तुझे घात करने आएंगे, रात ही को वे तुझे घात करन ेआएंगे। 

Kannada ಆದದZ,ಂದ  ಈಗ  ಓ  ],ೕವL,ೕ, ನನM  U,ೖಗಳನುM  ಬಲಪu,ಸು  ಅಂ],ನು. ತರುI)ಯ 
()ನು  ಅಡ�,  U,ೂಂu,ದT  e,-,ೕಟm,ೕಲನ  ಮಗ()ದ  ],�)ಯನ  ಮಗ()ದ  �,1)ಯನ  ಮ+,̂ , 
ಬಂ],ನು. ಅವನುR,ನMನುM  U,ೂಂದುf)ಕಲು  ಬರು�)9L,. É,ದು, z)B,wಯD,@  R,ನMನುM  U,ೂಂದು 
f)ಕಲು  ಬರು�)9L,  ಆದದZ,ಂದ  ().,ಬQರೂ  ],ೕವರ  ಆಲಯದD,@  ಪwn,ೕ¥,X,  ಮಂr,ರದ 
l)ಗಲುಗಳನುM ಮು�,ೂ¡ಣ l) ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn ഞാൻ െമേഹതേബലിെn മകനായ െദലായാവിെn മകൻ 
െശമyാവിെn വീXിൽ െചnു; അവൻ കതകെടcു അകtിരിkയായിരുnു; 
നാം ഒരുമിcു ൈദവാലയtിൽ മnിരtിnകtു കടnു വാതിൽ 
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അെടkുക; നിെn െകാlുവാൻ വരുnു7ു; നിെn െകാlുവാൻ അവർ 
രാ0തിയിൽ വരും എnു പറQു. 
Marathi मग मी शमाया िबन दलाया िबन महटेाबेल ह्याच्या घरी आलो. तो दार लावून घेऊन आत 
बसला होता; त्याने म्हटल,े “चल, आपण देवाच्या मंिदरातील आतल्या गाभार्यात जमून मिंदराची दारे 
बंद करून घेऊ; कारण ते लोक तुझा घात करण्यास येतील; ते रात्रीच ेतुझा घात करण्यास येतील.” 

Oriya ଦିେନ ମଁୁ ମ ହେଟବଲେର ପୁ8 ଦଲାଯ, ଦଲାଯର ପୁ8 ଶମଯିଯ ନିକଟକୁ ଗଲି। ମା8 ତାକୁ ତା'ର ଗୃହ 
େର ବO କରାୟାଇ ଥିଲା। ମଁୁ ତାହା ଗୃହକୁ ଗଲି େସ କହିଲା, 
Punjabi ਫੇਰ ਮ@ ਮੁਹਯੇਟਬੇਲ ਦ ੇਪੋਤਰ ੇਦਲਾਯਾਹ ਦ ੇਪੁਤੱ,  ਸਮਆਯਾਹ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਆਇਆ। ਉਹ ਬੰਦ ਕੀਤਾ 
ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਆਿਖਆ, ਆਓ, ਅਸ[ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਹਕੈਲ ਦ ੇਅੰਦਰ ਿਮਲੀਏ ਅਤ ੇਹਕੈਲ ਦ ੇ
ਬੂਿਹਆਂ ਨੰੂ ਭੜੇ ਲਈਏ ਿਕਉ 6ਿਕ ਓਹ ਤਨੰੂੈ ਵਢੱਣ ਲਈ ਆਉਣਗੇ, ਹਾਂ, ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਰਾਤ ਨੰੂ ਵਢੱਣ ਲਈ ਆਉਣਗੇ 

Tamil ெமகதாெபேய#' (மாரனா,ய ெதலாயா&' மக' ெசமாயா த' 
m\3ேல அைடFகSப\36F(8ேபாG, நா' அவMட>?@ ேபாேன'; 
அSெபா`G அவ' நா8 இ6வ6மாV ேதவCைடய mடா,ய ஆலய>GF(4ேள 
ேபாV ேதவாலய>?' கதfகைளS �\jேவா8 வா68; உ8ைமF ெகா'eேபாட 
வ6வாQக4, இர&ேல உ8ைமF ெகா'eேபாட வ6வாQக4 எ'றா'. 

వచనము 11 

నేను నావంటి వాడు పారిపోవచుచ్నా? ఇంతవాడనైన నేను నా పార్ణమును రకిష్ంచుకొనుటకైనను 

గరాభ్లయమున పర్వేశింపవచుచ్నా? నేను అందులో పర్వేశింపనంటిని. 
Assamese মই উ�ৰ িদেলঁা, “Mমাৰ দেৰ মানুহ এজেন পলাব Mন? আৰW Mমাৰ দেৰ মানুহ 
এজেন মা* জীয়াই থািকবৈল মিRৰৰ িভতৰৈল Mসামাব Mন? মই িভতৰৈল নাযাওঁ।” 

Bengali আিম শমিয়য়েক উ�ের বললাম, “আমার মেতা Mকান বYিZর িক পািলেয় যাওয়া 
উিচত্ ? আমার মেতা এক জন বYিZর িক িনেজর eাণ বঁাচােনার জনY পিব* zােনর Mভতের 
যাওয়া উিচত্ ? আিম যাব না!” 

Gujarati Rારે મH કJું, “શું મારા જવેા માણસે નાસી જવું >ઇેઅે? મારા જવેાે માણસ aવ 
બચાવવા મં<દરમાં ભરાય? હંુ ન<હ >ઉં.” 

Hindi परन्तु मैं न ेकहा, क्या मुझ ऐसा मनुष्य भागे? और तुझ ऐसा कौन ह ैजो अपना प्राण बचाने को 
मिन्दर में घुसे? मैं नहीं जाने का। 

Kannada ಅದU,�  ()ನು--ನನMಂÊ) ಮನು  ಷ$ನು  ಓu,-,ೂೕಗುವ+,ೂೕ? ನನMಂಥವನು  ಬದುಕ 
m,ೕU,ಂದು ಮಂr,ರ],ೂಳU,� -,ೂೕಗುವವ()ರು? ()ನು ಒಳ^, -,ೂೕಗುವr,ಲ@ ಅಂ],ನು. 
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Malayalam അതിnു ഞാൻ: എെnേpാെലയുll ഒരാൾ ഓടിേpാകുേമാ? 
എെnേpാെലയുll ഒരുtൻ ജീവരെkkായി മnിരtിേലkു േപാകുേമാ? 
ഞാൻ േപാകയിl എnു പറQു. 
Marathi मी म्हणालो, “माझ्यासारख्या माणसाने पळून जाव ेकाय? मंिदरात जाऊन आपला जीव 
वाचवावा असा माझ्यासारखा कोण आह?े मी मंिदरात जाणारच नाही.” 

Oriya କି[u  ଶମଯିଯ,ୁ କହିଲି, ମାe ପରି େଲାକ କ'ଣ େଦୗଡି ପଳାଇବ? ମାe ପରି େଲାକ Wାଣ ବ�ାଇବ 
ପାଇଁ େଯ ମOିର ଭିତରକୁ ୟିବା ଉଚି~ କି? େତଣୁ ମୁଁ ପବି8 ମOିର ଭିତରକୁ ୟିବି ନାହi । 
Punjabi ਮ@ ਆਿਖਆ, ਕੀ ਮੇਰ ੇਵਰਗਾ ਆਦਮੀ ਭਜੱੇ? ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਵਰਗਾ ਏਥੇ ਕਣੌ ਹ ੈਿਕ ਹਕੈਲ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇ
ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਬਚਾਵ?ੇ ਮ@ ਅੰਦਰ ਨਹ[ ਜਾਵਾਂਗਾ 
T a m i l அதW( நா' ; எ'ைனSேபா'ற மMத' ஓ3Sேபாவாேனா? 
எ'ைனSேபா'றவ' உEQTைழF(8ப3 ேத வால ய >?ேல ேபா VS 
பGY(வாேனா? நா' ேபாவ?@ைல எ'ேற'. 

వచనము 12 

అపుప్డు దేవుడు అతని పంపలేదనియు, టోబీయాయును సనబ్లల్టును అతనికి లంచమిచిచ్నందున నా 

విషయమై యీ పర్కటన చేసెననియు తేటగ కనుగొంటిని 

Assamese মই অনুভৱ কিৰিছেলঁা Mয, ঈkেৰ Mতওঁক পেঠাৱা নািছল, িকy Mটািবয়া আৰW 
চনব�েট Mতওঁক ভাড়া িদিছল, Mসেয় Mতওঁ Mমাৰ অিহেত ভাববাণী eচাৰ কিৰিছল। 

Bengali আিম জানতাম Mয আমােক সাবধান করেত ঈkর শমিয়য়েক পাঠান িন| আিম 
ব7ঝেত পারলাম Mয Mস আমার িবরWেt ভিবষY�াণী কেরিছল কারণ Mটািবয ও স��ট তােক তা 
করার জনY টাকা িদেয়িছল| 

Gujarati પછી મને �ાલ અાAા ેકે દેવે તેને માેક$ાે ન હતાે પણ ટાેબીયાઅે અને સાyબાuાટે 
અેને મારી FવD^ ભFવ�વાણી કરવા મહેનતાણું અાપીને રાેqાે. 
Hindi िफर मैं ने जान िलया िक वह परमेश्वर का भेजा नहीं ह ैपरन्तु उसने हर बात ईश्वर का वचन 
कहकर मेरी हािन के िलय ेकही, क्योंिक तोिबयाह और सम्बल्लत ने उसे रुपया दे रखा था। 

Kannada ಆಗ  ಇ^,ೂೕ, ],ೕವರು  ಅವನನುM  ಕಳu¢,ಸD,ಲ@; ಅವ+,ೕ  ನನ^,  .,L,ೂೕಧI)�,  ಈ 
ಪwI)ದ+,  -,ೕd,ದ+,ಂದು  ()ನು  ಗw¢,X,U,ೂಂj,ನು. �,ೂೕ_,ೕಯನೂ  ಸನQಲ@  ಟನೂ  ಅವR,̂ ,  ಕೂD, 
U,ೂಟaರು. 
Malayalam ൈദവം അവെന അയcിXിl; േതാബീയാവും സൻ ബltും 
അവnു കൂലി െകാടുtിരുnതുെകാ7ു അവൻ എനിkു വിേരാധമായി ആ 
0പവചനം പറQേതയുllു എnു എനിkു മനsിലായി. 
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Marathi िवचार करता मला असे िदसून आले की, देवाने त्याला पाठवल ेनाही; तरी ही भिवष्यवाणी 
त्याने माझ्यािवरुद्ध सांिगतली; तोिबया व सनबल्लट ह्यांनी त्याला मोल देऊन ठेवल ेहोत.े 
Oriya ମା8 ମୁଁ ଜାଣିଲି ଶମଯିଯ,ୁ ପରେମଶPର ପଠାଇ ନ ଥିେଲ। ତଥାପି େସ ମାe' Wତି କୂଳ େର ଏହି 
ଭବିଷ/ଦP ାକ/ WଗUର କଲା। ଆଉ େଟାବିୟ ଓ ସନP ଲ= ଟ କାହାକୁ ବତେନ ଦଇeଥିଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਮ@ ਜਾਤਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ? ਉਹ ਨੰੂ ਨਹ[ ਘੱਿਲਆ ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁਧੱ ਏਸ ਗੱਲ ਦਾ 
ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਬੋਿਲਆ ਿਕਉ 6 ਜ ੋਟੋਬੀਯਾਹ ਤ ੇਸਨਬੱਲਟ ਨ? ਉਹ ਨੰੂ ਭਾੜ ੇਤ ੇਰਿੱਖਆ ਸੀ 
Tamil ேதவ' அவைன அCSப&@ைலெய'e8, ெதாTயாf8 ச'ப@லா>G8 
அவCF(F b#ெகாj>த?னா@, அவ' எனF( &ேராதமாV அPத> 
XQFகதJசன>ைதh ெசா'னா' எ'e8 அiPGெகாlேட'. 

వచనము 13 

ఇందువలన నాకు భయము పుటట్గా, నేను అతడు చెపిప్నటుల్ చేసి పాపములో పడుదునని అనుకొని, 

నామీద నింద మోపునటుల్గా ననున్గూరిచ్ చెడువారత్ పుటిట్ంచుటకు వారతనికి లంచమిచిచ్ యుండిరి. 
Assamese Mমাক ভয় খ7ৱাবৰ বােব Mতওঁেলােক Mতওঁক ভাড়া িদিছল। Mতওঁ িয =কিছল, Mসই 
দেৰ কাম কিৰ মই Mযন পাপ কেৰঁা, আৰW Mতওঁেলােক Mমাক দুন:াম কিৰ লিcত কিৰব পােৰ, 
এই কাৰেণই Mতওঁক ভাড়া িদয়া =হিছল। 

Bengali আমােক ভয় Mদখােনার জনY ও মিRেরর Mভতের Mযেত eেরািচত করবার জনY 
শমিয়য়েক টাকা Mদওয়া হেয়িছল যােত এই কাজ কের আিম পাপাচরণ কির তাহেল ওরা 
আমােক অপদz করবার জনY বদনাম িদেত পাের| 

Gujarati મને ગભરાવા માટે શમાયાને ભાડે રા�ાે હતા,ે જથેી હંુ પાપ કરંુ. અને તેને પ<રણામે 
તેમને મારા નામને કલંક લગાડવાની અન ેમારી હાંસી ઉડાવવાની તક મળે. 
Hindi उन्होंन ेउसे इस कारण रुपया दे रखा था िक मैं डर जाऊं, और वैसा ही काम कर के पापी ठहरंू, 
और उन को अपवाद लगाने का अवसर िमले और वे मेरी नामधराई कर सकें । 

Kannada ()ನು  ಭಯಪಟುa  ¢,ೕ^,  1)u,  v)ಪ1)ಡುವ  f)^,ಯೂ  ಅವರು  ನನMನುM 
R,ಂr,ಸುವದU,�  ಅಪ>,ೕB, �)ದ  �)ರಣವu  ಅವZ,̂ ,  ಉಂÂ)ಗುವ  f)^,ಯೂ  ಅವR,̂ ,  ಕೂD, 
U,ೂಡಲ8k,aತು. 
Malayalam ഞാൻ ഭയെpXു അeെന 0പവർtിcു പാപം െചേy7തിnും 
എെn ദുഷിktkവiം അപവാദtിnു കാരണം കിേX7തിnും അവർ 
അവnു കൂലിെകാടുtിരുnു. 
Marathi मी घाबरावे व असले काम करून पापी ठराव ेआिण माझी अपकीतीर् पसरण्यास त्याला 
काही िनिमत्त सापडावे म्हणून त्याला त्यांनी मोल देऊन ठेवले होते. 
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Oriya ଏହି ଉେ�ଶ/ ପାଇଁ ତାକୁ ଭଡା େର ଅଣା ୟାଇଥିଲା, ଯାହା ଫଳ େର ମୁଁ ଭୟ େର ଏହା କରି ପାପ 
କରିବି ଏବଂ ତାପେର ସମାେନe ମାେର ନାମକୁ ଦୁନkାମ କରିବା ପାଇଁ ଓ ପରିହାସ କରିବା ପାଇଁ କାରଣ ପାଇେବ। 
Punjabi ਉਹ ਇਸ ਲਈ ਭਾੜ ੇਤ ੇਰਿੱਖਆ ਿਗਆ ਿਕ ਮ@ ਡਰ ਜਾਵਾਂ ਅਤ ੇਐਉ 6 ਕਰ ਕ ੇਮ@ ਪਾਪੀ ਬਣਾਂ ਿਜਸ ਨਾਲ 
ਓਹ ਮੇਰੀ ਬਦਨਾਮੀ ਕਰਨ ਅਤ ੇਏਹ ਮੇਰੀ ਿਨੰਿਦਆ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil நா' பயPG அSப3h ெசVG பாவYக\3Fெகா4d,றதW(8, எ'ைன 
ZP?Fக>தFக அப�Q>?F( cகாPதர8 உlடாF(,றதW(8 அவCF(F 
ைகFb# ெகாj>?6PதாQக4. 

వచనము 14 

నా దేవా, వారి కిర్యలనుబటిట్ టోబీయాను సనబ్లల్టును ననున్ భయపెటట్వలెనని కనిపెటిట్ యునన్ 

పర్వకత్లను, నోవదాయ్ అను పర్వకి త్ర్ని జాఞ్పకము చేసికొనుము. 
Assamese Mহ Mমাৰ ঈkৰ, Mটািবয়া আৰW চনব�টৰ এই কায: অনুসােৰ Mতওঁেলাকক, আৰW 
Mমাক ভয় Mদখ7ৱাব Mখাজা Mনাৱিদয়া ভাববািদনী আৰW অৱিশ� ভাববাদী সকলেকা Mসঁাৱৰণ 
কৰা। 

Bengali Mহ ঈkর, স��ট ও Mটািবযেক এবং তারা Mয মR কাজ?িল কেরেছ তা অনoুহ কের 
মেন Mরখ| এমন িক ভা«ািদণী Mনাযিদযার কথা এবং অনYানY Mয সমE ভা«াদীরা আমােক 
ভয় Mদখােত Mচ�া করেছ তােদর কথাও ত7 িম xরেণ Mরেখা| 

Gujarati હે મારા દેવ! ટાે{બયાન ેને સાyબાuાટને તેઅાેઅે કરેલા કાયW Kમાણે તું યાદ રાખજ,ે ને 
નાેઅા�ા Kબાેxધકા તથા બાકીના Kબાેધકાે, જઅેા ેમને ડરાવવા ઇnતા હતા,ં તેઅાેને પણ યાદ 
રાખજ.ે 
Hindi ह ेमेरे परमेश्वर! तोिबयाह, सम्बल्लत, और नोअद्याह, निबया और और िजतने नबी मुझे डराना 
चाहते थे, उन सब के ऐसे ऐसे कामों की सुिध रख। 

Kannada ನನM  ],ೕವL,ೕ, R,ೕನು  ಅವರ  ಈ  �)ಯ ಗಳ  ಪw�)ರ  �,ೂೕ_,ೕಯನನೂM  ಸನQಲ@ಟ 
ನನೂM  ನನMನುM  ಭಯಪu,ಸುವವz)�,ದT  ಪwI)r,R,  �)ದ  +,ೂೕವದ$ಳನೂM  i,�)�ದ 
ಪwI)r,ಗಳನೂM �)ಪಕ1)u,U,ೂೕ. 
Malayalam എെn ൈദവേമ, േതാബീയാവും സൻ ബltും െചയ്ത ഈ 
0പവൃtികൾkു തkവiം അവേരയും േനാവദ$ാ എn 0പവാചകിെയയും 
എെn ഭയെpടുtുവാൻ േനാkിയ മOു 0പവാചകnാെരയും ഓർേkണേമ. 
Marathi ह ेमाझ्या देवा, तोिबया, सनबल्लट, नोवद्या संदेष्ट्री आिण वरकड संदेष्ट ेमला घाबरव ूपाहत 
होते; त्या सवार्ंची ही कृती ध्यानात ठेव. 
Oriya େହ ପରେମଶPର, େଟାବିୟ ଓ ସନP ଲ= ଟର ଯାହା କରିଛ[ି ମେନ ପକାଅ, ନାରୀ ଭବିଷ/ଦP nା େନାଯଦିଯା 
ସହିତ ଅନ/ ଯାଜକମାେନ ମାeେତ ଭୟଭୀତ କରିବା ପାଇଁ େଚSା କରିଥିେଲ। 
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Punjabi ਹ ੇਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਟੋਬੀਯਾਹ ਅਤ ੇਸਨਬੱਲਟ ਨੰੂ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਇਨ=ਾਂ ਕਮੰਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਅਤ ੇਨ`ਆਦਯਾਹ 
ਨਬੀਆਹ ਅਤ ੇਬਾਕੀ ਦ ੇਨਬੀਆ ਂਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਮੈਨੰੂ ਡਰਾਉਣਾ ਚਾਹੁਦੰ ੇਸਨ ਚੇਤ ੇਕਰ 

T a m i l எ' ேதவேன , ெதாTயாf8 ச'ப@லா>G8 ெசVத இPதh 
ெசVைககdF(>தFகதாக oQ அவQகைள=8 , ெநாவ?யா4 எ'C8 
X QFகதJNயானவைள=8 , எனF(S பயclடாFகSபா Q>த மWற> 
XQFகதJNகைள=8 Zைன>GFெகா4d8. 

వచనము 15 

ఈ పర్కారముగా ఏలూలు మాసము ఇరువది యయిదవ దినమందు, అనగా ఏబదిరెండు దినములకు 

పార్కారమును కటుట్ట సమాపత్మాయెను. 
Assamese ইলুল মাহৰ প�িচশ িদনৰ িদনা, বাৱw িদনৰ পাছত Mসই Mদৱাল সািজ সমা¾ 
হ’ল। 

Bengali ইলূল মােসর 25 িদেনর মাথায় MজরWশােলেমর Mদওয়াল গ�াথার কাজ Mশষ হল| 
Mদওয়াল িনম:াণ Mশষ করেত 52 িদন Mলেগিছল| 

Gujarati દીવાલનું કામ બાવન <દવસાેમાં અલૂલ મ<હનાના પચીસમાં <દવસે પૂરંુ થયું. 
Hindi एलूल महीने के पच्चीसवें िदन को अथार्त बावन िदन के भीतर शहरपनाह बन चुकी। 

Kannada ¢,ೕ^,S,ೕ  ^,ೂೕj,ಯು  ಐವ�,9ರಡು  r,ವಸ  ಗಳD,@  ಎಲು�  B,ಂಗಳ  ಇಪ8�,Ëದ+,ೕ 
r,ವಸದD,@ B,ೕZ,ತು. 
Malayalam ഇeെന മതിൽ അmtിര7ു ദിവസം പണിതു എലൂൽമാസം 
ഇരുപt�ാം തിyതി തീർtു. 
Marathi अलूल मिहन्याच्या पंचिवसाव्या िदवशी म्हणज े बावन्न िदवसाचं्या आत कोट बांधून 
झाला. 
Oriya େତଣୁ 52 ଦିନ ମଧିଅେର ଇଲୂ¨ ମାସର ପ�ବିଂଶ ଦିନ େର Wାଚୀର ସମାପq  େହଲା। 
Punjabi ਸੋ ਕਧੰ ਅਲੂਲ ਦ ੇਮਹੀਨ? ਦੀ ਪੰਝੀ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਬਵਜੰਵ; ਿਦਨ ਪੂਰੀ ਹ ੋਗਈ।। 

Tamil அSப3ேய அலYகமானG ஐ8ப>?ரlj நாைளF(4ேள க\டSப\j, 
எgூ@ மாத8 இ6ப>ைதPதாPேத?Eேல c3PதG. 

వచనము 16 
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అయితే మా శతుర్వులు ఈ సంగతి వినినపుప్డును, మా చుటుట్నుండు అనయ్జనులందరు జరిగిన పని 

చూచినపుప్డును, వారు బహుగా అధైరయ్పడిరి; ఏలయనగా ఈ పని మా దేవునివలన జరిగినదని వారు 

తెలిసికొనిరి. 
Assamese আমাৰ সকেলা শ*Wেৱ Mযিতয়া এই কথা fিনেল, Mতিতয়া আমাৰ চািৰওফােল 
থকা Mদশীয় Mলাকসকেল ভয় খােল, আৰW িনজৰ দৃsত অিত হীন অনুভৱ কিৰেল। িকয়েনা 
Mতওঁেলােক জািনবৈল পােল Mয, এই কাম ঈkৰৰ সহায়ৰ ¿ৱাৰাই িসt হ’ল। 

Bengali তখন আমােদর সমE শএু ও আেশপােশর সব জািত?িল জানেত পারল Mয 
Mদওয়াল িনম:ােণর কাজ Mশষ হেয়েছ| তাই তারা তােদর সাহস হািরেয Mফলল| Mকন? কারণ 
ওরা ব7ঝেত Mপেরিছল, Mয আমােদর ঈkেরর সহায়তােতই একাজ Mশষ হেয়েছ| 

Gujarati Pારે અમારી અાજુબાજુના અમારા શ)ુઅાેઅે અે સાંભQું Rારે તેઅાે અFતશય 
ઉદાસ થઇ ગયા અને તેમને અા વાત સમ>ઇ કે અા કામ તા ેઅમારા દેવની મદદથી જ પૂરંુ થયું છે. 
Hindi जब हमारे सब शत्रओुं ने यह सुना, तब हमारे चारों ओर रहने वाल ेसब अन्यजाित डर गए, और 
बहुत लिज्जत हुए; क्योंिक उन्होंने जान िलया िक यह काम हमारे परमशे्वर की ओर से हुआ। 

Kannada ನಮ� ಶತುwಗಳu ಅದನುM U,ೕd,h)ಗಲೂ ನಮ� ಸುತ9D,ದT ಜ()ಂಗಗಳu ಇದನುM +,ೂೕu, 
h)ಗಲೂ ಅವರು ತಮ� ದೃ�,aಯD,@ ಬಹಳ ಕುಂr, -,ೂೕದರು. �)ಕಂದL, ಈ �)ಯ ವu ನಮ� 
],ೕವZ,ಂದ ಉಂÂ)K,�,ಂದು ಅವರು B,d,ದು U,ೂಂಡರು. 
Malayalam ഞeളുെട സകലശ0തുkളും അതു േകXേpാൾ ഞeളുെട 
ചുOുമുll ജാതികൾ ആെക ഭയെpXു; അവർ തeൾkു തേn അlnാരായി 
േതാnി; ഈ 0പവൃtി ഞeളുെട ൈദവtിെn സഹായtാൽ സാd$മായി 
എnു അവർ 0ഗഹിcു. 
Marathi आमच्या सवर् शत्रूंनी ह ेऐकले तेव्हा आमच्या सभोवताली राहणार्या िवदेशी लोकांना भीती 
व लाज वाटली, कारण ह ेकाम आमच्या देवाकडून घडले असे त्यांना िदसून आले. 
Oriya ପୁଣି ଆbମାନ,ର ଶତୃ ସମେm ଓ ଆbମାନ, ଚତୁ�i ଗସX  ଅନ/ େଦଶୀଯ ସମେm ଏହା ଶୁଣି ଭୟ 
କେଲ ଓ ସମାନେ,ର ବିଶP ାସ ହରାଇେଲ। କାରଣ ଏହି କମ େଯ ଆbମାନ, ପରେମଶPର, ସାହାୟ/ େର 
େହଲା, ଏହା ସମାେନe ବୁଝିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸਾਡ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨ? ਸੁਿਣਆਂ ਅਤ ੇਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਨ? ਿਜਹੜੀਆਂ ਸਾਡ ੇ
ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਸਨ ਵਿੇਖਆ, ਓਹ ਆਪਣੀ ਹੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਆਪ ਹੀ ਿਡਗੱ ਪਏ, ਿਕਉ 6ਿਕ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਜਾਣ ਿਲਆ ਿਕ 
ਏਹ ਕਮੰ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱF ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ ੈ

Tamil எYக4 பைகஞQ எ@லா68 அைதF ேக\டேபாG8 , எYக4 
]WeSaற>தாரா,ய aறஜா?யான அைனவ68 கlடேபாG8 , 0கf8 
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cைனயWeSேபாV, இPதF ,Jைய எYக4 ேதவனா@ ைகb3 வPதெத'e 
அiPதாQக4. 

వచనము 17 

ఆ దినములలో యూదుల పర్ధానులు టోబీయాయొదద్కు మాటిమాటికి పతిర్కలు పంపుచు వచిచ్రి; 

అతడును వారికి పతిర్కలు పంపుచుండెను. 
Assamese Mসই সময়ত িযহP দাৰ eধান Mলাকসকেল Mটািবয়াৰ ওচৰৈল বTেতা িচ� 
প�য়ােল, আৰW Mটািবয়াৰ িচ�ও Mতওঁেলাকৈল আিহেল। 

Bengali এছাড়াও, Mস সমেয় Mদওয়াল িনম:ােণর কাজ Mশষ হবার পর, িযহP দার ধনী বYিZরা 
Mটািবযেক িচ� িলখত এবং Mটািবয Mসসব িচ�র জবাব িদত| 

Gujarati તદઉપરાંત તે સમયે યહૂદાના ઉમરાવાેઅે ટાે{બયા પર ઘણા પ)ાે લ�ા હતા, તેમજ 
ટાે{બયાઅે પણ તેમન ેપ)ાે માકે$ાં હતા. 
Hindi उन िदनों में भी यहूदी रईसों और तोिबयाह के बीच िचट्ठी बहुत आया जाया करती थी। 

Kannada -,ೕ�,ದTರೂ ಆ r,ವಸಗಳD,@ S,ಹೂದದD,@ದT ಮುಖ$ಸ�ರು �,ೂೕ_,ೕಯನ ಬd,^, ಬಹಳ 
ಪತw ಗಳನುM ಕಳu¢,X,ದರು. �,ೂೕ_,ೕಯನ ಪwತು$ತ9ರ ಗಳu ಅವZ,̂ , ಬಂದವu. 
Malayalam ആ കാലtു െയഹൂദാ0പഭുknാർ േതാബീയാവിnു അേനകം 
എഴുtു അയkുകയും േതാബീയാവിെn എഴുtു അവർkു വരികയും 
െചയ്തു. 
Marathi त्या काळात यहूदातल्या महाजनांची पत्रे तोबीयास जात असत व तोबीयाची पत्रे त्यांना 
जात असत. 
Oriya ଆହୁରି ସେହi ସମୟେର ଯିହୁଦାର କୁଳିନମାେନ େଟାବିୟ ନିକଟକୁ ଅନେକ ପ8 ପଠାଇେଲ ଓ 
େଟାବିୟର ନାନା ପ8 ସମାନେ, ନିକଟକୁ ଆସିଲା। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਨ=ਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਧੌਲ ਦਾੜ=ੀਆਂ ਦੀਆਂ ਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆਂ ਿਚੱਠੀਆਂ ਟੋਬੀਯਾਹ ਕਲੋ 
ਆਈਆਂ ਅਤ ੇਟੋਬੀਯਾਹ ਦੀਆਂ ਉਨ=ਾਂ ਕਲੋ ਗਈਆਂ 

Tamil அPத நா\கR@ Oதா&g4ள ெபJய மMதJட>?#6PG 
ெதாTயாfF(S ேபா,றG8 , ெதாTயா&Mட>?#6PG அவQகdF( 
வ6,றGமான க3தYக4 அேநகமாE6PதG. 

వచనము 18 
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అతడు ఆరహు కుమారుడైన షెకనాయ్కు అలుల్డు. ఇదియుగాక యోహానాను అను తన కుమారుడు 

బెరెకాయ్ కుమారుడైన మెషులాల్ము కుమారెత్ను వివాహము చేసికొనియుండెను గనుక యూదులలో 

అనేకులు అతని పక్షమున నుండెదమని పర్మాణము చేసిరి. 
Assamese তােত িযহP দাৰ অেনক Mলােক Mতওঁৰ পেD শপত খাইিছল; Mসই বােব Mতওঁেলাক 
বাধYত পিৰিছল। কাৰণ Mতওঁ আৰহৰ পু* চখিনয়াৰ Mজঁাৱােয়ক আিছল। Mতওঁৰ পু* 
িযেহাহানেন Mবেৰিখয়াৰ পু* মচ7 �মৰ জীেয়কক িবয়া কৰাইিছল। 

Bengali তারা ঐসব িচ� িলেখিছল কারণ িযহP দােত বT Mলাক তার eিত িবkE থাকেব 
বেল eিতpWিত িদেয়িছল| কারণ Mটািবয, আরেহর প*ু শখিনেয়র জামাতা িছল| উপরy 
Mটািবেয়র পু* িয়েহাহানন Mবিরিখেযর পু* মf�েমর কনYােক িবেয় কেরিছল| 

Gujarati યહૂદાના ઘણા લાેકાઅેે તેને વફાદાર રહેવાના સમ ખાધા હતા, કારણકે તે અારાહનાે 
પુ) શખાvાનાે જમાઇ હતા;ે અને તનેાે પુ) યહાેહાનાન બેરે�ાના પુ) મશુuામની પુ)ી સાથે 
પર|યાે હતાે. 
Hindi क्योंिक वह आरह के पुत्र शकम्याह का दामाद था, और उसके पुत्र यहोहानान ने बेरेक्याह के 
पुत्र मशुल्लाम की बेटी की ब्याह िलया था; इस कारण बहुत से यहूदी उसका पक्ष करने की शपथ खाए 
हुए थे। 

Kannada �)ಕಂದL, ಅವನು ಅz)ಹನ ಮಗ()ದ �,U,ನ$ನ ಅd,ಯ()ದದ Z,ಂದಲೂ ಅವನ 
ಮಗ()ದ S,-,ೂೕf)()ನನು m,L,ಕ$ನ ಮಗ()ದ e,ಷು�)@ಮನ ಮಗಳನುM ತU,ೂ�ಂಡದTZ,ಂದಲೂ 
S,ಹೂದದD,@ ಅ+,ೕಕರು ಅವR,̂ , ಪw1)ಣ1)u,ದರು. 
Malayalam അവൻ ആരഹിെn മകനായ െശഖന$ാവിെn മരുമകൻ 
ആയിരുnതുെകാ7ും അവെn മകൻ േയാഹാനാൻ േബെരഖ$ാവിെn 
മകനായ െമശുlാ മി െn മകെള വിവാഹം െചയ്തി രുnതുെകാ7ും 
െയഹൂദയിൽ അേനകർ അവനുമായി സത$ബnം െചയ്തിരുnു. 
Marathi तो शखन्या िबन आरह ह्याचा जावई होता आिण त्याचा पुत्र योहानान ह्याने बरेख्याचा पुत्र 
मशुल्लाम ह्याच्या कन्येशी लग्न केले होते, म्हणून यहूदातल्या पुष्कळ लोकांनी त्याच्या बाजूने 
राहण्याची आणभाक केली होती. 
Oriya କାରଣ େସ ଆରାଃର ପୁ8 ଶଖନିଯର ଜP ାଇଁ ହେବାରୁ ଓ ତାହାର ପୁ8 ଯିହାେହାନ� ବେରiଖିଯର ପୁ8 
ମଶୁଲ= ମର କନ/ାକୁ ବିବାହ କରିଥିବାରୁ ଯିହୁଦାର ଅନେକ େଲାକ ତା ନିକଟେର ଶପଥ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਿਕਉ 6 ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱF ਬਹਤੁ ਸਾਿਰਆਂ ਨ? ਉਹ ਦ ੇਮਗਰ ਹਣੋ ਦੀ ਸcਹ ਖਾਧੀ ਿਕਉ 6ਿਕ ਉਹ ਆਰਹ ਦਾ 
ਪੁੱਤ,  ਸ਼ਕਨਯਾਹ ਦਾ ਜੁਵਾਈ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਯਹਹੋਾਨਾਨ ਨ? ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਮਸ਼ੁੱਲਮ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ ਸੀ 
T a m i l அ வ ' ஆ ரா, ' ( மா ர னா, ய ெச க M யா f F( 
ம6மகனாE6PதGம@லாம@, அவ' (மாரனா,ய ேயாகனா' ெபர,யா&' 
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(மாரனா,ய ெம]@லா0' (மார>?ைய &வாக8பlqE6Pதப3யாg8, 
Oதா&@ அேநகQ அவCF( ஆைணE\jF ெகாj>?6PதாQக4. 

వచనము 19 

వారు నా యెదుట అతని గుణాతిశయములనుగూరిచ్ మాటలాడుచు వచిచ్రి, నేను చెపిప్న మాటలు 

ఆతనికి తెలియజేసిరి. ననున్ భయపెటుట్టకే టోబీయా పతిర్కలు పంపెను. 
Assamese Mতওঁেলােক Mমাৰ আগত Mতওঁৰ সৎকায:Yৰ কথা =কিছল, আৰW Mমাৰ কথাৰ 
িবষেয়ও Mতওঁৰ আগত স~াদ িদিছল। Mমাক ভয় খ7ৱাবৰ বােব Mটািবয়াই িচ� প�য়াইিছল। 

Bengali অতীেত তারা Mটািবযর কােছ eিতpWিত িদেয়িছল, তাই এরা আমার কােছ 
বেলিছল Mটািবয কত ভাল িছল| আমার কায়:কলাপ স]েক:  তারা Mটািবযেক যাবতীয় 
খবরাখবর িদত| Mটািবয আমােক ভয় Mদখােনার জনY িচ� পাঠােনা অবYাহত Mরেখিছল| 

Gujarati તેમણ ેમને તેના સુકૃRા ેFવષે કJું હતું. અને પછી તેઅાેઅે તેને તે સવW કJું જ ેમH તેમને 
કJું હતું, અને મને ડરાવવા માટે ટા{ેબયાઅે અનેક ધમકીઅાે અાપતા પ)ાે માેક$ા હતા. 
Hindi और वे मेरे सुनत ेउसके भले कामों की चचार् िकया करत,े और मेरी बातें भी उसको सुनाया करते 
थे। और तोिबयाह मुझे डराने के िलये िचिट्ठयां भेजा करता था। 

Kannada ಇದಲ@], ಅವರು ಅವನ ಸ�)�ಯ ಗಳನುM ನನM ಮುಂ], -,ೕd, ನನM �)ಯ ಗಳನುM 
ಅವR,̂ , B,d,X,ದರು. ಆದL, �,ೂೕ_,ೕ ಯನು ನನMನುM ಭಯಪu,ಸುವದU,� ಪತwಗಳನುM ಕಳu¢,X,ದನು. 
Malayalam അ0തയുമl, അവർ അവെn ഗുണeെള എെn മുmാെക 
0പസ്താവിkയും എെn വാkുകെള അവെn അടുkൽ െചnറിയിkയും 
െചയ്തു. അതുെകാ7ു എെn ഭയെpടുtുവാൻ േതാബീയാവു എഴുtു 
അയcുെകാ7ിരുnു. 
Marathi ते माझ्यासमोर त्याच्या सतृ्कत्यांची तारीफ करत आिण माझ ेशब्द त्याला जाऊन सांगत. 
तोबीया मला घाबरवण्याकरता पत्रे पाठवत असे. 
Oriya ସମାେନe ମାeେତ ତା'ର ଉfମ କାୟk/ ବିଷଯ େର କହିେଲ ଓ ମାe କଥା ତା,ୁ ସବୁ ଜଣାଇେଲ। 
ଆଉ ମାeେତ ଭୟlସX  କରିବା ପାଇଁ େଟାବିୟ ନାନାପ8 ପଠାଇଲା। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਹ ਦੀਆ ਨ?ਕੀਆ ਂਮੈਨੰੂ ਦੱਸਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉਹ ਨੰੂ ਜਾ ਦੱਸਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਟੋਬੀਯਾਹ 
ਨ? ਮੈਨੰੂ ਡਰਾਉਣ ਲਈ ਪਰਵਾਨ? ਘੱਲੇ।। 
Tamil அவ' ெசV=8 ந'ைமகைள=8 அவQக4 எனF( c'பாக &வJ>G, 
எ' வாQ>ைதகைள அவCF(F ெகாljேபாவாQக4; ெதாTயா எனF(S 
பயclடாகF க3தYகைள அCSaவா'. 
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వచనము 1 

నేను పార్కారమును కటిట్ తలుపులు నిలిపి, దావ్రపాలకులను గాయకులను లేవీయులను నియమించిన 

పిమమ్ట 

Assamese Mদৱালেবাৰ Mযিতয়া সািজ সমা¾ কৰা =হিছল। Mতিতয়া মই দুৱাৰেবাৰ 
যথাzানত খ7উৱাইিছেলঁা আৰW দুৱৰী, গায়ক, আৰW Mলবীয়াসকলক িনয7Z কৰা =হিছল, 
Bengali আমােদর Mদওয়াল বানােনার কাজ Mশষ হল| তারপর আমরা দরজায পা�া 
বসালাম ও কারা Mসই সব দরজায পাহারা Mদেব তার জনY Mলাক �ক করলাম| আমরা 
গায়কেদর এবং Mলবীয়েদরও িনয7Z করলাম| 

Gujarati હવે દીવાલ બંધાઇ ચૂકી હતી અને તેના દરવા>અાે જSયા પર ઊભા કરવામા ંઅાAાં 
હતા અને ¦ારપાળાે, ગવૈયાઅા ેઅને લેવીઅાેની <નમણૂંક કરવામાં અાવી. 
Hindi जब शहरपनाह बन गई, और मैं ने उसके फाटक खड़ े िकए, और द्वारपाल, और गवैये, और 
लेवीय लोग ठहराये गए, 
Kannada ()ನು  ^,ೂೕj,ಯನುM  ಕk,aX,  l)ಗಲುಗಳನುM  R,D,@X,ದ  ತರುI)ಯ  l)ಗಲು 
�)ಯುವವರೂ f)ಡು©)ರರೂ [,ೕ.,ಯರೂ +,ೕi,ಸಲ8ಟaರು. 
Malayalam എnാൽ മതിൽ പണിതു തീർtു കതകുകൾ െവkുകയും 
വാതിൽകാവൽkാെരയും സംഗീതkാെരയും േലവ$െരയും നിയമിkയും 
െചയ്തേശഷം 
Marathi कोट बांधण्याच ेकाम संपल्यावर मी त्याला दरवाज ेबसवले आिण द्वारपाळ, गायक व 
लेवी ह्यांची नेमणूक केली; 

Oriya େତଣୁ ଆେb Wାଚୀର ନିମkାଣ ସମାପq  କଲୁ। ଏହାପେର ଆେb ସମm ଦP ାର େର କବାଟ ଲଗାଇଲୁ। 
ଏହାପେର, ମୁଁ ଦP ାରପାଳ ଗାଯକ ଓ ଲେବ�ୟମାନ,ୁ ନିୟୁnି କଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਜਦ ਕਧੰ ਬਣ ਗਈ ਅਤ ੇਮ@ ਬੂਹ ੇਜੜ ਿਦੱਤ ੇਅਤ ੇਦਰਬਾਨ, ਰਾਗੀ ਅਤ ੇ ਲੇਵੀ 
ਠਿਹਰਾ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil அலYக8 க\3c3PG, கதfக4 ேபாடSப\j, வாச@ காவலாளைர=8 
பாடகைர=8, ேல&யைர=8 ஏWபj>?னT'a, 

వచనము 2 

నా సహోదరుడైన హనానీకిని, కోటకు అధిపతియైన హననాయ్కును యెరూషలేముపైన అధికారము 

ఇచిచ్తిని. హననాయ్ నమమ్కమైన మనుషుయ్డు, అందరికంటె ఎకుక్వగా దేవుని యెదుట భయభకుత్లు 

గలవాడు. 
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Assamese মই Mমাৰ ভাই হনানীক, হনিনয়াৰ =সেত িযৰXচােলমৰ �ায়ীF িদিছেলঁা, যিদও 
Mতওঁ এজন িবkাসী আৰW ঈkৰৈল বTেলাকতৈক অিধক ভয়কাৰী আিছল, িকy Mতওঁ দুগ:ৰ 
�ায়ীF বহন কিৰব পৰা নািছল। 

Bengali এরপর আিম আমার ভাই হনািন ও হনািনয নােম আেরক বYিZেক যথাএেম 
MজরWশােলম শহেরর দািয়F ও দুেগ:র Mসনাপিতর দািয়F িদলাম| আিম আমার ভাই হনািনেক 
Mবেছ িনেয়িছলাম কারণ অনYানYেদর Mথেক Mস খ7বই সত্  ও তার ঈkের Mবশী ভয় িছল| 

Gujarati Rારે યDશાલેમનાં વહીવટની જવાબદારી મH મારા ભાઇ હનાનીન ે અને <કuાના 
સેનાપFત હનાvાને સાHપી દીધી; કારણ કે તે ઘણા ે Fવ§ાસુ હતાે તથા બી> કરતાં દેવથી Fવશેષ 
ડરનારાે હતાે. 
Hindi तब मैं ने अपन ेभाई हनानी और राजगढ़ के हािकम हनन्याह को यरूशलेम का अिधकारी 
ठहराया, क्योंिक यह सच्चा पुरुष और बहुतेरों से अिधक परमशे्वर का भय मानने वाला था। 

Kannada ಆಗ  ()ನು  ನನM  ಸ-,ೂೕದರ()ದ  ಹ()R,ಗೂ  ಅರಮ+,ಯ  ಅ�,ಪB,�)ದ  ಹನನ$ 
R,ಗೂ  S,ರೂಸ[,ೕi,ನ  �)ವಲನುM  ಒW,8X,],ನು. ಇವನು  ಸತ$ವuಳ~ವ()�,ಯೂ  ಅ+,ೕಕZ,�,ಂತ 
-,\)¡�, ],ೕವZ,̂ , ಭಯಪಡುವವ()�,ಯೂ ಇದTನು. 
Malayalam ഞാൻ എെn സേഹാദരനായ ഹനാനിെയയും േകാXയുെട 
അധിപനായ ഹനന$ാെവയും െയരൂശേലമിnു അധിപതികളായി നിയമിcു; 
ഇവൻ പലെരkാളും വിശ\സ്തനും ൈദവഭkനും ആയിരുnു. 
Marathi तेव्हा मी आपला भाऊ हनानी व गढीचा अिधपती हनन्या ह्यानंा यरुशलेमेच ेअिधकारी 
नेमले; हा हनन्या इमानी असून इतर पुष्कळ लोकांहून देवाचे भय िवशेष बाळगत असे. 
Oriya ଏହାପେର ମଁୁ ମାେରଭାଇ ହନାନିକି ଓ ଦୁଗର ଶାସନକfkା ହନାନିଯକୁ ୟିରୁଶାଲମ ଉପେର ନିୟୁn କଲି 
କାରଣ ହନାନିଯ ବିଶPm େଲାକ ଥିଲା, ଆଉ େସ ଅନ/ େଲାକମାନ, ଅେପrା ପରେମଶPର,ୁ ଭୟ କରୁଥିଲା। 
Punjabi ਤਦ ਮ@ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਹਨਾਨੀ ਨੰੂ ਅਤ ੇਸ਼ਾਹੀ ਮਿਹਲ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਹਨਨਯਾਹ ਨੰੂ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਉ Qਤ ੇਹਾਕਮ 
ਬਣਾਇਆ ਿਕਉ 6ਿਕ ਉਹ ਬਹਿੁਤਆਂ ਿਵਚੱF ਨਿਹਚਾ ਵਾਲਾ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤF ਡਰਨ ਵਾਲਾ ਮਨੱੁਖ ਸੀ 
Tamil நா' எ' சேகாதரனா,ய ஆனாMைய=8, அேநகைரSபாQF,g8 
உlைம = 4ள வ C 8 ேத வ C F( S ப ய Pத வ C மா E 6 Pத 
அரமைன>தைலவனா,ய அனMயாைவ=8, எ6சேல0' காவ@&சாரைணF( 
ஏWபj>?ேன'. 

వచనము 3 

అపుప్డు నేను బాగుగా పొర్దె ద్కుక్వరకు యెరూషలేము యొకక్ గుమమ్ముల తలుపులు తియయ్కూడదు; 

మరియు జనులు దగగ్ర నిలువబడియుండగా తలుపులు వేసి అడ డ్గడియలు వాటికి వేయవలెననియు, 
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ఇదియుగాక యెరూషలేము కాపురసుథ్లందరు తమ తమ కావలి వంతులనుబటిట్ తమ యిండల్కు 

ఎదురుగా కాచుకొనుటకు కావలి నియమింపవలెననియు చెపిప్తిని. 
Assamese মই Mতওঁেলাকক ক’Mলঁা, “Mযিতয়াৈলেক টান ৰ’দ নহয়, Mতিতয়াৈলেক 
িযৰXচােলমৰ দুৱাৰেবাৰ Mমিলব নালােগ। দুৱৰী সকেল পৰ িদ থকাৰ সময়ত আেপানােলােক 
দুৱাৰেবাৰ ব¤ কিৰব, আৰW ডাং Mবাৰ িদব পািৰব। আেপানােলােক িযৰXচােলমত িনবাস কৰা 
Mলাক সকলক eহৰীৰ বােব িনয7Z কিৰব, িকছ7 মােন Mতওঁেলাকৰ eহৰী zানত, আৰW 
িকছ7 মােন িনজৰ ঘৰৰ সÀুখত পহৰা িদব।” 

Bengali আিম তখন তােদর িনেদ: শ িদলাম, “eিতিদন সূেয়:াদেযর কেয়ক ঘÁ্◌া পের 
MজরWশােলেমর ফটক?িল খ7লেব| আর সূয়:ােEর পূেব:ই Mতামরা ফটক ব¤ কের তালা লাগােব| 
এছাড়াও, রDী িহেসেব যােদর িনেয়াগ করেব তারা Mযন এ শহেররই বািসRা হয়| এই সমE 
রDীেদর কেয়ক জনেক শহেরর কেয়ক\ ?রWFপূণ: জায়গায পাহারা িদেত পাঠােব আর 
বাদবািকরা Mযন তােদর বািড়র কাছাকািছ অ�েলই পাহারা Mদয়|” 

Gujarati મH તેમને કJું, “<દવસ ચઢે Rાં સુધી યDશાલેમના દરવા> ખાેલવા ન<હ, અને Pારે 
હa પહેરેગીરાે ચાેકી કરતા હાેય Rારે તમારે દરવા> બંધ રાખી અને દરવા> પર કમાડ વાસી 
દેવા. યDશાલેમના વતની અામેાંથી તમારે પહેરેગીરાે નીમવા. કેટલાક ચાેrસ જSયાઅે ચાકેીઅાે 
સંભાળે અને બાકીના પાેતાના ઘર અાગળ ચાેકી કરે.” 

Hindi और मैं ने उन से कहा, जब तक घाम कड़ा न हो, तब तक यरूशलेम के फाटक न खोले जाएं 
और जब पहरुए पहरा देते रहें, तब ही फाटक बन्द िकए जाएं और बेड़ ेलगाए जाएं। िफर यरूशलेम के 
िनवािसयों में से तू रखवाल ेठहरा जो अपना अपना पहरा अपने अपने घर के साम्हने िदया करें। 

Kannada ಆಗ  ()ನು  ಅವZ,̂ ,--_,X,ಲು ಏರುವ  ಪಯ½ಂತರಕೂ�  S,ರೂಸ[,ೕi,ನ 
l)ಗಲುಗಳನುM �,L,ಯl)ರದು; ಇದಲ@], R,ೕವu ಸ.,ಾಪದD,@ R,ಂB,ರುI)ಗ, ಕದಗ ಳನುM ಮು�,¡ 
ಅಗುd,ಗಳನುM f)>,Z,; S,ರೂಸ[,ೕi,ನ R,I)X,ಗd,ಂದ ಪwB, ಮನುಷ$ನು ತನM �)ವD,ನ D,@ಯೂ 
ಪwB, ಮನುಷ$ನು ತನM ಮ+,̂ , ಎದುz) �,ಯೂ �)ವ�)�,ರಲು +,ೕi,X,L,ಂದು -,ೕd,],ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവേരാടു: െവയിൽ ഉെറkുnതുവെര െയരൂശേലമിെn 
വാതിൽ തുറkരുതു; നിeൾ അരിെക നില്kുേmാൾ തേn കതകു 
അെടcു അnാഴം ഇടുവി േkണം ; െയരൂശേലംനിവാസികളിൽനിnു 
കാവൽkാെര നിയമിcു ഓേരാരുtെന താnാെn കാവൽsലtും 
താnാെn വീXിnു േനെരയുമായി നിർtിെkാേllണം എnു പറQു. 
Marathi मी त्यांना सांिगतले, “उन्हाचा ताप होईपयर्ंत यरुशलेमेच्या वेशी उघडू नयेत, लोक काम 
करीत असता वेशींचे दरवाजे लावून त्यांना अडसर घालावेत, यरुशलेमकरांच े पहारे नेमावेत आिण 
प्रत्येकाने आपापल्या घरासमोर पहारा करावा.” 
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Oriya ଆଉ ମୁଁ ହନାନିକୁ ଓ ହନାନିଯକୁ କହିଲି, ଦିନ େର ସୂୟk/ Wଚଣq  ନ ହେବା ପୟk/[ େଯପରି ଫାଟକ ନ 
େଖାଲା ୟାଏ, ଆଉ େଲାକମାେନ Wହରୀ କମ େର ଠିଆ ହେବା େବେଳ ସୁୟk/ାm ସମୟେର ଦP ାରସବୁ ବO କର[u । 
ପୁଣି ତୁbମାେନe ୟିରୁଶାଲମ ନିବାସୀମାନ,ୁ Wହରୀ କରି ନିୟୁn କର। େକତେକ Wହରୀ ସମାନେ, ଶିବିର େର 
ଛିଡା ହୁଅ[u  ଓ ଅନ/ Wହରୀମାେନ ନିଜ ଗୃହ େର ସouଖ େର ରହ[u । 
Punjabi ਅਤ ੇਮ@ ਉਨ=ਾ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਜਦ ਤਕ ਧੁੱਪ ਿਤਖੀ ਨਾ ਹ ੋਜਾਵ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਫਾਟਕ ਨਾ ਖੋਲ=ੇ ਜਾਣ 
ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਖੜ ੇਹੀ ਹਣੋ ਤਾਂ ਬੂਹ ੇਬੰਦ ਕੀਤ ੇਜਾਣ ਅਤ ੇਅਰਲ ਲਾਏ ਜਾਣ ਅਤ ੇਓਹ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਿਵਚੱF 
ਪਿਹਰਵੇਾਲੇ ਮੁਕਰੱਰ ਕਰਨ ਿਜਹੜ ੇਆਪੋ ਆਪਣ ੇਪਿਹਰ ੇਿਵਚੱ ਆਪਿਣਆ ਘਰਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਹਣੋ 

Tamil அவQகைள ேநாF,: ெவE@ ஏeம\j8 எ6சேல0' வாச@க4 
?றFகSபடேவlடா8, oYக4 ZW(8ேபாேத கதfகைளh சா>?> தாtSபா4 
ேபா\j, எ6சேல0' (3கR@ காவலாளQ அவரவQ தYக4 காவ#ேல, அவரவQ 
தYக4 mjகdF( எ?ராக Ze>தSபடேவlj8 எ'ேற'. 

వచనము 4 

అపప్టిలో ఆ పటట్ణము మిగుల విశాలముగాను పెదద్దిగాను ఉండెనుగాని దానిలో జనులు కొదిద్గా 

ఉండిరి, యిండుల్ ఇంక కటట్బడలేదు. 
Assamese এই নগৰ বহল আৰW ডাঙৰ আিছল, িকy তাৰ িভতৰত Mলাক কম আিছল, 
আৰW এিতয়াও ঘৰেবাৰ পুনৰ িন�:াণ কৰা Mহাৱা নািছল। 

Bengali MজরWশােলম শহর\ খ7বই বড়| শহের অেনক জায়গা থাকেলও, ত7 লনায় 
বািসRার সংখYা কম| বািড়-ঘরও তখন সমE বানােনা হয়িন| 

Gujarati શહેરનાે Fવeતાર ખૂબ માેટાે હતાે; પણ વeતી અાેછી હતી અને વધારે ઘરાે બંધાયાઁ 
નહાેતાઁ. 
Hindi नगर तो लम्बा चौड़ा था, परन्तु उस में लोग थोड़ ेथे, और घर नहीं बने थे। 

Kannada ಆಗ  ಪಟaಣವu  .,�)9ರI)�,ಯೂ  ],ೂಡ¿h)  �,ಯೂ  ಇತು9. ಆದL,  ಅದರD,@ರುವ 
ಜನರು U,ೂಂಚ I)�,ದTರು; ಮ+,ಗಳu ಕಟaಲ8ಡD,ಲ@. 
Malayalam എnാൽ പXണം വിശാലമായതും വലിയതും അകtു ജനം 
കുറവും ആയിരുnു; വീടുകൾ പണിതിരുnതുമിl. 
Marathi नगर िवस्तीणर् व मोठे होते, पण त्यात लोक थोड ेअसून अद्यािप घरे बांधली नव्हती. 
Oriya ବfkମାନ ନଗର Wଶm ଥିଲା। ମା8 ତହi  ମଧିଅେର ଅଳ� େଲାକ ଥିେଲ ଓ ଗୃହସବୁ ନିମi ତ ହାଇେନଥିଲା। 
Punjabi ਸ਼ਿਹਰ ਚੌੜਾ ਅਤ ੇਵਡੱਾ ਸੀ ਅਤ ੇਆਦਮੀ ਥੋੜ ੇਸਨ। ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਘਰ ਬਣ ੇਹਏੋ ਨਹ[ ਸਨ 

Tamil ப\டண8 &;தாரc8 ெபJGமாE6PதG, அதW(4ேள ஜனYக4 
ெகாnசமாE6PதாQக4, mjகd8 க\டSபட&@ைல. 
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వచనము 5 

జనసంఖయ్ చేయునటుల్ నా దేవుడు నా హృదయములో తలంపు పుటిట్ంపగా, పర్ధానులను అధికారులను 

జనులను నేను సమకూరిచ్తిని. అంతలో ముందు వచిచ్నవారినిగూరిచ్న వంశావళి గర్ంథము నాకు 

కనబడెను, అందులో వార్యబడిన వంశావళులు ఇవి. 
Assamese eধান Mলাক সকলক, কম:চাৰী সকলক আৰW Mলাক সকলক বংশাৱলীত 
Mতওঁেলাকৰ নাম অlভ7 :Z কিৰবৰ বােব একেগাট কিৰবৈল Mমাৰ ঈvৱেৰ Mমাৰ �দয়ত কথা 
ক’Mল। মই বািবলৰ পৰা eথেম অহা Mলাকসকলৰ এখন বংশাৱলী-প* পােলঁা, আৰW তলত 
উে�িখত এই সকেলা িবচািৰ পােলঁা। 

Bengali এমতাবzায ঈkর আমার �দেয় সমE বািসRােদর একি*ত করার বাসনা eেবশ 
করােলন| আিম তখন সমE গনYমাণY বYিZ, আিধকািরকবগ: ও সাধারণ Mলাক Mদর একসে[ 
Mডেক পাঠালাম| বসবাসকারী সমE বYিZেদর এক\ তািলকা বানােনাই আমার মূল উ?শY 
িছল| ইিতমেধY বRীদশা Mথেক যারা eথম এ শহের িফের এেসিছল তার এক\ তািলকা আিম 
Mপেয়িছলাম| তােত Mলখা িছল: 

Gujarati મારા દેવે મને Kે<રત કયાg કે, ઉમરાવાનેે, અxધકારીઅાેને અને લાેકાનેે સાથે બાલેાવવા 
અને તેમને ભેગા કરી તેમની કુટંુબવાર નાHધ કરવી. દેશવટેથી જઅેાે સાૈથી પહેલા અાAાં હતા 
તેઅાેની વંશાવળીની યાદી મને મળી, તેમાં મને અા લખાણ >ેવા મQું કે, 
Hindi तब मेरे परमेश्वर ने मेरे मन में यह उपजाया िक रईसों, हािकमों और प्रजा के लोगों को इसिलये 
इकटे्ठ करंू, िक वे अपनी अपनी वंशावली के अनुसार िगने जाएं। और मुझ ेपिहले पिहल यरूशलेम को 
आए हुओं का वंशावलीपत्र िमला, और उस में मैं ने यों िलख हुआ पाया: 

Kannada ತರುI)ಯ  ಅವರು  ವಂ¼)ವd,K,ಂದ  [,>,�ಸಲ8ಡುವ  f)^,  ಪwಮುಖರನೂM 
ಅ�,�)ರಸ�ರನೂM  ಜನರನೂM  ಕೂu,X,  U,ೂಳ~ಲು  ನನM  ],ೕವರು  ನನM  ಹೃದಯದD,@  �,{L,ೕW,  X,ದನು. 
ಆಗ ()ನು e,ೂದD,ನD,@ ಬಂದವರ ವಂ¼) ವd,ಯ ಪB,wU,ಯನುM ಕಂj,ನು. 
Malayalam വംശാവലി0പകാരം എiം േനാേk7തിnു 0പഭുknാെരയും 
0പമാണികെളയും ജനെtയും കൂXിവരുtുവാൻ എെn ൈദവം എെn 
മനsിൽ േതാnിcു. എnാെറ ആദ$ം മടeിവnവരുെട ഒരു വംശാവലിേരഖ 
എനിkു ക7ു കിXി; അതിൽ എഴുതിk7തു എെnnാൽ: 

Marathi सरदार, शास्ते व इतर लोक जमा करून त्यांची वंशावळीप्रमाण ेगणती करावी असे माझ्या 
देवाने माझ्या मनात घातल.े जे प्रथम यरुशलेमेत आले होत ेत्याचं्या वंशावळीची वही मला सापडली व 
ितच्यात ह ेिलिहलेले सापडले: 
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Oriya ଏହାପେର ବଂଶାବଳି aେମ ଗଣିତ ହେବାପାଇଁ କୁଳନୀମାନ,ୁ ଓ ଅIrମାନ,ୁ ଓ େଲାକମାନ,ୁ ଏକ8 
କରିବାକୁ ମାେରପରେମଶPର ମାe ମନ େର Wବୃfି ୟାତ କେଲ। ଆଉ େଯଉଁମାେନ Wଥେମ ଆସିେଲ, ମୁଁ 
ସମାନେ,ର ବଂଶାବଳି ପୁmକ ପାଇଲି। ତହi େର ଏହା ଲଖାe ୟାଇଥିବାର େଦଖିଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ? ਮੇਰ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਪਾਇਆ ਿਕ ਮ@ ਸ਼ਰੀਫਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਰਈਸਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਇੱਕਠ? 
ਕਰਾਂ ਤਾ ਂਜੋ ਓਹ ਆਪਣੀ ਕੁਲ ਪਤਰੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣ ੇਜਾਣ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਕੁਲ ਪਤਰੀ ਦੀ ਪੋਥੀ ਲੱਭੀ ਿਜਹੜ ੇ
ਪਿਹਲਾਂ ਆਏ ਸਨ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਏਹ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਲੱਭਾ- 

T a m i l அSெபா`G வ8ச அ\டவைணகைளS பாQF,றதW( , நா' 
TரaFகைள=8 அ?காJகைள=8 ஜனYகைள=8 b3வரhெசVய, எ' ேதவ' 
எ' மன?ேல ஒ6 எlண>ைத உlடாF,னாQ; cP? வPதவQகR' வ8ச 
அ\டவைணS a;தக8 அSெபா`G எனF( அகSப\டG ; அ?ேல 
எ`?E6Fக நா' கlடG எ'னெவ'றா@, 

వచనము 6 

జెరుబాబ్బెలు యేషూవ నెహెమాయ్ అజరాయ్ రయమాయ్ నహమానీ మొరెద్కై బిలా ష్ను మిసెప్రేతు బిగవ్యి 

నెహూము బయనా అనువారితోకూడ బాబెలు రాజైన నెబుకదెన్జరుచేత చెరలోనికి కొనిపోబడి 

Assamese “eেদশৰ এই Mলাক সকল, িয সকলক বািবলৰ ৰজা নবPখদেনচেৰ বিR কিৰ 
=ল =গিছল, আৰW বিR�ৱত ৰািখিছল। Mতওঁেলাক বিR�ৱৰ পৰা মুকিল =হ িযৰXচােলম আৰW 
িযহP দাৰ িনজৰ িনজৰ নগৰৈল উভ\ আিহিছল। 

Bengali এই ইTদীরা বRীদশা Mথেক MজরWশােলম এবং িযহP দায় িফের এেসিছল| রাজা 
নবPখিÂত্ সর এেদর বRী কের বািবেল িনেয় িগেয়িছেল| এরা হল: Mযশূয, নিহিময়, অসিরয়, 
রযিমযা, নহমািন, 
Gujarati બા{બલના રા> નબૂખાદને�ાર ¦ારા જઅેાેના ે દેશ<નકાલ કરવામાં અાAાે હતા.ે 
જઅેાેને બંદીવાન બનાવીને લઇ જવાયા ંહતા, તે Kાતંના અા લાેકા ેછે. તેઅાે યહૂદાના પાેતપાેતાના 
નગરાેમાં અને યDશાલેમમાં પાછા અાAા. 
Hindi िजन को बाबेल का राजा, नबूकदनेस्सर बन्धुआ कर के ले गया था, उन में से प्रान्त के जो लोग 
बन्धुआई से छूट कर, यरूशलेम और यहूदा के अपने अपने नगर को आए। 

Kannada ಅದರD,@  ಬL,ದ  ],TೕನಂದL,--l)m,D,ನ ಅರಸ()ದ  +,ಬೂಕ],Mಚರನು  ?,L,�)�, 
ತU,ೂ�ಂಡು  -,ೂೕದವರು  ?,L,�)�,  ಒಯ$ಲ8ಟುa  ?,L,K,ಂದ  -,ೂರಟು  S,ರೂಸ[,ೕ  i,ಗೂ 
S,ಹೂದಕೂ� 
Malayalam ബാേബൽരാജാവായ െനബൂഖദ് േനസർ പിടിcുെകാ7ുേപായ 
ബdnാരുെട 0പ വാസtിൽനിnു പുറ െp Xു െയരൂശ േല മി േലkും 
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െയഹൂ ദയി േലkും താnാെn പ Xണtി േലkു മ ടeിവnവരായ 
േദശനിവാസികൾ: 

Marathi बाबेलच्या नबुखदे्नस्सर राजाने जे लोक धरून नेले होत ेत्यांतले त्या मुलखात राहत होत ेते 
लोक बंधमुक्त होऊन यरुशलेमेस व यहूदातील आपापल्या नगरांत परत गेले ते ह:े 

Oriya େଯଉଁମାେନ ବOୀରୂେପ ଥିେଲ, ସମାନେ, ମIରୁ Wେଦଶୀଯ ଏହି ସ[ାନଗଣ େWତ/କକ ୟିରୁଶାଲମ 
ଓ ଯିହୁଦାସX ିତ ନିଜ ନିଜ ନଗରକୁ ଫେରi ଆସିେଲ। ବାବିଲର ରାଜା ନବୂଖଦi ି�ର ୟିହୁଦୀଯମାନ,ୁ କରାଯତ 
କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਉਸ ਸੁਬੇ ਦ ੇਲੋਕ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਉਨ=ਾਂ ਅਸੀਰਾਂ ਿਵਚੱF ਿਜਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਬਾਬਲ ਦਾ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ 
ਅਸੀਰੀ ਿਵਚੱ ਲੈ ਿਗਆ ਸੀ ਉਤਾਹਾਂ ਆ ਕ ੇਸਾਰ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਏ, 
T a m i l பா T ேலா ' ரா ஜா வா , ய ேந a கா >ேந hசா Q 
NைறT3>GSேபானவQகd8 , NைறE6ST#6PG ெச6பாேபேலாj8 , 
ெய]வா, ெநேக0யா, அசJயா, ரா0யா, நகமாM, ெமாQெதகாV, T@சா', 
0;ெபேர>, TFவாE, ெநb8, பானா எ'பவQகேளாjYbட வPG, 

వచనము 7 

తిరిగి యెరూషలేమునకును యూదా దేశమునకును తమ తమ పటట్ణములకు వచిచ్నవారు వీరే. 

ఇశార్యేలీయుల యొకక్ జనసంఖయ్ యిదే. 
Assamese Mতওঁেলাক জৰW«ািবল, Mযচ7 ৱা, নিহিময়া, অজিৰয়া, ৰয়িময়া, নহমানী, মদ: খয়, 
িবলচন, িম£ৰৎ, িবগবয়, নTম, আৰW বানা, এওঁেলাকৰ লগত আিহল। উে�িখত ইqােয়ল 
Mলাকৰ পুৰWষ সকলৰ সংখYা তলত অlভ7 :Z আেছ। 

Bengali মদ: খয়, িব¨শন, িম£রত্ , িবÃয, নহP ম ও বানা| তারা সরW«ািবেলর সে[ িফের 
এেসিছল| নীেচ ইqােয়েলর Mয় সমE Mলাক িফের এেসিছল তােদর নাম ও সংখYা Mদওয়া হল: 

Gujarati અેટલે જઅેાે ઝરુ¨ાબેલ, યેશૂઅા, નહે*ા, અઝાયાW, રાઅા*ા, નાહમાની, માેદેખાWય, 
{બ©ા, iમ�રેથ, {બSવાય, નહૂમ તથા બાઅનાહની સાથે અાAા તેઅાે અા બધાં છે:ઇ]ાઅેલના 
લાેકાેના પુરુષાેની સં�ા: 

Hindi वे जरुब्बाबेल, येशू, नहमेायाह, अजयार्ह, राम्याह, नहमानी, मोदर्कै, िबलशान, िमस्पेरेत, िवग्व,ै 
नहूम और बाना के संग आए। 

Kannada ತಮ� ತಮ� ಪಟaಣಕೂ� ,ರುl)Qm,D,ನ ಸಂಗಡ ಬಂದ ],ೕಶದ ಮಕ�ಳu �)ರಂದL, 
S,ೕಷೂವನು, +,-,.,ಾಯನು, ಅಜ ಯ½ನು, ರಗಮ$ನು, ನಹ1)R,ೕಯನು, e,ೂ], U,ೖ ಯನು, 
_,�)¶ನನು, i,?,8L,ತನು, _,̂ ,» ೖಯು, +,ಹೂಮನು, l)ಣನು, ಇ�)wS,ೕ�  ಜನರ [,ಕ�ವu: 
Malayalam ഇവർ െസരുbാേബൽ, േയശുവ, െനെഹമ$ാവു; അസർyാവു, 
രയമ$ാവു, നഹമാനി, െമാർെdഖായി, ബിൽശാൻ, മിസ്േപെരt്, ബിഗ\ായി, 
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െനഹൂം, ബയനാ എnിവേരാടുകൂെട മടeിവnു; യി0സാേയൽജനtിെല 
പുരുഷnാരുെട സംഖ$യാവിതു: 

Marathi येशूवा, नहमे्या, अजर्या, राम्या, नहमानी, मदर्खय, िबलशान, िमस्पेरेथ, िबग्वई, नहूम, व 
बाना. जे जरूब्बाबेलबरोबर आले ते हचे. इस्राएल लोकांतल्या मनुष्यांची संख्या ही होती: 

Oriya ଏମାେନ ସରୁ�ାବିଲ, ଯଶୂeଯ, ନିହିମିଯା, ଅସରିଯ ରଯମା, ନହମାନି ମ�kଖଯ, ବିଲଶନ, ମ¦ର, 
ବିଗPଯ, ନହୂମ, ବାନା ସେ] ଫେରi ଆସିେଲ। ଇdାେୟଲ ବଂଶିଯ ପୁରୁଷମାନ, ସଂଖ/ା ଏହିପରି ଥିଲା। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਜ਼ਰੁਬੱਾਬਲ, ਯੇਸ਼ੂਆ, ਨਹਮਾਯਾਹ, ਅਜ਼ਰਯਾਹ, ਰਅਮਯਾਹ ਅਰ ਨਹਮਾਨੀ, ਮਾਰਦਕਈ, 
ਿਬਲਸ਼ਾਨ, ਿਮਸਪਰਥ, ਿਬਗਵਈ, ਿਮਸਪਰਥ, ਿਬਗਵਾਨੀ, ਨਹਮੂ ਅਤ ੇਬਅਨਾਹ ਦ ੇਨਾਲ ਆਏ। ਇਸਰਾਏਲੀ 
ਪਰਜਾ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਏਹ ਹ ੈ

Tamil எ6சேலcF(8 OதாfF(8 ?68T> தYக4 தYக4 ப\டணYகRேல 
(3EறY,னவQகdமான இPத> ேதச>?' a>?ரரா,ய இ;ரேவ@ 
ஜனYகளான மMதJ' ெதாைகயாவG: 

వచనము 8 

అది ఏలాగనగా పరోషు వంశసుథ్లు రెండువేల నూట డెబబ్దియిదద్రును 

Assamese পিৰেয়াচৰ বংশধৰ দুই হাজাৰ এশ বাস�ৰ জন। 

Bengali পেরােশর উ�রপরুWষ 2,172 

Gujarati પારાેશના વંશ>ે 2,172 

Hindi इस्राएली प्रजा के लोगों की िगनती यह ह:ै अथार्त परोश की सन्तान दो हजार एक सौ बहत्तर, 
Kannada ಪL,ೂೕಷನ ಮಕ�ಳu ಎರಡು �).,ರದ ನೂರ ಎಪ8�,9ರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam പേരാശിെn മkൾ ര7ായിരെtാരുനൂെOഴുപtിര7ു. 
Marathi परोशाचे वंशज दोन हजार एकशे बहात्तर. 
Oriya ପରିେଯାଶର ବଂଶଧର 2,172 ଜଣ। 
Punjabi ਪਰੋਸ਼ੀ ਦੀ ਵਸੰ ਦ ੋਹ਼ਜਾਰ ਇੱਕ ਸੌ ਬਹਤੱਰ 

Tamil பாேரா�' a>?ரQ இரlடாEர>G �We எ`ப>?ரljேபQ. 

వచనము 9 

షెఫటయ్ వంశసుథ్లు మూడువందల డెబబ్ది యిదద్రును 

Assamese চফ\য়াৰ বংশধৰ িতিনশ বাস�ৰ জন। 

Bengali শফ\েযর উ�রপরুWষ 372 

Gujarati શફાટયાના વંશ>ે 372 
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Hindi सपत्याह की सन्तान तीन सौ बहत्तर, आाह की सन्तान छ: सौ बावन। 

Kannada �,ಫಟ$ನ ಮಕ�ಳu ಮುನೂMರ ಎಪ8�,9ರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam െശഫത$ാവിെn മkൾ മൂnൂെOഴുപtിര7ു. 
Marathi शफाट्याचे वंशज तीनशे बहात्तर. 
Oriya ଶଫଟିଯର ବଂଶଧର 372 ଜଣ। 
Punjabi ਸ਼ਫਟਯਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਬਹਤੱਰ 

Tamil ெசப>?யா&' a>?ரQ cP�We எ`ப>?ரljேபQ. 

వచనము 10 

ఆరహు వంశసుథ్లు ఆరువందల ఏబది యిదద్రును 

Assamese আৰহৰ বংশধৰ ছশ বাৱw জন। 

Bengali আরেহর উ�রপরুWষ 652 

Gujarati અારાહના વંશ>ે 652 

Hindi पहत्मोआब की सन्तान याने येशू और योआब की सन्तान, 
Kannada ಆರಹನ ಮಕ�ಳu ಆರು ನೂರ ಐವ�,9ರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ആരഹിെn മkൾ അറുനൂOmtിര7ു. 
Marathi आरहाच ेवंशज सहाशे बावन्न. 
Oriya ଆରହର ବଂଶଧର 652 ଜଣ। 
Punjabi ਆਰਹ ਦੀ ਵਸੰ ਛੇ ਸੌ ਬਵਜੰਾ 
Tamil ஆரா,' a>?ரQ அe�We ஐ8ப>?ரljேபQ. 

వచనము 11 

యేషూవ యోవాబు సంబంధులైన పహతోమ్యాబు వంశసుథ్లు రెండువేల ఎనిమిదివందల 

పదునెనిమిది మందియు 

Assamese Mযচ7 ৱা আৰW Mযাৱাবৰ বংশধৰ আৰW পহৎ-Mমাৱাবৰ বংশধৰসকল দুই হাজাৰ 
আঠশ ওঠৰ জন। 

Bengali Mয়শয়ূ ও Mয়ায়ােবর পিরবারেগাªর পহত ্-Mমায়ােবর উ�রপরুWষ 2,818 

Gujarati પાહાથ-માેઅાબના વંશ>ે અેટલે કે યેશૂઅા તથા યાેઅાબના વંશ>,ે 2,818 

Hindi दो हजार आठ सौ अठारह। 

Kannada S,ೕಷೂವನು  °,ೂೕI)ಬನು  ಎಂಬವರ  ಮಕ�ಳD,@  ಪಹµ  �,ೂೕI)ಬನ  ಮಕ�ಳu 
ಎರಡು �).,ರ ಎಂಟುನೂರ ಹr,+,ಂಟು ಮಂr,ಯು. 
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Malayalam േയശുവയുെടയും േയാവാബിെnയും മkളിൽ പഹt്--
േമാവാബിെn മkൾ ര7ായിരെtiൂOിpതിെനXു. 
Marathi येशूवा व यवाब ह्यांच्या कुळांतील पहथ-मवाबाच ेवंशज दोन हजार आठश ेअठरा. 
Oriya ଯଶୂeଯ ଓ େଯାୟାବର ପରିବାର ମIରୁ ପହ~ ମାେୟାବର ବଂଶଧର 2,818 ଜଣ। 
Punjabi ਪਹਥ-ਮੋਆਬ ਿਜਹੜ ੇਯੇਸ਼ੂਆ ਅਤ ੇਯੋਆਬ ਦੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱF ਸਨ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਅਠ ਸੌ ਅਠਾਰਾਂ 
Tamil ெய]வா ேயாவாS எ'பவQகR' சPத?F(4R6Pத பாகா>ேமாவாT' 
a>?ரQ இரlடாEர>G எl�WeS ப?ென\jSேபQ. 

వచనము 12 

ఏలాము వంశసుథ్లు వెయియ్నిన్ రెండువందల ఏబది నలుగురును. 
Assamese এলমৰ বংশধৰসকল এক হাজাৰ দুশ Mচৗৱw জন। 

Bengali এলেমর উ�রপুরWষ 1,254 

Gujarati અેલામના વંશ>ે 1,254 

Hindi एलाम की सन्तान बारह सौ चौवन, 
Kannada ಏ�)ಮನ ಮಕ�ಳu �).,ರದ ಇನೂMರ ಐವತು9 ()ಲು�ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ഏലാമിെn മkൾ ആയിരtിരുനൂOmtിനാലു. 
Marathi एलामाचे वंशज एक हजार दोनशे चौपन्न. 
Oriya ଏଲମର ବଂଶଧର 1,254 ଜଣ। 
Punjabi ਏਲਾਮ ਦੀ ਵਸੰ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਦ ੋਸੌ ਚਰੁਜੰਾ 
Tamil ஏலா0' a>?ரQ ஆEர>?6�We ஐ8ப>GநாgேபQ. 

వచనము 13 

జతూత్ వంశసుథ్లు ఎనిమిది వందల నలువది యయిదుగురును 

Assamese জ�7 ৰ বংশধৰসকল আঠশ প�িলশ জন। 

Bengali স�P র উ�রপুরWষ 845 

Gujarati ઝા.ૂના વંશ>ે 845 

Hindi जत्तू की सन्तान आठ सौ पैंतालीस। 

Kannada ಜತೂ9.,ನ ಮಕ�ಳu ಎಂಟು ನೂರ()ಲ8�,Ëದು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam സtൂവിെn മkൾ എiൂOിനാlt�ു. 
Marathi जत्तूचे वंशज आठशे पंचेचाळीस. 
Oriya ସfୂର ବଂଶଧର 845 ଜଣ। 
Punjabi ਜ਼ੱਤੂ ਦੀ ਵਸੰ ਅੱਠ ਸ ੌਪੰਨਤਾਲੀ 
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Tamil ச>�&' a>?ரQ எl�We நாWப>ைதPGேபQ. 

వచనము 14 

జకక్యి వంశసుథ్లు ఏడువందల అరువది మందియు 

Assamese জ�য়ৰ বংশধৰসকল সাতশ ষা� জন। 

Bengali স�েয়র উ�রপুরWষ 760 

Gujarati ઝાrાયના વંશ>ે 760 

Hindi जवकै की सन्तान सात सौ साठ। 

Kannada ಜU,� ೖಯ ಮಕ�ಳu ಏಳu ನೂರ ಅರವತು9 ಮಂr,ಯು. 
Malayalam സkായിയുെട മkൾ എഴുനൂOറുപതു. 
Marathi जक्काईचे वंशज सातशे साठ. 
Oriya ସ�ଯର ବଂଶଧର 760 ଜଣ। 
Punjabi ਜ਼ੱਕਾਈ ਦੀ ਵਸੰ ਸੱਤ ਸੌ ਸੱਠ 

Tamil சFகாE' a>?ரQ எ`�We அeபGேபQ. 

వచనము 15 

బినూన్యి వంశసుథ్లు ఆరువందల నలువది యెనమండుగురును 

Assamese িবwুইৰ বংশধৰসকল ছশ আঠচি�শ জন। 

Bengali িবwূিয়র উ�রপুরWষ 648 

Gujarati {બoૂઇના વંશ>ે 648 

Hindi िबन्नूई की सन्तान छ:सौ अड़तालीस। 

Kannada _,ನೂMಯ ಮಕ�ಳu ಆರು ನೂರ ()ಲ»�,9ಂಟು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ബിnൂവിയുെട മkൾ അറുനൂOിനാlെtXു. 
Marathi िबन्नुईचे वंशज सहाशे अठे्ठचाळीस. 
Oriya ବିନi u ଯିର ବଂଶଧର 648 ଜଣ। 
Punjabi ਿਬੰਨੂਈ ਦ ੇਵਸੰ ਛੇ ਸੌ ਅਠਤਾਲੀ 
Tamil T'�&' a>?ரQ அe�We நாWப>ெத\jSேபQ. 

వచనము 16 

బేబై వంశసుథ్లు ఆరువందల ఇరువది యెనమండుగురును 

Assamese Mববয়ৰ বংশধৰসকল ছশ আঠাইশ জন। 

Bengali M«েয়র উ�রপুরWষ 628 
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Gujarati બેબાયના વંશ>ે 628 

Hindi बेबै की सन्तान छ:सौ अट्ठाईस। 

Kannada m,ೕm,ೖಯ ಮಕ�ಳu ಆರು ನೂರ ಇಪ8�,9ಂಟು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam േബബായിയുെട മkൾ അറുനൂOിരുപെtXു. 
Marathi बेबाईचे वंशज सहाशे अठ्ठावीस. 
Oriya ବବଯେର ବଂଶଧର 628 ଜଣ। 
Punjabi ਬੇਬਈ ਦੀ ਵਸੰ ਛੇ ਸ ੌਅਠਾਈ 

Tamil ெபபாE' a>?ரQ அe�We இ6ப>ெத\jSேபQ. 

వచనము 17 

అజాగ్దు వంశసుథ్లు రెండువేల మూడువందల ఇరువది యిదద్రును 

Assamese অজগদৰ বংশধৰসকল দুই হাজাৰ িতিনশ বাইশ জন। 

Bengali আ গেদর উ�রপুরWষ 2,322 

Gujarati અાઝગાદના વંશ>ે 2,322 

Hindi अजगाद की सन्तान दो हजार तीन सौ बाईस। 

Kannada ಅ¸)̈ದನ ಮಕ�ಳu ಎರಡು �).,ರದ ಮುನೂMರ ಇಪ8�,9ರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam അസ്ഗാദിെn മkൾ ര7ായിരtി മുnൂOിരുപtിര7ു. 
Marathi अजगादाचे वंशज दोन हजार तीनशे बावीस. 
Oriya ଅସ¡ଦର ବଂଶର 2,322 ଜଣ। 
Punjabi ਅਜ਼ਗਾਦ ਦੀ ਵਸੰ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਬਾਈ 

Tamil அ;கா?' a>?ரQ இரlடாEர>G cP�We இ6ப>?ரljேபQ. 

వచనము 18 

అదోనీకాము వంశసుథ్లు ఆరువందల అరువది యేడుగురును 

Assamese অেদানীকামৰ বংশধৰসকল ছশ সাতষÄ জন। 

Bengali অেদানীকােমর উ�রপরুWষ 667 

Gujarati અદાેનીકામના વંશ>ે 667 

Hindi अदोनीकाम की सन्तान छ:सौ सड़सठ। 

Kannada ಅ],ೂೕR,ೕ�)ಮನ ಮಕ�ಳu ಆರು ನೂರ ಅರವ�,9ೕಳu ಮಂr,ಯು. 
Malayalam അേദാനീkാമിെn മkൾ അറുനൂOറുപേtഴു. 
Marathi अदोनीकामाचे वंशज सहाशे सदसुष्ट. 
Oriya ଅେଦାନୀକାମର ବଂଶଧର 667 ଜଣ। 
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Punjabi ਅਦਨੋੀਕਾਮ ਦੀ ਵਸੰ ਛੇ ਸ ੌਸਤਾਹਠ 

Tamil அேதாMகா0' a>?ரQ அe�We அeப>ேத`ேபQ. 

వచనము 19 

బిగవ్యి వంశసుథ్లు రెండు వేల అరువది యేడుగురును 

Assamese িবগবয়ৰ বংশধৰসকল দুই হাজাৰ সাতষÄ জন। 

Bengali িবÃেয়র উ�রপুরWষ 2,067 

Gujarati {બSવાયના વંશ>ે 2,067 

Hindi िबग्बै की सन्तान दो हजार सड़सठ। 

Kannada _,̂ ,» ೖಯ ಮಕ�ಳu ಎರಡು �).,ರದ ಅರವ�,9ೕಳu ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ബിഗ\ായിയുെട മkൾ ര7ായിരtറുപേtഴു. 
Marathi िबग्वईचे वंशज दोन हजार सदसुष्ट. 
Oriya ବିଗPଯର ବଂଶଧର 2,067 ଜଣ। 
Punjabi ਿਬਗਵਾਈ ਦੀ ਵਸੰ ਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਸਤਾਹਠ 

Tamil TFவாE' a>?ரQ இரlடாEர>G அeப>ேத`ேபQ. 

వచనము 20 

అదీను వంశసుథ్లు ఆరువందల ఏబది యయిదుగురును 

Assamese আদীনৰ বংশধৰসকল ছশ পচপw জন। 

Bengali আদীেনর উ�রপরুWষ 655 

Gujarati અાદીનના વંશ>ે 655 

Hindi आदीन की सन्तान छ:सौ पचपन। 

Kannada ಆr,ೕ ನನ ಮಕ�ಳu ಆರುನೂರ ಐವ�,Ëದು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ആദീെn മkൾ അറുനൂOmt�ു. 
Marathi आदीनाचे वंशज सहाशे पंचावन्न. 
Oriya ଅଦୀନର ବଂଶଧର 655 ଜଣ। 
Punjabi ਆਦੀਨ ਦੀ ਵਸੰ ਛੇ ਸੌ ਪਚਵਜੰਾ 
Tamil ஆXM' a>?ரQ அe�We ஐ8ப>ைதPGேபQ. 

వచనము 21 

హిజిక్యా బంధువుడైన ఆటేరు వంశసుథ్లు తొంబది యెనమండుగురును 

Assamese িহি�য়াৰ আেটৰৰ বংশধৰসকল আঠানৈ« জন। 
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Bengali িযিহি�েয়র বংশজাত আেটেরর উ�রপুরWষ 98 

Gujarati અાટેરના વંશ>ે અેટલે <હ�ઝqા 98 

Hindi िहचिकय्याह की सन्तान आतेर के वंश में से अट्ठानवे। 

Kannada ¢,²,�ೕಯನ ಮಗ()ದ ಅ�,ೕರನ ಮಕ�ಳu �,ೂಂಭ�,9ಂಟು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ഹിസ്kീയാവിെn സnതിയായി ആേതരിെn മkൾ 
െതാiൂെOXു. 
Marathi िहज्कीयाच्या आटेराचे वंशज अठ््ठयाण्णव. 
Oriya ହିଜକିଯର ଆଟରର ବଂଶଧରରୁ 98 ଜଣ। 
Punjabi ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਦ ੇਅਟਰੇ ਦੀ ਵਸੰ ਅਠਾਨਵ; 
Tamil எேசF,யா&' சPத?யான ஆேதJ' a>?ரQ ெதாl�We 
எ\jSேபQ. 

వచనము 22 

హాషుము వంశసుథ్లు మూడువందల ఇరువది యెనమండుగురును 

Assamese হাচ7 মৰ বংশধৰসকল িতিন শ আঠাইশ জন। 

Bengali হfেমর উ�রপুরWষ 328 

Gujarati હાશુમના વંશ>ે 328 

Hindi हाशम की सन्तान तीन सौ अट्ठाईस। 

Kannada f)ಷುಮನ ಮಕ�ಳu ಮುನೂMರ ಇಪ8�,9ಂಟು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ഹാശൂമിെn മkൾ മുnൂOിരുപെtXു. 
Marathi हाशूमाचे वंशज तीनशे अठ्ठावीस. 
Oriya ହଶୂମର ବଂଶଧର 328 ଜଣ। 
Punjabi ਹਾਸੂਮ ਦੀ ਵਸੰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਅਠਾਈ 

Tamil ஆA0' a>?ரQ cP�We இ6ப>ெத\jSேபQ. 

వచనము 23 

జేజయి వంశసుథ్లు మూడువందల ఇరువది నలుగురును 

Assamese Mবচয়ৰ বংশধৰসকল িতিন শ Mচৗিবশ জন। 

Bengali Mবত্ সেযর উ�রপরুWষ 324 

Gujarati બેસાયના વંશ>ે 324 

Hindi बैसै की सन्तान तीन सौ चौबीस। 

Kannada m,ೕ�,ೖಯ ಮಕ�ಳu ಮುನೂMರ ಇಪ8ತ9()ಲು� ಮಂr,ಯು. 
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Malayalam േബസായിയുെട മkൾ മുnൂOിരുപtിനാലു. 
Marathi बेसाईचे वंशज तीनशे चोवीस. 
Oriya େବ�ଯର ବଂଶଧର 324 ଜଣ। 
Punjabi ਬੇਸਾਈ ਦੀ ਵਸੰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਚੌਵੀ 
Tamil ேபசாE' a>?ரQ cP�We இ6ப>GநாgேபQ. 

వచనము 24 

హారీపు వంశసుథ్లు నూటపండెర్ండుగురును 

Assamese হাৰীফৰ বংশধৰসকল এশ বাৰ জন। 

Bengali হারীেফর উ�রপুরWষ 112 

Gujarati હારીફના વંશ>ે 112 

Hindi हारीप की सन्तान एक सौ बारह। 

Kannada f)Z,ಫನ ಮಕ�ಳu ನೂರ ಹ+,Mರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ഹാരീഫിെn മkൾ നൂOിപ0n7ു. 
Marathi हारीफाचे वंशज एकशे बारा. 
Oriya ହାରୀଫର ବଂଶଧର 112 ଜଣ। 
Punjabi ਹਾਰੀਫ ਦੀ ਵਸੰ ਇੱਕ ਸੌ ਬਾਰਾਂ 
Tamil ஆpST' a>?ரQ �WeSப'MரljேபQ. 

వచనము 25 

గిబియోను వంశసుథ్లు తొంబది యయిదుగురును 

Assamese িগিবেয়ানৰ বংশধৰসকল প�ান«ই জন। 

Bengali িগিবেয়ােনর উ�রপরুWষ 95 

Gujarati �ગબયાેનના વંશ>ે 95 

Hindi िगबोन के लोग पचानवे। 

Kannada �,m,ೂ$ೕನನ ಮಕ�ಳu �,ೂಂಭ�,Ëದು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ഗിെബേയാന$ർ െതാiൂO�ു. 
Marathi िगबोनाचे वंशज पंचाण्णव. 
Oriya ଗିବିେୟାନର ବଂଶଧର 95 ଜଣ। 
Punjabi ਿਗਬਓਨ ਦੀ ਵਸੰ ਪਚਾਨਵ; 
Tamil ,TேயாM' a>?ரQ ெதாl�We ஐPGேபQ. 
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వచనము 26 

బేతెల్హేము నెటోపా వారు నూట ఎనుబది యెనమండుగురును 

Assamese =বৎেলেহম আৰW নেটাফাৰ পৰা অহা Mলাক এশ আঠাশী জন। 

Bengali =বত্ েলহম ও নেটাফা শহেরর Mলাক 188 

Gujarati બેથલેહેમના તથા નટાફેાહના મનુ�ા ે188 

Hindi बेतलेहमे और नतोपा के मनुष्य एक सौ अट्ठासी। 

Kannada m,ೕ�,@-,ೕi,ನವರೂ +,�,ೂೕಫದವರೂ ನೂರ ಎಂಭ�,9ಂಟು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam േബt്േളെഹമ$രും െനേതാഫാത$രും കൂെട നൂെOണ്പെtXു. 
Marathi बेथलेहमे व नटोफा येथील माणसे एकशे अठ््ठयाऐंशी. 
Oriya େବୖଥଲହେମ ଓ ନେଟାଫା ସହରରୁ 188 ଜଣ। 
Punjabi ਬੈਤਲਹਮ ਅਤ ੇਨਟਫੋਾਹ ਦ ੇਮਨੱੁਖ਼ ਇੱਕ ਸ ੌਅਠਾਸੀ 
Tamil ெப>லேக8 ஊரா68, ெந>ேதாபா ஊரா68 �We எlப>ெத\jSேபQ. 

వచనము 27 

అనాతోతు వారు నూట ఇరువది యెనమండుగురు 

Assamese অনােথাতৰ পৰা অহা Mলাক এশ আঠাইশ জন। 

Bengali অনােথাত শহেরর 128 

Gujarati અનાથાેથના મનુ�ા ે128 

Hindi अनातोत के मनुष्य एक सौ अट्ठाईस। 

Kannada ಅ()�,ೂೕB,ನ ಮನು ಷ$ರು ನೂರ ಇಪ8�,9ಂಟು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam അനാേഥാത$ർ നൂOിരുപെtXു. 
Marathi अनाथोथाची माणसे एकशे अठ्ठावीस. 
Oriya ଅନାeଥାତର େଲାକ 128 ଜଣ। 
Punjabi ਅਨਾਥੋਥ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਇੱਕ ਸ ੌਅਠਾਈ 

Tamil ஆனேதா>�Q மMதQ �We இ6ப>ெத\jSேபQ. 

వచనము 28 

బేతజామ్వెతు వారు నలువది యిదద్రును 

Assamese =বৎআজমাবতৰ Mলাকসকল িবয়াি�শ জন। 

Bengali =বত্ -অxাবত্  শহেরর 42 

Gujarati બેથ-અાઝમાવેથના મનુ�ાે 42 
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Hindi बेतजमावत के मनुष्य बयालीस। 

Kannada m,ೕತ¸)�n, B,ನವರು ()ಲ»�,9ರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam േബt്-അസ്മാേവത$ർ നാltിര7ു. 
Marathi बेथ-अजमावेथाची माणसे बेचाळीस. 
Oriya େବ�-ଅସ¢ ାବତ ସହରରୁ 42 ଜଣ। 
Punjabi ਬੈਤ-ਅਜਮਾਵਥ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਬਤਾਲੀ 
Tamil ெப>அ;மாேவ> ஊராQ நாWப>?ரljேபQ. 

వచనము 29 

కిరయ్తాయ్రీము కెఫీరా బెయేరోతుల వారు ఏడువందల నలువది ముగుగ్రును 

Assamese িকিৰয়ৎ-িযয়াৰীম কফীৰা, আৰW Mবেৰাতৰ Mলাকসকল সাতশ িতয়াি�শ জন। 

Bengali িকিরযত ্-িয়যারীম, কফীরা ও Mবেরাত শহেরর 743 

Gujarati <કયાWથ-યઅારીમના કફીરાહના તથા બઅેરાેથના મનુ�ાે 743 

Hindi िकयर्त्यारीम, कपीर, और बेरोत के मनुष्य सात सौ तैंतालीस। 

Kannada >,�)  �)$Z,ೕÌ  U,Í,ೕರವu m,ೕL,ೂೕತು ಎಂಬ ಪಟaಣಗಳ ಮನುಷ$ರು ಏಳu ನೂರ 
()ಲ»ತ9 ಮೂರುಮಂr,ಯು. 
Malayalam കിർyt്-െയയാരീം, െകഫീരാ, െബെയേരാt് എnിവയിെല 
നിവാസികൾ എഴുനൂOിനാltി മൂnു. 
Marathi िकयार्थ-यारीम, कफीरा व बैरोथ येथील माणसे सातश ेत्रचेाळीस. 
Oriya କିରିଯ~ ୟିଯାରୀମ, କଫୀରା ଓ ବେରoତ ସହରରୁ 743 ଜଣ। 
Punjabi ਿਕਰਯਥ- ਯਆਰੀਮ ਅਰ ਕਫੀਰਾਹ ਅਤ ੇਬੇਰਯੋ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਸੱਤ ਸੌ ਤਰਤਾਲੀ 
Tamil �Jயா>யாp8 , ெகTராேபேரா> ஊQகR' மMதQ எ`�We 
நாWப>G{'eேபQ. 

వచనము 30 

రామా గెబల వారు ఆరువందల ఇరువది యొకరును 

Assamese ৰামা আৰW Mগবাৰ Mলাকসকল ছশ এৈকশ জন। 

Bengali রামা ও Mগবা শহেরর 621 

Gujarati રામાના તથા ગેબાના મનુ�ાે 621 

Hindi रामा और गेबा के मनुष्य छ: सौ इक्कीस। 

Kannada z)ಮವu  ^,ಬವu  ಎಂಬ  ಪಟaಣಗಳ  ಮನುಷ$ರು  ಆರು  ನೂರ  ಇಪ8�,ೂ9ಂದು 
ಮಂr,ಯು. 
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Malayalam രാമkാരും േഗബkാരും അറുനൂOിരുപെtാnു. 
Marathi रामा व गेबा येथील माणसे सहाशे एकवीस. 
Oriya ରାମା ଓ ଗେବା ସହରରୁ 621 ଜଣ। 
Punjabi ਰਾਮਾਹ ਅਤ ੇਗਬਾ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਛੇ ਸੌ ਇੱਕੀ 

Tamil ராமா, காபா ஊQகR' மMதQ அe�We இ6ப>ெதா6ேபQ. 

వచనము 31 

మికమ్షు వారు నూట ఇరువది యిదద్రును 

Assamese িমকমচৰ Mলাকসকল এশ বাইশ জন। 

Bengali িমÅস শহেরর 122 

Gujarati iમªાસના મનુ�ા ે122 

Hindi िमकपास के मनुष्य एक सौ बाईस। 

Kannada i,�)�X, ನವರು ನೂರ ಇಪ8�,9ರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam മിക്മാസ് നിവാസികൾ നൂOിരുപtിര7ു. 
Marathi िमखमासाची माणसे एकशे बावीस. 
Oriya ମିକ¢ ସ ସହରରୁ 122 ଜଣ। 
Punjabi ਿਮਕਮਾਸ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਇੱਕ ਸੌ ਬਾਈ 

Tamil 0Fமா; ஊராQ �We இ6ப>?ரljேபQ. 

వచనము 32 

బేతేలు హాయిల వారు నూట ఇరువది ముగుగ్రును  
Assamese =বৎএল আৰW অয়ৰ Mলাকসকল এশ Mতইশ জন। 

Bengali =বেথল ও অয শহেরর 123 

Gujarati બેથેલના તથા અાયના મનુ�ા ે123 

Hindi बेतेल और ऐ के मनुष्य एक सौ तेईस। 

Kannada m,ೕ�,ೕ�  ಆK,ಯು  ಎಂಬ  ಪಟaಣಗಳ  ಮನುಷ$ರು  ನೂರ  ಇಪ8ತ9  ಮೂರು 
ಮಂr,ಯು. 
Malayalam േബേഥൽകാരും ഹായീkാരും നൂOിരുപtിമൂnു. 
Marathi बेथेल व आय येथील माणसे एकशे तेवीस. 
Oriya େବୖେଥ¨ ଓ ଅଯ ସହରରୁ 123 ଜଣ। 
Punjabi ਬੈਤ-ਏਲ ਅਰ ਅਈ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਇੱਕ ਸੌ ਤਈੇ 

Tamil ெப>ேத@, ஆE ஊQகR' மMதQ �We இ6ப>G{'eேபQ. 

Page  of 155 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

వచనము 33 

రెండవ నెబో వారు ఏబది యిదద్రును 

Assamese অনY নেবাতৰ Mলাকসকল বাৱw জন। 

Bengali নেবা শহেরর 52 

Gujarati નબાેના બી> નગરના મનુ�ાે 52 

Hindi दसूरे नबो के मनुष्य बावन। 

Kannada ಮ�,ೂ9ಂದು +,m,ೂೕ .,ನವರು ಐವ�,9ರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam മെO െനേബാവിെല നിവാസികൾ അmtിര7ു. 
Marathi दसुर्या नबोची माणसे बावन्न. 
Oriya ଅନ/ ନେବା ସହରରୁ 52 ଜଣ। 
Punjabi ਦੂਸਰ ੇਨਬੋ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਬਵਜੰਾ 
Tamil ேவெறா6 ேநேபா ஊராQ ஐ8ப>?ரljேபQ. 

వచనము 34 

రెండవ ఏలాము వారు వెయియ్నిన్ రెండువందల ఏబది నలుగురును 

Assamese অনY এলমৰ Mলাকসকল এক হাজাৰ দুশ Mচৗৱw জন। 

Bengali এলম শহেরর 1,254 

Gujarati અેલામના બી> શહેરના વંશ>ે 1,254 

Hindi दसूरे एलाम की सन्तान बारह सौ चौवन। 

Kannada ಮ�,ೂ9ಬQ ಏ�)ಮನ ಮಕ�ಳu �).,ರದ ಇನೂMರ ಐವತು9 ()ಲು� ಮಂr,ಯು. 
Malayalam മെO ഏലാമിെല നിവാസികൾ ആയിരtിരുനൂOmtിനാലു. 
Marathi दसुर्या एलामाच ेवंशज एक हजार दोनशे चौपन्न. 
Oriya ଅନ/ ଏଲମ ସହରରୁ 1,254 ଜଣ। 
Punjabi ਦੂਸਰ ੇਏਲਾਮ ਦੀ ਵਸੰ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਦ ੋਸੌ ਚਰੁਜੰਾ 
Tamil மWெறா6 ஏலா8 a>?ரQ ஆEர>G இ6�We ஐ8ப>GநாgேபQ. 

వచనము 35 

హారిము వంశసుథ్లు మూడువందల ఇరువది మందియు 

Assamese হাৰীমৰ Mলাকসকল িতিন শ িবশ জন। 

Bengali হারীম শহেরর 320 

Gujarati હારીમના વંશ>ે320 
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Hindi हारीम की सन्तान तीन सौ बीस। 

Kannada f)Z,ೕಮನ ಮಕ�ಳu ಮುನೂMರ ಇಪ8ತು9 ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ഹാരീമിെn മkൾ മുnൂOിരുപതു. 
Marathi हारीमाचे वंशज तीनशे वीस. 
Oriya ହାରୀମ ସହରରୁ 320 ଜଣ। 
Punjabi ਹਾਰੀਮ ਦੀ ਵਸੰ ਿਤਨ ਸੌ ਵੀਹ 

Tamil ஆp8 a>?ரQ cP�We இ6பGேபQ. 

వచనము 36 

యెరికో వంశసుథ్లు మూడువందల నలువది యయిదుగురును 

Assamese িযৰীেহাৰ Mলাকসকল িতিন শ প�ি�শ জন। 

Bengali িয়রীেহা শহেরর 345 

Gujarati યરીખાેના વંશ>ે 345 

Hindi यरीहो के लोग तीन सौ पैंतालीस। 

Kannada S,Z,U,ೂೕ.,ನ ಮಕ�ಳu ಮುನೂMರ ()ಲ»�,Ëದು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam െയരീേഹാനിവാസികൾ മുnൂOിനാlt�ു. 
Marathi यरीहोचे वंशज तीनशे पंचेचाळीस. 
Oriya ଯିରୀହାe ସହରରୁ 345 ଜଣ। 
Punjabi ਯਰੀਹ ੋਦੀ ਵਸੰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਪੰਨਤਾਲੀ 
Tamil எJேகா a>?ரQ cP�We அeப>ைதPGேபQ. 

వచనము 37 

లోదు హదీదు ఓనో అనువారి వంశసుథ్లు ఏడువందల ఇరువది యొకరును 

Assamese Mলাদ, হাদীদ, আৰW ওেনাৰ Mলাকসকল সাত শ এৈকশ জন। 

Bengali Mলাদ, হাদীদ ও ওেনা শহেরর 721 

Gujarati લાેદના વંશ>ે, હાદીદના વંશ>ે તથા અાેનાનેા વંશ>ે 721 

Hindi लोद हादीद और ओनोंके लोग सात सौ इक्कीस। 

Kannada [,ೂೕದು  f)r,ೕದು  ಓ+,ೂೕನು  ಎಂಬವರ  ಮಕ�ಳu  ಏಳuನೂರ  ಇಪ8�,ೂ9ಂದು 
ಮಂr,ಯು. 
Malayalam േലാദിെലയും ഹാദീദിെലയും ഓേനാവിെലയും നിവാസികൾ 
എഴുനൂOിരുപെtാnു. 
Marathi लोद, हादीद व ओनो ह्यांचे वंशज सातशे एकवीस. 
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Oriya େଲାª, ହାଦୀ� ଓ ଓେନା ସହରରୁ 721 ଜଣ। 
Punjabi ਲੋਦ ਅਰ ਹਾਦੀਦ ਅਤ ੇਓਨ ̀ਦੀ ਵਸੰ ਸੱਤ ਸੌ ਇੱਕੀ 

Tamil ேலா>, ஆX>, ஓேனா ஊQகR' a>?ரQ எ`�We இ6ப>ெதா6ேபQ. 

వచనము 38 

సెనాయా వంశసుథ్లు మూడువేల తొమిమ్ది వందల ముపప్ది మందియు 

Assamese চনাৱাৰ Mলাকসকল িতিন হাজাৰ ন শ ি*শ জন। 

Bengali সনায়া শহেরর 3,930 

Gujarati સનાઅાહના વંશ>ે 3,930 

Hindi सना के लोग तीन हजार नौ सौ तीस। 

Kannada ?,ೕ()ಹಯನ ಮಕ�ಳu ಮೂರು �).,ರದ ಒಂÄ,ೖನೂರು ಮೂವತು9 ಮಂr,ಯು. 
Malayalam േസനായാനിവാസികൾ മൂവായിരtിെtാllായിരtിമുpതു. 
Marathi सनावाचे वंशज तीन हजार नऊशे तीस. 
Oriya ସନାଯ ସହରରୁ 3,930 ଜଣ। 
Punjabi ਸਨਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਿਤਨੰ ਹਜ਼ਾਰ ਨe ਸੌ ਤੀਹ 

Tamil ெசனாகா a>?ரQ {வாEர>G> ெதாளாEர>G cSபGேபQ. 

వచనము 39 

యాజకులలో యేషూవ యింటివారైన యెదాయా వంశసుథ్లు తొమిమ్దివందల డెబబ్ది ముగుగ్రును 

Assamese পুেৰািহতসকল: িযদয়াৰ বংশধৰসকল (Mযচ7 ৱাৰ ঘৰৰ) ন শ Mতস�ৰ জন। 

Bengali যাজকগণ হল:Mয়শূেয়র বংশজাত িযদিয়য়র উ�রপরুWষ 973 

Gujarati યાજકાે: યદાયાના વંશ>ે,યેશૂઅાના કુટંુબના 973 

Hindi िफर याजक अथार्त येशू के घराने में से यदायाह की सन्तान नौ सौ ितहत्तर। 

Kannada �)ಜಕರು  �)ರಂದL,; S,ೕಷೂವನ  ಮ+,ಯವ()ದ  S,h)ಯನ  ಮಕ�ಳu 
ಒಂÄ,ೖನೂರ ಎಪ8ತು9 ಮೂರು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam പുേരാഹിതnാർ: േയശുവയുെട ഗൃഹtിെല െയദായാവിെn 
മkൾ െതാllായിരെtഴുപtിമൂnു. 
Marathi याजक: यदयाच्या कुळातील येशूवाच्या घराण्यातील नऊशे त्र्याहत्तर. 
Oriya ଯାଜକଗଣ: େଯଉଁମାେନ ୟିଦଯିଯର ଭବିଷ/ତ ବଂଶଧର ଓ ଯଶୂeଯ ପରିବାରର ସଭ/ 973 ଜଣ। 
Punjabi ਜਾਜਕ ਅਰਥਾਤ ਯੇਸ਼ੂਆ ਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦ ੇਯਦਅਯਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਨe ਸੌ ਿਤਹਤੱਰ 

Tamil ஆசாJயரானவQக4: ெய]வா (j8ப>தானா,ய ெயதாயா&' a>?ரQ 
ெதாளாEர>G எ`ப>G{'eேபQ. 

Page  of 158 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

వచనము 40 

ఇమేమ్రు వంశసుథ్లు వెయియ్నిన్ ఏబది యిదద్రును 

Assamese ইে�ৰৰ বংশধৰসকল এক হাজাৰ বাৱw জন। 

Bengali ইে�েরর উ�রপুরWষ 1,052 

Gujarati ઇzેરના વંશ>ે1052 

Hindi इम्मेर की सन्तान एक हजार बावन। 

Kannada ಇe,§ ರನ ಮಕ�ಳu �).,ರದ ಐವ�,9ರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ഇേmരിെn മkൾ ആയിരtmtിര7ു. 
Marathi इम्मेराचे वंशज एक हजार बावन्न. 
Oriya ଇoରେର ବଂଶଧର 1,052 ଜଣ। 
Punjabi ਈਮੇਰ ਦੀ ਵਸੰ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਬਵਜੰਾ 
Tamil இ8ேமJ' a>?ரQ ஆEர>G ஐ8ப>?ரljேபQ. 

వచనము 41 

పషూరు వంశసుథ్లు వెయియ్నిన్ రెండువందల నలువది యేడుగురును 

Assamese পচTৰৰ বংশধৰসকল এক হাজাৰ দুশ সাতচি�শ জন। 

Bengali পvহP েরর উ�রপুরWষ 1,247 

Gujarati પાશહૂરના વંશ>ે 1,247 

Hindi पशहूर की सन्तान बारह सौ सैंतालीस। 

Kannada ಪಷೂºರನ ಮಕ�ಳu �).,ರದ ಇನೂMರ ()ಲ»�,9ೕಳu ಮಂr,ಯು. 
Malayalam പശ്ഹൂരിെn മkൾ ആയിരtിരുനൂOിനാlേtഴു. 
Marathi पशहूराचे वंशज एक हजार दोनशे सत्तेचाळीस. 
Oriya ପଶ��ରର ବଂଶଧର 1,247 ଜଣ। 
Punjabi ਪਸ਼ਹਰੂ ਦੀ ਵਸੰ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਦ ੋਸੌ ਸੰਤਾਲੀ 
Tamil ப;bJ' a>?ரQ ஆEர>G இ6�We நாWப>ேத`ேபQ. 

వచనము 42 

హారిము వంశసుథ్లు వెయియ్నిన్ పదు నేడుగురును 

Assamese হাৰীমৰ বংশধৰসকল এক হাজাৰ Mসঁাতৰ জন। 

Bengali হারীেমর উ�রপরুWষ 1,017 

Gujarati હારીમના વંશ>ે 1,017 
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Hindi हारीम की सन्तान एक हजार सत्रह। 

Kannada f)Z,ಮನ ಮಕ�ಳu �).,ರದ ಹr, +,ೕಳu ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ഹാരീമിെn മkൾ ആയിരtിpതിേനഴു. 
Marathi हारीमाचे वंशज एक हजार सतरा. 
Oriya ହାରିମର ବଂଶଧର 1,017 ଜଣ। 
Punjabi ਹਾਰੀਮ ਦੀ ਵਸੰ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਸਤਾਰਾ 
Tamil ஆp0' a>?ரQ ஆEர>GS ப?ேன`ேபQ. 

వచనము 43 

లేవీయులైన యేషూవ హోదవాయ్ కదీమ్యేలు అనువారి వంశసుథ్లు డెబబ్ది నలుగురును 

Assamese Mলবীয়াসকল: Mহাদবাৰ বংশধৰ কÆীেয়ল, আৰW কদমীেয়লৰ Mযচ7 ৱাৰ 
বংশধৰসকল Mচৗস�ৰ জন। 

Bengali এরা হল Mলবীয় পিরবারেগাªর Mলাক:Mহাদিবয়র বংশজাত Mয়শূয় ও কÆীেয়েলর 
উ�রপুরWষ 74 

Gujarati લેવીઅા:ે યેશૂઅાના અન ેકા«ીઅેલ અને, હાેદૈયાના વંશ>મેાંના 74 

Hindi िफर लेवीय य ेथे: अथार्त होदवा के दंश में से कदमीएल की सन्तान येशू की सन्तान चौहत्तर। 

Kannada [,ೕ.,ಯರು: ಕr,§S,ೕಲನ  ಮ+,ಯವ()ದ  S,ೕಷೂವನ  ಮಕ�ಳu  -,ೂೕದವ$ನ 
ಮಕ�ಳ¹ ಎಪ8ತು9 ()ಲು� ಮಂr,ಯು. 
Malayalam േലവ$ർ: േഹാെദവയുെട മkളിൽ കദ്മീേയലിെn മകനായ 
േയശുവയുെട മkൾ എഴുപtിനാലു. 
Marathi लेवी: येशूवाच ेवंशज, कदमीएलाचे होदवाच्या वंशजांतले, चौर्याहत्तर. 
Oriya କଦ¢ ୀଯଲେ, ଦP ାରା ହେଦବାର ମାIମ େର ଯଶୂeଯ ପରିବାରବଗରୁ ଆସିଥିବା ଲେବ�ୟମାନ,ର 
ସଂଖ/ା 74 ଜଣ। 
Punjabi ਲੇਵੀ ਅਰਥਾਤ ਕਦਮੀਏਲ ਦ ੇਯੇਸ਼ੂਆ ਦੀ ਵਸੰ ਅਤ ੇਹਦੋਵਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਚਹੁਤੱਰ 

Tamil ேல&யரானவQக4: ஒ?யா&' a>?ர6F(4ேள க>0ேய#' 
(மாரனா,ய ெய]வா&' a>?ரQ எ`ப>GநாgேபQ. 

వచనము 44 

గాయకులైన ఆసాపు వంశసుథ్లు నూట నలువది యెనమండుగురును 

Assamese গায়কসকল: আচফৰ বংশধৰসকল এশ আঠচি�শ জন। 

Bengali এরা হল গায়ক বu R:আসেফর উ�রপুরWষ 148 

Gujarati ગવૈયાઅાે: અાસાફના વંશ>ે 148 

Page  of 160 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Hindi िफर गवैथे य ेथे: अथार्त आसाप की सन्तान एक सौ अड़तालीस। 

Kannada f)ಡು ©)ರರು; ಆ�)ಫನ ಮಕ�ಳu ನೂರ ()ಲ»�,9ಂಟು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam സംഗീതkാർ: ആസാഫ$ർ നൂOിനാlെtXു. 
Marathi गाणारे: आसाफाच ेवंशज एकशे अठे्ठचाळीस. 
Oriya ଗାଯକଗଣ: ଆସଫର ବଂଶଧର 148 ଜଣ। 
Punjabi ਰਾਗੀ ਅਸਾਫ ਦੀ ਵਸੰ ਇਕ ਸੌ ਅੱਠਤਾਲੀ 
Tamil பாடகரானவQக4: ஆசாT' a>?ரQ �We நாWப>ெத\jSேபQ. 

వచనము 45 

దావ్రపాలకులైన షలూల్ము వంశసుథ్లు అటేరు వంశసుథ్లు టలోమ్ను వంశసుథ్లు అకూక్బు వంశసుథ్లు 

హటీటా వంశసుథ్లు షోబయి వంశసుథ్లు నూట ముపప్ది యెనమండుగురును 

Assamese চ�ুম, আেটৰ, টেÇান, অ�7 ব, হÈটা, Mচাবয়ৰ বংশধৰৰ দুৱৰীসকল এশ 
আঠি*শ জন। 

Bengali এরা হল �ার-রDকগণ:শ�ুম, আেটর, টেÇান, অ�7 ব, হÈটাও Mশাবেয়র 
উ�রপুরWষ 138 

Gujarati ¦ારપાળાે: શાuૂમના વંશ>ે,અાટેર, ટા¬ાેન, અાrૂબ, હટીટા અન ે સાેબાયના 
વંશ>ે 138 

Hindi िफर द्वारपाल ये थ:े अथार्त शल्लूम की सन्तान, आतेर की सन्तान, तल्मोन की सन्तान, अकू्कब 
की सन्तान, हतीता की सन्तान, और शोबै की सन्तान, जो सब िमलकर एक सौ अड़तीस हुए। 

Kannada h)»ರv)ಲಕz)ದ  ಶಲೂ@ಮನ  ಮಕ�ಳu  ಅ�,ೕರನ  ಮಕ�ಳu  ಟ[,ೂ§ನನ  ಮಕ�ಳu 
ಅಕೂ�ಬನ ಮಕ�ಳu ಹk,ೕಟನ ಮಕ�ಳu �,ೂೕm,ೖಯ ಮಕ�ಳ¹ ನೂರ ಮೂವ�,9ಂಟು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam വാതിൽ കാവൽkാർ: ശlൂമിെn മkൾ, ആേതരിെn മkൾ, 
തൽേമാെn മkൾ , അkൂബി െn മkൾ , ഹതീതയുെട മkൾ , 
േശാബായിയുെട മkൾ ആെക നൂOിമുpെtXു. 
Marathi द्वारपाळ शल्लूमाचे वंशज, अटेराचे वंशज, तल्मोनाचे वंशज, अकू्कबाचे वंशज, हतीताचे 
वंशज, शोबाचे वंशज, एकशे अडतीस. 
Oriya ଏହିମାେନ େହେଲ ଦP ାରପାଳଗଣ: ଶଲ= u ମର ବଂଶଧରମାେନ, ଆଟର, ଟେଲ¢ ାନ, ଅ�ବ, ହଟୀଟା ଓ 
େଶାବଯ 138 ଜଣ। 
Punjabi ਦਰਬਾਨ ਸੱਲੁਮ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਆਟਰੇ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਟਲਮੋਨ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਅੱਕੂਬ ਦੀ ਵਸੰ ਅਤ ੇ
ਹਟੀਟਾ ਦੀ ਵਸੰ ਅਤ ੇਸ਼ੋਬਾਈ ਦੀ ਵਸੰ ਇੱਕ ਸੌ ਅਠੱਤੀ 
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Tamil வாச@ காவலாளரானவQக4; ச@gூ0' a>?ரQ அேதJ' a>?ரQ, 
த@ேமாM' a>?ரQ, அFbT' a>?ரQ, அ?தா&' a>?ரQ, ேசாபாE' 
a>?ரQ, ஆக �We cSப>ெத\jSேபQ. 

వచనము 46 

నెతీనీయులైన జీహా వంశసుథ్లు హశూపా వంశసుథ్లు టబాబ్యోతు వంశసుథ్లు 

Assamese মিRৰৰ দাসেবাৰ: চীহা, হচ7 ফা, ট«ােয়াৎ, 
Bengali এরা হল মিRেরর িবেশষ দাস:সীহ, হসূফা ও ট«ােয়ােতর উ�রপুরWষরা, 
Gujarati મં<દરના સેવકાે: સીહા, હસૂફા અને ટા¨ાઅાેથના વંશ>ે: 

Hindi िफर नतीन अथार्त सीहा की सन्तान, हसूपा की सन्तान, तब्बाओत की सन्तान, 
Kannada +,B,R,ಯರು: ²,ೕಹನ ಮಕ�ಳu, ಹಸೂಫನ ಮಕ�ಳu, ಟl)Qn,¤ೕತನ ಮಕ�ಳu, 
Malayalam ൈദവാലയദാസnാർ: സീഹയുെട മkൾ, ഹസൂഫയുെട മkൾ, 
തbാേയാtിെn മkൾ, േകേരാസിെn മkൾ, 
Marathi नथीनीम: सीहाचे वंशज, हशूफाचे वंशज, तब्बावोथाच ेवंशज, 
Oriya ମOିରର ଦାସମାେନ େହେଲ: ସହୀର ବଂଶଧରମାେନ, ହସPଫା, ଟ�ାେଯାତର ବଂଶଧର। 
Punjabi ਨਥੀਨੀਮ ਅਰਥਾਤ ਸੀਹਾ ਦੀ ਵਸੰ ਅਤ ੇਹਸੁਫਾ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਟਬੱਾਓਥ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil Zத�0யரானவQக4 : �கா&'a>?ரQ , அ]பா&' a>?ரQ , 
தபாேகா>?' a>?ரQ, 

వచనము 47 

కేరోసు వంశసుథ్లు సీయహా వంశసుథ్లు పాదోను వంశసుథ్లు 

Assamese Mকেৰাচ, চীয়া, পােদান, 
Bengali Mকেরাস, সীয় ও পােদােনর বংশধরবগ:, 
Gujarati કેરાેસના વંશ>ે, સીઅાના વંશ>ે, પાદાેનના વંશ>ે; 

Hindi केरोस की सन्तान, सीआ की सन्तान, पादोन की सन्तान, 
Kannada U,ೕL,ೂೕಸನ ಮಕ�ಳu, X,ೕಯನ ಮಕ�ಳu, v)],ೂೕನನಮಕ�ಳu, 
Malayalam സീയായുെട മkൾ, പാേദാെn മkൾ, 
Marathi केरोसाचे वंशज, सीयाचे वंशज, पादोनाचे वंशज, 
Oriya କେରoସର, ସୀଯର, ପେଦାନ। 
Punjabi ਕਰੇੋਸ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਪਾਦਨੋ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil ேகேராN' a>?ரQ, �யா&' a>?ரQ, பாேதாM' a>?ரQ, 
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వచనము 48 

లెబానా వంశసుథ్లు హగాబా వంశసుథ్లు షలమ్యి వంశసుథ్లు 

Assamese লবানা, হগাবা, চলম্য়, 
Bengali লবানা, হগাব ও শÇেয়র বংশধরবগ:, 
Gujarati લબાનાહના વંશ>ે, હગાબાના વંશ>ે, સા¬ાયના વંશ>ે; 

Hindi लबाना की सन्तान, हगावा की सन्तान, शल्मै की सन्तान। 

Kannada [,l)ನನ ಮಕ�ಳu, ಹ©)ಬನ ಮಕ�ಳu, ಸ[,Îಯ ಮಕ�ಳu, 
Malayalam െലബാനയുെട മkൾ, ഹഗാബയുെട മkൾ, സൽമായിയുെട 
മkൾ, 
Marathi लबोनाचे वंशज, हगाबाचे वंशज, सल्माईचे वंशज, 
Oriya ଲବାନା, ହଗାଦ, ଶଲ¢ ଯ, 
Punjabi ਲਬਾਨਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਸੀਆ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਹਗਾਬਾ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਸਲਮਾਈ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil ெலபானா&' a>?ரQ, அகாபா&' a>?ரQ, ச@மாE' a>?ரQ, 

వచనము 49 

హానాను వంశసుథ్లు గిదేద్లు వంశసుథ్లు గహరు వంశసుథ్లు 

Assamese হানন, িগে�ল, গহৰ, 
Bengali হানন, িগে�ল ও গহেরর বংশধরবগ:, 
Gujarati હાનાનના વંશ>ે, �ગ¤ેલના વંશ>ે, ગાહારના વંશ>ે; 

Hindi हानान की सन्तान, िगद्दले की सन्तान, गहर की सन्तान, 
Kannada f)()ನನ ಮಕ�ಳu, �,],Tೕಲನ ಮಕ�ಳu ಗಹರನ ಮಕ�ಳu 
Malayalam ഹാനാെn മkൾ, ഗിേdലിെn മkൾ, ഗാഹരിെn മkൾ, 
െരയാyാവിെn മkൾ, 
Marathi हानानाचे वंशज, िगद्दलेाचे वंशज, गहाराचे वंशज, 
Oriya ହାନନ, ଗି�େଲ, ଗହର, 
Punjabi ਹਨਾਨ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਗੀQਦਲੇ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਗਾਹਰ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil ஆனாM' a>?ரQ, ,>ேத#' a>?ரQ, காகாJ' a>?ரQ, 

వచనము 50 

రెవాయ వంశసుథ్లు రెజీను వంశసుథ్లు నెకోదా వంశసుథ్లు 

Assamese ৰায়া, ৰচীন, নেকাদা, 
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Bengali রাযা, রত ্সীন ও নেকােদর বংশধরবগ:, 
Gujarati રઅાયાના વંશ>ે, રસીનના વંશ>ે, નકાેદાના વંશ>ે; 

Hindi राया की सन्तान, रसीन की सन्तान, नकोदा की सन्तान, 
Kannada L,I)ಯನ ಮಕ�ಳu, L,�,ೕನನ ಮಕ�ಳu, +,U,ೂೕದನ ಮಕ�ಳu, 
Malayalam െരസീെn മkൾ, െനേkാദയുെട മkൾ 

Marathi रायाचे वंशज, रसीनाचे वंशज, नकोदाचे वंशज, 
Oriya ରାଯା, ଋ�ୀ�, ନେକାଦ, 
Punjabi ਰਅਯਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਰਸੀਨ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਨਕਦੋਾ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil ராயா,' a>?ரQ, ேர>�M' a>?ரQ, ெநேகாதா&' a>?ரQ, 

వచనము 51 

గజా జ్ము వంశసుథ్లు ఉజా జ్ వంశసుథ్లు పాసెయ వంశసుథ్లు 

Assamese গcম, উcা, পােচহ, 
Bengali গসম, ঊষ ও পােসেহর বংশধরবগ:, 
Gujarati ગાઝઝામના વંશ>ે, ઉઝઝાના વંશ>ે, પાસેઅાહના વંશ>;ે 

Hindi गज्जाम की सन्तान, उज्जा की सन्तान, पासेह की सन्तान, 
Kannada ಗ¸)³ಮನ ಮಕ�ಳu, ಉಜ³ನ ಮಕ�ಳu, v)?,ೕಹನ ಮಕ�ಳu, 
Malayalam ഗsാമിെn മkൾ, ഉsയുെട മkൾ, പാേസഹയുെട മkൾ, 
Marathi गज्जामाचे वंशज, उज्जाच ेवंशज, पासेहाचे वंशज, 
Oriya ଗସମ, ଉଷ, ପା ସେହ, 
Punjabi ਗੱਜ਼ਾਮ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਉ Qਜ਼ਾ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਪਾਸੇਹ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil காசா0' a>?ரQ, ஊசா&' a>?ரQ, பாெசயா,' a>?ரQ, 

వచనము 52 

బేసాయి వంశసుథ్లు మెహూనీము వంశసుథ్లు నెపూషేసీము వంశసుథ్లు. 
Assamese Mবচয়, িময়Pনীম, নফP চীম, 
Bengali Mবষয, িমযPনীম ও নফ7 ষয়ীেমর বংশধরবগ:, 
Gujarati બેસાયના વંશ>ે, મેઉનીમના વંશ>ે, નફૂશશીમના વંશ>ે; 

Hindi बेसै की सन्तान, मूनीम की सन्तान, नमूशस की सन्तान, 
Kannada m,ೕ?,ೖನ ಮಕ�ಳu, e,ಯR,ೕÌರ ಮಕ�ಳu, +,Í,ೕª,X,ೕಮನ ಮಕ�ಳu, 
Malayalam േബസായിയുെട മkൾ, െമയൂന$രുെട മkൾ, െനഫീത$രുെട 
മkൾ, 
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Marathi बेसाईचे वंशज, मऊनीमाचे वंशज, नफूशेसीमाच ेवंशज, 
Oriya ବେଷଯ, ମିଯନୀମ, ନଫୁଷୀମ, 
Punjabi ਬੇਸਈ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਮਊਨੀਮ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਨਫੀਸ਼ਸੀਮ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil ேபசாE' a>?ரQ, ெம=o0' a>?ரQ, ெநTஷ�0' a>?ரQ, 

వచనము 53 

బకూబ్కు వంశసుథ్లు హకూపా వంశసుథ్లు హరూ హ్రు వంశసుథ్లు 

Assamese বকব7ক, হক7 ফা, হহP: ৰ, 
Bengali বকবPক, হকP ফা ও হহP: েরর বংশধরবগ:, 
Gujarati બાકબૂકના વંશ>ે, હાકૂફાહના વંશ>ે, હાહૂWરના વંશ>;ે 

Hindi बकबूक की सन्तान, हकूपा की सन्तान, हहूर्र की सन्तान, 
Kannada ಬಕೂQಕನ ಮಕ�ಳu, ಹಕೂಫನ ಮಕ�ಳu, ಹಹೂ ರನ ಮಕ�ಳu, 
Malayalam ബk്ബൂkിെn മkൾ, ഹkൂഫയുെട മkൾ, ഹർഹൂരിെn 
മkൾ, ബസ്ളീtിെnമkൾ, 
Marathi बकबुकाचे वंशज, हकूफाचे वंशज, हहूर्राचे वंशज, 
Oriya ବକP uକ, ହକୂଫା, ହବୂ¬, 
Punjabi ਬਕਬੂਕ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਹਕੂਫਾ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਹਰਹਰੂ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil பF�F,' a>?ரQ, அ(பா&' a>?ரQ, அQbJ' a>?ரQ, 

వచనము 54 

బజీల్తు వంశసుథ్లు మెహీదా వంశసుథ్లు హరాష్ వంశసుథ్లు 

Assamese বচলীৎ, মহীদা, হচ: া, 
Bengali বসলীত, মহীদা ও হশ:ার বংশধরবগ:, 
Gujarati બાeલીથના વંશ>ે, મ<હદાના વંશ>ે, હાશાWના વંશ>ે; 

Hindi बसलीत की सन्तान, महीदा की सन्तान, हशार् की सन्तान, 
Kannada ಬಚೂ@ತನ ಮಕ�ಳu, e,¢,ೕದನ ಮಕ�ಳu, ಹಷ ನ ಮಕ�ಳu, 
Malayalam െമഹിദയുെട മkൾ, ഹർശയുെട മkൾ, 
Marathi बसलीथाचे वंशज, महीदाचे वंशज, हषार्चे वंशज, 
Oriya ବସ= �ତ, ମହୀଦା, ହଶkା, 
Punjabi ਬਸਲੀਥ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਮਹੀਦਾ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਹਰਸ਼ਾ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil ப;�?' a>?ரQ, ெம,தா&' a>?ரQ, அQஷா&' a>?ரQ, 
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వచనము 55 

బరోక్సు వంశసుథ్లు సీసెరా వంశసుథ్లు తెమహు వంశసుథ్లు నెజీయహు వంశసుథ్లు హటీపా 

వంశసుథ్లు 

Assamese বেক: াচ, চীচৰা, Mতমহ, 
Bengali বেক: াস, সীষরা ও Mতমেহর বংশধরবগ:, 
Gujarati કાકાેસWના વંશ>ે, સીસરાના વંશ>ે, તેમાહના વંશ>;ે 

Hindi बकोर्स की सन्तान, सीसरा की सन्तान, तेमेह की सन्तान, 
Kannada ಬU,ೂೕ  ಸನ ಮಕ�ಳu X,ೕ?,ರನ ಮಕ�ಳu, �,ಮಹನ ಮಕ�ಳu, 
Malayalam ബർേkാസിെn മkൾ, സീെസരയുെട മkൾ, 
Marathi बकोर्साचे वंशज, सीसराचे वंशज, तामहाचे वंशज, 
Oriya ବେକkାସ, ସୀଷରା, ତମେହ, 
Punjabi ਬਰਕਸੋ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਸੀਸਰਾ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਥਾਮਹ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil பQேகாN' a>?ரQ, Nெசரா&' a>?ரQ, தாமா&' a>?ரQ, 

వచనము 56 

సొలొమోను దాసుల వంశసుథ్లు సొటయి వంశసుథ్లు  
Assamese নচীহ, আৰW হÈফাৰ বংশধৰসকল। 

Bengali নত্ সীহ ও হÈফার বংশধরবগ:| 

Gujarati નસીઅાહના વંશ>ે અને હટીફાના વંશ>ે. 
Hindi नसीह की सन्तान, और हतीपा की सन्तान। 

Kannada +,�,ೕಹನ ಮಕ�ಳu, ಹk,ೕಫನ ಮಕ�ಳu. 
Malayalam േതമഹിെn മkൾ, െനസീഹയുെട മkൾ, ഹതീഫയുെട മkൾ. 
Marathi नसीहाचे वंशज, हतीफाचे वंशज. 
Oriya ନ�ୀହ, ହଟୀଫା। 
Punjabi ਨਸੀਅਹ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਹਟੀਫਾ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil ெந>Nயா,' a>?ரQ, அ?பா&' a>?ரQ, 

వచనము 57 

సోపెరెతు వంశసుథ్లు పెరూదా వంశసుథ్లు 

Assamese চেলামনৰ দাসৰ বংশধৰসকল: Mচাটয়, Mচােফৰৎ, পৰীদা, 
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Bengali শেলামেনর উ�রপরুWষ দাসেদর মেধY:Mসাটয়, Mসােফরত্  ও পরীদার বংশধরবগ:, 
Gujarati સુલેમાનના સેવકાેના વંશ>ે: સાેટાયના વંશ>ે, સાેફેરેથના વંશ>,ે પરીદાના વંશ>ે, 
Hindi िफर सुलैमान के दासों की सन्तान, अथार्त सोतै की सन्तान, सोपेरेत की सन्तान, परीदा की 
सन्तान, 
Kannada ?,ೂ[,ೂೕ�,ೂೕನನ  ?,ೕವಕರ  ಮಕ�ಳu  �)ರಂದL,--?,ೂೕ�,ೖಯ ಮಕ�ಳu, ಸ¾,ರತಳu 
ಮಕ�ಳu, �,Z,ೕದನ ಮಕ�ಳu 
Malayalam ശേലാേമാെn ദാസnാരുെട മkൾ; േസാതായിയുെട മkൾ, 
േസാേഫെരtിെn മkൾ, 
Marathi शलमोनाच्या चाकरांचे वंशज, सोताईचे वंशज, सोफेरेथाचे वंशज, पिरदाच ेवंशज. 
Oriya ଶେଲାମନର ଦାସମାନ,ର ବଂଶଧରମାେନ େହେଲ: େସାଟଯ, ସଫେରେତ, ପରିଦା, 
Punjabi ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦੀ ਵਸੰ ਸੋਟਈ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਸੋਫਰਥ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਪਰੀਦਾ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil சாெலாேமாCைடய ேவைலFகாரJ' a>?ரரானவQக4: ேசாதாE' 
a>?ரQ, ெசாெபேர>?' a>?ரQ, ெப6தா&' a>?ரQ, 

వచనము 58 

యహలా వంశసుథ్లు దరోక్ను వంశసుథ్లు గిదేద్లు వంశసుథ్లు 

Assamese যালা, দেক: াণ, িগে�ল, 
Bengali যালা, দেক: ান ও িগে�েলর বংশধরবগ:, 
Gujarati યાઅલાના વંશ>ે; દાકાેનWના વંશ>ે; �ગ�◌લેના વંશ>ે◌ે; 

Hindi याला की सन्तान, दकोर्न की सन्तान, िगद्दले की सन्तान, 
Kannada �)ಲನ ಮಕ�ಳu, ದU,ೂೕ ನನ ಮಕ�ಳu, �,],Tೕಲನ ಮಕ�ಳu, 
Malayalam െപരീദയുെട മkൾ, യാലയുെട മkൾ, ദർേkാെn മkൾ, 
ഗിേdലിെn മkൾ, 
Marathi यालाचे वंशज, दकोर्नाचे वंशज, िगद्दलेाचे वंशज. 
Oriya ୟାଳା, ଦକଣ, ଗି�େଲ, 
Punjabi ਯਅਲਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਦਰਕਨੋ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਿਗੱਦਲੇ ਦੀ ਵਸੰ 

Tamil யாலா&' a>?ரQ, தQேகாM' a>?ரQ, ,>ேத#' a>?ரQ, 

వచనము 59 

షెఫటయ్ వంశసుథ్లు హటీ ట్లు వంశసుథ్లు జెబాయీయుల సంబంధమైన పొకెరెతు వంశసుథ్లు ఆమోను 

వంశసుథ్లు. 
Assamese চফ\য়া, হ�ীল, Mপাখৰৎ-হচবিয়ম, আেমানৰ বংশধৰসকল। 
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Bengali শফ\েয়র, হÈল ও Mপােখরত ্-হত্ সবাযীম ও আেমান; 

Gujarati શફાટયાના વંશ>ે; હા�ીલના વંશ>ે, પાેખેરેથ-હા�બાઇમના વંશ> ેઅને અામાેનના 
વંશ>ે; 

Hindi शपत्याह की सन्तान, हत्तील की सन्तान, पोकेरेत सवायीम की सन्तान, और आमोन की 
सन्तान। 

Kannada �,ಫ ಟ$ನ ಮಕ�ಳu, ಹ�,aೕಲನ ಮಕ�ಳu, ಹ�,¡l)�)i,ನ, �,¤ೕU,ರತನ ಮಕ�ಳu, 
Malayalam െശഫത$ാവിെn മkൾ, ഹtീലിെn മkൾ, േപാെഖെരt്-
െസബായീമിെn മkൾ, ആേമാെn മkൾ. 
Marathi शफाट्याचे वंशज, हत्तीलाचे वंशज, हस्सबाइमाच्या पोखरेथाच ेवंशज, आमोनाच ेवंशज. 
Oriya ଶଫଟିଯ, ହଟୀଲା, େପାଖେର~-ହ�ବାଯିମ ଓ ଆମାେନ, 
Punjabi ਸ਼ਫਟਯਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਹਟੱੀਲ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਸਬਾਈਮ ਦ ੇਫਕੋਰਥ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਆਮੋਨ ਦੀ ਵਸੰ 

T a m i l ெசப>?யா&' a>?ரQ , அ>X#' a>?ரQ , ெபாெகேர> 
ெசபாE0g4ள a>?ரQ, ஆேமாM' a>?ரQ. 

వచనము 60 

ఈ నెతీనీయులందరును సొలొమోను దాసుల వంశసుథ్లును మూడువందల తొంబది యిదద్రు. 
Assamese সকেলা মিRৰৰ দাস আৰW চেলামনৰ দাসেবাৰৰ বংশধৰসকল স«:মুঠ িতিন শ 
িবৰানৈ«ই জন আিছল। 

Bengali মিRেরর দাস ও শেলামেনর দাসেদর উ�রপুরWষ 392 

Gujarati મં<દરના બધાં સેવકાેની તથા સુલેમાનના સેવકાનેા વંશ>ે સવW મળીન ે392 હતા. 
Hindi नतीन और सुलैमान के दासों की सन्तान िमलकर तीन सौ बानव ेथे। 

Kannada ಅ�,ೂೕನನ  ಮಕ�ಳu+,B,R,ಯರೂ  ?,ೂ[,ೂ�,ೂೕನನ  ?,ೕವಕರ  ಮಕ�ಳ¹  ಕೂಡ 
ಮುನೂMರ �,ೂಂಭ�,9ರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam ൈദവാലയദാസnാരും ശേലാേമാെn ദാസnാരുെട മkളും 
ആെക മുnൂOിെtാiൂOി ര7ു. 
Marathi सवर् नथीनीम व शलमोनाच्या चाकरांचे वंशज िमळून तीनशे ब्याण्णव होत.े 
Oriya ମOିରର ସମୁଦାଯ ଦାସ ଓ ଶେଲାମନ, ଦାସମାନ,ର ବଂଶଧର 392 ଜଣ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਨਥੀਨੀਮ ਅਤ ੇਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਦੀ ਵਸੰ ਿਤਨ ਸੌ ਬਾਨਵ;।। 
Tamil ZதM0ய68 சாெலாேமாCைடய ேவைலயா\கR' a>?ர68 
ஏக>GF( cP�We> ெதாl�WiரljேபQ. 

వచనము 61 
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తేలెమ్లహు తేల హ్రాష్ కెరూబు అదోను ఇమేమ్రు మొదలైన సథ్లములనుండి వచిచ్నవారు తాము 

ఇశార్యేలీయుల సంబంధులో కారో తెలుపుటకు తమ యింటి పేరులైనను తమ వంశావళి 

పతిర్కయైనను కనుపరచలేకపోయిరి. 
Assamese এওঁেলাক Mতল-Mমলহ, Mতল-হচ: া, কৰXব, অে�ান, আৰW ইে�ৰৰ পৰা অহা 
Mলাক; িকy Mতওঁেলােক আৰW Mতওঁেলাকৰ পূব:পুৰWষৰ পিৰয়াল সকেল ইqােয়লৰ পৰা অহা 
বংশধৰ ব7 িল eমাণ িদব Mনাৱািৰেল। 

Bengali কেয়ক জন Mলাক MতেÇলহ, Mত¨হশ:া, করXব, অ�ন ও ইে�র শহর Mথেক 
MজরWশােলেম এেসিছল| 

Gujarati કેટલાક લાેકાે તેલમેલાહ, તેલ-હાશાW, કDબ, અા�ાેન, તથા ઇzેરમાંથી અાAા, પરંતુ 
તેઅાે તેમના કુટંુબના iપતૃઅાનેે કે તેમની વંશાવળીને સા{બત કરી શqા નહાતેા કે તેઅાે 
ઇ]ાઅેલના છે. 
Hindi और ये वे हैं, जो तेलमेलह, तेलहशार्, करूब, अद्दोन, और इम्मरे से यरूशलेम को गए, परन्तु 
अपने अपन ेिपतरों के घरान ेऔर वंशावली न बता सके, िक इस्राएल के हैं, वा नहीं: 

Kannada �,ೕ[,� ಲಹ ಗುಡ¿ವu, �,ೕಲºಷ  ಗುಡ¿ವu, U,ರೂಬ],ೂTೕG , ಇe,§Ï  ಎಂಬ ಸ�ಳಗd,ಂದ 
-,ೂರಟು  �)ವu  ಇ�)wS,ೕಲ$ರು  É,],ೂೕ  ಅಲ@n,¤ೕ  ಎಂದು  ತಮ�  ತಂ],ಗಳ  ಮ+,ಯ()Mದರೂ 
ತಮ� ಸಂ�)ನವ()M ದರೂ �,ೂೕZ,ಸ�)ರ], ಇದTವರು �)ರಂದL, 
Malayalam േതൽ-േമെലഹ്, േതൽ-ഹർശാ, െകരൂബ്, അേdാൻ, ഇേmർ 
എnീ sലeളിൽ നിnു മടeിവnവർ ഇവർ തേn. എdിലും അവർ 
യി0സാേയല$ർ തേnേയാ എnു തeളുെട പിതൃഭവനവും വംേശാltിയും 
കാണിpാൻ അവർkു കഴിQിl. 
Marathi तेल-मेलह, तेल-हशार्, करूब, अद्दोन व इम्मेर येथून जे वर आले ते हचे; पण ते 
इस्राएलांपैकी होते की नव्हते ह्यािवषयी त्यांना आपापले िपतृकूळ व आपापली वंशावळी दाखवता 
आली नाही; 

Oriya ତଲେମଲେହ, େତଲ� ଶkା, କଋ>, ଅ�୍ନ ଓ ଇ� ମାେର, ଏସବୁ ସX ାନରୁ େଲାକମାେନ ସବୁ ଆସିେଲ। 
ମା8 ସମାେନe ଇdାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ େବାଲି ନିଜ ନିଜ ପିତୃ ପରିବାର ଓ େଗାଷh ୀର Wମାଣ ଦଶkାଇ 
ପାରିେଲ ନାହi । ସେହi େଲାକମାେନ େହେଲ ଏହିମାେନ। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਤਲੇਮਲਹ ਅਰ ਤਲੇਹਰਸ਼ਾ ਅਰ ਕਰਬੂ ਅਰ ਅਦਨੋ ਅਤ ੇਇੰਮੇਰ ਤF ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ 
ਸਨ ਪਰ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਘਰਾਣ ੇਦਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਨਸਲ ਦਾ ਪਤਾ ਨਾ ਦ ੇਸੱਕ ੇਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱF ਵੀ 
ਸਨ 
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Tamil ெத@ெமலா,g8, ெத@அQசா&g8, ேக6Tg8, ஆேதாMg8, 
இ8ேமJg8 இ6PGவPG8, தாYக4 இ;ரேவலQ எ'e தYக4 TதாFகR' 
வ8ச>ைத=8, தYக4 �Qேவா>தர>ைத=8 ெசா@லமா\டாம@ இ6PதவQக4: 

వచనము 62 

వారెవరనగా దెలాయాయ్ వంశసుథ్లు టోబీయా వంశసుథ్లు నెరోదా వంశసుథ్లు వీరు ఆరువందల 

నలువది యిదద్రు 

Assamese দলায়াৰ, Mটািবয়াৰ, আৰW নেকাদাৰ বংশধৰসকল ছশ িবয়াি�শ জন। 

Bengali তােদর পিরবার?িল ইqােয়ল Mথেক উÉ্◌P ত িকনা তা তারা eমাণ করেত পােরিন|
দলায়, Mটািবয় ও নেকােদর উ�রপরুWষ 642 জন 

Gujarati તેઅાે દલાયાના વંશ>ે, ટા{ેબયાના વંશ>ે તથા નકાદેાના વંશ> ે642 હતા. 
Hindi अथार्त दलायाह की सन्तान, तोिबय्याह की सन्तान, और दकोदा की सन्तान, जो सब िमलकर 
छ: सौ बयालीस थे। 

Kannada ],�)ಯನ  ಮಕ�ಳ¹  �,ೂೕ_,ೕಯನ  ಮಕ�ಳ¹  +,U,ೂೕದನ  ಮಕ�ಳ¹  ಆರು  ನೂರ 
()ಲ»�,9ರಡು ಮಂr,ಯು. 
Malayalam െദലായാവിെn മkൾ, േതാബീയാവിെn മkൾ, െനേkാദയുെട 
മkൾ; ആെക അറുനൂOി നാltിര7ു േപർ. 
Marathi दलायाचे वंशज, तोबीयाचे वंशज, नकोदाचे वंशज, सहाश ेबेचाळीस. 
Oriya ଦଲାଯ େଟାବିୟ ଓ ନେକାଦ ବଂଶଧର 642 ଜଣ। 
Punjabi ਦਲਾਯਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਟੋਬੀਯਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਨਕਦੋਾ ਦੀ ਵਸੰ ਛੇ ਸੌ ਬਤਾਲੀ 
Tamil ெதலாயா&' a>?ரQ, ெதாTயா&' a>?ரQ, ெநேகாதா&' a>?ரQ, 
ஆக அe�We நாWப>?ரljேபQ. 

వచనము 63 

హబాయాయ్ వంశసుథ్లు హకోక్జు వంశసుథ్లు బరిజ్లల్యి వంశసుథ్లు, అనగా గిలాదీయులైన బరిజ్లల్యి 

కుమారెత్లలో ఒకతెను పెండిల్ చేసికొని వారి పేరుచేత పిలువబడిన బరిజ్లల్యి వంశసుథ్లును యాజక 

సంతానులు. 
Assamese পুেৰািহতসকলৰ: হবয়া, হে�াচ, আৰW ব�c��য়ৰ বংশধৰসকল, বা�c�লেয় 
িগিলয়দীয়া বা�জ��য়ৰ জীেয়ক এজনীক িবয়া কিৰিছল আৰW Mতওঁক Mতওঁেলাক নােমেৰই মতা 
=হিছল। 
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Bengali এরা িছল যাজক পিরবােরর উ�রপুরWষ:হবায়, হে�াস ও ব�স��েয়| িগিলয়েদর 
ব�স��য পিরবােরর কনYােক যিদ একজন পরুWষ িবেয় করত ওই পুরWষেক ব�স��যেদর 
উ�রপুরWষ িহসােব গণY করা হেতা| 

Gujarati યાજકાેમાંના: હબાયાના વંશ>ે, હાકકાેસના વંશ>ે અને બા�ઝuાWયના વંશ>ેઅે 
�ગલયાદી બા�ઝuાWયની પુ)ીઅાેમાંથી અકેની સાથ ેપર|યાે હતાે, માટે તેઅાેના નામ પરથી તેનું 
નામ અે પ�ું. 
Hindi और याजकों में से होबायाह की सन्तान, हक्कोस की सन्तान, और बिजर्ल्लै की सन्तान, िजसने 
िगलादी बिजर्ल्लै की बेिटयों में से एक को ब्याह िलया, और उन्हीं का नाम रख िलया था। 

Kannada �)ಜಕರD,@  -- -,ೂೕl)ಯನ  ಮಕ�ಳ¹  ಬ², [,@ ೖಯನ  ವಂಶಸ�()ದ  ಹU,ೂ�ೕಚನ 
ಮಕ�ಳ¹; ಇವನು  �,�)$ದ$()ದ  ಬ², [,@ ೖಯನ  ಕು1)�, ಯರD,@  ಒಬQಳನುM  ತU,ೂ�ಂಡ  �)ರಣ 
ಅವರ -,ಸZ,R,ಂದ ಕL,ಯಲ8ಟaವ()ದನು. 
Malayalam പുേരാഹിതnാരിൽ: േഹാബയുെട മkൾ, ഹേkാsിെn 
മkൾ, ഗിെലയാദ$നായ ബർസിlായിയുെട പു0തിമാരിൽ ഒരുtിെയ വിവാഹം 
കഴിcു അവരുെട േപരിൻ 0പകാരം വിളിkെpX ബർസിlായിയുെട മkൾ. 
Marathi याजकांपैकी: हबायाचे वंशज, हक्कोसाचे वंशज व बिजर्ल्लयाच ेवंशज; ह्या बिजर्ल्लयाने 
िगलादी बिजल्लय ह्याच्या कन्यांपैकी एकीशी लग्न केले, आिण त्याचे नाव घेतले. 
Oriya ଯାଜକମାନ, ପରିବାର ମIରୁ ହବାଯ, ହେକାସ ଓ ବସi ଲ= ଯର ବଂଶଧର। ଏହି ବସi ଲ= ଯ ଗିଲିଯଦୀଯ 
ବସିଲ= ଯର ଏକ କନ/ାକୁ ବିବାହ କରିବାରୁ ତାହାର ନାମ ଅନୁସାେର େସ ଖ/ାତ େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਜਕਾ ਂਿਵਚੱF ਹਾਬਾਯਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਅਰ ਕਸੋ ਦੀ ਵਸੰ ਬਰਿਜ਼ੱਲਈ ਦੀ ਵਸੰ ਿਜਨ=ਾਂ ਨ? ਬਰਿਜ਼ੱਲਈ 
ਿਗਲਆਦੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆ ਂਿਵਚੱF ਇੱਕ ਨੰੂ ਿਵਆਹ ਿਲਆ ਏਸ ਲਈ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਨਾਉ 6 ਉ Qਤ ੇਪੁਕਾਰੀ ਗਈ 

T a m i l ஆசாJய QகR@ அபாயா&' a>?ர Q , ேகாN' a>?ர Q , 
,ேலயா>?யனான பQN@லாE' (மார>?கR@ ஒ6>?ைய &வாக8பlq, 
அவQக4 வ8ச நாம8 தJFகSப\ட பQN@லாE' a>?ரQ. 

వచనము 64 

వీరి వంశావళులనుబటిట్ యెంచబడినవారిలో వారి పదుద్ పుసత్కమును వెదకగా అది కనబడకపోయెను; 

కాగా వారు అపవితుర్లుగా ఎంచబడి యాజకులలో ఉండకుండ వేరుపరచబడిరి. 
Assamese বংশাৱলীত নাম িলখা Mলাকসকলৰ মাজত এওঁেলােক িনজৰ িনজৰ নাম 
িবচািৰ নাপােল, Mসেয় Mতওঁেলাকক অfিচ ব7 িল গণY কিৰ, পুেৰািহত বাবৰ পৰা আঁতেৰাৱা 
হ’ল। 
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Bengali Mয়েহত7  তারা তােদর বংশতািলকা বা তােদর পূব:পুরWষরা যাজক িছেলন িকনা তা 
eমাণ করেত পারল না, Mসেহত7  যাজকেদর তািলকায তােদর নাম অlভ7 :Z করা হল না| 

Gujarati તેઅાે તેઅાેના પ<રવારના પૂવW>ેને સા{બત કરી ન શqા તેથી તેઅાેન ેયાજક તરીકે 
કાયW કરવા દેવામાં અાAુ ન<હ કારણ તેઅા ેઅયાેSય ગણાતા હતા. 
Hindi इन्होंने अपना अपना वंशावली पत्र और और वंशावली पत्रों में दूंढ़ा, परन्तु न पाया, इसिलये वे 
अशुद्ध ठहर कर याजकपद से िनकालेगए। 

Kannada ಇವರು  ವಂ¼)ವd,�)�,  ಬL,ಯಲ8ಟaವರD,@  ತಮ�  -,ಸರು  ಗಳನುM  ಹುಡು>,ದರು; 
ಆದL, X,ಕ�], -,ೂೕದದ Z,ಂದ ಅವರು ಅಶು�,�)ದವL,ಂದು ಎ£,ಸಲ8ಟುa �)ಜಕ ಉ],ೂ$ೕಗr,ಂದ 
�,̂ ,ದುf)ಕಲ8ಟaರು. 
M a l a y a l a m ഇവർ വംശാവലി േരഖ അേന\ഷിcു , ക7ിlതാനും ; 
അതുെകാ7ു അവെര അശുdെരെniി െപൗേരാഹിത$tിൽനിnു 
നീkിkളQു. 
Marathi ह्यांनी आपल्या वंशावळीचे पत्र इतर वंशावळ्याचं्या पत्रातं शोधून पािहले, पण ते सापडले 
नाही, म्हणून ते अशुद्ध ठरून त्यांना याजकपदाच्या यादीतून काढून टाकल.े 
Oriya ସମାେନe ସମାନେ,ର ପରିବାରର ଇତିହାସ ଖାେଜiେଲ, ସମାନେ,ର ମଧିଅେର େଯଉଁମାନ,ର 
ପୂବପୁରୁଷ ପିକୃତ ହାଇeଥିେଲ, ମା8 ସମାେନe ପାଇେଲ ନାହi । େତଣୁ ସମାେନe ଯାଜକତP ରୁ ଅ େଯାଗ/ 
େଘାଷିତ େହେଲ। 
Punjabi ਏਹਨਾਂ ਨ? ਆਪਣੀਆਂ ਿਲਖਤਾਂ ਨੰੂ ਵਸੰਾਓਲੀਵਾਿਲਆ ਂਿਵਚੱF ਭਾਿਲਆ ਪਰ ਜਦ ਓਹ ਨਾ ਿਮਲੀਆਂ ਤਦ 
ਓਹ ਅਸ਼ੁੱਧ ਠਿਹਰਕ ੇਜਾਜਕਾਈ ਿਵਚੱF ਕਢੱ ੇਗਏ 

Tamil இவQக4 தYக4 வ8ச அ\டவைணைய> ேத3, அைதF காணாமWேபாV 
ஆசாJய ஊsய>GF( &லFகமானவQக4 எ'e எlணSப\டாQக4. 

వచనము 65 

కాగా అధికారి ఊరీము తుమీమ్ము అనువాటిని ధరించుకొని ఒక యాజకుడు ఏరప్డువరకు అతి 

పరిశుదధ్వసుత్వులను మీరు తినకూడదని వారితో చెపెప్ను. 
Assamese আৰW MদশাধYDই Mতওঁেলাকক ক’Mল Mয, উৰীম আৰW ত7 �ীমৰ পুেৰািহতৰ =সেত 
Mযিতয়াৈলেক Mতওঁেলাক িথয় নহয়, Mতিতয়াৈলেক পেুৰািহেত ভেগাৱা উৎস�গ�ত আহাৰ 
Mতওঁেলাকক খাবৈল অনুমিত িদয়া নহঁওক। 

Bengali রাজYপাল ওই সমE বYিZেদর, পিব* খাবার Mখেত বারণ করেলন যতDণ পয়:l 
না eধান যাজক ঊরীম ও ত7 �ীম বYবহার কের ঈkেরর কােছ Mজেন Mনন িক করেত হেব| 
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Gujarati Kશાશકે તેઅાનેે કJું કે Pા ંસુધી, “ઉરીમ અને તુzીમ ધારણ કરનાર અેક યાજક 
ઊભાે થાય ન<હ Rાં સુધી તેઅાઅે ેપરમ પFવ) વeતુઅાેમાંથી ખાવું ન<હ.” 

Hindi और अिधपित ने उन से कहा, िक जब तक ऊरीम और तुम्मीम धारण करने वाला कोई याजक 
न उठे, तब तक तुम कोई परमपिवत्र वस्तु खाने न पाओगे। 

Kannada ಇದಲ@], B,ಷ ತನು ಅವZ,̂ , ಊZ,Ì  ತುn,�ಾÌ  ಉಳ~ ಒಬQ �)ಜಕನು R,ಲು@ವ 
ವL,̂ , ಮf)ಪZ,ಶುದ�I)ದವuಗಳನುM B,ನMl)ರ],ಂದು -,ೕd,ದನು. 
Malayalam ഊരീമും തുmീമും ഉേllാരു പുേരാഹിതൻ എഴുേnല്kുംവെര 
അവർ അതിപരിശുdമായതു തിnരുെതnു േദശാധിപതി അവേരാടു കlിcു. 
Marathi ितशार्था (प्रांतािधपती) ह्याने त्यांना सांिगतले की, “उरीम व थुम्मीम धारण करणारा 
याजक उभा राहीपयर्ंत तुम्ही कोणी परमपिवत्र पदाथर् खाऊ नयेत.” 

Oriya ଶାସନକfkା ସମାନେ,u କହିେଲ, େଯଉଁ ଊରୀ� ଓ ତୁoୀମv ାରୀ ଯାଜକ ଉ ନi  ନ ହେବା ପୟk/[ 
ତୁbମାେନe ପବି8 ବmu  େଭାଜନ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਹਾਕਮ ਨ? ਉਨ=ਾ ਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਓਹ ਅੱਤਪਿਵਤੱ,  ਚੀਜ਼ਾਂ ਿਵਚੱF ਨਾ ਖਾਣ ਿਜੰਨਾਂ ਿਚਰ ਊਰੀਮ ਅਰ 
ਥੁੰਮੀਮ ਲਈ ਕਈੋ ਜਾਜਕ ਨਾ ਖੜਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil ஊp8 G8U8 எ'பைவகd4ள ஒ6 ஆசாJய' எ`8aம\j8, அவQக4 
மகா பJ]>தமான?ேல aNFக>தகாெத'e ?Qஷாதா அவQகdF(h 
ெசா'னா'. 

వచనము 66 

సమాజకులందరును నలువది రెండువేల మూడువందల అరువదిమంది. 
Assamese সমাজত সমেবত Mহাৱা Mলাকসকল স«:মুঠ িবয়াি�শ হাজাৰ িতিন শ ষা� জন 
আিছল। 

Bengali 7,337 জন দাসদাসীেক বাদ িদেল, যারা িফের এেসিছল তােদর মেধY সব িমিলেয 
িছল 42,360 জন| 

Gujarati અાખા સમૂહની કુલ સં�ા 42,360 હતી. 
Hindi पूरी मणडली के लोग िमल कर बयालीस हजार तीन सौ साठ ठहरे। 

Kannada ಈ ಸÄ,ಯವL,�)@ ()ಲ»�,9ರಡು �).,ರದ ಮುನೂMರ ಅರವತು9 ಮಂr,�)�,ದTರು. 
Malayalam സഭയാെക നാltീരായിരtി മുnൂOറുപതു േപരായിരുnു. 
Marathi सवर् मंडळीतल ेलोक िमळून बेचाळीस हजार तीनशे साठ भरल;े 

Oriya ଆଉ ସମm ସମାେବଶ େର 42,360 ଜଣ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਿਮਲ ਕ ੇਬਤਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਿਤਨੰ ਸ ੌਸੱਠ ਸੀ 
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Tamil சைபயாQ எ@லா68 ஏக>GF( நாWப>XராEர>G cP�We 
அeபGேபராE6PதாQக4. 

వచనము 67 

వీరు గాక వీరి పనివారును పనికతెత్లును ఏడు వేల మూడు వందల ముపప్ది యేడుగురును, 

గాయకులలో సతరీ పురుషులు రెండువందల నలువది యయిదుగురునై ఉండిరి. 
Assamese তাৰ উপিৰও Mতওঁেলাকৰ সাত হাজাৰ িতিন শ সাতি*শ জন দাস-দাসী 
আিছল। Mতওঁেলাকৰ দুশ প�ি�শ জন গায়ক আৰW গািয়কা আিছল। 

Bengali এছাড়াও, এেদর সে[ িছল 245 জন গায়ক-গািযকা, 
Gujarati જમેા સેવક અને સેFવકાઅાનેી ગણ)ી કરી નહાતેી જઅેાે 7,337 હતાં અને 245 
ગાયક અને ગાયીકાઅાે હતા. 
Hindi इन को छोड़ उनके सात हजार तीन सौ सैंतीस दास-दािसया,ं और दो सौ पैंतालीस गाने वाले 
और गानेवािलयां थीं। 

Kannada ಇವರ  -,ೂರ�)�,  ಇವರ  h)ಸರೂ  h)X,ಗಳ¹  ಏಳu  �).,  ರದ  ಮುನೂMರ 
ಮೂವ�,9ೕಳu  ಮಂr,ಯೂ  ಇವರ  f)ಡು©)ರರೂ  f)ಡು©)B, ಯರೂ  ಇನೂMರ  ()ಲ»�,Ëದು 
ಮಂr,ಯೂ ಇದTರು. 
M a l a y a l a m അവ രു െട ദാ സീ ദാ സ nാ രാ യ ഏ ഴാ യി രtി 
മുnൂOിമുpേtഴുേപെര കൂടാെത തേn; അവർkു ഇരുനൂOിനാlt�ു 
സംഗീതkാരും സംഗീതkാരtികളും ഉ7ായിരുnു. 
Marathi त्यांखेरीज त्यांच्या सात हजार तीनशे सदतीस दास-दासी व दोनश ेपंचेचाळीस गाणारे व 
गाणारणी होत्या. 
Oriya ଏହା ଛଡା ସମାନେ, ଦାସଦାସୀ 7,337 ଜଣ ଥିେଲ। ସମାନେ,ର 24 

Punjabi ਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਗfਲੇ ਅਤ ੇਗfਲੀਆਂ ਤF ਛੁਟ ਿਜਹੜ ੇਸੱਤ ਹਜ਼ਾਰ ਿਤਨੰ ਸੌ ਸ@ਤੀ ਸਨ ਅਤ ੇਰਾਗੀ ਅਤ ੇਰਾਗਣਾਂ 
ਦ ੋਸੌ ਪੰਤਾਲੀ ਸਨ 

T a m i l அவQகைள>த&ர ஏழாEர>GcP�We cSப>ேத`ேபரான 
அவQகdைடய ேவைலFகார68 ேவைலFகாJகd8 இ6�We நாWப>ைதPG 
பாடக68 பாட,கd8 அவQகdF( இ6PதாQக4. 

వచనము 68 

వారి గుఱఱ్ములు ఏడువందల ముపప్ది ఆరును, వారి కంచర గాడిదలు రెండువందల నలువది 

యయిదును 
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Assamese Mতওঁেলাকৰ সাত শ ছয়ি*শটা Mঘঁাৰা, দুশ প�ি�শটা খ�ৰ, 
Bengali তােদর 736 \ Mঘাড়া, 245 \ খচচর, 
Gujarati તેઅાે પાસે 736 ઘાેડા અને 245 ખ�ર હતા.ં 
Hindi उनके घोड़ ेसात सौ छत्तीस, ख्च्चर दो सौ पैंतालीस, 
Kannada ಇವರ  ಕುದುL,  ಗಳu  ಏಳu  ನೂರಮೂವ�)9ರು, ಇವರ  -,ೕಸರಕ�,9ಗಳu  ಇನೂMರ 
()ಲ»�,Ëದು; 
Malayalam എഴുനൂOിമുptാറു കുതിരയും ഇരുനൂOിനാlt�ു 
േകാവർകഴുതയും 
Marathi त्यांचे घोड ेसातशे छत्तीस, खेचरे दोनशे पंचेचाळीस, 
Oriya ସମାନେ,ର 736 ଅଶP, 245 ଖଚର, 
Punjabi ਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਘੋੜ ੇਸੱਤ ਸੌ ਛਤੱੀ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦੀਆ ਂਖੱਚਰਾਂ ਦ ੋਸੌ ਪੰਤਾਲੀ ਸਨ 

Tamil அவQகdைடய (?ைரக4 எ`�We cSப>தாe, அவQக4 ேகாேவe 
க`ைதக4 இ6�We நாWப>ைதPG. 

వచనము 69 

వారి ఒంటెలు నాలుగువందల ముపప్ది యయిదును వారి గాడిదలు ఆరు వేల ఏడువందల 

ఇరువదియునై యుండెను. 
Assamese চািৰশ প�য়ি*শটা উট, আৰW ছয় হাজাৰ সাত শ িবশটা গাধ আিছল। 

Bengali 435 \ উট ও 6,720 \ গাধা িছল| 

Gujarati તેઅાે પાસે 435 ઊટં અને 6,720 ગધેડાં હતાં. 
Hindi ऊंट चार सौ पैंतीस और गदह ेछ: हजार सात सौ बीस थे। 

Kannada ಒಂ�,ಗಳu  ()ನೂರ  ಮೂವ�,Ëದು; ಕ�,9ಗಳu  ಆರು  �).,ರದ  ಏಳu  ನೂರ  ಇಪ8ತು9 
ಇದTವu. 
Malayalam നാനൂOിമുpt�ു ഒXകവും ആറായിരെtഴുനൂOിരുപതു 
കഴുതയും അവർkു7ായിരുnു. 
Marathi उंट चारश ेपस्तीस व गाढवे सहा हजार सातशे वीस एवढी होती. 
Oriya -435 ଓଟ, 6,720 ଗଧ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਊਠ ਚਾਰ ਸੌ ਪ@ਤੀ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਗਧੇ ਛੇ ਹਜ਼ਾਰ ਸੱਤ ਸੌ ਵੀਹ 

Tamil ஒ\டகYக4 நா�We cSப>ைதPG, க`ைதக4 ஆறாEர>G 
எ`�We இ6பG. 

వచనము 70 
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పెదద్లలో పర్ధానులైన కొందరు పనికి కొంత సహాయము చేసిరి. అధికారి ఖజానాలో నూట ఇరువది 

తులముల బంగారమును ఏబది పళె ల్ములను ఏడువందల ముపప్ది యాజక వసత్రములను వేసి 

యిచెచ్ను. 
Assamese পূব:পুৰWষৰ পিৰয়ালৰ মূখY Mলাক সকলৰ মাজৰ িকছ7 মােন Mসই কামৰ বােব দান 
িদেল। MদশাধYDই ভঁৰালত এক হাজাৰ Mসাণৰ মূ�া, প�াশটা চিৰয়া, আৰW পুেৰািহতৰ বােব 
প�াচ শ ি*শ খন বT িদেল। 

Bengali Mবশ িকছ7  পিরবার eধান কাজ চািলেয় যাবার জনY অথ: দান কেরন| রাজYপাল 
বয়ং Mকাষাগাের 19 পাউ� iণ:মু�া িদেয়িছেলন| এছাড়াও িতিন 50 \ পা* ও যাজকেদর 
Mপাশােকর জনY 530 Mপাশাক দান কেরন| 

Gujarati પૂવW>ેના કુટંુબાેમાંના મુ� અાગેવાનાેમાંથી કેટલાકે અા કામ માટે ભેટ અાપી હતી. 
Kશાસકે 81/2 <કલાસેાેનું, પચાસ પા)ાે અને 530 યાજકવ ાે ભંડારમાં અા_ાં હતા. 
Hindi और िपतरों के घरानों के कई एक मुख्य पुरुषों ने काम के िलये िदया। अिधपित ने तो चन्दे में 
हजार दकर् मोन सोना, पचास कटोरे और पांच सौ तीस याजकों के अंगरखे िदए। 

Kannada W,ತೃಗಳD,@  ಮುಖ$z)ದ  U,ಲವರು  U,ಲಸU,�  �)£,U,ಗಳನುM  U,ೂಟaರು. B,ಷ ತನು 
m,ೂಕ�ಸU,� �).,ರ ಬಂ©)ರದ ಪವನುಗಳನುM ಐವತು9 v)�,w ಗಳನೂM ಐನೂರ ಮೂವತು9 �)ಜಕರ 
ಅಂ�,ಗ ಳನೂM U,ೂಟaನು. 
Malayalam പിതൃഭവനtലവnാരിൽ ചിലർ േവെലkായിXു ദാനeൾ 
െകാടുtു ; േദശാധിപതി ആയിരം തdkാശും അmതു കിieളും 
അQൂOിമുpതു പുേരാഹിതവസ്0തവും ഭ�ാരtിേലkു െകാടുtു. 
Marathi िपतृकुळाचं्या प्रमुखांपैकी काहींनी ह्या कायार्स मदत केली. ितशार्थाने एक हजार दािरक1 
सोने, पन्नास कटोरे व पाचशे तीस याजकीय वस्त्रे एवढी भांडारात जमा केली. 
Oriya ପରିବାରର Wଧାନମାନ, ମIରୁ କେହi କେହi ସେହi କମ ନିମେ[ ଦାନ କେଲ। ଶାସନକfkା 
1,000 ସPckମୁtା, ପଗUଶ କୁଣq, 530 ଯାଜକିଯ ବm୍ର ଦେଲା। 
Punjabi ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਮੁਖੀਆਂ ਿਵਚੱF ਕਈਆਂ ਨ? ਕਮੰ ਲਈ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਹਾਕਮ ਨ? ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ 
ਦਰਮ ਸੋਨਾ ਅਤ ੇਪੰਜਾਹ ਬਾਟ ੇਅਤ ੇਜਾਜਕਾ ਂਲਈ ਪੰਜ ਸੌ ਤੀਹ ਪੁਸ਼ਾਕਾਂ ਖ਼ਜਾਨ? ਿਵਚੱ ਿਦੱਤੀਆਂ।। 

Tamil வ8ச>தைலவJ@ NலQ ேவைலFெக'e ெகாj>ததாவG: ?Qஷாதா 
ஆEர8 தYகFகாைச=8 ஐ8பG கலYகைள=8, ஐP�We cSபG ஆசாJய 
வ;?ரYகைள=8 ெபாF,ஷ>GF(F ெகாj>தா'. 

వచనము 71 
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మరియు పెదద్లలో పర్ధానులైనవారు కొందరు ఖజానాలో నూట నలువది తులముల బంగారమును 

పదునాలుగు లక్షల తులముల వెండిని వేసిరి. 
Assamese পূব:পৰুWষৰ মূখY Mলাকসকলৰ িকছ7 মােন কামৰ বােব ভঁৰালত িবশ হাজাৰ 
Mসাণৰ মূ�া আৰW দুই হাজাৰ দুশ ৰXপ মূ�া িদেল। 

Bengali িবিভw পিরবােরর eধানরা কাজ চািলেয় যাওয়ার জনY 375 পাউ� iণ:মু�া 
এবং11/3 টন পিরমাণ রXেপা দান কেরিছেলন| 

Gujarati અv iપતૃઅાેનાં કુટંુબાેના અાગેવાનાેમાંથી કેટલાકે 170 <કલાેસાેનું તથા 2,200 
માનેહચાંદી અા કામ માટે ભંડારમા ંઅા_ાં. 
Hindi और िपतरों के घरानों के कई मुख्य मुख्य पुरुषों ने उस काम के चन्दे में बीस हजार दकर् मोन 
सोना और दो हजार दो सौ माने चान्दी दी। 

Kannada ಇದಲ@],  W,ತೃಗಳD,@  ಮುಖ$  z)ದ  U,ಲವರು  U,ಲಸದ  m,ೂಕ�ಸU,�  ಇಪ8ತು9  �).,ರ 
ಬಂ©)ರದ ಪವನುಗಳನೂM ಎರಡು �).,ರದ ಇನೂMರು �,ೂ[, m,d,~ಯನೂM U,ೂಟaರು. 
Malayalam പിതൃഭവനtലവnാരിൽ ചിലർ പണിവക ഭ�ാരtിേലkു 
ഇരുപതിനായിരം തdkാശും ര7ായിരtിരുനൂറു മാേന െവllിയും 
െകാടുtു. 
Marathi िपतृकुळातील आणखी काही पुरुषांनी ह्या कामाच्या खिजन्यात वीस हजार दािरक सोने, 
आिण दोन हजार दोनशे माने1 रुपे पावती केले. 
Oriya ଆଉ ପରିବାରର େକତେକ Wଧାନ େଲାକ େକାଷାଗାରକୁ 20,000 ସPc ମୁtା ଓ 2,200 ରୂପାମୁtା 
େଦେଲ। 
Punjabi ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਮੁਖੀਆਂ ਿਵਚੱF ਕਈਆਂ ਨ? ਕਮੰ ਲਈ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਦਰਮ ਸੋਨਾ ਅਤ ੇਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਦ ੋਸੌ 
ਮਾਨ?ਹ ਚਾਂਦੀ ਖਜ਼ਾਨ? ਿਵਚੱ ਿਦੱਤੀ 
Tamil வ8ச>தைலவJ@ NலQ ேவைலE' ெபாF,ஷ>GF( இ6ப?னாEர8 
தYகFகாைச=8 , இரlடாEர>G இ6�e ரா>த@ ெவ4Rைய=8 
ெகாj>தாQக4. 

వచనము 72 

మిగిలినవారును రెండువందల నలువది తులముల బంగారమును రెండువందల నలువది లక్షల 

తులముల వెండిని అరువదియేడు యాజక వసత్రములను ఇచిచ్రి. 
Assamese অৱিশ� Mলাকসকেল িবশ হাজাৰ Mসাণৰ মূ�া আৰW দুই হাজাৰ ৰXপৰ মূ�া, 
আৰW পুেৰািহতৰ বােব সাতষÄ খন বT িদেল। 
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Bengali সব িমিলেয় অনYানY বYিZরা 375 পাউ� iণ:মু�া,11/3 টন রXপা এবং যাজকেদর 
জনY 67 \ বTখ� িদেয়িছেলন| 

Gujarati બાકીના લાેકાેઅ ેજ ેઅા_ું તે 170 <કલાે સાેનુ,ં 2,000 માનેહDપું તથા 6 યાજકવ  
હતા.ં 
Hindi और शेष प्रजा न ेजो िदया, वह बीस हजार दकर् मोन सोना, दो हजार मान ेचान्दी और सड़सठ 
याजकों के अंगरखे हुए। 

Kannada i,�)�ದ  ಜನರು  U,ೂಟa],TೕನಂದL,, ಇಪ8ತು9  �).,ರ  ಬಂ©)ರದ  ಪವನುಗಳನುM 
ಎರಡು�).,ರ �,ೂ[, m,d,~ಯನೂM ಅರುವ�,9ೕಳu �)ಜಕರ ಅಂ�,ಗಳನೂM U,ೂಟaರು. 
Malayalam േശഷമുll ജനം ഇരുപതിനായിരം തdkാശും ര7ായിരം മാേന 
െവllിയും അറുപേtഴു പുേരാഹിതവസ്0തവും െകാടുtു. 
Marathi वरकड लोकांनी वीस हजार दािरक सोने, दोन हजार माने रुपे आिण सदसुष्ट याजकीय वस्त्रे 
पावती केली. 
Oriya ଅନ/ େଲାକ ସମେm ମିସିକି 20,000 ସPckମୁtା ଓ 2,000 ରୂପା ମୁtା ଓ ସତଷଠି ଯାଜକୀଯ ବm୍ର 
େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਬਾਕੀ ਲੋਕਾਂ ਨ? ਿਜਹੜਾ ਿਦੱਤਾ ਉਹ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਦਰਮ ਸੋਨਾ ਸੀ ਅਤ ੇਦ ੋਹਜ਼ਾਰ ਮਾਨ?ਹ ਚਾਂਦੀ 
ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਲਈ ਸਤਾਹਟ ਪੁਸ਼ਾਕਾਂ 
Tamil மWற ஜனYக4 இ6ப?னாEர8 தYகFகாைச=8, இரlடாEர8 
ரா>த@ ெவ4Rைய=8 , அeப>ேத` ஆசாJய வ;?ரYகைள=8 
ெகாj>தாQக4. 

వచనము 73 

అపుప్డు యాజకులు లేవీయులు దావ్రపాలకులు గాయకులు జనులలో కొందరును, నెతీనీయులు 

ఇశార్యేలీయులందరును, తమ పటట్ణములయందు నివాసము చేసిరి. 
Assamese পুেৰািহত, Mলবীয়া, দুৱৰী, গায়ক, আৰW িকছ7  সংখYক Mলােক, মিRৰৰ দাস, 
আৰW সকেলা ইqােয়ল Mলােক িনজৰ িনজৰ নগৰত বাস কিৰেল। স¾ম মাহত ইqােয়লৰ 
Mলাকসকেল িনজৰ িনজৰ নগৰত সংzাপন কিৰেল। 

Bengali যাজকগণ, Mলবীয়রা, �াররDীরা, গায়করা ও মিRেরর Mসবাদাসরা ও অনYানY 
সমE ইqােয়লীয়রা Mয় যার িনেজর শহের বাস করেত লাগল| ওই বছেরর স¾ম মােসর মেধYই 
Mদখা Mগল ইqােয়েলর সমE বািসRারা তােদর িনেজেদর বাসভP িমেত বসবাস fরW কেরেছ| 

Gujarati હવ ેયાજકાે, લેવીઅા,ે ¦ારપાળાે, ગવૈયાઅાે, થાેડાં લાકેાે, મં<દરના સેવકા,ે તથા સવW 
ઇ]ાઅેલીઅાે તેમનાં પાતેપાેતાના ંનગરામેાં વા. 
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Hindi इस प्रकार याजक, लेवीय, द्वारपाल, गवैये, प्रजा के कुछ लोग और नतीन और सब इस्राएली 
अपने अपन ेनगर में बस गए। 

Kannada ¢,ೕ^,ೕS,ೕ  �)ಜಕರೂ  [,ೕ.,ಯರೂ  h)»ರ  v)ಲಕರೂ  f)ಡು©)ರರೂ  ಜನರD,@ 
U,ಲವರೂ +,B,R,ಯರೂ ಸಮಸ9 ಇ�)wS,ೕಲ$ರೂ ತಮ� ತಮ� ಪಟaಣಗಳD,@ I)ಸI)�,ದTರು. ಏಳ+,ೕ 
B,ಂಗಳu ಬಂh)ಗ ಇ�)wS,ೕಲನ ಮಕ�ಳu ತಮ� ತಮ� ಪಟaಣಗಳD,@ದTರು. 
Malayalam അeെന പുേരാഹിതnാരും േലവ$രും വാതിൽകാവൽkാരും 
സംഗീതkാരും ജനtിൽ ചിലരും ൈദവാലയദാസnാരും എlായി0സാേയലും 
താnാeളുെട പXണeളിൽ പാർtു. 
Marathi ह्या प्रकारे याजक, लेवी, द्वारपाळ, गायक व इतर काही लोक; नथीनीम व सवर् इस्राएल 
आपापल्या नगरांत राहू लागले. सातवा मिहना आला तेव्हा सवर् इस्राएल आपापल्या नगरात होत.े 
Oriya ଏହାପେର ଯାଜକମାେନ, ଲେବ�ୟମାେନ, ଦP ାରପାଳମାେନ, ଗାଯକମାେନ ଓ ମOିରର ସେବକମାେନ 
ଓ ସମl ଇdାେୟଲୀୟ ନିଜ ନିଜ ନଗର େର ବାସ କେଲ। ଏଣୁ ସପqମ ମାସ େର ସମm ଇdାେୟଲୀୟମାେନ ନିଜ 
ନିଜ ନଗର େର ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਜਾਜਕ ਅਰ ਲੇਵੀ ਅਰ ਦਰਬਾਨ ਅਰ ਰਾਗੀ ਅਰ ਕਈ ਲੋਕ ਅਰ ਨਥੀਨੀਮ ਸਗF ਸਾਰਾ 
ਇਸਰਾਏਲ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਗਏ ਅਤ ੇਜਦF ਸੱਤਵਾਂ ਮਹੀਨਾ ਆਇਆ ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਆਪਿਣਆਂ 
ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਸਨ।। 
Tamil ஆசாJய68 ேல&ய68, வாச@ காவலாள68, பாடக68, ஜனYகR@ 
Nல68 Zத�0ய68, இ;ரேவலQ அைனவ68 தYக4 தYக4 ப\டணYகR@ 
(3ேயiனாQக4; ஏழா8 மாதமானேபாG , இ;ரேவ@ a>?ரQ தYக4 
ப\டணYகR@ இ6PதாQக4. 
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వచనము 1 

ఏడవ నెల రాగా ఇశార్యేలీయులు తమ పటట్ణములలో నివాసులై యుండిరి. అపుప్డు జనులందరును 

ఏక మనసుక్లై, నీటి గుమమ్ము ఎదుటనునన్ మైదానమునకు వచిచ్ యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు 

ఆజాఞ్పించిన మోషే ధరమ్శాసత్రగర్ంథమును తెమమ్ని ఎజార్ అను శాసిత్తో చెపప్గా 

Assamese জল-দুৱাৰৰ আগত থকা মুকিল ঠাইত এটা উে�শYৰ কাৰেণ সকেলা Mলােক 
িনজেক একেগাট কিৰেল। ইqােয়লৰ বােব িযেহাৱাই আেদশ কৰা Mমািচৰ বYৱzা পুEক 
আিনবৈল Mতওঁেলােক ইÊা অধYাপকক ক’Mল। 

Bengali Mশষ পয়:l বছেরর স¾ম মােস ইqােয়েলর সমE বািসRা এক জায়গায় জেড়া হল| 
এরা সকেল একই উে�শY িনেয় একে* এেসিছল Mয়ন জল�ােরর সামেন Mখালা চFের তারা 
িছল এক\ মানুষ| এরা সকেল িমেল িশDক ইËােক Mমািশর িবিধপুEক\ আনেত অনুেরাধ 
করল| উে�খY eভ7  ইqােয়েলর বািসRােদর জনY Mয় িবিধিনেদ: শ?িল Mদন তা এই oেÌ 
িলিপবt িছল| 

Gujarati બધા લાેકાે પાણી દરવા>ના સામેના મેદાનમાં ભેગા થયા અને તેમણે લ<હયા 
અેઝરાને, યહાેવાઅે ઇ]ાઅેલને જ ે<નયમશા  ફરમાAુ હતું તે પુeતક લાવવા માટે પૂછયું. 
Hindi जब सातवां महीना िनकट आया, उस समय सब इस्राएली अपने अपने नगर में थे। तब उन सब 
लोगों ने एक मन हो कर, जलफाटक के साम्हने के चौक में इकटे्ठ हो कर, एज्रा शास्त्री से कहा, िक मूसा 
की जो व्यवस्था यहोवा ने इस्राएल को दी थी, उसकी पुस्तक ले आ। 

Kannada ಜನL,ಲ@ರು  ಏಕI)�,  R,ೕರು  l)ಗD,̂ ,  ಎದುz)�,ರುವ  _,ೕr,ಯD,@  U,ೂu,  U,ೂಂಡು 
ಕತ ನು ಇ�)wS,ೕಲ$Z,̂ , ಆ�)W,X,ದ �,ೂೕ�,ಯ ()$ಯ ಪw1)ಣದ ಪuಸ9ಕವನುM ತU,ೂ�ಂಡು ಬರಲು 
¼)X,Á�)ದ ಎಜwR,̂ , -,ೕd,ದರು. 
Malayalam അeെന യി0സാേയൽമkൾ തeളുെട പXണeളിൽ 
പാർtിരിkുേmാൾ ഏഴാം മാസtിൽ സകലജനവും നീർvാതിലിെn 
മുmി ലുll വി ശാ ലsലtു ഒ രു മ ന െp Xു വnുകൂ ടി , യ േഹാവ 
യി0സാേയലിnു കlിcു െകാടുt േമാെശയുെട ന$ായ0പമാണപുസ്തകം 
െകാ7ുവരുവാൻ എ0സാശാസ്0തിേയാടു പറQു. 
Marathi मग ते सवर् लोक एकिचत्त होऊन पाणीवेशीजवळच्या चौकात एकत्र जमल ेव एज्रा शास्त्री 
ह्याला म्हणाले, “परमेश्वराने इस्राएल लोकांना िविहत केलेला िनयमशास्त्राचा मोशेकृत ग्रंथ घेऊन या.” 

Oriya େତଣୁ ସମm େଲାକମାେନ ଜଳଦP ାର ନିକଟେର ଥିବା ଛକେର ଏକମନ େର ଏକ8ୀତ େହେଲ। ସଦାWଭୁ 
ଇdାେୟଲକୁ ମାଶାେ,ର େଯଉଁ ବ/ବସX ା ପୁmକ ଆgା କରିଥିେଲ, ତାହା ଆଣିବା ପାଇଁ ସମାେନe ଏ®ା 
ଲିପିକାର,ୁ କହିେଲ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਇੱਕ ਮਨ ਹ ੋਕ ੇਜਲ ਫਾਟਕ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਚcਕ ਿਵਚੱ ਇੱਕਠੀ ਹਈੋ ਤਾਂ ਉਨ=ਾਂ ਨ? 
ਅਜ਼ਰਾ ਿਲਖਾਰੀ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੂਸਾ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ ਿਲਆ ਿਜਹਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨ? ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਹਕੁਮ 
ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil ஜனYக4 எ@லா68 தl�QவாசgF( c'னான m?Eேல 
ஒ6மனSப\jF b3 , கQ>தQ இ;ரேவgF(F கWT>த ேமாேசE' 
ZயாயSTரமாண a;தக>ைதF ெகாljவரேவljெம'e ேவதபாரகனா,ய 
எ;றாfF(h ெசா'னாQக4. 

వచనము 2 

యాజకుడైన ఎజార్ యేడవ మాసము మొదటి దినమున చదువబడుదాని గర్హింప శకిత్గల సతరీ 

పురుషులు కలిసిన సమాజమంతటి యెదుటను ఆ ధరమ్శాసత్రగర్ంథము తీసికొనివచిచ్ 
Assamese স¾ম মাহৰ eথম িদনা ইÊা পুেৰািহেত সমাজৰ আগৈল, Tী-পুৰWষ আিদ 
িযমান Mলােক fিনব আৰW ব7 িজব পােৰ, Mতওঁেলাকৰ ওচৰৈল Mসই পুEক আিনেল। 

Bengali সকেলর অনুেরােধ ইËা জনসমেD িবিধপুEক\ Mবর করেলন| এ\ িছল স¾ম 
মােসর eথম িদন; ঐ জনসমাগেম িছল পরুWষ, মিহলা এবং ঈkেরর িবিধ Mশানা ও Mবাঝার 
মত বযস হেয়েছ এমন বYিZরা| 

Gujarati અને તેથી સાતમાં મ<હનાનાં પહેલા <દવસે યાજક અેઝરા,  ીઅાે અને પુરુષાે તેમજ 
સમજણાં થયેલાં બાળકાેની સભા સમV <નયમશા  લઇ અાAાે. જઅેાે સાંભળીન ેસમa શકતા 
હતા.ં 
Hindi तब एज्रा याजक सातवें महीने के पिहले िदन को क्या स्त्री, क्या पुरुष, िजतने सुनकर समझ 
सकते थे, उन सभों के साम्हने व्यवस्था को ले आया। 

Kannada ¢,ೕ^,S,ೕ  ಏಳ+,ೕ  B,ಂಗd,ನ  e,ೂದಲ+,ೕ  r,ವಸದD,@  ಸÄ,ಯ  X,Áೕ  ಪuರುಷರ 
ಮುಂ],ಯೂ ಗw¢,U,K,ಂದ U,ೕಳuವವL,ಲ@ರ ಮುಂ],ಯೂ 
Malayalam ഏഴാം മാസം ഒnാം തിyതി എ0സാ പുേരാഹിതൻ പുരുഷnാരും 
സ്0തീകളും േകXു 0ഗഹിpാൻ 0പാപ്തിയുll എlാവരുമായ സഭയുെട മുmാെക 
ന$ായ0പമാണം െകാ7ുവnു, 
Marathi तेव्हा मंडळीतील स्त्रीपुरुषांपुढ ेव ज्यांना ऐकून समजण्याचे सामथ्यर् होत ेत्या सवार्ंपुढ ेएज्रा 
याजकाने िनयमशास्त्राचा ग्रंथ आणला. 
Oriya ସପqମ ମାସର Wଥମ ଦିନ େର ଯାଜକ ଏ®ା, ପୁରୁଷ ଓ m୍ରୀ ସouଖ େର ବ/ବସX ାପୁmକ ଆଣିେଲ। ସମେm 
େଯଉଁମାେନ ଶୁଣିପାରିେବ ଓ ବୁଝିପାରିେଲ। 
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Punjabi ਅਜ਼ਰਾ ਜਾਜਕ ਸੱਤਵ; ਮਹੀਨ? ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖਾਂ ਅਤ ੇਤੀਵੀਆਂ ਦੀ ਸਭਾ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸਗF 
ਸਾਿਰਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਜਹੜ ੇਸੁਣ ਕ ੇਸਮਝ ਸੱਕਦ ੇਸਨ ਿਬਵਸਥਾ ਨੰੂ ਿਲਆਇਆ 

Tamil அSப3ேய ஏழா8 மாத8 cத@ேத?E@ ஆசாJயனா,ய எ;றா 
ZயாயSTரமாண>ைதS a6ஷ68 ;?pகd8 , ேக\j அiய>தFக 
அைனவ6மா,ய சைபF( c'பாகF ெகாljவPG, 

వచనము 3 

నీటి గుమమ్ము ఎదుటనునన్ మైదానములో ఉదయము మొదలుకొని మధాయ్హన్ము వరకు నిలుచునన్ ఆ 

సతరీ పురుషులకును, తెలివితో వినగలవారికందరికిని చదివి వినిపించుచు వచెచ్ను, ఆ జనులందరును 

ధరమ్శాసత్ర గర్ంథమును శర్దధ్తో వినిరి 

Assamese জল-দুৱাৰৰ আগত থকা মুকিল ঠাইৰ ফােল মুখ কিৰ, Tী-পুৰWষ আিদ 
িযমােন ব7 িজব পােৰ, Mতওঁেলাকৰ আগত Mতওঁ ৰািতপুৱােৰ পৰা দুপৰ Mবলাৈলেক তাক পাঠ 
কিৰেল। সকেলা Mলােক Mসই বYৱzা-পুEকৰ কথা মনিদ fিনেল। 

Bengali ইËা তখন জল�ােরর সামেনর Mখালা চFেরর িদেক মুখ কের Mজার গলায Mভার 
Mথেক fরW কের দুপুর পয়:l িবিধপEুক\ পাঠ কের Mশানােলন| উপিzত সকেলই পূণ: 
মেনােযাগ সহকাের তা fনল| 

Gujarati અને પાણીના દરવા> સામેના ચાેક અાગળ તે ઊભાે રJા ેઅન ેપરાેઢથી તે બપાેર 
સુધી તેણે  ી, પુરુષાે અને તેઅા ેજ ેસમa શકે તેમની સમV તે <નયમાેનુ ંવાચન કયુW. તેઅાે સવW 
ખૂબ ZાનપૂવWક <નયમશા  સાંભળતા હતા. 
Hindi और वह उसकी बातें भोर से दो पहर तक उस चौक के साम्हने जो जलफाटक के साम्हने था, 
क्या स्त्री, क्या पुरुष और सब समझने वालों को पढ़कर सुनाता रहा; और लोग व्यवस्था की पुस्तक पर 
कान लगाए रह।े 

Kannada ಎಜwನು  ()$ಯ  ಪw1)ಣವನುM  ತU,ೂ�ಂಡು  ಬಂದು  R,ೕZ,ನ  l)ಗಲ 
ಮುಂ·)ಗದD,@ರುವ  _,ೕr,ಯD,@  X,Áೕ  ಪuರುಷರ  ಮುಂ],ಯೂ  ಗw¢,U,ಯುಳ~  ಎಲ@ರ  ಮುಂ],ಯೂ 
m,ಳ�,R,ಂದ ಮ«)$ಹMದ ವL,̂ , ಓr,ದನು. ಜನL, ಲ@ರೂ ()$ಯಪw1)ಣU,� >,.,̂ ,ೂಟaರು. 
M a l a y a l a m നീർvാതിലി െnതിെരയുll വിശാലsലtുെവcു 
രാവിെലതുടeി ഉcവെര പുരുഷnാരും സ്0തീകളും 0ഗഹിpാൻ 0പാപ്തിയുll 
എlാവരും േകൾെk ന$ായ0പമാണ പുസ്തകം വായിcു; സർvജനവും 
0ശdിcു േകXു. 

Page  of 183 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Marathi त्यातील वचने त्याने पहाटपासून दोन प्रहरपयर्ंत पाणीवेशीसमोरच्या चौकात स्त्रीपुरुषांपुढ े
व ज्यांना ऐकून समजण्याचे सामथ्यर् होते त्यांच्यापुढ ेवाचली, आिण सवर् लोकांनी िनयमशास्त्राचा ग्रंथ 
कान देऊन ऐकला. 
Oriya େସ ଜଳଦP ାର ସouଖସX  ଛକେର ପୁରୁଷ ଓ m୍ରୀ ଆଦି େଯେତ େଲାକ ବୁଝି ପାର[ି, େସ ସମm, ଆଗ 
େର Wଭାତରୁ ମIାହi  ପୟk/[ ସେହi ବ/ବସX ା ପୁmକରୁ ପାଠ କେଲ। ଆଉ ସମm େଲାେକ ତାହା dବଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਲ ਫਾਟਕ ਦ ੇਅੱਗੇ ਚcਕ ਿਵਚੱ ਪੌਹ ਫੁਟੱਨ ਤF ਲੈ ਕ ੇਅੱਧੇ ਿਦਨ ਤਕ ਮਨੱੁਖਾਂ ਅਤ ੇਤੀਵੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਿਸਆਿਣਆਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਪੜ=ਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇਕਨੰ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਵਲੱ ਲੱਗੇ ਰਹ ੇ

Tamil தl�Q வாசgF( c'னான m?F( எ?ேரE6PG காலேமெதாடY, 
ம>?யானம\j8 a6ஷ6F(8 ;?pகdF(8 , ேக\j அiய>தFக 
ம Wறவ QகdF(8 c'பாக அைத வாN>தா' ; சகல ஜனYகd8 
ZயாயSTரமாண a;தக>?W(F கவனமாVh ெச&ெகாj>தாQக4. 

వచనము 4 

అంతట శాసిత్యగు ఎజార్ ఆ పనికొరకు కఱఱ్తో చేయబడిన యొక పీఠముమీద నిలువబడెను; మరియు 

అతని దగగ్ర కుడిపారశ్వ్మందు మతిత్తాయ్ షెమ అనాయా ఊరియా హిలీక్యా మయశేయా 

అనువారును, అతని యెడమ పారశ్వ్మందు పెదాయా మిషాయేలు మలీక్యా హాషుము హషబ్దాద్నా 

జెకరాయ్ మెషులాల్ము అనువారును నిలిచియుండిరి. 
Assamese ইÊা অধYাপেক, Mসই কায:ৰ কাৰেণ সজা এখন ওখ কাঠৰ ম�ৰ ওপৰত িথয় 
=হিছল। Mতওঁৰ ওচৰত Mসঁা ফােল মি�িথয়া, Mচমা, অনায়া, উিৰয়া, িহি¦য়া, আৰW মােচয়া, 
আৰW বাওঁফােল পদায়া, িমচােয়ল, মি¦য়া, হাচ7 ম, হচব�ানা, জখিৰয়া আৰW মচ7 �ম িথয় 
=হিছল। 

Bengali ইËা এক\ উ�চ7  কােঠর মে�র ওপর দঁািড়েয় এ?িল পাঠ করিছেলন| পাটাতন\ 
এই উপলেDই িবেশষভােব বানােনা হেয়িছল| ইËার ডানিদেক দঁািড়েয় িছেলন মি�িথয়, Mশমা, 
অনায়, ঊিরয়, িহি¦য় ও মােসয় এবং তঁার বঁািদেক িছেলন পদায়, মীশােয়ল, মি¦য়, হfম, 
হশব�ানা, সখিরয় ও মf�ম| 

Gujarati અા માટે ઊભા કરેલા લાકડાના મંચ પર લ<હયાે અેઝરા ઊભાે હતાે, તેની જમણી 
બાજુઅે મા®.dા, શેમા, અનાયા ઊ<રયા, <હ��યા, અને માઅસેયા; અને તેની ડાબી બાજુઅે 
પદાયા મીશાઅેલ, મા��યા, હાશુમ, હાLબાદાનાહ, ઝખાયાW, અને મશુuામ ઊભા હતા. 
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Hindi एज्रा शास्त्री, काठ के एक मचान पर जो इसी काम के िलये बना था, ख्ड़ा हो गयां; और 
उसकी दािहनी अलंग मित्तत्याह, शेमा, अनायाह, ऊिरय्याह, िहिल्कय्याह और मासेयाह; और बाई 
अलंग, पदायाह, मीशाएल, मिल्कय्याह, हाशूम, हश्बद्दाना,जकयार्ह और मशुल्लाम खड़ ेहुए। 

Kannada ಆಗ ¼)X,Á�)ದ ಎಜwನು ಅದU,ೂ�ೕಸ�ರ 1)ಡ ಲ8ಟa ಒಂದು ಮರದ W,ೕಠದ e,ೕ[, 
R,ಂತನು. ಅವನ  ಬd,ಯD,@  ಅವR,̂ ,  ಬಲಗj,ಯD,@  ಮB,9ತ$ನೂ  �,ೕಮವನೂ  ಅ()ಯನೂ 
ಊZ,ೕಯನೂ  ¢,D,�ೕ  ಯನೂ  1)?,ೕಯನೂ  ಅವR,̂ ,  ಎಡಗj,ಯD,@  �,h)ಯನೂ 
.,ಾÇ)S,ೕಲನೂ  ಮD,�ೕಯನೂ  f)ಷುಮನೂ  ಹಷQh)Tನನೂ  ,ಕಯ ನೂ  e,ಷು  �)@ಮನೂ 
R,ಂB,ದTರು. 
Malayalam ഈ ആവശ$tിnു ഉ7ാkിയിരുn ഒരു 0പസംഗപീഠtിൽ 
എ0സാശാസ്0തി കയറിനിnു ; അവെn അരി െക വലtുഭാഗtു 
മtിt$ാവു, േശമാ, അനായാവു, ഊരീയാവു, ഹിൽkീയാവു, മയേസയാവു 
എnിവരും ഇടtു ഭാഗtു െപദായാവു, മീശാേയൽ, മൽkീയാവു, ഹാശൂം, 
ഹശ്ബdാനാ, െസഖർyാവു, െമശുlാം എnിവരും നിnു. 
Marathi लोकांनी मुद्दाम केलेल्या एका लाकडी पीठावर एज्रा शास्त्री उभा रािहला व त्याच्याजवळ 
उजवीकड े मितथ्य, शेमा, अनाया, उरीया, िहल्कीया व मासेया ह े उभे रािहले; व त्याच्या डावीकड े
पदाया, मीशाएल, मल्खीया, हाशूम, हश्बद्दाना, जखर्या व मशुल्लाम ह ेउभे रािहले. 
Oriya ଏ®ା ଯାଜକ ସେହi କାୟk/ ନିମେ[ ନିମi ତ କାଠମଯ ମ�ା ଉପେର ଠିଆ େହେଲ। ଆଉ ଦrିଣ 
ପାଶ� ବ େର ତା, ନିକଟେର ମfଥିଯ, ଶମାe, ଅନାଯ, ଊରିଯ, ହିଲ� ିଯ, ମା ସେଯ ଠିଆ େହେଲ, ଏବଂ ତା, 
ବାମ ପାଶ� ବ େର ପଦାଯ ଓ ମୀଶାଯେଲ, ମଲକିଯ, ହଶୁମ ଓ ହଶP�ାନା, ଜିଖରିଯ ଓ ମଶୁଲ= ମ ଠିଆ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਜ਼ਰਾ ਿਲਖਾਰੀ ਇੱਕ ਲੱਕੜੀ ਦ ੇਤਖਤ ਪੋਸ਼ ਉ Qਤ ੇਖੜਾ ਹ ੋਿਗਆ ਿਜਹੜਾ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਏਸੇ ਕਮੰ ਲਈ 
ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਕਲੋ ਮੱਤੀਥਯਾਹ ਅਰ ਸ਼ਮਆ ਅਰ ਅਨਾਯਾਹ ਅਰ ਊਰੀਯਾਹ ਅਰ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਅਤ ੇ
ਮਆਸੇਯਾਹ ਉਹ ਦ ੇਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਅਤ ੇਉਹ ਜੇ ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਪਦਾਯਾਹ ਅਰ ਮੀਸ਼ਾਏਲ ਅਰ ਮਲਕੀਯਾਹ ਅਰ ਹਾਸ਼ੁਮ ਅਰ 
ਹਸ਼ਬੱਦਾਨਾਹ ਅਰ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਅਰ ਮਸ਼ੁੱਲਾਮ ਖੜ ੇਸਨ 

Tamil ேவதபாரகனா,ய எ;றா அதWெக'e மர>தா@ ெசVயSப\ட ஒ6 
TரசYக�ட>?'ேம@ Z'றா'; அவனlைடE@ அவCF( வலGபFகமாக 
ம>?>?யாf8, ெசமாf8, அனாயாf8, உJயாf8, இ@F,யாf8 மாெசயாf8, 
அவCF( இடGபFகமாகS ெபதாயாf8, Uசேவg8, ம@,யாf8, அAc8, 
அ;பதானாf8, சகJயாf8, ெம]@லாc8 Z'றாQக4. 

వచనము 5 

అపుప్డు ఎజార్ అందరికంటె ఎతుత్గా నిలువబడి జనులందరును చూచుచుండగా గర్ంథమును విపెప్ను, 

విపప్గానే జనులందరు నిలువబడిరి. 
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Assamese তাৰ পাছত ইÊাই সকেলা Mলাকতৈক ওখ ঠাইত িথয় =হ সকেলা Mলােক Mদখাৈক 
পুEকখন Mমিলেল। Mতওঁ পুEকখন Mমলা মাে* সকেলা Mলাক উ� িথয় হ’ল। 

Bengali Mয়েহত7  ইËা উ�চ7  পাটাতেনর ওপর দঁািড়েয় িছেলন সকেলই তঁােক Mদখেত পাি�ল| 
িতিন িবিধপুEক\ Mখালার সে[ সে[ সমেবত সকেল উেঠ দঁাড়াল| 

Gujarati અેઝરા બધા કરતાં ઊચંે ઉભેલાે હતાે. તેણે સવW લાેકાનેા દેખતાં તે <નયમશા  
ઊઘા�ું; તેને ઉઘાડતાે >ેતાં જ તેઅા ેબધા ઊભા થઇ ગયા. 
Hindi तब एज्रा ने जो सब लोगों से ऊंचे पर था, सभों के देखते उस पुस्तक को खोल िदया; और जब 
उसने उसको खोला, तब सब लोग उठ खड़ ेहुए। 

Kannada ಎಜwನು  ಸಕಲ  ಜನರ  ಕಣು�ಗಳ  ಮುಂ],  ಪuಸ9ಕವನುM  �,L,ದನು; (�)ಕಂದL, ಸಕಲ 
ಜನZ,�,ಂತ ಎತ9ರI)ದ ಸ�ಳದD,@ ಇದTನು;) ಅವನು ಅದನುM �,L,h)ಗ ಜನL,ಲ@ರೂ ಎದುT R,ಂತರು. 
Malayalam എ0സാ സകലജനവും കാൺെക പുസ്തകം വിടർtു; അവൻ 
സകലജനtിnും മീെത ആയിരുnു; അതു വിടർtേpാൾ ജനെമlാം 
എഴുേnOു നിnു. 
Marathi एज्रान े उभे राहून तो ग्रंथ उघडला तेव्हा एज्रा सवार्ंना िदसला, कारण तो सवार्ंहून उंच 
िठकाणी उभा होता; त्याने तो ग्रंथ उघडला तेव्हा सवर् लोक उभ ेरािहले. 
Oriya ଏହାପେର ଏ®ା ସମm େଲାକ, ସouଖ େର ସେହi ବ/ବସX ା ପୁmକ ଫିଟାଇେଲ। କାରଣ ଏ®ା 
ସମm,ଠାରୁ ଉ� ସX ାନ େର ଛିଡା ହାଇeଥିେଲ। େସ ବ/ବସX ା ପୁmକ ଫିଟାଇବା ସମୟେର ସମେm ଛିଡା 
େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਜ਼ਰਾ ਨ? ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆਂ ਪੋਥੀ ਖੋਲ= ੀ ਿਕਉ 6 ਜੋ ਉਹ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਤF ਉ Qਚੇ ਥਾਂ ਤ ੇਸੀ 
ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਖੋਲ= ਿਦਆ ਂਸਾਰ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਉ Qਠ ਕ ੇਖੜੀ ਹ ੋਗਈ 

Tamil எ;றா சகல ஜனYகdF(8 உயரZ'e, சகல ஜனYகd8 காணS 
a;தக>ைத> ?றPதா'; அவ' அைத>?றPதேபாG, ஜனYக4 எ@லா68 
எ`PGZ'றாQக4. 

వచనము 6 

ఎజార్ మహా దేవుడైన యెహోవాను సుత్తింపగా జనులందరు తమచేతులెతిత్ ఆమేన  ఆమేన  అని 

పలుకుచు, నేలకు ముఖములు వంచుకొని యెహోవాకు నమసక్రించిరి. 
Assamese ইÊাই মহান ঈkৰ িযেহাৱাৰ ধনYবাদ কিৰেল, আৰW সকেলা Mলােক হাত দািঙ 
উ�ৰ িদেল, “আেমন!, আেমন!” তাৰ পাছত মুৰ Mদঁাৱাই মা\ত উব7 িৰ =হ িযেহাৱাৰ আগত 
eিণপাত কিৰেল। 
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Bengali eথেম ইËা eভ7 , মহান ঈkেরর eশংসা করেলন| তখন উপিzত সবাই হাত ত7 েল 
বলল, “আেমন, আেমন|” তারপর মাথা নীচ7  কের হঁাট7  মুেড় বেস eভ7 র eশংসা করল| 

Gujarati Rારબાદ અઝેરાઅે મહાન દેવ યહાેવાન ે ધvવાદ અા_ા. સવW લાકેાેઅે કJું, 
“અામીન અામીન” અને પાતેાના હાથ અાકાશ તરફ ઊચંા કયાW અને ભૂiમ સુધી નીચે નમીન ેપાેતાના 
મુખ ભૂiમ તરફ રાખીને યહાેવાનું ભજન કયુ�. 
Hindi तब एज्रा ने महान परमेश्वर यहोवा को धन्य कहा; और सब लोगों ने अपने अपने हाथ उठा कर 
आमेन, आमेन, कहा; और िसर झकुा कर अपना अपना माथा भूिम पर टेक कर यहोवा को दण्डवत 
िकया। 

Kannada ಆಗ ಎಜwನು ಮf) ],ೕI)z)�,ರುವ ಕತ ನನುM ಸು9B,X,ದನು. ಅದU,� ಜನL,ಲ@ರು ತಮ� 
U,ೖಗಳ+,MB,9  ಪwತು$ತ9ರI)�,--ಆe,G , ಆe,G  ಎಂದು  -,ೕd,  +,ಲದ  ವL,ಗೂ  ತಮ�  ತ[,ಗಳನುM 
m,ೂ�,¨X, ಕತ  ನನುM ಆz)�,X,ದರು 
M a l a y a l a m എ 0സാ മഹാൈദവ മായ യ േഹാവ െയ സ്തുതി cു ; 
ജനെമാെkയും ൈക ഉയർtി; ആേമൻ, ആേമൻ എnു 0പതിവചനം 
പറQു വണeി സാഷ്ടാംഗം വീണു യേഹാവെയ നമസ്കരിcു. 
Marathi मग एज्राने देवािधदेव परमेश्वर ह्याचा धन्यवाद केला; व सवर् लोकांनी आपले हात वर करून 
“आमेन! आमेन!” असे म्हटले आिण आपली डोकी लववून आिण आपली मुखे भूमीकड े करून 
परमेश्वरास प्रणाम केला. 
Oriya େତଣୁ ଏ®ା ସଦାWଭୁ ମହାନ ପରେମଶPର,ର Wଶଂସା କଲା। ଏବଂ ସମm େଲାକ ନିଜ ନିଜର ହm 
ଉଠାଇ କହିେଲ, ଆେମ�! ଆେମ�! 

Punjabi ਤਾਂ ਅਜ਼ਰਾ ਨ? ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਮਹਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਮੁਬਾਰਕ ਆਿਖਆ ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨ? ਹਥੱ 
ਚੁੱਕ ਕ ੇ“ਆਮੀਨ ਆਮੀਨ” ਿਵਚੱ ਉ Qਤਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਧਰਤੀ ਤੀਕ ਿਸਰ ਨੰੂ ਝੁਕਾ ਕ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ 

T a m i l அSெபா`G எ;றா மக>Gவc4ள ேதவனா,ய கQ>தைர 
;ேதா>?J>தா'; ஜனYகெள@லா68 தYக4 ைககைளF (&>G, அதW( 
ம e ெமா s யா க , ஆ ெம ' ஆ ெம ' எ 'e ெசா @# , (M PG , 
cகY(Saற&`PG, கQ>தைரS பqPGெகாlடாQக4. 

వచనము 7 

జనులు ఈలాగు నిలువబడుచుండగా యేషూవ బానీ షేరేబాయ్ యామీను అకూక్బు షబెబ్తై హోదీయా 

మయశేయా కెలీటా అజరాయ్ యోజాబాదు హానాను పెలాయాలును లేవీయులును ధరమ్శాసత్రముయొకక్ 

తాతప్రయ్మును తెలియజెపిప్రి. 
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Assamese আৰW Mযচ7 ৱা, বানী, Mচেৰিবয়া, যামীন, অ�7 ব, চবথয়, Mহািদয়া, মােচয়া, 
কলীটা, অজিৰয়া, Mযাজাবদ, হানন, পলায়া, আৰW Mলবীয়াসকেল, িনজ িনজ ঠাইত িথয় =হ 
থকা Mলাকসকলক বYৱzা পEুকখনৰ অথ: ব7 িজবৈল সহায় কিৰেল। 

Bengali ঐসব Mলবীয়রা িছেলন Mয়শূয়, বািন, Mশেরিবয়, যামীন, অ�7 ব, শ«থয়, Mহািদয়, 
মােসয়, কলীট, অসরীয, Mয়াষাবদ, হানন এবং পলায| 

Gujarati યેશૂઅા, બાની, શેરે�ા, યામીન, અાrૂબ, શા¨થાય, હાે<દયા, માઅસેયા, કલીટા, 
અઝાયાW, યાેઝાબાદ, હાનાન અને પલાયાઅે અમે બધા લેવીઅાેઅે પાેતપાેતની જSયાઅે ઊભેલા 
કુળસમૂહાેને <નયમશા ની સમજણ અાપી. 
Hindi और येशू, बानी, शेरेब्याह, यामीन, अकू्कब, शब्बतै, होिदय्याह, मासेयाह, कलीता, अजयार्ह, 
योजाबाद, हानान और पलायाह नाम लेवीय, लोगों को व्यवस्था समझाते गए, और लोग अपने अपने 
स्थान पर खड़ ेरह।े 

Kannada ಇದಲ@],  S,ೕಷೂವನೂ  l)R,ೕಯೂ  �,ೕL,ೕಬ$ನೂ  �).,ಾನನೂ  ಅಕೂ�  ಬನೂ 
ಶm,Q�,ೖನೂ  -,ೂೕr,ೕಯನೂ  1)?,ೕಯನೂ  U,D,ೕಟನೂ  ಅಜಯ ನೂ  °,ೂೕ¸)l)ದನೂ 
f)()ನನೂ  �,�)ಯನೂ  [,ೕ.,ಯರೂ  ಜನZ,̂ ,  ()$ಯಪw1)ಣವನುM  B,d,ಯುವಂ�,  -,ೕd,ದರು. 
ಜನರು ತಮ� ಸ�ಳಗಳD,@ R,ಂತುU,ೂಂu,ದTರು. 
Malayalam ജനം താnാെn നിലയിൽ തേn നിnിരിെk േയശുവ, ബാനി, 
േശെരബ$ാവു, യാമീൻ, അkൂബ്, ശെbtായി, േഹാദീയാവു, മയേസയാവു, 
െകലീതാ, അസർyാവു, േയാസാബാദ്, ഹാനാൻ, െപലായാവു, എnിവരും 
േലവ$രും ജനtിnു ന$ായ0പമാണെt െപാരുൾ തിരിcുെകാടുtു. 
Marathi येशूवा, बानी, शेरेब्या, यामीन, अकू्कब, शब्बथई, होदीया, मासेया, कलीता, अजर्या, 
योजाबाद, हानान व पलाया, ह ेलेव्यासंह िनयमशास्त्राचा अथर् लोकांना समजावून सांगत होते; व लोक 
आपल्या जागेवर उभे होते. 
Oriya ଯଶୂeଯ, ବାନି, େଶ ରେବiଯ, ୟାମୀ�, ଅ�୍କ>, ଶ�ଥଯ, େଦାଦୀଯ, ମା ସେଯ, କଲି�, ଅସରିଯ, 
େୟାଷାବª, ହାନ�, ପଲାଯ ଏହି େଲାକମାେନ ଲେବ�ୟ େଗାଷh ୀର ଥିେଲ। ସମାେନe େଲାକମାନ,ୁ ବ/ବସX ା 
ବୁଝାଇ େଦେଲ ଏବଂ େଲାକମାେନ ନିଜ ନିଜ ସX ାନ େର ଛିଡା ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੇਸ਼ੂਆ ਅਰ ਬਾਨੀ ਅਰ ਸੇਰਬੇਯਾਹ ਅਰ ਯਾਮੀਨ ਅਰ ਅੱਕੂਬ ਅਰ ਸ਼ਬਥਈ ਅਰ ਹਦੋੀਯਾਹ 
ਅਰ ਮਅਸੇਯਾਹ ਅਰ ਕਲੀਟਾ ਅਰ ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਅਰ ਯੋਜ਼ਾਬਾਦ ਅਰ ਹਨਾਨ ਅਰ ਪਲਾਯਾਹ ਅਤ ੇ ਲੇਵੀਆਂ ਨ? 
ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਿਬਵਸਥਾ ਸਮਝਾਈ ਅਰ ਪਰਜਾ ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਤ ੇਖੜੀ ਰਹੀ 
Tamil ெய]வா, பாM, ெசெரTயா, யா0', அFbS, செபதாE, ஒ?யா, 
மாெசயா ேக#தா, அசJயா, ேயாசபா>, ஆனா', ெபலாயா எ'பவQகd8, 
ேல&ய68, ZயாயSTரமாண>ைத ஜனYகdF( &ளYகSபlqனாQக4; 
ஜனYக4 தYக4 ZைலEேல Z'றாQக4. 
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వచనము 8 

ఇటువలెనే వారు దేవుని గర్ంథమును సప్షట్ముగా చదివి వినిపించి జనులు బాగుగా గర్హించునటుల్ 

దానికి అరథ్ము చెపిప్రి. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁেলােক £�ৈক ঈkৰৰ বYৱzা-পুEক পাঠ কিৰেল, আৰW 
Mলাকসকেল ব7 িজব পৰাৈক তাৰ অথ: ব7জাই িদেল। 

Bengali তঁারা িবিধপুEক\ Mথেক পাঠ করেলন এবং সহজ ভাষায় Mস\ Mলাকেদর ব7 িঝেয় 
িদেলন যােত যা পড়া হল তারা তার অথ: ব7ঝেত পাের| 

Gujarati તેમણે દેવના <નયમશા માંથી વાં}ુ, અન ેજ ેવાં}ુ તેના ેઅથW �¯ કરીન ેસમ>Aાે 
જથેી લાેકાે સમa શકે. 
Hindi और उन्होंन ेपरमेश्वर की व्यवस्था की पुस्तक से पढ़कर अथर् समझा िदया; और लोगों ने पाठ 
को समझ िलया। 

Kannada ¢,ೕ^,S,ೕ  ಅವರು  ],ೕವರ  ()$ಯಪw1)ಣದ  ಪuಸ9ಕವನುM  ಸ8ಷaI)�,  ಓr,  ಅದರ 
ಅಥ ವನುM -,ೕd, ಓr,ದTನುM ಜನZ,̂ , B,d,ಯುವಂ�, 1)u,ದರು. 
Malayalam ഇeെന അവർ ൈദവtിെn ന$ായ0പമാണപുസ്തകം 
െതളിവായി വായിcുേകൾpിkയും വായിcതു 0ഗഹിpാൻ തkവiം അർtം 
പറQുെകാടുkയും െചയ്തു. 
Marathi त्यांनी तो ग्रंथ, तो देवाच्या शास्त्राचा ग्रथं, स्पष्टीकरणासह वाचून दाखवला; वाचले तेवढ े
लोकांना चांगले समजले. 
Oriya ସମାେନe ସ�Sରୂେପ ପରେମଶPର, ବ/ବସX ା ପୁmକରୁ ପାଠ କେଲ ଏବଂ ତହi ର ଅଥ ବୁଝାଇ େଦେଲ, 
େଯଉଁଥି େର େଲାକମାେନ ବୁଝି ପାରିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ ਬੜੀ ਸਫਾਈ ਨਾਲ ਪਿੜ=ਆ ਅਤ ੇਅਰਥ ਕੀਤ ੇਏਸ 
ਪਾਠ ਨੰੂ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਸਮਝਾ ਿਦੱਤਾ।। 
T a m i l அவ Qக 4 ேத வCைட ய Z யா ய ST ர மாண S a;த க >ைத 
XQFகதJசனமாக வாN>G, அQ>தnெசா@#, வாN>தைத அவQகdF( 
&ளYகSபlqனாQக4. 

వచనము 9 

జనులందరు ధరమ్శాసత్రగర్ంథపు మాటలు విని యేడవ్ మొదలుపెటట్గా, అధికారియైన నెహెమాయ్యు 

యాజకుడును శాసిత్యునగు ఎజార్యును జనులకు బోధించు లేవీయులును మీరు దుఃఖపడవదుద్, 

ఏడవ్వదుద్, ఈ దినము మీ దేవుడైన యెహోవాకు పర్తిషిఠ్త దినమని జనులతో చెపిప్రి. 
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Assamese MদশাধYD নিহিময়া, অধYাপক আৰW পুেৰািহত ইÊা, আৰW Mলবীয়াসকল িয 
সকেল অথ: ব7জাই িদিছল, Mতওঁেলােক Mলাকসকলক ক’Mল, “আিজ আেপানােলাকৰ ঈkৰ 
িযেহাৱাৰ উে�েশY পিব* িদন। আেপানােলােক Mশাক নকিৰব আৰW নাকািRব।” কাৰণ 
বYৱzা পুEকৰ বাকY fিন সকেলা Mলােক কািR আিছল। 

Bengali এরপর শাসক নিহিময়, যাজক ও িশDক ইËা এবং Mয় সব Mলবীয়রা িশDাদান 
করিছেলন তঁারা সকেল বZবY রাখেলন| তঁারা বলেলন, “আজেকর িদন\ Mতামােদর eভ7  
ঈkেরর পেD এক\ িবেশষ িদন|আজ Mয়ন Mকউ মন খারাপ না কের বা Mচােখর জল না 
Mফেল|” তঁােদর একথা বলার কারণ হল Mয়: যখন তঁারা ঈkেরর িবিধপুEক\ পেড় 
Mশানাি�েলন তখন অেনেকই কঁাদিছল| 

Gujarati <નયમશા ના ં વચના ે સાંભળતા સાંભળતા અે લાેકા ે રડતાં હતા ં તેથી Kશાસક 
નહે*ાઅે અેઝરા જ ે યાજક અન ે લ<હયાે હતા ે તથા લાેકાેન ે �શVણ અાપનાર લેવીઅાેઅે સવW 
લાેકાેને કJ ુ કે, “અા <દવસ તમારા દેવ યહાેવાને માટે પFવ) છે, માટે શાેક કરતાં હાેય તેવી રીતે 
વતWવુ ંન<હ પરંતુ બધાં લાેકાે જમેણે <નયમશા]ના વચનાે સાંભQાં તે બધા ંલાકેાે ર�ા.ં” 

Hindi तब नहमेायाह जो अिधपित था, और एज्रा जो याजक और शास्त्री था, और जो लेवीय लोगों 
को समझा रह ेथे, उन्होंने सब लोगों से कहा, आज का िदन तुम्हारे परमशे्वर यहोवा के िलये पिवत्र ह;ै 
इसिलये िवलाप न करो और न रोओ। क्योंिक सब लोग व्यवस्था के वचन सुनकर रोत ेरह।े 

Kannada ಇದಲ@],  B,ಷ ತ()ದ  +,-,.,ಾಯನೂ  ¼)X,Á  ಯೂ, �)ಜಕನೂ  ಆದ  ಎಜwನೂ 
ಜನರನುM m,ೂೕ�,X,ದ [,ೕ.,ಯರೂ ಜನL,ಲ@Z,̂ , -,ೕd,],Tೕ ನಂದL,--ಈ r,ನವu R,ಮ� ],ೕವz)�,ರುವ 
ಕತ R,̂ ,  ಪZ,ಶುದ�I)ದದZ,ಂದ  ದುಃt,ಸ], , ಅಳ],  ಇZ, . �)ಕಂದL,  ಜನL,ಲ@ರು 
()$ಯಪw1)ಣದ 1)ತು ಗಳನುM U,ೕd,h)ಗ ಅತ9ರು. 
M a l a y a l a m േദ ശാ ധി പ തി യാ യ െന െഹ മ$ാ വും ശാ സ്0തി യാ യ 
എ 0സാ പു േരാ ഹി ത നും ജ ന െt ഉ പ േദ ശി cു േപാn േല വ$ രും 
സകലജനേtാടും: ഈ ദിവസം നിeളുെട ൈദവമായ യേഹാെവkു 
വിശുdമാകുnു; നിeൾ ദുഃഖിkരുതു കരകയും അരുതു എnു പറQു. 
ജനെമlാം ന$ായ0പമാണവാക$eെള േകXേpാൾ കരQുേപായിരുnു. 
Marathi मग नहमे्या ितशार्था (प्रांतािधपती), एज्रा याजक, शास्त्री आिण लोकांना िशकवणारे लेवी 
ह ेसवर् लोकांना म्हणाले, “हा िदवस तुमचा देव परमेश्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् पिवत्र आह,े तर शोक करू नका; 
रडू नका.” कारण ते लोक िनयमशास्त्रातील वचने ऐकून रडू लागले होत.े 
Oriya ଦଶାeIr ନିହିମିଯା, ଲିପିକାର ଓ ଯାଜକ ଏ®ା ଓ ଲେବ�ୟମାେନ, େଯଉଁମାେନ ବୁଝିବା େର 
େଲାକମାନ,ୁ ସାହାୟ/ କେଲ, ଆଜି ଦିନ ସଦାWଭୁ ତୁbମାନ,ର ପରେମଶPର, ଉେ�ଶ/ େର ପବି8 ଅେଟ। 
େଶାକ କରନାହi  କି େରାଦନ କରନାହi । ସମାେନe ଏହା କହିେଲ, କାରଣ ବ/ବସX ା ବାକ/ dବଣ କରେ[ ସମm 
େଲାକ େରାଦନ କେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਨਹਮਯਾਹ ਿਜਹੜਾ ਹਾਕਮ ਸੀ ਅਤ ੇਅਜ਼ਰਾ ਿਜਹੜਾ ਜਾਜਕ ਤ ੇਿਲਖਾਰੀ ਸੀ ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਿਜਹੜ ੇ
ਿਸਖਾਉ 6ਦ ੇਸਨ, ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਅੱਜ ਦਾ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਪਿਵਤੱ,  ਹ।ੈ ਨਾ ਸੋਗ ਕਰ ੋ
ਨਾ ਰਵੋ ੋਿਕਉ 6 ਜੋ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਸੁਣ ਕ ੇਰFਦੀ ਸੀ 
Tamil ஜனYக4 எ@லா68 ZயாயSTரமாண>?' வாQ>ைதகைளF 
ேக\டேபாG , அ`தப3யா@ ?Qஷாதா எ'னSப\ட ெநேக0யாf8 , 
ேவ த பா ரக னா, ய எ;றா எ'C 8 ஆ சா J யC 8 , ஜ ன Yகd F( 
&ளF,Fகா\3ன ேல&ய68 சகல ஜனYகைள=8 ேநாF,: இPத நா4 
உYக4 ேதவனா,ய கQ>த6F(S பJ]>தமான நா4; oYக4 GFகSபடf8 
அழf8 ேவlடா8 எ'றாQக4. 

వచనము 10 

మరియు అతడు వారితో నిటల్నెను పదండి, కొర్వివ్న మాంసము భకిష్ంచుడి, మధురమైనదాని పానము 

చేయుడి, ఇదివరకు తమకొరకు ఏమియు సిదధ్ము చేసికొననివారికి వంతులు పంపించుడి. ఏలయనగా 

ఈ దినము మన పర్భువునకు పర్తిషిఠ్తమాయెను, మీరు దుఃఖపడకుడి, యెహోవా యందు 

ఆనందించుటవలన మీరు బలమొందుదురు. 
Assamese Mতিতয়া নিহিময়াই Mতওঁেলাকক ক’Mল, “যাওক, চ�ব� জাতীয় ব� Mভাজন কৰক, 
আৰW িমঠা ৰস পান কৰক, আৰW যাৰ e�ত কৰা এেকা ব� নাই, Mতওঁেলাকৰ কাৰেণ িকছ7  
আহাৰ পঠাই িদয়ক। িকয়েনা আিজ আমাৰ eভ7 ৰ উে�েশY পিব* িদন। আেপানােলােক দুখ 
নকিৰব; কাৰণ িযেহাৱাত িয আনR Mসেয় আেপানােলাকৰ শিZ।” 

Bengali নিহিময় বলেলন, “যাও Mতামরা সকেল মশলাদার ভারী খাদY ও সুিম� পানীয়?িল 
উপেভাগ কেরা| আজেকর িদন\ eভ7 র কােছ এক\ িবেশষ িদন বেল যারা রাwা কেরিন 
তােদরও খাবার িদও| মন খারাপ কেরা না কারণ eভ7 র আনR Mতামােদর মনেক শিZশালী 
করেব|” 

Gujarati પછી તેણે તેમને કJ ુકે, “હવે અાગળ વધાે, સારંુ �ા<દ¯ ભાેજલ ખાઅાે, પીઅાે અને 
જઅેાેની °cFત ન હાેય તેમને સાૈને માટે iમ¯ાન માકેતવામા ં અાAા, કારણ, અા±ાે <દવસ 
અાપણા યહાેવાનાે પFવ) <દવસ છે. ઉદાસ થશાે ન<હ, કારણ, યહાેવાના ેઅાનંદ અે જ તમારંુ બળ 
છે.” 

Hindi िफर उसन ेउन से कहा, िक जा कर िचकना िचकना भोजन करो और मीठा मीठा रस िपयो, और 
िजनके िलये कुछ तैयार नहीं हुआ उनके पास बैना भेजो; क्योंिक आज का िदन हमारे प्रभ ुके िलये पिवत्र 
ह;ै और उदास मत रहो, क्योंिक यहोवा का आनन्द तुम्हारा दृढ़ गढ़ ह।ै 
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Kannada ಇದಲ@],  ಅವನು  ಅವZ,̂ ,--R,ೕವu -,ೂೕ�,  U,ೂ_,QದTನುM  B,ಂದು  X,¢,  �)ದದTನುM 
ಕುu,ದು  �)Z,̂ ,  X,ದ�1)u,ದುT  ಏನೂ  ಇಲ@n,¤ೕ  ಅವZ,̂ ,  ·)ಗಗಳನುM  ಕಳu¢,X,  U,ೂu,Z,. 
�)ಕಂದL,  ಈ  r,ನವu  ನಮ�  ಕತ R,̂ ,  ಪZ,ಶುದ�  I)�,],. ಕತ ನ  ಆನಂದವu  R,ಮ�  ಬಲI)�,ರು 
ವದZ,ಂದ R,ೕವu ವ$Ð,ಪಡm,ೕu,Z,. 
M a l a y a l a m അനnരം അവർ അവ േരാ ടു : നിeൾ െചnു 
മൃ ഷ്ടാ n േഭാ ജ ന വും മ ധു ര പാ നീ യ വും ക ഴി cു തeൾkാ യി 
വXംകൂXീXിlാtവർkു പകർc െകാടുtയpിൻ; ഈ ദിവസം നmുെട 
കർtാവിnു വിശുdമാകുnു; നിeൾ ദുഃഖിkരുതു; യേഹാവയിdെല 
സേnാഷം നിeളുെട ബലം ആകുnുവേlാ എnു പറQു. 
Marathi तेव्हा त्याने त्यांना सांिगतले, “जा, िमष्टान्नाचे सेवन करा; गोडगोड पेये प्या व ज्यांच्या घरी 
काही तयार नसेल त्यानंा वाढून पाठवा; कारण आजचा िदवस परमशे्वराप्रीत्यथर् पिवत्र आह;े तुम्ही उदास 
राहू नका; कारण परमेश्वरािवषयीचा जो आनंद तोच तुमचा आश्रयदगुर् होय.” 

Oriya ଆଉ େସ ସମାନେ,u କହିେଲ, ଘରକୁ ୟାଅ, ଚି�ଣ tବ/ େଭାଜନ କର, ସୁମିS tବ/ ପାନ କର ଓ 
ଯାହା ପାଇଁ Wmu ତି ହାଇe ନାହi , ତାହା ପାଇଁ କିଛି ପଠାଅ। କାରଣ ଆଜି ଆbମାନ, Wଭୁ, ଉେ�ଶ/ େର ପବି8 
ଅେଟ। ତୁbମାେନe ଦୁଃଖିତ ହୁଅ ନାହi । େଯଣୁ ସଦାWଭୁ, ଆନO ତୁbମାନ,ର ବଳ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਨ? ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਜਾਓ ਅਤ ੇਥੰਿਧਆਈ ਖਾਓ ਅਤ ੇਿਮਠਾ ਪੀਓ ਅਤ ੇਿਜਨ=ਾਂ ਦ ੇਲਈ ਕੁਝੱ 
ਿਤਆਰ ਨਹ[ ਹਇੋਆ ਉਨ=ਾਂ ਲਈ ਵੀ ਛਾਂਦਾ ਘੱਲੋ ਿਕਉ 6 ਜੋ ਅੱਜ ਦਾ ਿਦਨ ਸਾਡ ੇਪ,ਭੁ ਲਈ ਪਿਵਤੱ,  ਹ ੈਅਤ ੇ ਤੁਸ[ 
ਝੁਰਵੇਾਂ ਨਾ ਕਰ ੋਿਕਉਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਅਨੰਦ ਤੁਹਾਡਾ ਬਲ ਹ ੈ

T a m i l T 'C 8 அ வ ' அ வ Qக ைள ேநா F, : o Yக 4 ேபா VF 
ெகா ` ைம யா ன ைத S a N >G , ம G ர மா ன ைத F ( 3 >G , 
ஒ'e0@லாதவQகdF(S பY(கைள அCSaYக4; இPத நா4 ந8cைடய 
ஆlடவ6F(S பJ]>தமான நா4, &சாரSபடேவlடா8; கQ>த6F(4 
ம,thNயாE6Sபேத உYகdைடய ெபல' எ'றா'. 

వచనము 11 

ఆలాగున లేవీయులు జనులందరిని ఓదారిచ్ మీరు దుఃఖము మానుడి, ఇది పరిశుదధ్ దినము, మీరు 

దుఃఖపడకూడదని వారితో అనిరి. 
Assamese Mসেয় Mলবীয়াসকেল Mলাকসকলক শাl কিৰ ক’Mল, “মেন মেন থাকক, কাৰণ 
আিজ পিব* িদন। আেপানােলােক দুখ নকিৰব।” 

Bengali Mলবীয়বগ:রা Mলাকেদর শাl হেত সাহাযY করল| তারা বলল, “চ7 প কর এবং শাl 
হও| আজ এক\ িবেশষ িদন| মন খারাপ কর না|” 
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Gujarati “છાના રહાે, કારણકે અાજનાે <દવસ પFવ) છે; માટે ઉદાસ ન થાઅાે, અેમ કહીને 
લેવીઅાેઅે સવW લાેકાનેે શાંત પા�ા.ં” 

Hindi यों लेिवयों ने सब लोगों को यह कहकर चुप करा िदया, िक चुप रहो क्योंिक आज का िदन 
पिवत्र ह;ै और उदास मत रहो। 

Kannada ¢,ೕ^,S,ೕ  [,ೕ.,ಯರು--ಈ r,ನವu  ಪZ,ಶುದ�I)ದದZ,ಂದ  R,ೕವu  Å,ನI)�,ದುT 
ವ$Ð,ಪಡm,ೕu,L,ಂದು -,ೕd, ಜನರನುM ಸುಮ�R,Z,X,ದರು. 
Malayalam അviം േലവ$രും നിeൾ മി7ാതിരിpിൻ; ഈ ദിവസം 
വിശുdമേlാ; നിeൾ ദുഃഖിkരുതു എnു പറQു സർvജനെtയും 
സാവധാനെpടുtി. 
Marathi “शांत राहा, कारण आजचा िदवस पिवत्र आह;े द:ुख करू नका.” असे म्हणून लेव्यांनी 
लोकांना शांत केल.े 
Oriya ଏହିପରି ଭାବେର ଲେବ�ୟମାେନ ସମm େଲାକ,ୁ ତୁନି କରାଇେଲ। ତୁେb ସମେm ନିରବ ହୁଅ, 
କାରଣ ଆଜି ପବି8 ଦିନ। ତୁbମାେନe ଦୁଃଖିତ ହୁଅ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਲੇਵੀਆਂ ਨ? ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਠੰਡਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਚੁੱਪ ਰਹ ੋਿਕਉ 6 ਜੋ ਏਹ ਿਦਨ ਪਿਵਤੱ,  ਹ,ੈ 
ਝੁਰਵੇਾਂ ਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil ேல&ய68 ஜனYகைளெய@லா8 அமQ>?: அழா?6Yக4, இPத நா4 
பJ]>தமான நா4, &சாரSபடேவlடா8 எ'றாQக4. 

వచనము 12 

ఆ తరువాత జనులు తమకు తెలియజేయబడిన మాటలనిన్టిని గర్హించి, తినుటకును తార్గుటకును 

లేనివారికి ఫలాహారములు పంపించుటకును సంభర్మముగా ఉండుటకును ఎవరి యిండల్కు వారు 

వెళిల్రి. 
Assamese Mতিতয়া Mতওঁেলাকক ব7জাব িবচাৰা কথা ব7 িজ, Mখাৱা-Mবাৱা কিৰবৈল, আৰW 
আহাৰ ভাগ কিৰ খাবৈল, আৰW অিতশয় আনেRেৰ উদযাপন কিৰ সকেলা Mলাক িনজ বােট 
গ’ল। 

Bengali তখন উপিzত সবাই িমেল িবেশষ Mভাজসভায় Mয়াগ িদেয় খাবার ও পানীয় ভাগ 
কের Mখল| eেতYেকই খ7ব খ7শী িছল এবং সকেল িমেল এই িবেশষ িদন\ উদযাপন করল| 
Mশষ পয়:l িশDকরা তােদর সকলেক eভ7 র Mয় সমE িবিধ?িল Mবাঝােনার Mচ�া করিছল তা 
ব7ঝেত পারল| 
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Gujarati અાથી બધા ંલાકેાેઅે જઇને ખાધુંપીધુ,ં બી>અાેને તેમના <હ�ા માેક$ા અને તેઅાે 
ઘણાં જ અાનંદમાં હતા. કારણ તેમને જ ેશા વચનાે વાંચી સંભળાવવામાં અાAાં હતાં તે તેઅાે 
સમPા હતા. 
Hindi तब सब लोग खाने, पीने, बैना भेजन ेऔर बड़ा आनन्द मनाने को चले गए, क्योंिक जो वचन 
उन को समझाए गए थे, उन्हें वे समझ गए थे। 

Kannada ಆಗ  ಜನL,ಲ@ರೂ  ಅವZ,̂ ,  B,d,X,ದ  1)ತುಗಳನುM  ಗw¢,X,ದTZ,ಂದ  ಅವರು  B,ನMಲೂ 
ಕುu,ಯಲೂ ·)ಗಗಳನುM ಕಳu¢, ಸಲೂ ಸಂ�,ೂೕ�,ಸಲೂ -,ೂರಟು -,ೂೕದರು. 
Malayalam തeേളാടു പറQ വചനം േബാd$മായതുെകാ7ു ജനെമlാം 
േപായി തിnുകയും കുടിkയും പകർc െകാടുtയkയും അത$nം 
സേnാഷിkയും െചയ്തു. 
Marathi नंतर सवर् लोक खाणेिपणे करण्यास, एकमेकांना ताटे वाढून पाठवण्यास व मोठा उत्सव 
करण्यास िनघून गेले, कारण जी वचने त्यांना वाचून दाखवली होती ती त्यांना समजली होती. 
Oriya ଏହାପେର ସମm େଲାକମାେନ େଭାଜନପାନ କରିବାକୁ, ଉପହାର ପଠାଇବାକୁ ଓ ଆନO କରିବାକୁ 
ଗUଲିଗେଲ, କାରଣ ସମାେନe ପଢିଥିବା ବାକ/ର ଅଥ ବୁଝି ପାରିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਖਾਣ ਪੀਣ ਅਤ ੇਛਾਂਦ ੇਘੱਲਣ ਲਈ ਅਤ ੇਵਡੱਾ ਅਨੰਦ ਕਰਨ ਲਈ ਚਲੀ ਗਈ ਿਕਉ 6 
ਜੋ ਓਹ ਏਹਨਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਦੱਸੀਆ ਂਗਈਆਂ ਸਮਝਦ ੇਸਨ।। 
Tamil அSெபா`G ஜனYக4 எ@லா68 தYகdF( அi&FகSப\ட 
வாQ>ைதகைள உணQPGெகாlடப3யா@, aN>GF (3Fகf8, பY(கைள 
அCSபf8, 0(Pத சPேதாஷ8 ெகாlடாடf8 ேபானாQக4. 

వచనము 13 

రెండవ దినమందు జనులందరి పెదద్లలో పర్ధానులైన వారును యాజకులును లేవీయులును 

ధరమ్శాసత్రగర్ంథపు మాటలు వినవలెనని శాసిత్యైన ఎజార్యొదద్కు కూడి వచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত ি�তীয় িদনা সকেলা Mলাকৰ িপতu  বংশৰ মূল Mলাক, পেুৰািহত, 
আৰW Mলবীয়াসকেল বYৱzা পEুকৰ বাকY গভীৰ ভােব ব7 িজবৈল ইÊা অধYাপকৰ ওচৰৈল 
আিহ Mগাট খােল। 

Bengali তারপর ঐ একই মােসর ি�তীয় িদেন eেতYক\ পিরবার eধান ইËা, যাজকবগ: ও 
Mলবীয়েদর সে[ Mদখা করেত Mগল| সকেলই িবিধ?িল স]েক:  পড়ােশানা করার জনY ইËােক 
িঘের ধরল| 

Gujarati બીજ ે <દવસે સમ� K>ના કુટંુબના અાગેવાના,ે યાજકા ે અને લેવીઅાે સાથે 
<નયમશા]ના શ²નાે અ³ાસ કરવા શા]ી અેઝરા સમV ભેગા થયા. 
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Hindi और दसूरे िदन को भी समस्त प्रजा के िपतरों के घराने के मखु्य मुख्य पुरुष और याजक और 
लेवीय लोग, एज्रा शास्त्री के पास व्यवस्था के वचन ध्यान से सुनने के िलये इकटे्ट हुए। 

Kannada ಎರಡ+,ೕ r,ವಸದD,@ ಸಮಸ9 ಜನರ W,ತೃಗಳD,@ ರುವ ಮುಖ$z)ದವರೂ �)ಜಕರೂ 
[,ೕ.,ಯರೂ  ()$ಯಪw1)ಣದ  1)ತುಗಳನುM  B,ಳuU,ೂಳu~ವ  f)^,  ¼)X,Á�)ದ  ಎಜwನ  ಬd,^, 
ಬಂದರು. 
Malayalam പിെOnാൾ സകലജനtിെnയും പിതൃഭവനtലവnാരും 
പുേരാഹിതnാരും േലവ$രും ന$ായ0പമാണവാക$eെള േകൾേk7തിnു 
എ0സാശാസ്0തിയുെട അടുkൽ ഒnിcുകൂടി. 
Marathi दसुर्या िदवशीही सवर् लोकांच्या िपतृकुळांतील प्रमुख पुरुष, याजक व लेवी 
िनयमशास्त्राची वचने लक्षपूवर्क ऐकण्यासाठी एज्रा शास्त्री ह्याच्याजवळ जमा झाले. 
Oriya ଏହାପେର ଦP ିତୀୟ ଦିନ, ସମl େଲାକ,ର ପରିବାରର Wଧାନବଗ, ଯାଜକମାେନ ଓ ଲେବ�ୟମାେନ 
ବ/ବସX ାର ବାକ/ ବିବେଚନା କରିବା ନିମେ[ ଏ®ା ଲିପିକାର ନିକଟେର ଏକ8ୀତ େହେଲ। 
Punjabi ਦਜੂ ੇਿਦਨ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਏ ਅਰ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਅਜ਼ਰਾ ਿਲਖਾਰੀ ਕਲੋ 
ਇੱਕਠ? ਹਏੋ ਭਈ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਵਲੱ ਿਧਆਨ ਦਣੇ 

Tamil மeநாR@ ஜன>?' சகல வ8ச>தைலவ68, ஆசாJய68, ேல&ய68, 
ZயாயSTரமாண>?' வாQ>ைதகைள அiPGெகா4ளேவlj8 எ'e 
ேவதபாரகனா,ய எ;றா&Mட>?@ b3 வPதாQக4. 

వచనము 14 

యెహోవా మోషేకు దయచేసిన గర్ంథములో చూడగా, ఏడవ మాసపు ఉతస్వకాలమందు 

ఇశార్యేలీయులు పరణ్శాలలో నివాసము చేయవలెనని వార్యబడియుండుట కనుగొనెను 

Assamese Mতওঁেলােক, বYৱzা পEুকত িলখা কথাৰ পৰা গম পােল Mয, িক দেৰ Mমািচৰ 
�াৰাই িযেহাৱাই আেদশ কৰা অনুযায়ী, ইqােয়লৰ সlান সকেল স¾ম মাহৰ প«:ৰ কালত 
গৃহত থািকব লােগ। 

Bengali িবিধ?িল পড়ােশানা করার পর তারা, Mমািশর মাধYেম eভ7  ইqােয়েলর Mলাকেদর, 
বছেরর স¾ম মােস ক7 \র Mথেক Mয় এক\ উ�সব পালন করবার আ_া িদেয়িছেলন, তা 
জানেত পারল| 

Gujarati પછી તેઅાેને ખબર પડી કે <નયમમાં અેવું લખેલુ છે કે યહાવેાઅે મૂસા મારફતે અેવી 
અાXા જણાવી હતી કે સાતમા મ<હનાનાં ઉ�વ દર*ાન ઇ]ાઅેલીઅાેઅે કામચલાઉ માંડવાઅાેમાં 
રહેવુ ં>ેઇઅે; 
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Hindi और उन्हें व्यवस्था में यह िलखा हुआ िमला, िक यहोवा ने मूसा से यह आज्ञा िदलाई थी, िक 
इस्राएली सातवें महीने के पवर् के समय झोंपिडय़ों में रहा करें, 
Kannada ಆಗ  ಅವರು  ಏಳ+,ೕ  B,ಂಗಳ  ಹಬQದD,@  ಇ�)wS,ೕD,ನ  ಮಕ�ಳu  ಗುÑ)ರಗಳD,@ 
I)ಸI)�,ರm,ೕU,ಂದು  ಕತ  ನು  �,ೂೕ�,ಯ  ಮುÒ)ಂತರ  ಆ�)W,X,ದ  ()$ಯ  ಪw1)ಣದD,@ 
ಬL,r,ದTದTನುM ಕಂಡರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശമുഖാnരം കlിc ന$ായ0പമാണtിൽ: 
യി0സാേയൽമkൾ ഏഴാം മാസtിെല ഉtവtിൽ കൂടാരeളിൽ 
പാർേkണം എnും എഴുതിയിരിkുnതുേപാെല 

Marathi त्यांना िनयमशास्त्रात असे िलिहलेले आढळले की परमशे्वराने मोशेला आज्ञा िदल्याप्रमाणे 
इस्राएल लोकांनी सातव्या मिहन्याच्या पवर्णीस मांडवांत राहाव.े 
Oriya ସମାେନe ମାଶାେ,ର ବ/ବସX ା ପୁmକ ପଢିେଲ ଏବଂ ତା,ର ନିେekଶ ସବୁ ପାଇେଲ। ସଦାWଭୁ 
ମାଶାେ, ମାIମ େର ତା,ର ନିେ�kଶ ଜଣାଇଥିେଲ। ବଷର ସପqମ ମାସ େର ଇdାେୟଲୀୟ ବାସୀମାେନ rଣସX ାଯୀ 
କୁଟୀରପବ ପାଳନ କରିବା ଉଚି~। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਿਬਵਸਥਾ ਿਵਚੱ ਏਹ ਿਲਿਖਆ ਿਮਿਲਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨ? ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ[ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
ਭਈ ਇਸਰਾਏਲ ਸੱਤਵ; ਮਹੀਨ? ਦ ੇਪਰਬ ਲਈ ਡਿੇਰਆਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ 

Tamil அSெபா`G ZயாயSTரமாண>?ேல, இ;ரேவ@ a>?ரQ ஏழா8 
மாத>?' பl3ைகEேல bடாரYகR@ (3E6Fகேவlj8 எ'e கQ>தQ 
ேமாேசையFெகாlj கWT>த காJய8 எ`?E6F,றைதF கlடவQக4. 

వచనము 15 

మరియు వారు తమ పటట్ణములనిన్టిలోను యెరూషలేములోను పర్కటనచేసి 

తెలియజేయవలసినదేమనగా మీరు పరవ్తమునకు పోయి ఒలీవచెటల్ కొమమ్లను అడవి ఒలీవచెటల్ 

కొమమ్లను గొంజిచెటల్ కొమమ్లను ఈతచెటల్ కొమమ్లను గుబురుగల వేరువేరు చెటల్ కొమమ్లను తెచిచ్, 

వార్యబడినటుల్గా పరణ్శాలలు కటట్వలెను. 
Assamese আেপানােলােক ইয়াত িলখাৰ দেৰ িযৰXচােলমত আৰW Mতওঁেলাকৰ সকেলা 
নগৰত এই কথা Mঘাষণা কিৰ ক’ব লােগ Mয, “অzায়ী আpয় গৃহ সািজবৰ কাৰেণ প«:তৈল =গ 
জলফাই গছ, বনৰীয়া িজত গছ আৰW MমিR গছৰ ডাল, খাজুৰ পাত আৰW ছঁা িদয়া গছৰ 
পাত আনক।” 

Bengali MজরWশােলেম Mফরবার পেথ, তারা িবিভw শহেরর মেধY িদেয় Mয়েত Mয়েত, Mলাকেদর 
বলেব: “পব:ত Mথেক জলপাই, ?লেমঁিদ ও খজু: র এবং ছায়া শাখা?িল কাট| িবিধ\েত Mয়মন 

Page  of 196 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

বলা আেছ ঐ শাখা?িল বYবহার কের পব: পালন করবার জনY অzায়ী ক7 \র =তরী কর|” 
িবিধেত Mয়মন বলা আেছ Mতমন ভােব কর| 

Gujarati અેટલે તેમણે યDશાલેમમાં અન ેબી> બધા ંશહેરાેમાં ઢંઢેરાે iપટાવીન ેઅેવું >હેર 
કરવું કે, “ડંુગરાે પર >અાે અન ે<નયમમાં લ�ા Kમાણે કામચલાઉ માંડવા બનાવવા માટે જતૈૂનની, 
જંગલી જતૈૂનની, મHદીની અને ખજૂરીની તેમજ બી> ઘટાદાર વૃVાેની ડાળીઅાે લઇ અાવા.ે” 

Hindi और अपने सब नगरों और यरूशलेम में यह सुनाया और प्रचार िकया जाए, िक पहाड़ पर जा 
कर जलपाई, तैलवृझ, मेंहदी, खजूर और घने घने वृक्षों की डािलया ंले आकर झोंपिडय़ा ंबनाओ, जैसे 
िक िलखा ह।ै 

Kannada ಏನಂದL,, ಬL,r,ರುವ  ಪw�)ರ  ಗುÑ)ರ  f)ಕುವ  f)^,  m,ಟaU,�  -,ೂೕ�,  ಇ�,8ಯ 
U,ೂಂm,ಗಳನೂM  �,ೖಲ�,ಡದ  U,ೂಂm,  ಗಳನೂM  ಗಂಧದ  �,ಡದ  U,ೂಂm,ಗಳನೂM  �)�,ಯ 
U,ೂಂm,ಗಳನೂM  ದಟaI)�,ರುವ  �,ಡದ  U,ೂಂm,ಗಳನೂM  ತU,ೂ�ಂಡು  ಬR,MZ,  ಎಂದು  ತಮ�  ಎ�)@ 
ಪಟaಣಗಳ D,@ಯೂ S,ರೂಸ[,ೕi,ನD,@ಯೂ ಬ¢,ರಂಗI)�, �)ರm,ೕಕು ಎಂಬ],ೕ. 
Malayalam കൂടാരeൾ ഉ7ാേk7തിnു നിeൾ മലയിൽ െചnു 
ഒലിവുെകാmു, കാെXാലിവുെകാmു, െകാഴുnുെകാmു, ഈnമടൽ, തെഴc 
വൃkeളുെട െകാmു എnിവ െകാ7ുവരുവിൻ എnു തeളുെട എlാ 
പXണeളിലും െയരൂശേലമിലും അറിയിcു 0പസിdെpടുേtണെമnും 
എഴുതിയിരിkുnതായി അവർ ക7ു. 
Marathi आपल्या सवर् नगरानगरांत व यरुशलेमेत त्यांनी लोकांना जाहीर कराव ेव कळवावे की, 
“पहाडावर जाऊन जैतून, रानजैतून, मेंदी, खजुरी आिण दाट पालवीच े वृक्ष ह्याचं्या डाहळ्या आणून 
शास्त्रात िलिहले आह ेत्याप्रमाणे मांडव घालावेत.” 

Oriya ସମାେନe େଯତେବeେଳ ଏହା ଶୁଣିେଲ, ସମାେନe ଏହି ବାfkା ୟିରୁଶାଲମକୁ ଓ ସମାନେ, ସମm 
ନଗରକୁ ପଠାଇେଲ। ପବତମଯ େଦଶକୁ ୟାଅ ଏବଂ ଅଲିଭ ବୃrରୁ ଡାଳ, ଜ]ଲି ଅଲିଭି ତୁଲ/, େମ ହେOi 
ବୃrର ଶାଖା, ଖଜୁରୀ ଶାଖା ଓ ଗହଳିଆ ଶାଖା ସଂlହ କର। ଏହି ଶାଖାଗୁଡିର rଣସX ାଯୀ ପ8କୂଟୀର ତିଆରି 
କରିବା େର ବ/ବହାର କର। ଏହିପରି କର କାରଣ ତାହା ବ/ବସX ା ପୁmକେର ଲିଖିତ ଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਿਰਆ ਂਸ਼ਿਹਰਾ ਂਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਏਹ ਸੁਣਾਇਆ ਜਾਏ ਅਤ ੇਏਹ ਦੀ ਡcਡੀ ਿਪਟਾਈ ਜਾਵ ੇ
ਿਕ ਪਹਾੜ ਉ Qਤ ੇ ਜਾ ਕ ੇ ਜ਼ਤੂੈਨ ਦੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਅਰ ਤਲੇ ਦ ੇ ਿਬਰਛ ਦੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਅਰ ਮਿਹਦੰੀ ਦੀਆਂ 
ਟਿਹਣੀਆਂ ਅਰ ਖਜੂਰ ਦੀਆ ਂਟਿਹਣੀਆ ਂਅਤ ੇਸੰਘਣ ੇਿਬਰਛਾਂ ਦੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਡਰੇ ੇਬਣਾਉਣ ਲਈ ਿਲਆਓ ਿਜਵ; 
ਿਲਿਖਆ ਹ ੈ

Tamil ஆைகயா@ எ`?E6F,றப3 bடாரYகைளS ேபாj8ப3F( oYக4 
ம ைல கd F( S a ற Sப \j Sேபா V ஒ# வ F,ைளகைள = 8 , கா \j 
ஒ#வF,ைளகைள=8 , 06Gh ெச3கR' ,ைளகைள=8 ேபphச 
ம\ைடகைள=8 , அடQPதமரF,ைளகைள=8 ெகாljவா6Yகெள'e 
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த Yகdைட ய ச க ல ப \டண Yக Rg 8 , எ 6 ச ேல 0 g 8 bi S 
TரN>தSபj>?னாQக4. 

వచనము 16 

ఆ పర్కారమే జనులు పోయి కొమమ్లను తెచిచ్ జనులందరు తమ తమ యిండల్ మీదను తమ 

లోగిళల్లోను దేవమందిరపు ఆవరణములోను నీటి గుమమ్పు వీధిలోను ఎఫార్యిము గుమమ్పు వీధిలోను 

పరణ్శాలలు కటుట్కొనిరి. 
Assamese Mসেয় Mলাকসকেল ওলাই =গ Mসইেবাৰ আিন eেতেক িনজৰ বােব Mতওঁেলাকৰ 
িনজৰ Mচাতালত, ঈkৰৰ গৃহৰ Mচাতাল Mবাৰত, জল-দুৱাৰৰ সÀুখৰ মুকিল ঠাইত আৰW 
ইÍিয়মৰ দুৱাৰৰ সÀুখৰ মুকিল ঠাইত গৃহ সািজেল। 

Bengali একথা Mশানার পর Mলাকরা িগেয় এই সব গােছর শাখা সংoহ কের িনেজরা 
িনেজেদর জনY অzায়ী ক7 \র বানােলা| তারা তােদর বািড়র ছােদ, উেঠােন, মিRর eা[েন, 
জল�ােরর কােছ ও ইÍিয়ম-�ােরর কােছ উÀুZ zােন ক7 \র?িল বানােলা| 

Gujarati અે સાંભળીને લાેકાે જઇને તે Kમાણે લઇ અાAા, ન ેતેઅાેમાંના દરેક પાેતાના ઘરના 
ધાબા પર, પાેતાનાં અાંગણામા,ં દેવના મં<દરના અાંગણામાં, પાણીના દરવા>ના ચાેકમા ં તથા 
અેsાઇમના દરવા>ના ચાેકમાં કામચલાઉ માંડવાઅાે બાંધવા માટે તેના ેઉપયાેગ કયાg. 
Hindi सो सब लोग बाहर जा कर डािलयां ले आए, और अपने अपने घर की छत पर, और अपने 
आंगनों में, और परमेश्वर के भवन के आंगनों में, और जलफाटक के चौक में, और एप्रैम के फाटक के चौक 
में, झोंपिडय़ां बना लीं। 

Kannada f)^,S,ೕ ಜನರು -,ೂರಟು -,ೂೕ�, ತU,ೂ�ಂಡು ಬಂದು ಅವರವರು ತಮ� ಮ+, ಗಳ 
e,ೕ[,ಯೂ  ತಮ�  ಅಂಗಳಗಳD,@ಯೂ  ],ೕವರ  ಮ+,ಯ  ಅಂಗಳಗಳD,@ಯೂ  R,ೕZ,ನ  l)ಗಲ 
_,ೕr,ಯD,@ಯೂ ಎ´)w�)i,ನ l)ಗಲ _,ೕr,ಯ D,@ಯೂ ತಮ^, ಗುÑ)ರಗಳನುM f)>,ದರು. 
Malayalam അeെന ജനം െചnു ഒേരാരുtൻ താnാെn വീXിെn 
മുകളിലും മുOtും ൈദവാലയtിെn 0പാകാരeളിലും നീർvാതിൽkെല 
വി ശാ ലs ലtും എ 0ഫ യീം വാ തി ൽk െല വി ശാ ലs ലtും 
കൂടാരeളു7ാkി. 
Marathi मग लोकांनी बाहरे जाऊन डाहळ्या आणल्या आिण आपापल्या घरांच्या धाब्यांवर, 
त्यांच्या अंगणांत, देवाच्या मंिदराच्या अंगणांत, पाणीवेशीच्या चौकात आिण एफ्राईम वेशीच्या चौकात 
मांडव घातले. 
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Oriya ତହi େର େଲାକମାେନ ବାହା େର ୟାଇ ତାହା ସବୁ ଆଣି ଆପଣା ପାଇଁ ପ8 କୁଟୀର ନିମkାଣ କେଲ। 
େWତ/କକ ନିଜ ନିଜ ଗୃହର ଛାତ ଉପେର ଓ Wା]ଣ େର ପରେମଶPର, ଗୃହର ସବୁ Wା]ଣ େର ଓ ଜଳ ଦP ାର 
ଛକେର ଓ ଇ¯ଯିମ ଦP ାର ଛକେର ଅସX ାଯୀ କୁଟୀର ନିମkାଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਲੋਗ ਬਾਹਰ ਗਏ ਅਤ ੇਓਹ ਇਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਨ? ਆਪਣੀ ਛਤੱ ਉ Qਤ ੇਆਪਣ ੇਵਹੇੜ ੇ
ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਭਵਨ ਦ ੇਵਹੇੜ ੇਦ ੇਿਵਚੱ ਅਤ ੇਜਲ ਫਾਟਕ ਤ ੇਚcਕ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਅਫਰਾਈਮੀ ਫਾਟਕ ਦ ੇਚcਕ ਿਵਚੱ 
ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਡਰੇ ੇਬਣਾਏ 

Tamil அSப3ேய ஜனYக4 ெவRேயேபாV அைவகைளF ெகாljவPG, 
அவரவQ தYக4 mjக4ேமg8, தYக4 cWறYகRg8, ேதவCைடய 
ஆலயSTராகாரYகRg8, தl�Qவாச@ m?Eg8, எSTரா�8 வாச@ 
m?Eg8 தYகdF(F bடாரYகைள ேபா\டாQக4. 

వచనము 17 

మరియు చెరలోనుండి తిరిగి వచిచ్నవారి సమూహమును పరణ్శాలలు కటుట్కొని వాటిలో కూరుచ్ండిరి. 

నూను కుమారుడైన యెహోషువ దినములు మొదలుకొని అది వరకు ఇశార్యేలీయులు ఆలాగున 

చేసియుండలేదు; అపుప్డు వారికి బహు సంతోషము పుటెట్ను. 
Assamese সমেবত Mহাৱা Mলাকসকলৰ, িয সকল বRী অৱzাৰ পৰা ঘP িৰ আিহিছল, গৃহ 
সািজ তাত বাস কিৰেল। কাৰণ নুনৰ প*ু Mযচ7 ৱাৰ িদনেৰ পৰা Mসই িদনৈলেক ইqােয়লৰ 
সlান সকেল এই পব: পালন কৰা নািছল; Mসেয় অিধক আনR হ’ল। 

Bengali বRীদশা Mথেক ইqােয়েল িফের আসা সমE বYিZরাই এই ক7 \র?িল বািনেয় 
তােত বাস করল| নূেনর প*ু িযেহাশূেয়র সময় Mথেক Mসই িদন পয়:l ইqােয়লীয়রা এরকম 
ভােব ও এত আনR কের ক7 \র পব: পালন কের িন! 

Gujarati જઅેાે બંદીવાસમાંથી પાછા અાAા હતા તેમણે બધાઅે કામચલાઉ માંડવાઅાે બાંધીને 
તેમાં વાસ કયાg. નૂનના પ)ુ યહાશેુઅાના <દવસાેથી માંડીને અાજપયWત ઇ]ાઅેલીઅાેઅે કદી અાવું 
કયુW નહાેતું. 
Hindi वरन सब मणडली के लोग िजतने बन्धुआई से छूटकर लौट आए थे, झोंपिडय़ां बना कर उन में 
िटके। नून के पुत्र यहोशू के िदनों से ले कर उस िदन तक इस्राएिलयों ने ऐसा नहीं िकया था। और उस 
समय बहुत बड़ा आनन्द हुआ। 

Kannada ಈ  ಪw�)ರ  ?,L,K,ಂದ  B,Z,�,  ಬಂದ  ಸÄ,ಯವL,ಲ@ರೂ  ಗುÑ)ರಗಳನುM  f)>, 
ಗುÑ)ರಗಳD,@  I)ಸI)�,ದTರು. ನೂನನ  ಮಗ()ದ  S,-,ೂೕಶುವನ  r,ನವu  e,ೂದಲ  ^,ೂಂಡು  ಆ 
r,ವಸದ ವL,ಗೂ ಇ�)wS,ೕ�  ಮಕ�ಳu f)^, 1)u,ರD,ಲ@. ಅD,@ ಅವZ,̂ , ಬಹಳ ಸಂ�,ೂೕಷ ಇತು9. 
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Malayalam 0പവാസtിൽ നിnു മടeിവnവരുെട സർvസഭയും 
കൂടാരeൾ ഉ7ാkി കൂടാരeളിൽ പാർtു; നൂെn മകനായ േയാശുവയുെട 
കാ ലം മു ത ൽ അnു വ െര യി 0സാ േയ ൽ മkൾ അeെന 
െചyാതിരുnതുെകാ7ു അnു ഏOവും വലിയ സേnാഷം ഉ7ായി. 
Marathi जे लोक बिंदवासातून सुटून परत आले होत ेत्यांचा अवघा मेळा मांडव घालून त्यांत 
रािहला; नूनाचा पुत्र येशूवा ह्याच्या काळापासून ह्या िदवसापयर्ंत इस्राएल लोकांनी कधी असे केले 
नव्हते. चोहोकड ेआनंदच आनंद झाला. 
Oriya ନିବkାସୀତ ଫେରi ଆସିଥିବା େଲାକ,ର ସମl ଦଳ ପ8କୁଟୀର ନିମkାଣ କରି ତହi  ମଧିଅେର ବାସ 
କେଲ। ନୂନର ପୁ8 ଯଶୂeଯର ସମଯାବଧି ସେହiଦିନ ପୟk/[ ଇdାେୟଲର ସ[ାନଗଣ ସପେରi କରି 
ନଥିେଲ। ଏଣୁ ଏଥିପାଇଁ ବଡ ଆନO େହଲା। 
Punjabi ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨ? ਿਜਹੜੀ ਅਸੀਰੀ ਿਵਚੱF ਮੁੜ ਆਈ ਸੀ ਡਰੇ ੇਬਣਾਏ ਅਤ ੇਡਿੇਰਆਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਗਏ ਿਕਉ 6 
ਜੋ ਨੂਨ ਦ ੇ ਪੁੱਤ,  ਯੇਸ਼ੂਆ ਦ ੇ ਿਦਨਾਂ ਤF ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਨ? ਅੱਜ ਦ ੇ ਿਦਨ ਤੀਕ ਏਦਾ ਨਹ[ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤਾਂ ਬਹਤੁ ਵਡੱਾ 
ਅਨੰਦ ਹਇੋਆ 

Tamil இPதSTரகாரமாகh NைறE6ST#6PG ?68T வPதவQகR' 
சைபயாQ எ@லா68 bடாரYகைளSேபா\j, bடாரYகR@ (3E6PதாQக4; 
இSப3ேய �M' (மாரனா,ய ேயா]வா&' நா\க4cத@ அPநா4ம\j8 
இ;ரேவ@ a>?ரQ ெசVயா?6PG இSெபா`G ெசVதப3யா@, 0(Pத 
சPேதாஷclடாE6PதG. 

వచనము 18 

ఇదియుగాక మొదటి దినము మొదలుకొని కడదినము వరకు అనుదినము ఎజార్ దేవుని ధరమ్శాసత్ర 

గర్ంథమును చదివి వినిపించుచు వచెచ్ను. వారు ఈ ఉతస్వమును ఏడు దిన ములవరకు ఆచరించిన 

తరువాత విధిచొపుప్న ఎనిమిదవ దినమున వారు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడుకొనిరి. 
Assamese ইÊাই eথম িদনেৰ পৰা Mশষৰ িদনৈলেক eিত িদেন ঈkৰৰ বYৱzা পুEক পাঠ 
কিৰেল। Mতওঁেলােক সাত িদন প«: পালন কিৰেল; আৰW িবিধ অনুসােৰ অ�ম িদনা ধম:-সভা 
পালন কিৰেল। 

Bengali পেব:র eেতYকিদন, eথম িদন Mথেক Mশষ িদন পয:্য়l Mরাজ ইËা এেদর কােছ 
িবিধপুEক পাঠ কের Mশানােলন| িবিধ অনুসাের ইqােয়েলর বািসRারা সাতিদন ধের পব: 
পালন করার পর, অ�ম িদেনর িদন এক\ িবেশষ সভার জনY িমিলত হল| 
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Gujarati સાત <દવસાેના અા પવWના KRેક <દવસે તેણે◌ે દેવના <નયમશા]માંથી વાંચન કયુW 
અને તેઅાેઅે સાત <દવસ ઉ�વ રા�ાે અને અાઠમા <દવસે પૂણાWહુFત સભા હતી જવેી રીતે 
<નયમમાં જણાAું છે તેમ. 
Hindi िफर पिहले िदन से िपछले िदन तक एज्रा ने प्रितिदन परमेश्वर की व्यवस्था की पुस्तक में से पढ़ 
पढ़कर सुनाया। योंवे सात िदन तक पवर् को मानते रह,े और साठवें िदन िनयम के अनुसार महासभा हुई। 

Kannada ಎಜwನು e,ೂದಲ+,ೕ r,ವಸr,ಂದ ಕj,ೕ r,ವಸದವL,ಗೂ r,ನ r,ನವ¤ ],ೕವರ ()$ಯ 
ಪw1)ಣದ  ಪuಸ9ಕವನುM  ಓದುB,9ದTನು. ¢,ೕ^,S,ೕ  ಅವರು  ಏಳu  r,ವಸ  ಹಬQವನುM  ಆಚZ,X,ದರು. 
ಎಂಟ+,ೕ r,ವಸದD,@ ಪದ�B,ಯ ಪw�)ರ ಪZ,ಶುದ� ಸÄ,ಯು ?,ೕZ,ತು9. 
Malayalam ആദ$ദിവസം മുതൽ അവസാനദിവസംവെര അവൻ ദിവേസന 
ൈദവtിെn ന$ായ0പമാണപുസ്തകം വായിcു േകൾpിcു; അeെന അവർ 
ഏഴു ദി വസം ഉtവം ആചരിcു ; എXാം ദി വസം നിയ മ 0പകാരം 
വിശുdസഭാേയാഗം കൂടുകയും െചയ്തു. 
Marathi पिहल्या िदवसापासून शेवटच्या िदवसापयर्ंत एज्रा देवाच्या िनयमशास्त्राचा ग्रंथ िनत्य 
वाची. ह्या प्रकारे त्यांनी सात िदवसांपयर्ंत सण पाळला आिण आठव्या िदवशी िवधीपूवर्क सणाचा 
समारोप केला. 
Oriya ଆହୁରି େସ Wଥମ ଦିନାବଧି ଶଷେଦiନ ପୟk/[ Wତିଦିନ ପରେମଶPର, ବ/ବସX ା ପୁmକରୁ ପାଠ କେଲ। 
ପୁଣି େଲାକମାେନ ସାତଦିନ ପୟk/[ ପବପାଳନ କେଲ। ଆଉ ନିଯମ ଅନୁସାେର ଅSମ ଦିନ ମହାସଭା େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਤF ਲੈ ਕ ੇਛੇਕੜਲੇ ਿਦਨ ਤੀਕ ਉਸ ਨ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ ਿਨਤਾ 
ਨ?ਮ ਪਿੜ=ਆ ਅਤ ੇਸੱਤ ਿਦਨ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਪਰਭ ਮਨਾਇਆ ਅਤ ੇਅੱਠਵ; ਿਦਨ ਦਸਤੂਰ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਸ਼ਰੋਮਣੀ ਸਭਾ 
ਹਈੋ।। 

T a m il cதலா8 நா4 ெதாடY,F கைடNநா4ம\j8 , ?ன8?ன8 
ேதவCைடய ZயாயSTரமாண a;தக8 வாNFகSப\டG ; ஏ`நா4 
பl3ைகைய ஆசJ>தாQக4; எ\டா8நாேளாெவM@, cைறைமE'ப3ேய 
&ேச�>த ஆசJSa நாளாE6PதG. 
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వచనము 1 

ఈ నెల యిరువది నాలుగవ దినమందు ఇశార్యేలీయులు ఉపవాసముండి గోనెపటట్లు కటుట్కొని 

తలమీద ధూళి పోసికొని కూడి వచిచ్రి. 
Assamese তাৰ পাছত Mসই মাহৰ Mচৗিবশ িদনৰ িদনা ইqােয়লৰ সlান সকল সমেবত =হ 
লেঘান িদ, চট কােপাৰ িপি¤েল, আৰW Mতওঁেলােক িনজৰ মুৰত ধ7 িল লগােল। 

Bengali ঐ মােসরই 24 িদেনর মাথায় ইqােয়লীয়রা উপবােসর জনY জেড়া হল| Mস সময় 
সকেল দুঃখ eকােশর জনY চেটর Mপাশাক পরা ছাড়াও মাথায় ছাই লািগেয়িছল| 

Gujarati અે જ મ<હનાને ચાવેીસમાં <દવસે ઇ]ાઅેલી લાેકાે શાેકકંથા પહેરીને અને માથે ધૂળ 
નાખીને ઉપવાસ કરવા ભેગા થયા. 
Hindi िफर उसी महीने के चौबीसवें िदन को इस्राएली उपवास का टाट पिहने और िसर पर धूल डाले 
हुए, इकटे्ठ हो गए। 

Kannada 1 ಅ],ೕ B,ಂಗd,ನ ಇಪ8ತ9()ಲ�+,ೕ r,ವಸದD,@ ಇ�)wS,ೕ�  ಮಕ�ಳu ಉಪI)ಸ 1)u, 
^,ೂೕ£,ೕತಟaನುM ಉಟುaU,ೂಂಡು ತಮ� e,ೕ[, ಧೂಳನುM f)>,U,ೂಂಡು +,L,ದುಬಂದರು. 
M a l a y a l a m എnാൽ ഈ മാസം ഇ രു പtി നാ ലാം തി y തി 
യി0സാേയൽമkൾ ഉപവസിcും രXുടുtും തലയിൽ പൂഴി വാരിയിXുംെകാ7ു 
കൂടിവnു. 
Marathi ह्याच मिहन्याच्या चोिवसाव्या िदवशी इस्राएल लोक उपास करून गोणपाट पांघरून व 
डोक्यात धूळ घालून एकत्र झाले. 
Oriya ସେହi ମାସ ଚବିଶ ଦିନ େର ଇdାେୟଲର େଲାକମାେନ ଏକ8ୀତ େହେଲ। ସମାେନe ଉପବାସ କରି 
ଦୁଃଖଦ ବm୍ର ପି}ି ଏବଂ ସମାନେ, ମୁଣq  େର କାଦୁଅ େବାଳି ଏକ8 ଠିଆ େହେଲ। 
Punjabi ਉਸ ੇਮਹੀਨ? ਦੀ ਚਵੀ ਤਾਰੀਖ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀ ਵਰਤ ਰਖੱ ਕ ੇਅਤ ੇਤਪੱੜ ਬੰਨ= ਕ ੇਖਾਕ ਆਪਣ ੇਉ Qਪਰ 
ਪਾ ਕ ੇਇੱਕਠ? ਕੀਤ ੇਗਏ 

Tamil அPத மாத8 இ6ப>GநாலாPேத?Eேல இ;ரேவ@ a>?ரQ 
உ ப வா ச 8ப lq , இ ர \j j >? , த Yக 4ேம @ a ` ? ைய S 
ேபா\jFெகாlடவQகளாVF b3வPதாQக4. 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులు అనయ్జనులందరిలో నుండి పర్తేయ్కింపబడిన వారై నిలువబడి,తమ పాపములను తమ 

పితరుల పాపములను ఒపుప్కొనిరి. 
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Assamese ইqােয়লৰ-বংশধৰ সকেল িবেদশী সকলৰ পৰা িনজক পৃথক কিৰেল। 
Mতওঁেলােক িথয় =হ িনজৰ িনজৰ পাপ, আৰW Mতওঁেলাকৰ পুব:-পুৰWষ সকলৰ অপৰাধ iীকাৰ 
কিৰেল। 

Bengali ইqােয়েলর আিদ বািসRারা িবেদশীেদর Mথেক িনেজেদর আলাদা Mরেখিছল| তারা 
সকেল মিRের দঁািড়েয় তােদর ও তােদর পবূ:পুরWষেদর পাপ iীকার করল| 

Gujarati તે બધા ંજઅેાેના પૂવWજ ઇ]ાઅેલી હતા, તેઅાેઅે પાેતાન ેFવદેશીઅાેથી જુદા કયાW અને 
તેઅાેઅે ઉભા થઇને પાેતાના અને પાેતાના પૂવW>ેના પાપ કબૂલ કયાW. 
Hindi तब इस्राएल के वंश के लोग सब अन्यजाित लोगों से अलग हो गए, और खड़ ेहो कर, अपने 
अपने पापों और अपने पुरखाओं के अधमर् के कामों को मान िलया। 

Kannada ಆಗ ಇ�)wS,ೕ�  ಸಂ�)ನದವರು ತಮ�ನುM ಸಮಸ9 ಅನ$ ಜನZ,ಂದ ಪw�,$ೕ>,X,U,ೂಂಡು 
R,ಂತು ತಮ� v)ಪ ಗಳನೂM ತಮ� ತಂ],ಗಳ ಅಕwಮಗಳನೂM ಅZ,U, 1)u,ದರು. 
Malayalam യി0സാേയൽസnതിയായവർ സകല അന$ജാതിkാരിൽനിnും 
േവറുതിരിQു നിnു തeളുെട പാപeെളയും തeളുെട പിതാknാരുെട 
അകൃത$eെളയും ഏOു പറQു. 
Marathi इस्राएल वंशातील लोक िवदेश्यांपासून िनराळे झाले, आिण उभे राहून त्यांनी आपली 
पातके आिण आपल्या पूवर्जांच ेअपराध कबूल केले. 
Oriya ସେହi େଲାକମାନ, ମIରୁ େଯଉଁମାେନ ଇdାେୟଲୀୟ ବଂଶ ସମାେନe ବିେଦଶିମାନ, ନିକଟରୁ 
ଅଲଗା ଠିଆ େହେଲ। ଇdାେୟଲୀୟମାେନ ମOିର େର ଠିଆ ହାଇe ନିଜର ପାପ ସP ୀକାର କରିବା ସେ] ସେ] 
ସମାନେ, ପୂବପୁରୁଷଗଣ କରିଥିବା ପାପ ସP ିକାର କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਨਸਲ ਨ? ਸਾਰ ੇਓਪਰ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱF ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਅੱਡ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਖੜ ੇਹ ੋਕ ੇ
ਆਪਿਣਆਂ ਪਾਪਾਂ ਦਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਅਪਰਾਧਾਂ ਦਾ ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ 
Tamil இ;ரேவ@ சPத?யாQ மe ஜா?யாைரெய@ெலா8 &\jSTJPG வPG 
Z'e தYக4 பாவYகைள=8 தYக4 TதாFகR' அF,ரமYகைள=8 
அiFைகE\டாQக4. 

వచనము 3 

మరియు వారు ఒక జాముసేపు తామునన్ చోటనే నిలువబడి, తమ దేవుడైన యెహోవా 

ధరమ్శాసత్రగర్ంథమును చదువుచు వచిచ్రి, ఒక జాముసేపు తమ పాపములను ఒపుప్కొనుచు దేవుడైన 

యెహోవాకు నమసాక్రము చేయుచు వచిచ్రి. 
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Assamese Mতওঁেলােক িনজৰ ঠাইত িথয় হ’ল, আৰW িদনৰ চািৰভাগৰ এভাগ সময় 
Mতওঁেলােক ঈkৰ িযেহাৱাৰ বYৱzা পুEক খন পাঠ কিৰেল, আৰW িদনৰ চািৰভাগৰ আন 
এভাগ িনজৰ ঈkৰ িযেহাৱাৰ আগত eিণপাত কিৰ পাপ iীকাৰ কিৰেল। 

Bengali তারা Mসখােন িতন ঘÎা দঁািড়েয় eভ7 , তােদর ঈkেরর িবিধপুEক পাঠ করল| 
তারপর আেরা িতন ঘÎা eভ7  তােদর ঈkরেক eাথ:না করবার জনY এবং পাপ iীকার করবার 
জনY মাথা নীচ7  কের রইল| 

Gujarati અને તેઅાઅેે )ણ કલાક સુધી પાેતાના દેવ યહાેવાના <નયમશા]નુ ંપુeતક વા}ું; 
બી> )ણ કલાક સુધી તઅેાઅેે પાપ કબૂલ કરીને તેમના યહાેવા દેવની ઉપાસના કરી. 
Hindi तब उन्होंने अपने अपने स्थान पर खड़ ेहो कर िदन के एक पहर तक अपने परमशे्वर यहोवा की 
व्यवस्था की पुस्तक पढ़ते, और एक और पहर अपने पापों को मानते, और अपने परमशे्वर यहोवा को 
दण्डवत करते रह।े 

Kannada ಅವರು ತಮ� ಸ�ಳಗಳD,@ R,ಂತು ಒಂದು ¸)ವ ತಮ� ],ೕವz)�,ರುವ ಕತ ನ ()$ಯ 
ಪw1)ಣದ ಪuಸ9ಕವನುM ಓr, ಮ�,ೂ9ಂದು ¸)ವ ತಮ� v)ಪಗಳನುM ಅZ,U,1)u, ತಮ� ],ೕವz)�, 
ರುವ ಕತ ನನುM ಆz)�,X,ದರು. 
Malayalam പിെn അവർ തeളുെട നിലയിൽ തേn എഴുേnOുനിnു, 
അnു ഒ രു യാ മ േtാ ളം തe ളു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ യു െട 
ന$ായ0പമാണപുസ്തകം വായിcു േകൾkയും പിെn ഒരു യാമേtാളം 
പാപeെള ഏOുപറQു തeളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ നമസ്കരിkയും 
െചയ്തു. 
Marathi ते आपल्या जागी उभे राहून िदवसाच्या एक प्रहरभर (तीन तास) आपला देव परमेश्वर 
ह्याच्या िनयमशास्त्राचा ग्रंथ वाचत रािहले, व आणखी एक प्रहर आपली पातके कबूल करत आिण 
आपला देव परमेश्वर ह्याची उपासना करत रािहले. 
Oriya ସମାେନe ସଠାeେର Wାଯ ତିନି ଘଣ° ାଧରି ଠିଆ େହେଲ, ଏବଂ େଲାକମାେନ ସଦାWଭୁ ସମାନେ, 
ପରେମଶPର,ର ବ/ବସX ା ପୁmକ ପାଠ କେଲ। ଏହାପେର ସମାେନe ସଠାeେର ତିନିଘଣ° ାରୁ ଉekଧରି 
ସମାନେ,ର ପାପ ସP ୀକାର କେଲ ଓ ନତମmକ ହାଇe ସଦାWଭୁ ସମାନେ, ପରେମଶPର,ର ଉପାସନା କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾ ਂ ਨ? ਆਪਣ ੇਥਾਂ ਤ ੇ ਖੜ ੇ ਹ ੋ ਕ ੇ ਪਿਹਰ ਿਦਨ ਚੜ= ੇ ਤਕ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ ਪਿੜ=ਆ ਅਤ ੇਦੂਸਰ ੇਪਿਹਰ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ 
ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ।। 

Tamil அவQக4 எ`P?6PG, தYக4 ZைலE@ Z'றாQக4; அSெபா`G ஒ6 
ஜாமம\j8 அவQகdைடய ேதவனா,ய கQ>தJ' ZயாயSTரமாணS a;தக8 
வாNFகSப\டG; T'a ஒ6 ஜாமம\j8 அவQக4 பாவ அiFைக பlq, 
தYக4 ேதவனா,ய கQ>தைரS பqPGெகாlடாQக4. 
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వచనము 4 

లేవీయులలో యేషూవ బానీ కదీమ్యేలు షెబనాయ్ బునీన్ షేరేబాయ్ బానీ కెనానీ అనువారు మెటల్మీద 

నిలువబడి, యెలుగెతిత్, తమ దేవుడైన యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్రి. 
Assamese Mলবীয়া, Mযচ7 ৱা, বানী, কÆীেয়ল, চবিনয়া, ব7wী, Mচেৰিবয়া, বাণী, আৰW কনানী 
সকেল খটখ\ত িথয় =হ, Mতওঁেলাকৰ ঈkৰ িযেহাৱাৰ আগত উiেৰ �িতগীত কিৰেল। 

Bengali তারপর এই সব Mলবীয়রা ©স�িড়র ওপর দঁািড়েয় রইল: Mয়শূয়, বািন, কÆীেয়ল, 
শবিনয়, ব7 িw, Mশেরিবয়, বািন, কনানী| তারা উiের তােদর eভ7 , ঈkেরর কােছ eাথ:না 
করেত লাগল| 

Gujarati પછી અા લાેકા ેલેવીઅાનેા ઊચંા અાસન પર ઊભા રહીન ેતેમના યહાેવા દેવન ેમાેટેથી 
Fવનંતા કરી. તેમના નામ: યેશૂઅા, બાની, કા«ીઅેલ, શબાvા, બુoી, શેરે�ા, તથા કનાની હતા. 
Hindi और येशू, बानी, कदमीएल, शबन्याह, बुन्नी, शेरेब्याह, बानी और कनानी ने लेिवयों की सीढ़ी 
पर खड़ ेहो कर ऊंचे स्वर से अपने परमेश्वर यहोवा की दोहाई दी। 

Kannada ಆಗ e,ಟaಲುಗಳ e,ೕ[, [,ೕ.,ಯರD,@ S,ೕಷೂವನೂ l)R,ೕಯೂ ಕr,§S,ೕಲನೂ 
�,ಬನ$ನೂ  ಬುR,Mೕಯೂ  �,ೕL,ೕ  ಬ$ನೂ  l)R,ೕಯೂ  U,()R,ೕಯೂ  R,ಂತು  ಮf)  ಶಬTr,ಂದ  ತಮ� 
],ೕವz)�,ರುವ ಕತ ನನುM ಗk,a �)ದ ಸ»ರr,ಂದ ಕೂ�,ದರು. 
Malayalam േലവ$രിൽ േയശുവ, ബാനി, കദ്മീേയൽ െശബന$ാവു, ബുnി, 
േശെരബ$ാവു , ബാനി , െകനാനി എnിവർ േലവ$ർkു നിlാനുll 
പടികളിേnൽ നിnുെകാ7ു തeളുെട ൈദവമായ യേഹാവേയാടു ഉറെk 
നിലവിളിcു. 
Marathi मग येशूवा, बानी, कदमीएल, शबन्या, बुन्नी, शेरेब्या, बानी व कनानी ह्यांनी लेव्यांच्या 
मंचांवर उभे राहून उच्च स्वराने आपला देव परमेश्वर ह्याचा धावा केला. 
Oriya ଏହାପେର, ଯଶୂeଯ, ବାନି, କଦ¢ ୀେଯ¨, ଶବନିଯ, ବୁନi ି, େଶ ରେବiଯ, ବାନି ଓ କନାନି 
ଲେବ�ୟମାନ, ପଛ େର ଛିଡା ହାଇe ସଦାWଭୁ ସମାନେ,ର ପରେମଶPର,ଠା େର ଉ�ସPର େର aOନ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਲੇਵੀਆਂ ਿਵਚੱF ਯੇਸ਼ੂਆ ਅਰ ਬਾਨਈ ਅਰ ਕਦਮੀਏਲ ਅਰ ਸ਼ਬਨਯਾਹ ਅਰ ਬੁੰਨੀ ਅਰ 
ਸ਼ੇਰਬੇਯਾਹ ਅਰ ਬਾਨੀ ਅਤ ੇਕਨਾਨੀ ਨ? ਪੌੜੀਆ ਂਉ Qਤ ੇਖੜ ੇਹ ੋਕ ੇਵਡੱੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ 
Tamil ெய]வா, பாM க>0ேய@ ெசSபMயா, a'M, ெசெரTயா பாM, 
ெகனாM எ'பவQக4 ேல&ய6ைடயப3கR'ேம@ Z'e தYக4 ேதவனா,ய 
கQ>தைர ேநாF, மகா ச>தமாV ஓல0\டாQக4. 
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వచనము 5 

అపుప్డు లేవీయులైన యేషూవ కదీమ్యేలు బానీ హషబెన్యా షేరేబాయ్ హోదీయా షెబనాయ్ పెతహయా 

అనువారు నిలువబడి, నిరంతరము మీకు దేవుడైయునన్ యెహోవాను సుత్తించుడని చెపిప్ ఈలాగు 

సోత్తర్ము చేసిరి సకలాశీరవ్చన సోత్తర్ములకు మించిన నీ ఘనమైన నామము సుత్తింపబడునుగాక. 
Assamese তাৰ পাছত Mলবীয়া সকলৰ, Mযচ7 ৱা, কÆীেয়ল, বানী, হচবিনয়া, Mচেৰিবয়া, 
Mহািদয়া, চবিনয়া আৰW পথিহয়াই ক’Mল, আেপানােলাক উঠক; আৰW অনািদ কালৰ পৰা 
অনl কালৈলেক থকা আেপানােলাকৰ ঈkৰ িযেহাৱাৰ ধনYবাদ কৰক। আেপানাৰ 
Mগ}ৰৱাি�ত নাম আশী«:াদয7Z হওক; আৰW সকেলা আশীব:াদ আৰW eশংসাতৈক ময:Yদাপূণ: 
হওক। 

Bengali এরপর Mয়শূয়, বািন, কÆীেয়ল, ব7 িw, হশি¥নর, Mশেরিবয়, Mহািদয়, শবিনয়, 
পথািহয় eমুখ Mলবীয়রা বলল, ‘উেঠ দঁাড়াও এবং Mতামােদর eভ7  ঈkেরর eশংসা কর!”ঈkর 
সব:দা িছেলন! এবং িতিন িচর িদন থাকেবনও! মানবজািত Mতামার মহান নােমর eশংসা 
করWক! Mতামার নাম সব িকছ7 র ঊেt:  উঠ7 ক এবং বিRত Mহাক! 

Gujarati Rારબાદ લેવીઅા,ે યેશૂઅા, કા«ીઅેલ, બાની, હશા�યા, શેરે�ા, હાે<દયા, 
શબાvા, અને પથાJાઅે કJું, “ઊભા થાઅાે અને તમારા યહાવેા દેવની eતુFત કરાે!“જ ેઅના<દ 
અને અનંત છે, ધv છે તારંુ મ<હમાવંતુ નામ જ ેકાેઇપણ ધvવાદ અને Kશંસાની પ<રસીમાથી પર 
છે. 
Hindi िफर येशू, कदमीएल, बानी, हशब्नयाह, शेरेब्याह, होिदय्याह, शबन्याह, और पतह्याह नाम 
लेिवयों ने कहा, खड़ ेहो; अपने परमेश्वर यहोवा को अनािदकाल से अनन्तकाल तक धन्य कहो। तेरा 
मिहमायुक्त नाम धन्य कहा जाए, जो सब धन्यवाद और स्तुित से परे ह।ै 

Kannada [,ೕ.,ಯz)ದ  S,ೕಷೂವನೂ  ಕr,§S,ೕಲನೂ  l)R,ೕಯೂ  ಹಷ  m,Mಯೂ 
�,ೕL,ೕಬ$ನೂ  -,ೂೕr,ೕಯನೂ  �,ಬನ$ನೂ  �,ತಹ$ನೂ  ಜನZ,̂ ,  -,ೕd,],TೕನಂದL,--R,ೕವu ಎದುT  R,ಮ� 
],ೕವz)�,ರುವ  ಕತ ನನುM  ಎಂ],ಂr,ಗೂ  ಸು9B,X,Z,  ಅಂದನು. ¢,ೕ^,  ಅವರು--ಸಕಲ ಸು9B, 
?,ೂ9ೕತwಗd,�,ಂತ ಉನMತI)ದ R,ನM ಘನವuಳ~ -,ಸZ,̂ , U,ೂಂÑ)ಟI)ಗD,. 
M a l a y a l a m പിെn േയശുവ , കദ്മീ േയൽ , ബാനി , ഹശബ്ന$ാവു , 
േശെരബ$ാവു, േഹാദീയാവു, െശബന$ാവു, െപദഹ$ാവു, എnീ േലവ$ർ 
പറQെതെnnാൽ : നിeൾ എഴുേnOു നിeളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവെയ എെnേnkും വാഴ്tുവിൻ. സകല0പശംെസkും സ്തുതിkും 
മീെത ഉയർnിരിkുn നിെn മഹത\മുll നാമം വാഴ്tെpടുമാറാകെX. 
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Marathi मग येशूवा, कदमीएल, बानी, हशबन्या, शेरेब्या, होदीया, शबन्या व पथह्या ह ेलेवी 
म्हणाले, “उभे राहा आिण आपला देव परमेश्वर ह्याचा येणपे्रमाण े धन्यवाद अनंतकाळ करा: तुझे 
वैभवशाली नाम धन्य असो; ते सवर् धन्यवाद व स्तवन ह्यांपलीकड ेआह.े 
Oriya ଏହାପେର ଲେବ�ୟମାେନ: ଯଶୂeଯ, କଦମୀଯେଲ, ବାନି, ହଶବନିଯ, େଶ ରେବiଯ, ହାେଦiୟ, 
ଶବନିଯ, ଓ ପଥାଦିଯ କହିେଲ, ଉଠ ଅନାଦିକାଳରୁ ଅନ[ କାଳସX ାଯୀ ସଦାWଭୁ ତୁb ପରେମଶPର,ର ଧନ/ବାଦ 
କର। 
Punjabi ਫੇਰ ਯੇਸ਼ੂਆ ਅਰ ਕਦਮੀਏਲ ਅਰ ਬਾਨੀ ਅਰ ਹਸ਼ਬਨਯਾਹ ਅਰ ਸ਼ੇਰਬੇਯਾਹ ਅਰ ਹਦੋੀਯਾਹ ਅਰ 
ਸ਼ਬਨਯਾਹ ਅਤ ੇਪਥਹਯਾਹ ਲੇਵੀਆਂ ਨ? ਆਿਖਆ, ਉ Qਠਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਜੁੱਗੋ ਜੁੱਗ ਮੁਬਾਰਕ ਆਖੋ 
ਅਤ ੇਤਰੇਾ ਪਰਤਾਪ ਵਾਲਾ ਨਾਮ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ ੇਜੋ ਸਾਰੀਆਂ ਬਰਕਤਾਂ ਅਤ ੇਉਸਤਤਾਂ ਦ ੇਉ Qਤ ੇਉ Qਚਾ ਹ!ੈ 

Tamil T'a ேல&யரான ெய]வா, க>0ேய@, பாM, ஆசாSெநயா, ெசெரTயா, 
ஒ?யா, ெசபMயா, ெப>த,யா எ'பவQக4 ஜனYகைளS பாQ>G: oYக4 
எ`P?6PG, அநா?யாV எ'ெற'ைறF(06F,ற உYக4 ேதவனா,ய 
கQ>தைர ;ேதா>?J=Yக4 எ'e ெசா@#, கQ>தைர ேநாF,: எPத ;G? 
;ேதா>?ர>GF(8 ேமலான உ8cைடய ம,ைம=4ள நாம>GF( 
;ேதா>?ரclடாவதாக. 

వచనము 6 

నీవే, అదివ్తీయుడవైన యెహోవా, నీవే ఆకాశమును మహాకాశములను వాటి సైనయ్మును, భూమిని 

దానిలో ఉండునది అంతటిని, సముదర్ములను వాటిలో ఉండునది అంతటిని సృజించి వాటిననిన్టిని 

కాపాడువాడవు. ఆకాశ సైనయ్మంతయు నీకే నమసాక్రము చేయుచునన్ది. 
Assamese আপুিন এক মা* ঈkৰ িযেহাৱা, আপুিন iগ: আৰW iগ:েৰা iগ: আৰW তাত 
য7tৰ বােব সিcত দূতেবাৰৰ =সেত, পৃিথৱী আৰW তাত থকা সকেলােক আৰW সমু� আৰW 
তাত থকা সকেলােক qজন কিৰেল। আপুিন Mতওঁেলাকক জীৱন দান কিৰেল, আৰW iগ:ৰ 
দূতৰ বািহনীেয় আেপানাৰ উপাসনা কেৰ। 

Bengali Mহ eভ7 , এক মা* ত7 িমই ঈkর! ত7 িমই Mসই জন, Mয় আকাশ =তরী কেরেছ! ত7 িমই 
মহান iগ: আর মেত: Y যা িকছ7  আেছ Mস সব, পৃিথবী আর অভ্য়lরz সব িকছ7  আর সম�ু 
মধYিzত সব িকছ7  সৃs কেরছ| সেবেত ত7 িমই িদেয়েছা জীবেনর Mছঁায়া এবং সমE iগী� য় 
Mদবদূতরা নত হেয় Mতামার উপাসনা কের! 
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Gujarati તું જ અકે મા) યહાવેા છે, તં◌ે અાકાશ અન ેસાૈથી ઉંચુ �ગW, તારા, પૃbી અને જ ે
બધી વeતુ તેમાં છે, અને સમુf અન ેતેમાં જ ેબધું છે, તH બધુ ંબનાAું. બધાંન ેaવતા રા�ાં છે, 
અને અાકાશના તારાઅાે પણ તને નમન કરે છે! 

Hindi तू ही अकेला यहोवा ह;ै स्वगर् वरन सब से ऊंचे स्वगर् और उसके सब गण, और पृथ्वी और जो 
कुछ उस में ह,ै और समुद्र और जो कुछ उस में ह,ै सभों को तू ही ने बनाया, और सभों की रक्षा तू ही करता 
ह;ै और स्वगर् की समस्त सेना तुझी को दण्डवत करती हैं। 

Kannada R,ೕನು ಒಬQ+,ೕ ಕತ ()�,r,Tೕ. R,ೕನು ಆ�)ಶವನೂM ಆ�)ಶಗಳ ಆ�)ಶವನೂM ಅವu ಗಳ 
ಸಮಸ9 ?,ೖನ$ವನೂM ಭೂi,ಯನೂM ಅದರ D,@ರುವವuಗಳನೂM ಸಮುದwಗಳನೂM ಅವuಗ�,¹ಳ �,ರುವ 
ಸಮಸ9ವನೂM  ಉಂಟು  1)u,ದTಲ@],  ಅವu  ಗಳ+,M�)@  �)v)ಡುB,9ೕ. ಇದಲ@],  ಆ�)ಶಗಳ  ?,ೖನ$ವu 
R,ನMನುM ಆz)�,ಸುತ9],. 
Malayalam നീ, നീ മാ0തം യേഹാവ ആകുnു; നീ ആകാശെtയും 
സ\ർgാധിസ\ർgെtയും അവയിെല സകലൈസന$െtയും ഭൂമിെയയും 
അതിലുll സകലെtയും സമു0ദeെളയും അവയിലുll സകലെtയും 
ഉ7ാkി; നീ അവെയ ഒെkയും രkിkുnു; ആകാശtിെല ൈസന$ം 
നിെn നമസ്കരിkുnു. 
Marathi तूच एक परमेश्वर आहसे; आकाश व अत्युच्च आकाश व त्यांतील सवर् नक्षत्रगण, पृथ्वी व 
ितच्यावर वसणारे सवर्, जलाशय त्यांत असलेले सवर्काही ह्यांचा तू उत्पन्नकतार् व पालनकतार् आहसे; 
स्वगार्तील सेना तुला नमन करते. 
Oriya ତୁେb ହi  ପରେମଶPର ଅଟ। େହ ସଦାWଭୁ, କବେଳ ତୁେb ହi  ପରେମଶPର ଅଟ। ତୁେb ଆକାଶର 
ସୃSିକfkା! ତୁେb ହi  ଉ� ସPଗ ସୃSି କରିଅଛ। ଏବଂ ସPଗର ସମm ବmu  ତୁେb ହi  ସୃSି କରିଛ। ତୁେb ପୃଥିବୀ ଓ 
ତହi େର ସକଳର ସୃSିକfkା। ତୁେb ସମୁtର ସୃSିକfkା ଏବଂ ତନ¢ ଧିଅେର ସମm ବmu ର ସୃSିକfkା। ତୁେb 
େWତ/କକର ଜୀବନଦାତା। ସPଗkୀଯ ଦୂତଗଣ ତୁbକୁ ଉପାସନା କର[ି। 
Punjabi ਤੂ,ੰ ਹਾਂ, ਤੂ ੰਹੀ ਕਵੇਲ ਇੱਕ ਯਹਵੋਾਹ ਹ@। ਤੂ ੰਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ਾਂ ਦ ੇਅਕਾਸ਼ ਵੀ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਸੈਨਾ, ਧਰਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜਾਂ, ਸਮੁੰਦਰ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝੱ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਬਣਾਏ ਅਤ ੇਤੂ ੰਹੀ ਸਾਿਰਆਂ 
ਦਾ ਜੀਵਨ ਦਾਤਾ ਹ@ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦੀ ਸੈਨਾ ਤਨੰੂੈ ਹੀ ਮੱਥਾ ਟਕੇਦੀ ਹ ੈ

Tamil oQ ஒ6வேர கQ>தQ; oQ வானYகைள=8, வானா? வானYகைள=8, 
அைவகdைடய சQவ ேசைனகைள=8 �0ைய=8 அ?g4ள எ@லாவWைற=8, 
சc>?ரYகைள=8 அைவகRg4ள எ@லாவWைற=8 உlடாF,�Q ; 
அைவகைளெய@லா8 oQ காSபாWe,}Q ; வானேசைனக4 உ8ைமS 
பqPGெகா4d,றG. 

వచనము 7 
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దేవా యెహోవా, అబార్మును ఏరప్రచుకొని, కలీద్యుల ఊరు అను సథ్లము నుండి ఇవతలకు అతని 

రపిప్ంచి అతనికి అబార్హామను పేరు పెటిట్నవాడవు నీవే. 
Assamese আপুিন Mসই ঈvৱৰ িযেহাৱা, িয জেন অÏামক মেনানীত কিৰ কলদীয়া সকলৰ 
Mদশ উৰৰ পৰা উিলয়াই আিন Mতওঁৰ নাম অÏাহাম ৰািখিছল। 

Bengali Mহ eভ7 , ত7 িমই আমােদর ঈkর| ত7 িমই Mসই জন Mয় অÏামেক মেনানীত কের 
বািবেলর ঊর Mথেক Mনতu F িদেয় িনেয় িগেয়িছেল এবং তার নাম বদেল অÏাহাম Mরেখিছেল| 

Gujarati તું તે જ યહાેવા દેવ છે કે, જણેે ઇ´ામને પસંદ કયાg, તH જ તેને ખાµીઅાેના ઉરમાંથી 
બહાર કાઢયાે અને તH જ તેનું નામ ઇ´ા<હમ પા�ું. 
Hindi ह ेयहोवा! त ूवही परमेश्वर ह,ै जो अब्राहाम को चुनकर कसिदयों के ऊर नगर में से िनकाल 
लाया, और उसका नाम इब्राहीम रखा; 

Kannada R,ೕನು ಅl)wಮನನುM ಆದು U,ೂಂಡ ],ೕವz)�,ರುವ ಕತ ನು. R,ೕನು ಅವನನುM ಊÏ  
ಎಂಬ ಕX,Tೕಯರ ಪಟaಣr,ಂದ -,ೂರ^, ಬರ1)u, ಅವR,̂ , ಅಬwf)Ì  ಎಂದು -,ಸZ,ಟುa 
Malayalam അ0ബാമിെന തിരെQടുtു അവെന കൽദയപXണമായ 
ഊരിൽനിnു െകാ7ുവnു അവnു അ0ബാഹാം എnു േപരിX ൈദവമായ 
യേഹാവ നീ തേn. 
Marathi ह ेपरमेश्वरा, तूच देव आहसे; तू अब्रामास िनवडून घेऊन खास्द्याचं्या ऊर गावातून बाहरे 
आणले व त्याला अब्राहाम ह ेनाव िदले. 
Oriya ତୁେb ହi  ସଦାWଭୁ ପରେମଶPର ଅଟ। ତୁେb ହi  ଅ±ାହାମ,ୁ ମେନାନୀତ କଲ। ବାବିେଲାନିଆର ଊ� 
େଦଶରୁ ତା,ୁ ବାହାର କରିଆଣି ଅ±ହାମ ନାମ ଦେଲ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਿਜਨ ਅਬਰਾਮ ਨੰੂ ਚਿੁਣਆ ਅਤ ੇਕਸਦੀਆਂ ਦ ੇਊਰ ਿਵਚੱF ਕਢੱ ਿਲਆਂਦਾ 
ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਅਬਰਾਹਾਮ ਰਿੱਖਆ 

Tamil ஆTராைம> ெதJPGெகாlj, அவைன ஊQ எ'C8 க@ேதயJ' 
ப\டண>?#6PG aறSபடSபlq, அவCF( ஆTரகா8 எ'C8 ேபJ\ட 
ேதவனா,ய கQ>தQ oQ. 

వచనము 8 

అతడు నమమ్కమైన మనసుస్గల వాడని యెరిగి, కనానీయులు హితీత్యులు అమోరీయులు 

పెరిజీజ్యులు యెబూసీయులు గిరాగ్షీయులు అనువారి దేశమును అతని సంతతివారికిచుచ్నటుల్ 

ఆతనితో నిబంధన చేసినవాడవు నీవే. 
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Assamese আেপানাৰ সাDােত Mতওঁৰ মন িবkাস MযাগY পাই, িহ�ীয়া, ইেমাৰীয়া, 
পিৰcীয়া, িযব7চীয়া, আৰW িগগ:াচীয়া, এই কনানীয়া Mলাকসকলৰ Mদশ Mতওঁৰ বংশক িদবৈল 
Mতওঁৰ লগত এ\ িনয়ম zাপন কিৰেল। আপুিন িনজৰ eিত_া িzৰ কিৰেল কাৰণ আপুিন 
ধম:পৰায়ণ ঈvৱৰ। 

Bengali ত7 িমই তার আনুগতY এবং সততা লDY কেরছ| ত7 িমই Mসই জন Mয় তার সে[ 
এক\ চ7 িZ কেরিছেল এবং তােক ও তার উ�রপরুWষেদর কনানীয, িহ�ীয়, ইেমারীয়, পিরষীয়, 
িযবPষীয় এবং িগগ:াশীযেদর জিম?িল Mদবার eিতpWিত িদেয়িছেল| ত7 িম Mতামার eিতpWিত 
Mরেখেছা কারণ ত7 িম ভাল| 

Gujarati તેનું અંત:કરણ તારી KRે Fવ§ાસુ >|યુ; તH તેની સાથે અેક કરાર કયાg અને તેને 
કનાનીઅાેનાે, <હ.ીઅાેનાે, અમાેરીઅાેના,ે પ<રઝઝીઅાેના,ે યબૂસીઅાેના,ે અને �ગગાWશીઅાેનાે દેશ 
તેનાઁ વંશ>ેને અાપવાનુ ંતેને વચન અા_ું. તું vાયી હાવેાથી તેઁ તાDં વચન પાQું છે. 
Hindi और उसके मन को अपने साथ सच्चा पाकर, उस से वाचा बान्धी, िक मैं तेरे वंश को कनािनयों, 
िहित्तयों, एमोिरयों, पिरिज्जयों, यबूिसयों, और िगगार्िशयों का देश दूंगा; और तू ने अपना वह वचन पूरा 
भी िकया, क्योंिक तू धमीं ह।ै 

Kannada ಅವನ ಹೃದಯವu R,ನM ಮುಂ], ನಂ_,U,ಯುಳ~],Tಂದು ಕಂಡುU,ೂಂಡು �)()ನ$ರೂ 
¢,B,9ಯರೂ ಅ�,ೂೕZ, ಯರೂ �,Z,²,³ೕಯರೂ S,ಬೂX,ಯರೂ �,©) �, ಯರೂ ಇವರ ],ೕಶವನುM 
ಅವನ  ಸಂ�)ನU,�  U,ೂಡುವ  f)^,  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬu,U,ಯನುM  1)u,r,; R,ೕನು 
ಸತ$ವಂತ()�,ರುವದZ,ಂದ R,ನM I)ಕ$ಗಳನುM ಈj,ೕZ,X,r,. 
Malayalam നീ അവെn ഹൃദയം നിെn മുmാെക വിശ\സ്തമായി ക7ു; 
കനാന$ർ, ഹിത$ർ, അേമാർyർ, െപരിസ$ർ, െയബൂസ$ർ, ഗിർgസ$ർ 
എnിവരുെട േദശം െകാടുkും, അവെn സnതിkു തെn െകാടുkും എnു 
നീ അവേനാടു ഒരു നിയമം െചയ്തു; നീ നീതിമാനായിരിkയാൽ നിെn 
വചനeെള നിവൃtിcുമിരിkുnു. 
Marathi आिण त्याचे अंत:करण तुझ्यासंबंधाने एकिनष्ठ आह ेअसे पाहून तू त्याच्याशी करार केलास 
की मी तुझ्या वंशजांना कनानी, िहत्ती, अमोरी, पिरज्जी, यबूसी व िगगार्शी ह्यांचा देश देईन; तू ह ेआपले 
वचन पुरे केले आहसे, कारण तू न्यायी आहसे; 

Oriya ତୁେb ତାଠା େର ତାର ଅ[କରଣ ବିଶPm େଦଖିଲ, ଏବଂ ତୁେb ତାହା ସହିତ େଗାଟିଏ ଚୁnି କଲ। 
କିଣାନୀଯ, ହିfୀଯ, ଇ ମାେର�ଯ, ପରିଷୀଯ ଓ ୟିବୁଷୀଯ, ଗିଗkାଶୀଯର ଭୂମି ଅ±ାହାମର ବଂଶଧରମାନ,ୁ ଏହା 
ଦେବାକୁ Wତିgା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਹ ਦਾ ਮਨ ਆਪਣ ੇਸਨਮੁਖ ਈਮਾਨ ਵਾਲਾ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਕਨਾਨੀਆਂ, ਿਹਤੱੀਆਂ, 
ਅਮੋਰੀਆਂ, ਫਿਰਜ਼ੱੀਆਂ, ਯਬੂਸੀਆਂ ਅਤ ੇਿਗਰਗਾਸ਼ੀਆ ਂਦੀ ਧਰਤੀ ਦਣੇ ਦਾ ਨ?ਮ ਬੰਿਨ=ਆ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ 
ਦਣੇ ਦਾ ਅਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਿਕਉ 6 ਜੋ ਤੂ ੰਧਰਮੀ ਹ@ 
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Tamil அவ' இ6தய>ைத உமF( c'பாக உlைம=4ளதாகFகlj, 
கானாMயQ ஏ>?யQ, எேமாJயQ, ெபJNயQ, எ�NயQ, ,QகாNய6ைடய 
ேத ச >ைத அ வ ' ச Pத ? F( F ெகா j F( 8ப 3 , அ வ ேனா j 
உட'ப3Fைகபlq, உ8cைடய வாQ>ைதகைள ZைறேவWi�Q; oQ 
o?=4ளவQ. 

వచనము 9 

నీవు నీతిమంతుడవై యుండి నీ మాటచొపుప్న జరిగించితివి. ఐగుపుత్లో మా పితరులు పొందిన 

శర్మను నీవు చూచితివి, ఎఱఱ్సముదర్మునొదద్ వారి మొఱఱ్ను నీవు వింటివి. 
Assamese আপুিন িমচৰত থকা আমাৰ ওপৰ-িপতu সকলৰ দুখৈল দৃs কিৰিছল, আৰW 
চP ফ সাগৰৰ কাষত Mতওঁেলাকৰ কাতেৰািZ fিনিছল। 

Bengali ত7 িম িমশের আমােদর পূব:পুরWষেদর দুগ:িত Mদেখিছেল ও Mলািহত সাগর Mথেক 
তােদর এRন fেনিছেল| 

Gujarati તH iમસરમા ંઅમારા iપતૃઅાેનાં દુ:ખ >ેયાં, અને રાતા સમુf અાગળ તેઅાેનાે પાેકાર 
સાંભQાે; 

Hindi िफर तू ने िमस्र में हमारे पुरखाओं के द:ुख पर दृिष्ट की; और लाल समुद्र के तट पर उनकी 
दोहाई सुनी। 

Kannada ಇದಲ@],  ಐಗುಪ9ದD,@  ನಮ�  W,ತೃಗಳ  r,ೕನ  X,�B,ಯನುM  +,ೂೕu,r,; U,ಂಪuಸಮುದwದ 
ಬd,ಯD,@ ಅವರ ಕೂಗನುM U,ೕd,r,. 
Malayalam മി0സയീമിൽ ഞeളുെട പിതാknാരുെട പീഡെയ നീ 
കാൺകയും െചdടലിെn അരിെകെവcു അവരുെട നിലവിളിെയ േകൾkയും 
Marathi नंतर तू िमसर देशात आमच्या पूवर्जांच ेकष्ट पािहले व तांबड्या समुद्राच्या तीरी त्यांचा 
धावा ऐकला; 

Oriya ତୁେb ମିଶରଠା େର ଆb ପୂବପୁରୁଷଗଣର େକ= ଶ େଦଖିଲ ଓ ସୂଫ ସାଗର ନିକଟେର ସମାନେ,ର 
aOନ ଶୁଣିଲ। 
Punjabi ਤੂ ੰਸਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦੀ ਿਬਪਤਾ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਉ Qਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦੀ 
ਦਹੁਾਈ ਸੁਣੀ 
Tamil எ,S?ேல எYக4 TதாFக4 அ[ப&>த Neைமைய oQ கlj, NவPத 
சc>?ர>?@ அவQக4 bSTjதைலFேக\�Q. 

వచనము 10 
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ఫరోయు అతని దాసులందరును అతని దేశపు జనులందరును వారియెడల బహు గరవ్ముగా 

పర్వరిత్ంచిరని నీకు తెలియగా నీవు వారియెదుట సూచక కిర్యలను మహతాక్రయ్ములను చూపించితివి. 

ఆలాగున చేయుటవలన నీవు ఈ దినమందునన్టుట్గా పర్సిది ధ్నొందితివి. 
Assamese আপুিন ফেৰৗণক, Mতওঁৰ সকেলা দাসক, আৰW Mতওঁৰ Mদশৰ সকেলা 
eজােবাৰক িচন আৰW অÉ7 ত লDণ Mদখ7ৱাইিছল; কাৰণ িমচৰীয়াসকেল Mতওঁেলাকৰ িবৰWেt 
গ«: আচৰণ কৰা কথা আপুিন জািনিছল। িকy আপুিন িনজৰ নাম zাপন কিৰেল, িয 
আিজও এেকদেৰ আেছ। 

Bengali ত7 িম ফেরৗেণ তার আিধকািরকেদর ও তার Mলাকেদর কােছ নানা িচÐ ও অÉ7 ত 
কায়:্য় Mদিখেয়িছেল| ত7 িম জানেত Mয়, িমশরীযরা িনেজেদর আমােদর পূব:পুরWষেদর Mথেক 
Mp®তর ভাবত| িকy ত7 িম eমাণ করেল, ত7 িম কত মহান! আজ পয়:l তারা তা xরণ কের| 

Gujarati તH ફારુનને અને તેના બધા સેવકાેને અન ેતેની ભૂiમની બધી અHધાણીઅાે બતાવીને 
અાtયાg સWPા. કારણ કે તું >ણતા ેહતાે કે તેઅાે અમારા પૂવW> ેકરતા સારી રીતે વતWતા હતાં અને 
સારા હતાં, તેઁ તારા નામન ેKFત¶�ત કયુW જ ેઅાજ સુધી છે. 
Hindi और िफ़रौन और उसके सब कमर्चारी वरन उसके देश के सब लोगों को दण्ड देने के िलये िचन्ह 
और चमत्कार िदखाए; क्योंिक तू जानता था िक वे उन से अिभमान करते हैं; और तू ने अपना ऐसा बड़ा 
नाम िकया, जैसा आज तक वतर्मान ह।ै 

Kannada ಫL,ೂೕಹನ e,ೕ[,ಯೂ ಅವನ ಸಮಸ9 ?,ೕವಕರ e,ೕ[,ಯೂ ಅವನ ಸಮಸ9 ],ೕಶದ 
ಜನರ  e,ೕ[,ಯೂ  ಸೂಚ  ಕ�)ಯ ಗಳನೂM  ಅದುÔತಗಳನೂM  �,ೂೕZ,X,r,. �)ಕಂದL,  ಇವರು 
ಅವZ,̂ , ಅಹಂ�)Z,ಗ )�, ನj,ದL,ಂದು B,d,r,r,T. ಈ ಪw�)ರn,ೕ R,ೕನು ಇಂr,ನ f)^, R,ನ^, -,ಸರನುM 
1)u,U,ೂಂu,r,Tೕ. 
Malayalam ഫറേവാനിലും അവെn സകലദാസnാരിലും അവെn 
േദ ശtി െല സക ല ജ നtി ലും അ ട യാ ളe ളും അtുതe ളും 
0പവർtിkയും െചയ്തു ; അവർ അവേരാടു ഡംഭം കാണിcതു നീ 
അറിQിരുnുവേlാ; അeെന ഇnും ഉllതുേപാെല നീ നിനkു ഒരു നാമം 
സmാദിcിരിkുnു. 
Marathi फारो, त्याचे सेवक, त्याच्या देशाचे सवर् लोक ह्यानंा िचन्ह ेव अद्भतु कृत्ये तू दाखवलीस; 
कारण ते त्यांच्याशी गवार्ने वागत होते ह ेतुला ठाऊक होते; तू आपल्या नामाचा मिहमा प्रकट केला; तो 
आजवर आह.े 
Oriya ତୁେb ଫାେରା ଓ ତାହାର ସମm ଦାସ ଓ ତା'ର େଦଶସX  ସମୁଦାଯ େଲାକ, Wତି ନାନା ଚିହi  ଓ ଆଶ�ୟk/ 
କମମାନ ଦଖାଇeେଲ। କାରଣ ମିଶରୀଯମାେନ ସମାନେ, ବିରୁe େର ରୁr ବ/ବହାର କେଲ। ଏଣୁ ତୁେb 
ଆଜିର ନ/ାଯ ଆପଣା ନାମ Wସିe କରିଅଛ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਉ Qਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਉ Qਤ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਦੇਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਰਈਅਤ ਉ Qਤ ੇ
ਿਨਸ਼ਾਨ ਅਤ ੇਅਸਚਰਜ ਕਮੰ ਿਵਖਾਏ ਿਕਉ 6ਿਕ ਤੂ ੰਜਾਣਦਾ ਸ@ ਿਕ ਓਹਨਾਂ ਨ? ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਹਕੰਾਰ ਨਾਲ ਵਰਤਾਓ 
ਕੀਤਾ ਸੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਨਾਮ ਬਣਾਇਆ ਿਜਵ; ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹ ੈ

Tamil பாQேவாMட>?g8, அவCைடய எ@லா ஊsயFகாரJட>?g8, அவ' 
ேதச>?' சகல ஜன>?Mட>?g8, அைடயாளYகைள=8 அWaதYகைள=8 
ெசVXQ; அவQக4 உமG ஜனYகைள அகPைதயாV நட>?னாQக4 எ'பைத 
அiP?6PXQ; இSப3ேய இPநா4வைரF(8 இ6F,றப3 உமF(F �Q>?ைய 
உlடாF,�Q. 

వచనము 11 

మరియు నీ జనులయెదుట నీవు సముదర్మును విభాగించినందున వారు సముదర్ము మధయ్ పొడినేలను 

నడచిరి, ఒకడు లోతునీట రాయి వేసినటుల్ వారిని తరిమినవారిని అగాధజలములలో నీవు పడవేసితివి. 
Assamese আপুিন Mতওঁেলাকৰ আগত সমু�ক দুভাগ কিৰিছল, Mসেয় Mতওঁেলাক Mযন 
সমু�ৰ মােজিদ fকান বােটেৰ যাব পােৰ; িকy Mতওঁেলাকৰ পাছত Mখিদ অহােবাৰক হ’Mল, 
গভীৰ জলত িশল Mপেলাৱাৰ দেৰ Mপলােল। 

Bengali ত7 িম তােদর Mচােখর সামেন Mলািহত সাগরেক ি�খি�ত করেল আর fকেনা জিমর 
ওপর িদেয় Mহঁেট Mগেল িকy ত7 িম তাড়া কের আসা শএুেদর সম�ু Mফেল িদেল| তারা পাথেরর 
মেতা সমুে� ড7 েব Mগল| 

Gujarati તેઁ તેઅાેની સામે સમુfને Fવભાaત કયાg. જથેી તેઅાે તેમાંથી કાેરી જમીન પરથી જઇ 
શકે. તH તેઅાેની પાછળ પડેલાઅાનેે ઊડંા સાગરમાં ફH કી દીધા, અને જમે અેક પ�થરને Fવશાળ 
સમુહમાં ફેકવામાં અાવે. 
Hindi और तू ने उनके आग ेसमुद्र को ऐसा दो भाग िकया, िक व ेसमुद्र के बीच स्थल ही स्थल चलकर 
पार हो गए; और जो उनके पीछे पड़ ेथे, उन को तू ने गिहरे स्थानों में ऐसा डाल िदया, जैसा पत्थर 
महाजलरािश में डाला जाए। 

Kannada R,ೕನು ಅವರ ಮುಂ], ಸಮುದwವನುM .,·)�,X,ದTZ,ಂದ ಅವರು ಸಮುದwದ ಮಧ$ದD,@ 
ಒಣ ಭೂi,ಯD,@ f)ದು-,ೂೕದರು. ಆದL, ಅವರನುM ¢,ಂದk,aದವರನುM ಅ©)ಧಗಳD,@ ಕD,@ನ f)^, 
ಮf) ಜಲz)¥,ಗಳD,@ ],ೂ_,Q _,k,a. 
Malayalam നീ കടലിെന അവരുെട മുmിൽ വിഭാഗിcു; അവർ കടലിെn 
നടുവിൽ ഉണeിയ നിലtുകൂടി കടnു; അവെര പിnുടർnവെര നീ 
െപരുെവlltിൽ ഒരു കlുേപാെല ആഴtിൽ എറിQുകളQു. 
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Marathi तू त्यांच्यासमोरून समुद्र दभुंग केला, असा की ते समुद्रामधून कोरड्या जिमनीवरून चालून 
गेले; धोंडा महाजलाशयात टाकावा त्याप्रमाणे तू त्यांचा पाठलाग करणार्यांना समुद्रतळी फेकले. 
Oriya ତୁେb ସମାନେ, ସାrାତ େର ସମୁtକୁ ଭାଗ କଲ। ସମାେନe ଶୁ� ଭୂମି ଦଇe ୟିବାପରି ସମୁt 
ମଧିଅେର ଗେଲ। ମା8 ଗଭୀର ଜଳ େର Wmର ତୁଲ/ ତୁେb ସମାନେ, େପଛ େଗାଡଇବା େଲାକମାନ,ୁ ଅଗାଧ 
ସମୁt େର ନିrେପ କଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ@ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਅੱਗF ਸਮੁੰਦਰ ਨੰੂ ਦ ੋਭਾਗ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਸੁੱਕੀ ਧਰਤੀ ਤ ੇ
ਲੰਘੇ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆ ਂ ਨੰੂ ਤ@ ਡੁਿੰਘਆਈ ਿਵਚੱ ਇਉ 6 ਸੁੱਿਟਆ ਿਜਵ; ਪੱਥਰ ਵਿੱਡਆਂ ਪਾਣੀਆਂ 
ਿਵਚੱ 

Tamil oQ அவQகdF( c'பாகh சc>?ர>ைதS TJ>த?னா@, கட#' 
நjவாகF கா@நைனயாம@ நடPதாQக4 ; வgவான தl�QகRேல 
க@ைலSேபாj,றGேபால, அவQகைள> ெதாடQPதவQகைள ஆழYகRேல 
ேபா\j&\�Q. 

వచనము 12 

ఇదియుగాక పగటికాలమందు మేఘసత్ంభములో ఉండినవాడవును రాతిర్కాలమందు వారు వెళల్వలసిన 

మారగ్మున వెలుగిచుచ్టకై అగిన్సత్ంభములో ఉండినవాడవును అయియుండి వారిని తోడుకొనిపోతివి. 
Assamese আপুিন ৰািত অি° E�ৰ ¿ৱাৰাই Mতওঁেলাকৰ পথ Mপাহৰ কিৰ আৰW িদনত 
Mমঘ E�ৰ ¿ৱাৰাই ছঁা িদ Mতওঁেলাকক আ?ৱাই িনেল। 

Bengali এক\ উ�চ7  Mমঘ িদেয় িদেনর Mবলা ত7 িম তােদর পথ Mদখােল| রােতর Mবলা, এক\ 
আেলাকE� িদেয় ত7 িম তােদর পথ Mদখােল| ত7 িম তােদর Mদখােল Mকাথায Mয়েত হেব| 

Gujarati તું <દવસે તેઅાનેે વાદળના eતંભ Dપે દાેરતાે હતાે, અને રા)ે અjkના eતંભDપે તેમનાે 
માગW ઉ>ળતાે હતાે. 
Hindi िफर तू न े िदन को बादल के खम्भे में हो कर और रात को आग के खम्भे में हो कर उनकी 
अगुआई की, िक िजस मागर् पर उन्हें चलना था, उस में उन को उिजयाला िमले। 

Kannada ಇದಲ@],  ಹಗD,ನD,@  e,ೕಘ  ಸ9ಂಭ  r,ಂದಲೂ  ಅವರು  ನj,ಯm,ೕ�)ದ  1)ಗ ದD,@ 
ಅವZ,̂ , m,ಳ�)ಗುವ f)^, z)B,wಯD,@ ಅ�,M ಸ9ಂಭ r,ಂದಲೂ ಅವರನುM ನu,X,r,. 
Malayalam നീ പകൽ സമയtു േമഘസ്തംഭം െകാ7ും രാ0തിസമയtു 
അവർ േപാകുn വഴിkു െവളിcംെകാടുpാൻ അgിസ്തംഭംെകാ7ും അവെര 
വഴിനടtി. 
Marathi तू त्यांना िदवसा मेघस्तंभाने आिण रात्री ज्या वाटेन ेत्यांनी जायच ेितच्यावर प्रकाश िमळावा 
म्हणून अिग्नस्तंभाने त्यानंा नेले. 
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Oriya ତୁେb ଦିବସ େର େମଘ mb ଦP ାରା, ରା8 େର ସମାନେ, ୟିବା ବାଟକୁ ଦୀପq ି ଦେବା ନିମେ[ ଅ�ିmb 
ଦP ାରା ଗମନ କରାଇଲ। 
Punjabi ਤੂ ੰਿਦਨ ਨੰੂ ਬੱਦਲ ਦ ੇਥੰਮ= ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਰਾਤ ਨੰੂ ਅੱਗ ਦ ੇਥੰਮ= ਿਵਚੱ ਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ 
ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਓਹ ਚੱਲਦ ੇਸਨ ਉਨ=ਾਂ ਲਈ ਚਾਨਣ ਹਵੋ ੇ

Tamil oQ பக#ேல ேமக;த8ப>?னாg8 அவQக4 நடFகேவl3ய வsைய 
அவQகdF( ெவRhசமாFக இர&ேல அF,M ;த8ப>?னாg8, அவQகைள 
வsநட>?�Q. 

వచనము 13 

సీనాయి పరవ్తము మీదికి దిగివచిచ్ ఆకాశమునుండి వారితో మాటలాడి, వారికి నీతియుకత్మైన 

విధులను సతయ్మైన ఆజఞ్లను మేలు కరములైన కటట్డలను ధరమ్ములను నీవు దయచేసితివి. 
Assamese আপুিন চীনয় প«:তৈল নািম আিহিছল আৰW Mতওঁেলাকৰ =সেত  ৱগ:ৰ পৰাও 
কথা পািতিছল। Mতওঁেলাকক =নিতকতাপূণ: শাসন eণালী, সতY নYায় বYৱzা, উ�ম িবিধ 
আৰW আ_ােবাৰ িদিছল। 

Bengali এরপর সীনয় পব:েত iেগ:র চP ড়া Mথেক ত7 িম বয়ং কথা বেল তােদর িদেল eকu ত 
িশDা, যা ভােলা; ত7 িম তােদর িবিধসমূহ ও আ_া িদেল Mয়?িল ভােলা| 

Gujarati તું �સનાઇ પવWત પર પણ ઊતરી અાAાે; તું અાકાશમાંથી તેઅાેની સાથે બાે$ાે; તH 
તેઅાેને સR <નયમાે સારી Fવxધઅા ેઅને <હતકારી અાXાઅાે અાપી. 
Hindi िफर तू ने सीन ैपवर्त पर उतर कर आकाश में से उनके साथ बातें की, और उन को सीधे िनयम, 
सच्ची व्यवस्था, और अच्छी िविधया,ं और आज्ञाएं दीं। 

Kannada X,ೕ()Õ  ಪವ  ತದ  e,ೕಲU,�  ಇd,ದು  ಬಂr,; ಆ�)ಶr,ಂದ  ಅವರ  ಸಂಗಡ 
1)ತ()u,r,; ಸZ,�)ದ ()$ಯಗಳನೂM ಸತ$I)ದ ()$ಯಪw1)ಣಗಳನೂM ಉತ9ಮI)ದ ಕಟa�, 
ಗಳನೂM ಆ|,ಗಳನೂM ಅವZ,̂ , U,ೂk,a. 
Malayalam നീ സീനായിമലേമൽ ഇറeി ആകാശtുനിnു അവേരാടു 
സംസാ രി cു അവkു ന$ാ യ മാ യു ll വി ധി ക ളും സത$ മാ യു ll 
ന$ായ0പമാണeളും നl ചXeളും കlനകളും െകാടുtു. 
Marathi तू सीनाय पवर्तावर उतरून त्यांच्याशी स्वगार्तून बोललास आिण त्यांना योग्य िनणर्य, खरे 
कायदे, चांगले िनयम व आज्ञा लावून िदल्या; 

Oriya ତୁେb ସୀନଯ ପବତକୁ ଓହ= ାଇ ଆସିଲ। ସPଗରୁ ସମାନେ, ସହିତ କଥାବାfkା କଲ। ସମାନେ,u ଯଥାଥ 
ଶାସନ ଓ ସତ/ ବ/ବସX ା, ଉfମ ବିଧି ଓ ଆgା Wଦାନ କଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਉ Qਤ ੇਉਿਤ,ਆ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਿਵਚੱF ਉਨ=ਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤ ੇ ਿਸੱਧੇ 
ਿਨਆਉ 6, ਸੱਚੀਆਂ ਿਬਵਸਥਾ ਂਅਰ ਚੰਗੀਆ ਂਿਬਧੀਆ ਂਤ ੇਹਕੁਮ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil oQ �னாV மைலE#றY, வான>?#6PG அவQகேளாேட ேபN, 
அவQகdF(h ெச8ைமயான o?ZயாயYகைள=8, ந@ல க\டைளகd8 
கWபைனகdமா,ய உlைமயான TரமாணYகைள=8 ெகாj>XQ. 

వచనము 14 

వారికి నీ పరిశుదధ్మైన విశార్ంతిదినమును ఆచరింప నాజఞ్ ఇచిచ్ నీ దాసుడైన మోషే దావ్రా ఆజఞ్లను 

కటట్డలను ధరమ్శాసత్రమును వారికి నియమించితివి. 
Assamese আেপানাৰ পিব* িবpাম-বাৰ Mতওঁেলাকক জনােল, আৰW আেপানাৰ দাস 
Mমািচৰ �াৰাই Mতওঁেলাকক আ_া, িবিধ, আৰW িনয়ম eণালীেবাৰ িদেল। 

Bengali ত7 িম Mতামার দাস, Mমািশর মাধYেম Mতামার পিব* িবpােমর িদেনর কথা তােদর 
জানােল| ত7 িম তােদর আ_া, িবিধসমূহ এবং িশDামালা িদেল| 

Gujarati તH તારા પFવ) સા¨ાથાે Fવષે તેઅાનેે Xાન અા_ું, અને તારા સેવક મૂસા મારફતે 
તેઅાેને માટે તારી અાXાઅાે Fવxધઅા ેઅને <નયમાે જણાAાં. 
Hindi और उन्हें अपने पिवत्र िवश्राम िदन का ज्ञान िदया, और अपने दास मूसा के द्वारा आज्ञाएं और 
िविधयां और व्यवस्था दीं। 

Kannada R,ೕನು  ಪZ,ಶುದ�  ಸಬQµ  r,ವಸವನುM  ಅವZ,̂ ,  B,d,X,  R,ನM  ?,ೕವಕ()ದ  �,ೂೕ�,ಯ 
ಮುÒ)ಂತರ ಅವZ,̂ , ಆ|,ಗಳನೂM ಕಟa�,ಗಳನೂM ()$ಯಪw1)ಣವನೂM 
Malayalam നിെn വിശുd ശbt് നീ അവെര അറിയിcു, നിെn 
ദാസ നാ യ േമാ െശ മു ഖാn രം അവ ർkു ക l ന ക ളും ച Xe ളും 
ന$ായ0പമാണവും കlിcു െകാടുtു. 
Marathi तू त्यांना आपल्या पिवत्र शब्बाथाचा पिरचय करून िदला, आिण तुझा सेवक मोश ेह्याच्या 
हस्ते तू त्यांना आज्ञा, िनयम व िनयमशास्त्र ही िविहत केली. 
Oriya ସମାନେ,u ଆପଣାର ପବି8 ବିdାମ ଦିନ gାତ କରାଇଲ। ଆପଣା ଦାସ ମାଶାେ, ହm େର 
ସମାନେ,u ଆgା ଓ ବିଧି ବ/ବସX ା ଆେଦଶ କଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਪਿਵਤੱ,  ਸਬਤ ਤF ਜਾਣ ੂਕਰਾਇਆ ਅਤ ੇਹਕੁਮ ਅਰ ਿਬਧੀਆਂ ਅਰ ਿਬਵਸਥਾ ਦਾ 
ਤ@ ਆਪਣ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ[ ਉਨ=ਾ ਂਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
Tamil உமG பJ]>த ஓVfநாைள அவQகdF(> ெதJயSபj>?, உமG 
தாசனா,ய ேமாேசையFெகாlj , அவQகdF(F கWபைனகைள=8 , 
க\டைளகைள=8 ZயாயSTரமாணYகைள=8 கWT>XQ. 
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వచనము 15 

వారి ఆకలి తీరుచ్టకు ఆకాశమునుండి ఆహారమును వారి దాహము తీరుచ్టకు బండలోనుండి 

ఉదకమును తెపిప్ంచితివి. వారికి పర్మాణము చేసిన దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనవలెనని వారి 

కాజాఞ్పించితివి. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ Mভাক লগা সময়ত আকাশৰ পৰা আহাৰ িদেল, আৰW িপয়াহ 
?চাবৈল িশলৰ পৰা পানী উিলয়ােল। আপুিন িয Mদশ িদবৈল Mতওঁেলাকক eিত_া কিৰিছল, 
Mসই Mদশৈল যাবৈল Mতওঁেলাকক আ_া িদেল। 

Bengali ওরা সকেল Dুধাত:  িছল, তাই ত7 িম iগ: Mথেক সবাইেক খাবার িদেল| ওরা সকেল 
তu Ñাত:  িছল, তাই ত7 িম পাথর Mথেক সবাইেক জল িদেল| তারপর ত7 িম ওেদর Mয়েত বলেল ও 
eিতpWত ভP িম দখল করেত বলেল| Mতামার Dমতা িদেয় ত7 িম Mসই ভP খ� অনYেদর কাছ Mথেক 
িনেয়িছেল| 

Gujarati તેઅાે ભૂ�ા હતા Rારે તH તેઅાેને અાકાશમાંથી રાેટલી અાપી. તેઅાે તરા હતા 
Rારે તH ખડકમાંથી પાણી વહેવડાAું. જ ેવતન તH તેઅાેને અાપવા માટે વચન અા_ું હતું તેમાં Kવેશ 
કરવા તથા તેને aતી લેવા તમે તેઅાનેે અાXા અાપી. 
Hindi और उनकी भूख िमटाने को आकाश से उन्हें भोजन िदया और उनकी प्यास बुझाने को चट्टान में 
से उनके िलये पानी िनकाला, और उन्हें आज्ञा दी िक िजस देश को तुम्हें देने की मैं ने शपथ खाई ह ैउसके 
अिधकारी होने को तुम उस में जाओ। 

Kannada ಅವರ  ಹX,n,^,ೂೕಸ�ರ  ಆ�)ಶr,ಂದ  L,ೂk,aಯನೂM  U,ೂk,a; ಅವರ  h)ಹU,ೂ�ೕಸ�ರ 
ಬಂj,K,ಂದ R,ೕರನುM ಬರ1)u, R,ೕನು ಅವZ,̂ , U,ೂಡಲು ಪw1)ಣ 1)u,ದ ],ೕಶವನುM �)»�,ೕನ 
ಪu,X,U,ೂಳu~ವ f)^, ಅವZ,̂ , I)©)Tನ1)u,r,. 
Malayalam അവരുെട വിശpിnു നീ അവർkു ആകാശtുനിnു അpം 
െകാടുtു; അവരുെട ദാഹtിnു നീ അവർkു പാറയിൽ നിnു െവllം 
പുറെpടുവിcു. നീ അവർkു െകാടുkുെമnു സത$ം െചയ്ത േദശെt 
ൈകവശമാkുവാൻ െചേl7തിnു അവേരാടു കlിcു. 
Marathi आिण त्यांची क्षधुा भागवण्यासाठी तू आकाशातून त्यांना अन्न िदले, त्याचंी तृषा 
शमवण्यासाठी खडकातून पाणी काढले आिण त्यांना अशी आज्ञा केली की जो देश तुम्हालंा देण्यासाठी 
मी बाहू उभारून आणभाक केली आह ेत्याचा ताबा घेण्यासाठी तुम्ही त्यात जा. 
Oriya ସମାନେ, rୁଧା ନିବାରଣ ନିମେ[ ତୁେb ସମାନେ,u ସPଗରୁ ଖାଦ/ ଦେଲ। ସମାନେ, ତୃଷାପାଇଁ 
ତୁେb େଶୖଳରୁ ଜଳ ନିଗତ କଲ। ତୁେb 'ଆgା ଦେଲ, ୟାଅ, ଭୂମିକୁ ଦିଅ,' େଯଉଁଟାକି ତୁେb ସମାନେ,u ଦେବା 
ପାଇଁ ଶପଥ କରିଥିଲ। 

Page  of 218 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Punjabi ਅਤ ੇਤ@ ਉਨ=ਾ ਂ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਤF ਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਭੁਖੱ ਲਈ ਰਟੋੀ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਿਤਹਾ ਲਈ ਚਟਾਨ ਿਵਚੱF 
ਪਾਣੀ ਕਿੱਢਆ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਓਹ ਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Qਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਣ ਿਜਹ ਦ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਦਣੇ ਦੀ 
ਸcਹ ਤ@ ਖਾਧੀ ਸੀ 
Tamil அவQக4 பNF( வான>?#6PG அSப8 ெகாj>G, அவQக4 
தாக >GF(F க'மைலE#6PG தl�Q a ற Sபட Sபlq , o Q 
அ வ Qக d F( F ெகா j Sேப ' எ 'e ஆைணE \ட ேத ச >ைத h 
]தPதJ>GFெகா4ளS TரேவN=Yக4 எ'e அவQகdF(h ெசா'�Q. 

వచనము 16 

అయితే వారును మా పితరులును గరివ్ంచి, లోబడనొలల్క నీ ఆజఞ్లకు చెవియొగగ్కపోయిరి. 
Assamese িকy Mতওঁেলাক আৰW আমাৰ পূব:-পুৰWষ সকেল অসÀান জনক কায: কিৰেল। 
Mতওঁেলাক আঁেকাৰেগ�াজ আিছল, আৰW আেপানাৰ আ_ােবাৰ fনা নািছল। 

Bengali িকy আমােদর পবূ:পুরWষরা গেব:াtত ও Mজদী হল এবং Mতামার আ_া লঙঘন 
করল| 

Gujarati પરંતુ તઅેા ેઅને અમારા પૂવW>ે અ·ભમાની અને હઠીલા હતા અને તેઅાે અrડ થયા 
અને તેઅાેઅે તારી અાXાઅાનેી અવગણના કરી. 
Hindi परन्तु उन्होंने और हमारे पुरखाओं ने अिभमान िकया, और हठील ेबने और तेरी आज्ञाएं न मानी; 

Kannada ಆದL,  ಅವರೂ  ನಮ�  ತಂ],ಗಳ¹  ಗವ ಪಟುa  ನj,ದು  ತಮ�  ಕುB,9̂ ,ಯನುM 
ಕÖ,ಣ1)u, R,ನM ಆ|, ಗಳನುM U,ೕಳ], -,ೂೕದರು. 
Malayalam എdിലും അവരും ഞeളുെട പിതാknാരും അഹdരിcു 
ദു|ാഠ$ം കാണിcു, നിെn കlനകെള േകൾkാതിരുnു. 
Marathi तथािप त्यांनी व आमच्या पूवर्जांनी उन्मत्त होऊन आपली मान ताठ केली व तुझ्या 
आज्ञांचा अवमान केला; 

Oriya ମା8 ସମାେନe, ଆbମାନ, ପୁବପୁରୁଷମାେନ ଗବ ଆଚରଣ କେଲ। ସମାେନe ଜିେଦ² ାର ଥିେଲ ଓ 
ତୁb ଆgା ସମାେନe ପାଳନ କେଲ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਤ ੇਸਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨ? ਹਕੰਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਧੌਣਾਂ ਅਕੜਾ ਲਈਆਂ ਅਤ ੇ
ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਤਰੇ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਸੁਿਣਆਂ 

Tamil எYக4 TதாFகளா,ய அவQகேளா அகYகாரமாV நடPG, தYக4 
க ` >ைத F க 3 ன Sப j >? , உ 8c ைட ய க Wப ைனக d F( h 
ெச&ெகாடாேதேபானாQக4. 

వచనము 17 
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వారు విధేయులగుటకు మనసుస్ లేనివారై తమ మధయ్ నీవు చేసిన అదుభ్తములను జాఞ్పకము చేసికొనక 

తమ మనసుస్ను కఠినపరచుకొని, తాముండి వచిచ్న దాసయ్పు దేశమునకు తిరిగివెళుల్టకు ఒక 

అధికారిని కోరుకొని నీ మీద తిరుగుబాటు చేసిరి. అయితే నీవు క్షమించుటకు సిదధ్మైన దేవుడవును, 

దయావాతస్లయ్తలు గలవాడవును, దీరఘ్శాంతమును బహు కృపయు గలవాడవునై యుండి వారిని 

విసరిజ్ంపలేదు. 
Assamese Mতওঁেলােক fিনবৈল মািl নহল, আৰW আপুিন Mতওঁেলাকৰ মাজত কৰা 
আচিৰত কায:ৰ কথা Mতওঁেলােক িচlা নকিৰেল। িকy Mতওঁেলাক আঁেকাৰেগ�াজ =হিছল, আৰW 
Mতওঁেলাকৰ বRী অৱzাৈল উভিত যাবৈল িবে�াহ কিৰ এজন Mনতা িনয7Z কিৰেল। িকy 
আপুিন Dমাৱান ঈkৰ, কu পাময়, আৰW অনুoেহেৰ পিৰপণূ:, Mgাধত ধীৰ আৰW দয়াত মহান, 
Mসেয় আপুিন Mতওঁেলাকক তYাগ নকিৰেল। 

Bengali তারা fনেত অiীকার করল| ত7 িম Mয় আ�য়:্য় িজিনষ?িল তােদর জনY 
কেরিছেল তা তারা ভ7 েল Mগল| তােদর Mজেদর কারেণ তারা আবার এীতদাস হেয় িমশের িফের 
যাবার িসtাl িনল| িকy ত7 িম দয়ালু ঈkর! Dমা, করWণা, =ধয়:্য় ও ভােলাবাসায় পিরপূণ: 
Mতামার �দয়| তাই ত7 িম তােদর পিরতYাগ করিন| 

Gujarati તઅેાે સમV તH જ ેચમ¢ારાે કયાW હતા, તે ભૂલી જઇન ેતેમણે તાDં કJું કરવાની ના 
પાડી. તેઅાે અrડ થઇ ગયા ંઅને તેમણે iમસર જઇ ફરી ગુલામી �ીકારવાના ેFવચાર સુ^ાં કયાg. 
પણ તું તાે Vમાશીલ, દયાળુ અને Kેમાળ દેવ છે; તું ઝટ £ાેધ કરતા ેનથી. તારી કDણાનાે પાર નથી; 
તેથી તH તેમનાે Rાગ ન કયાg. 
Hindi और आज्ञा मनने से इनकार िकया, और जो आश्चयर्कमर् तू ने उनके बीच िकए थे, उनका स्मरण 
न िकया, वरन हठ करके यहा ंतक बलवा करने वाले बने, िक एक प्रधान ठहराया, िक अपने दासत्व की 
दशा में लौटे। परन्तु तू क्षमा करने वाला अनुग्रहकारी और दयाल,ु िवलम्ब से कोप करने वाला, और 
अितकरुणामय ईश्वर ह,ै तू ने उन को न त्यागा। 

Kannada U,ೕಳ],ಯೂ  R,ೕನು  ಅವರ  ಮಧ$ದD,@  1)u,ದ  ಅದುÔತ�)ಯ ಗಳನುM  �)ಪಕ 
1)ಡ],ಯೂ  ತಮ�  ಕುB,9̂ ,ಯನುM  ಕÖ,ಣ  1)u,  ಎದುರು_,ದುT  ತಮ�  h)ಸತ»U,�  B,Z,�,  -,ೂೕಗುವ 
f)^,  ಅ�,ಪB,ಯನುM  +,ೕi,X,ದರು. ಆದL,  R,ೕನು  ಮR,Mಸುವ  ],ೕವz)�,ಯೂ  ಕೃv)ಪ¤ಣ ನೂ 
ಅಂತಃ  ಕರಣವ¤  r,ೕಘ ¼)ಂB,ಯೂ  ಮf)ದS,ಯೂ  ಆ�,ರುವವ()�,ಯೂ  ಇರುವದZ,ಂದ 
ಅವರನುM U,ೖ _,ಡD,ಲ@. 
Malayalam അനുസരിpാൻ അവർkു മനsിlാതിരുnു; നീ അവരിൽ 
െചയ്ത അtുതeെള അവർ ഓർkാെത ദു|ാഠ$ം കാണിcു തeളുെട 
അടിമpാടിേലkു മടeിേpാകtkവiം തeളുെട മtരtിൽ ഒരു 
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തലവെന നിയമിcു നീേയാ kമിpാൻ ഒരുkവും കൃപയും കരുണയും 
ദീർഘkമയും ദയാസമൃdിയും ഉll ൈദവം ആകയാൽ അവെര ൈക 
വിXുകളQിl. 
Marathi त्यांनी हुकूम मानण्याच ेनाकारले, आिण जी आश् चयर्कृत्ये तू त्याचं्यामध्ये केली होतीस 
त्यांची त्यांनी पवार् केली नाही; पण त्यांनी आपली मान ताठ करून एवढ ेबंड केल ेकी आपल्या दास्यात 
परत जाण्यासाठी त्यांनी एक नायक नेमला; पण तू क्षमाशील, कृपाळू, दयामय, मंदक्रोध व 
अितकरुणामय देव आहसे; तू त्यांचा त्याग केला नाहीस. 
Oriya ସମାେନe ନିଯମମାନ ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ ଅସoତ େହେଲ ଏବଂ ସମାେନe, ସମାନେ, ପାଇଁ 
କରିଥିବା ଆଶ�ୟk/ କମମାନ ମେନ ରଖିେଲ ନାହi । ସମାେନe ଜିେଦ² ାର ଥିେଲ। ଦାସତP  ଅବସX ାକୁ ଫେରiୟିବା 
ନିମେ[ ବିେtାହ ଭାବେର ଜଣ,ୁ Wଧାନ କରି ନିୟୁnି କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨ? ਸੁਣਨ ਤF ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਅਸਚਰਜ ਕਮੰਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਤ@ ਉਨ=ਾਂ ਿਵਚੱ ਕੀਤ ੇਚੇਤ ੇ
ਨਾ ਰਿੱਖਆ ਪਰ ਆਪਣੀਆਂ ਧੌਣਾਂ ਨੰੂ ਅਕੜਾ ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨ? ਆਪਣ ੇਆਕੀਪੁਨ? ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਮੁਖੀਆ ਬਣਾਇਆ 
ਜੋ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਗੁਲਾਮੀ ਿਵਚੱ ਿਲਆਵ ੇਪਰ ਤੂ ੰਇੱਕ ਿਖਮਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ@, ਿਦਆਲੂ ਤ ੇਿਕਰਪਾਲੂ ਹ@ ਅਤ ੇ
ਕਿਹਰ ਿਵਚੱ ਧੀਰਜਵਾਨ ਅਤ ੇਨ?ਕੀ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹ@ ਸ ੋਤੂ ੰਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਿਵਸਾਿਰਆ ਨਹ[ 
Tamil அவQக4 ெச&ெகாjFக மன?@லாமg8, அவQகRட>?ேல oQ ெசVத 
உ8cைடய அWaதYகைள Zைனயாமg8 ேபாV , தYக4 க`>ைதF 
க3னSபj>?, தYக4 அ3ைம>தன>GF(> ?68a8ப3F( அவQக4 
கலக8பlq, ஒ6 தைலவைன ஏWபj>?னாQக4; ஆ,g8 ெவ(வாV 
ம'MF,றவ68 இரFகc8 மனஉ6Fகc8 , o3ய சாPதc8 , மகா 
,6ைப=c4ளவ6மான ேதவனா,ய oQ அவQகைளF ைக&ட&@ைல. 

వచనము 18 

వారు ఒక పోతదూడను చేసికొని ఐగుపుత్లోనుండి మముమ్ను రపిప్ంచిన దేవుడు ఇదే అని చెపిప్, నీకు 

బహు విసుకు పుటిట్ంచినను 

Assamese Mতওঁেলােক Mযিতয়া ঈkৰক িনRা কিৰ সঁাচত ঢািল এটা দামুিৰ িন�:াণ কিৰ 
=কিছল, “িমচৰৰ পৰা আেপানােলাকক উিলয়াই অনা ঈkৰ এেৱঁই” তথািপও আপুিন 
Mতওঁেলাকক তYাগ কৰ নািছল। 

Bengali এমনিক যখন তারা Mসানার বাছ7 েরর মূ��� বািনেয় বেলেছ, ‘এই মূ���?েলাই 
আমােদর িমশর Mথেক Mবর কের এেনেছ,’ তখনও ত7 িম তােদর বািতল কর িন| 

Gujarati હા, તેઅાેઅે પાેતાના માટે વાછરડાનું પૂતળું  બનાવી અને કJું “અા અમારાં દેવ છે!” જ ે
તમને iમસરમાંથી બહાર કાઢી લાAા હતા,ં અામ તેઅાેઅે ઘણી દેવ <ન¡ દા કરી. 
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Hindi वरन जब उन्होंने बछड़ा ढालकर कहा, िक तुम्हारा परमशे्वर जो तुम्हें िमस्र देश से छुड़ा लाया ह,ै 
वह यही ह,ै और तेरा बहुत ितरस्कार िकया, 
Kannada ಅವರು  ತಮ^,  ಎರಕ-,ೂK,ದ  ಒಂದು  ಕರುವನುM  1)u,U,ೂಂಡು  -- 
ಐಗುಪ9],ೂಳ�,ಂದ  R,ನMನುM  ಬರ1)u,ದ  R,ನM  ],ೕವರು  ಇ],ೕ  ಎಂದು  -,ೕd,  R,ನMನುM  ಬಹು 
ಉ],{ಕ^,ೂd,X,h)ಗಲೂ 
Malayalam അവർ തeൾkു ഒരു കാളkിടാവിെന വാർtു7ാkി; ഇതു 
നിെn മി0സയീമിൽനിnു െകാ7ുവn നിെn ൈദവം എnു പറQു 
മഹാേകാപേഹതുkൾ ഉ7ാkിയാെറയും 
Marathi त्यांनी ओतीव वासरू केले व ज्या देवाने तुला िमसर देशातून सोडवून आणले तोच हा असे 
म्हणून तुला संताप आणणारी कामे केली. 
Oriya ସମାେନe େଯତେବeେଳ ଛା�ଢଳା େଗାବ� ନିମkାଣ କେଲ, ' େଯଉଁ ଦେବତା ତୁbକୁ ମିଶର 
େଦଶରୁ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ,' େସ ଇଏ ଅେଟ। ଏହା କହି ସମାେନe ପରେମଶPର,ର ବହୁତ ନିOା କେଲ। 
Punjabi ਹਾਂ, ਜਦ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਢਾਿਲਆ ਹਇੋਆ ਵਛੱਾ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਏਹ ਤਰੇਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਤਨੰੂੈ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱF ਉਤਾਹਾਂ ਿਲਆਇਆ! ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨ? ਛੇੜ ਖਾਨੀ ਦ ੇਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਕਮੰ ਕੀਤ ੇ

Tamil அவQக4 வாQSTFகSப\ட ஒ6 க'eF(\3ைய> தYகdF( 
உlடாF,: இG உ'ைன எ,S?#6PG ெகாljவPத உ' ெதVவ8 எ'e 
ெசா@#, ேகாப{\ட>தFக ெபJய அF,ரமYகைளh ெசV?6Pதாg8, 

వచనము 19 

వారు ఎడారిలో ఉండగా నీవు బహు విసాత్రమైన కృప కలిగినవాడవై వారిని విసరిజ్ంపలేదు; 

మారగ్ముగుండ వారిని తోడుకొని పోవుటకు పగలు మేఘసత్ంభమును, దారిలో వారికి వెలుగిచుచ్టకు 

రాతిర్ అగిన్సత్ంభమును వారిపైనుండి వెళిల్పోక నిలిచెను. 
Assamese আেপানাৰ দয়াৰ ?েণ Mতওঁেলাকক আপুিন মৰWভP িমত তYাগ কৰা নািছল। 
Mতওঁেলাকক বাটত =ল যাবৈল িদনত Mমঘ E� আৰW ৰািত Mপাহৰ িদবৈল অি° E� Mতওঁেলাকৰ 
পৰা দূৰ কৰা নািছল। 

Bengali িকy Mতামার মহান করWণার জনY ত7 িম ওেদর মরWভP িমেত পিরতYাগ করিন| ত7 িম 
িদেনর Mবলা উ�চ7  Mমঘ\েক সিরেয় নাওিন, রােতও আ?েনর E�\ সিরেয় নাওিন| ত7 িম 
Mতামার পিব* আেলা িদেয় তােদর পথ আেলািকত করা এবং তােদর পথ Mদিখেয় চলা 
অবYাহত Mরেখছ| 

Gujarati છતાંય તH અપાર કDણા બતાવી તેઅાનેે વગડામાં છાડેી ન દીધા,ં <દવસે વાદળના 
eતંભે તેમને દાેરવાનું અને રા)ે અjkના eતંભે તેમના ચાલવાના માગWન ેઉ>ળવાનું ચાલુ રા�ું. 
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Hindi तब भी तू जो अित दयालु ह,ै उन को जंगल में न त्यागा; न तो िदन को अगुआई करने वाला 
बादल का खम्भा उन पर से हटा, और न रात को उिजयाला देने वाला और उनका मागर् िदखाने वाला आग 
का खम्भा। 

Kannada R,ೕನು  R,ನM  -,ೕರಳI)ದ  ಕರು�,K,ಂದ  ಅರಣ$ದD,@  ಅವರನುM  U,ೖ_,ಡ],  ಇr,T. 
ಹಗD,ನD,@ ಅವZ,̂ , h)Z, �,ೂೕZ,ಸತಕ� e,ೕಘಸ9ಂಭI)ದರೂ z)B,wಯD,@ ಅವZ,̂ , m,ಳಕನುM, ಅವರು 
ನj,ಯತಕ� 1)ಗ ವನುM �,ೂೕZ,ಸುವ ಅ�,Mಸ9ಂಭI)ದರೂ ಅವರನುM _,ಟುa -,ೂೕಗD,ಲ@. 
Malayalam നീ നിെn മഹാകരുണനിമിtം അവെര മരുഭൂമിയിൽ 
വിXുകളQിl; പകലിൽ അവെര വഴിനടtിയ േമഘസ്തംഭവും രാ0തിയിൽ 
അവർkു െവളിcം െകാടുtു അവർ നടേk7ുn വഴി കാണിc 
അgിസ്തംഭവും അവെര വിXുമാറിയതുമിl. 
Marathi तथािप तू अित दयाळू असल्याकारणाने त्यांना तू रानात सोडून िदले नाहीस; िदवसा त्यांचा 
मागर्दशर्क मेघस्तंभ त्याचं्यावरून ढळला नाही आिण रात्रीचा प्रकाश देऊन नीट मागर् दाखवणारा 
अिग्नस्तंभही ढळला नाही. 
Oriya େସତେବeେଳ ତୁେb ତୁbର ମହାନ କରୁଣା େଯାଗୁ ଁସମାନେ,u Wା[ର େର ପରିତ/ାଗ କଲ ନାହi । 
ପଥ ପଢାଇବା ନିମେ[ ଦିବସ େର େମଘmb ଓ ରା8ି େର ଅ�ି ମଶାଲକୁ ସମାନେ,ଠାରୁ ଛଡାଇ ନଇe ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਵੀ ਤ@ ਆਪਣੀ ਬਹਤੁੀ ਿਦਆਲਤਾ ਿਵਚੱ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਨਹ[ ਿਤਆਿਗਆ। ਿਦਨ ਨੰੂ ਬੱਦਲ 
ਦਾ ਥੰਮ= ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਤF ਅਤ ੇਰਾਤ ਨੰੂ ਅੱਗ ਦਾ ਥਮੰ= ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਚਾਨਣ ਦਣੇ ਤF ਅੱਡ 
ਨਾ ਹਇੋਆ 

Tamil oQ உ8cைடய 0(Pத மன உ6Fக>?'ப3ேய , அவQகைள 
வனாPதர>?ேல ைக&ட&@ைல ; அவQகைள வsநட>தS பக#ேல 
ேமக;த8பc8, அவQகdF( ெவRhச>ைத=8 அவQக4 நடFகேவl3ய 
வsைய=8 கா\ட இர&ேல அF,M ;த8பc8 , அவQகைள &\j 
&லக&@ைல. 

వచనము 20 

వారికి భోధించుటకు నీ యుపకారాతమ్ను దయచేసితివి, నీవిచిచ్న మనాన్ను ఇయయ్క మానలేదు; వారి 

దాహమునకు ఉదకమిచిచ్తివి. 
Assamese আপুিন Mতওঁেলাকক িশDা িদবৰ কাৰেণ আেপানাৰ ম[লময় আ»া 
Mতওঁেলাকক দান কিৰেল, আৰW Mতওঁেলাকৰ মুখৰ পৰা আেপানাৰ মাwা eতYাহাৰ নকিৰেল, 
আৰW Mতওঁেলাকৰ িপয়াহ ?চাবৈল Mতওঁেলাকক পানী িদেল। 
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Bengali ত7 িম তােদর িবচDণ কের Mতালার জনY Mতামারই ভাল আ»া িদেয়ছ| খাদY 
িহেসেব ত7 িম ওেদর মাwা িদেয়ছ এবং জল িদেয়ছ তােদর তu Ñা Mমটােত| 

Gujarati વળી બાેધ અાપવા માટે તH તારાે ઉ.મ અા¸ા તેમન ેઅા_ા,ે અને તH તેમને ¹ે� 
અાહાર પણ ખવડાવવાનુ ંબંધ કયુW ન<હ; અન ેતેઅાેની તૃષા છીપાવવા તH તેઅાેને જળ અા_ું. 
Hindi वरन तू ने उन्हें समझाने के िलये अपने आत्मा को जो भला ह ै िदया, और अपना मन्ना उन्हें 
िखलाना न छोड़ा, और उनकी प्यास बुझाने को पानी देता रहा। 

Kannada ಇದಲ@],  R,ೕನು  ಅವZ,̂ ,  m,ೂೕ�,  ಸುವ  f)^,  R,ನM  ಒ�,~ೕ  ಆತ�ನನುM  U,ೂk,a; ಅವರ 
l)K,^, R,ನM ಮನMವನುM ¢,ಂ],^,ಯD,ಲ@. ಅವರ h)ಹU,� R,ೕರನುM U,ೂk,a. 
Malayalam അവെര ഉപേദശിേk7തിnു നീ നിെn നl ആtാവിെന 
െകാടുtു; അവരുെട െകാOിnു മുXു വരാെത നിെn മnെയയും അവരുെട 
ദാഹtിnു െവllെtയും െകാടുtു. 
Marathi त्याप्रमाणे िशक्षण प्राप्त व्हावे म्हणून तू त्यानंा आपला सदात्मा िदलास; त्यांच्या तोंडचा 
मान्ना तू काढून घेतला नाहीस; आिण त्यांची तृषा शांत करण्यासाठी तू त्यांना पाणी देत रािहलास. 
Oriya ତୁେb ସମାନେ,u ଶିrା ଦେବା ପାଇଁ ଆପଣାର ମ]ଳମଯ ଆ¥ା Wଦାନ କଲ। ତୁେb ସମାନେ,ଠାରୁ 
ତୁbର ମାନi ା ଛଡାଇ ନେଲ ନାହi । ସମାନେ,ର ତୃଷi ା ନିବାରଣାେଥ ସମାନେ,u ଜଳ ଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤ@ ਆਪਣੀ ਨ?ਕ ਆਤਮਾ ਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਿਸਖਸ਼ਾ ਲਈ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮੰਨ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਮੂੰਹ ਤF ਨਾ 
ਰਿੋਕਆ ਅਤ ੇਜਲ ਉਨ=ਾ ਂਦੀ ਿਤਹਾ ਲਈ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அவQகdF( அiைவ உணQ>த உ8cைடய ந@ல ஆ&ையF 
க\டைளE\�Q, அவQக4 வாVF( உ8cைடய ம'னாைவ அ6R, அவQக4 
தாக>GF(> தl�ைரF ெகாj>XQ. 

వచనము 21 

నిజముగా అరణయ్ములో ఏమియు తకుక్వ కాకుండ నలువది సంవతస్రములు వారిని పోషించితివి. 

వారి వసత్రములు పాతగిలిపోలేదు, వారి కాళల్కు వాపు రాలేదు. 
Assamese আপুিন চি�শ বছৰৈলেক মৰWভP িমত Mতওঁেলাকক eিতপালন কিৰ আিছেল। 
Mতওঁেলাকৰ এেকা ব�েৰ অভাৱ Mহাৱা নািছল। Mতওঁেলাকৰ কােপাৰ ফটা নািছল আৰW 
Mতওঁেলাকৰ ভিৰও ফ7 লা নািছল। 

Bengali ত7 িম 40 বছর ধের এেদর eিতপালন কেরেছা| ত7 িম মরWভP িমেত যা িকছ7  eেয়াজন 
িছল তা িদেয়েছা| ওেদর Mপাশাক?িল ©ছ�েড় যায়িন| ওেদর পা ফ7 েল যায়িন| 

Gujarati ચાળીસ વષW સુધી તH રણમાં તેમની સંભાળ લીધી, તે સમય દર*ાન તેઅાેને કશાની 
ખાેટ પડી નહાેતી; ન તેમનાં વ ાે ઘસાઇ ગયા કે ના તેમના પગ ફૂલી ગયા. 
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Hindi चालीस वषर् तक तू जंगल में उनका ऐसा पालन पोषण करता रहा, िक उन को कुछ घटी न 
हुई; न तो उनके वस्त्र पुराने हुए और न उनके पांव में सूजन हुई। 

Kannada ¢,ೕ^,S,ೕ  ಅರಣ$ದD,@  ()ಲ»ತು9ವರುಷ  ಅವರನುM  �,¤ೕ�,ಸುB,9r,T; ಅವರು 
U,ೂರ�,ಪಡD,ಲ@; ಅವರ ವಸÁಗಳu ಹ�,ೕI)ಗD,ಲ@; ಅವರ �)ಲುಗಳu l)ತು -,ೂೕಗD,ಲ@. 
Malayalam ഇeെന നീ അവെര നാlതു സംവtരം മരുഭൂമിയിൽ 
പുലർtി: അവർkു ഒnും കുറവു7ായിl; അവരുെട വസ്0തം പഴകിയിl, 
അവരുെട കാൽ വീeിയതുമിl. 
Marathi चाळीस वषेर् जंगलात तू त्यांचे असे पालनपोषण केलेस की त्यानंा कशाचीही वाण पडली 
नाही; त्यांची वस्त्रे जीणर् झाली नाहीत; त्यांच्या पायांना सूज आली नाही. 
Oriya ତୁେb ଗUଳିଶ ବଷ ପୟk/[ Wା[ର େର ସମାନେ,u Wତିପାଳନ କଲ। ସମାନେ,ର କିଛି ଅଭାବ େହଲା 
ନାହi । ସମାନେ,ର ବm୍ର ଜୀc େହଲା ନାହi  ଓ ସମାନେ,ର ପାଦ ଫୁଲିଲା ନାହi । 
Punjabi ਚਾਲੀ ਵਰ=  ੇਤ@ ਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਥੁੜF ਨਾ ਰਹੀ ਨਾ 
ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਕਪੱੜ ੇਪੁਰਾਨ? ਹਏੋ ਨਾ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਪੈਰ ਸੁੱਜ ੇ

Tamil இSப3 நாWபG வ6ஷமாக வனாPதர>?@ அவQகdF( ஒ'e8 
(ைறfபடாதப3F( அவQகைளS பராமJ>GவPXQ; அவQக4 வ;?ரYக4 
பழைமயாVSேபாகf0@ைல, அவQக4 கா@க4 mYகf0@ைல. 

వచనము 22 

ఇదియుగాక రాజయ్ములను జనములను వారికపప్గించి, వారికి సరిహదుద్లు ఏరప్రచితివి గనుక, వారు 

సీహోను అను హెషోబ్ను రాజుయొకక్ దేశమును బాషానునకు రాజైన ఓగుయొకక్ దేశమును 

సవ్తంతిర్ంచుకొనిరి. 
Assamese আপুিন Mতওঁেলাকক ৰাজY সমূহ আৰW Mলাকসকল িদেল আৰW Mতওঁেলাকক 
চািৰও িদেশ ভP িম eদান কিৰেল। Mসেয় Mতওঁেলােক ৰজা িহচেবানৰ চীেহান Mদশ, আৰW ৰজা 
বাচানৰ ওগ Mদশ অিধকাৰ কিৰেল। 

Bengali Mহ eভ7 , ত7 িম ওেদর রাজF, জািত এবং বT দূেরর জায়গা?িল Mযখােন অA িকছ7  
Mলাক বাস করত, তা িদেয়ছ| ত7 িম ওেদর সীেহােনর ভP খ�, িহেÒােণর রাজা, ওেগর ভP খ� এবং 
বাশেনর রাজা িদেয়িছেল| 

Gujarati તH તેઅાેને રાPાે તથા K>અાે અા_ાઁ. તેથી તેઅાેઅે હેLબાેનના રા> સીહાેન તથા 
બાશાનના રા> અાેગની ભૂiમ લઇ લીધી. 
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Hindi िफर तू ने राज्य राज्य और देश देश के लोगों को उनके वश में कर िदया, और िदशा िदशा में उन 
को बांट िदया; यों वे हशेबोन के राजा सीहोन और बाशान के राजा ओग दोनों के देशों के अिधकारी हो 
गए। 

Kannada ಇದಲ@],  R,ೕನು  ಅವZ,̂ ,  z)ಜ$ಗಳನೂM  ಜ()ಂಗಗಳನೂM  ಒW,8X,U,ೂಟುa  ಅವZ,̂ , 
e,ೕL,ಗಳನುM  .,·)�,X,U,ೂk,a. ¢,ೕ^,S,ೕ  ಅವರು  X,ೕ-,ೂೕನನ  ],ೕಶವನೂM  -,ª,ೂQೕR,ನ  ಅರಸನ 
],ೕಶವನೂM l)Ç) R,ನ ಅರಸ()ದ ಓಗನ ],ೕಶವನುM �)»�,ೕನ1)u, U,ೂಂಡರು. 
Malayalam നീ അവർkു രാജ$eെളയും ജാതികെളയും അതിർതിരിcു 
വിഭാഗിcു െകാടുtു; അവർ െഹശ്േബാൻ രാജാവായ സീേഹാെn േദശവും 
ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗിെn േദശവും ൈകവശമാkി. 
Marathi मग तू त्यांना देशोदेशीचे लोक अंिकत करून िदले आिण त्यांच्या चतुःसीमा नेमून िदल्या, 
त्याप्रमाणेच हशेबोनचा राजा सीहोन व बाशानाचा राजा ओग ह्या दोघाचं्या देशांच ेवतन त्यांना प्राप्त 
झाले. 
Oriya େହ ସଦାWଭୁ, ତୁେb ତା,ୁ ନାନା ରାଜ/ ଓ େଗାଷh ୀ ଦେଲ ଓ ତାହା ସମାନେ, ବାଣ°  ଅନୁସାେର ନିରୂପଣ 
କଲ। େତଣୁ ସମାେନe ସୀହାେନ େଦଶ ହିେଷP ା� ରାଜାର େଦଶ, ବାଶନର ଓ³ ରାଜାର େଦଶ ଅଧିକାର କେଲ। 
Punjabi ਹਰੋ ਤੂ ੰਉਨ=ਾ ਂਨੰੂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆ ਂਅਤ ੇਉ Qਮਤਾਂ ਬਖ਼ਸ਼ੀਆਂ ਿਜਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਤ@ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਹਿੱਸਆ ਪਰਤੀ ਵਡੰ ਿਦੱਤਾ 
ਸੋ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਸੀਹਨੋ ਦ ੇਦੇਸ ਉ Qਤ ੇਅਰ ਅਸ਼ਬੋਨ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦ ੇਦੇਸ ਉ Qਤ ੇਅਤ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਓਗ ਦ ੇਦੇਸ ਉ Qਤ ੇ
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ 

Tamil அவQகdF( ரா�யYகைள=8 ஜனYகைள=8 ஒSaFெகாj>G, 
அைவகைள எ@ைல எ@ைலயாக அவQகdF(S பY,\�Q; எ;ேபாM' 
ராஜாவா,ய �ேகாM' ேதச>ைத=8 பாசாM' ராஜாவா,ய ஓ,' 
ேதச>ைத=8 க\3FெகாlடாQக4. 

వచనము 23 

వారి సంతతిని ఆకాశపు నక్షతర్ములంత విసాత్రముగా చేసి, పర్వేశించి సవ్తంతిర్ంచుకొనునటుల్ వారి 

పితరులకు నీవు వాగాద్నము చేసిన దేశములోనికి వారిని రపిప్ంపగా 

Assamese আপুিন Mতওঁেলাকৰ সlানক আকাশ-ম�লৰ তৰােবাৰৰ দেৰ অসংখY কিৰেল, 
আৰW Mতওঁেলাকক আপুিন Mতওঁেলাকৰ Mদশৈল আিনেল। আপুিন Mতওঁেলাকৰ পূব:-পুৰWষ 
সকলক ক’Mল, “তাৈল Mযাৱা আৰW অিধকাৰ কৰা।” 

Bengali ত7 িম আকােশর নDে*র মেতা ওেদর উ�রপুরWষেদর সংখYায় বািড়েয়েছা| ত7 িম 
তােদর Mসই ভ7 খে� বাস করেত িনেয় িগেয়ছ যা তােদর পূব:পুরWষেদর কােছ eিতpWত িছল| 
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Gujarati વળી તH તેઅાેના વંશ>ેની અાકાશના તારાઅાેની જમે વૃh^ કરી, અને જ ે દેશ Fવષે તH 
તેઅાેના પૂવW>ેને કJુ ં હતું કે, તેઅા ે તેમાં Kવેશ કરીને તેમની ભૂiમ Kાº કરશે, તેમાં તું તેઅાેને 
લાAાે. 
Hindi िफर तू ने उनकी सन्तान को आकाश के तारों के समान बढ़ा कर उन्हें उस देश में पहुचंा िदया, 
िजसके िवषय तू ने उनके पूवर्जों से कहा था; िक वे उस में जा कर उसके अिधकारी हो जाएंगे। 

Kannada ಇದಲ@],  ಅವರ  ಮಕ�ಳನುM  ಆ�)ಶದ  ನÀತwಗಳ  f)^,  -,�,¡X,  ಅವರು 
�)»�,ೕನ1)u,U,ೂಳ~ಲು  -,ೂೕಗುವL,ಂದು  R,ೕನು  ಅವರ  W,ತೃಗ  d,^,  I)©)Tನ1)u,ದ  ],ೕಶದD,@ 
ಅವರನುM ಬರ1)u,r,; 
Malayalam അവരുെട മkെള നീ ആകാശtിെല നk0തeെളേpാെല 
വർdിpിcു; െചnു ൈകവശമാkുവാൻ നീ അവരുെട പിതാknാേരാടു 
അരുളിെcയ്തിരുn േദശേtkു അവെര എtിcു. 
Marathi तू त्यांचे वंशज आकाशातील तार्यांप्रमाणे बहुगुिणत केले आिण ज्या देशात जाऊन तुम्ही 
त्यांचे वतन पावाल म्हणून तू त्यांच्या पूवर्जांना सांिगतले होते, त्या देशात तू त्यांना नेऊन पोचवले. 
Oriya ତୁେb ସମାନେ, ବଂଶଧରଗଣ,ୁ ଆକାଶର ନେr8ଗଣ ତୁଲ/ ବହୁ ସଂଖ/କ କଲ। େଯଉଁେଦଶ 
ସମାେନe ଅଧିକାର କରିବାକୁ ଯିେବ େବାଲି ତୁେb ସମାନେ, ପୂବପୁରୁଷଗଣ,ଠା େର ଶପଥ କରିଥିଲ, ସେହi 
େଦଶକୁ ସମାନେ,u ଆଣିଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਵਸੰ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਤਾਿਰਆਂ ਵਾਂਙ ੁਵਧਾਇਆ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਲਆਂਦਾ 
ਿਜਹਦ ੇਲਈ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਓਹ ਜਾ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਉ Qਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ 

T a m i l அவQக4 T4ைளகைள வான>G ந\ச>?ரYகைளSேபாலS 
ெப6கSபlq, ]தPதJ>GFெகா4d8ப3 oQ அவQக4 TதாFகdF(h 
ெசா'ன ேதச>?ேல அவQகைள அைழ>G வPXQ. 

వచనము 24 

ఆ సంతతివారు పర్వేశించి ఆ దేశమును సవ్తంతిర్ంచుకొనిరి. నీవు కనానీయులను ఆ దేశవాసులను 

జయించి, తమకు మనసుస్వచిచ్నటుల్ చేయుటకు వారి రాజులను ఆ దేశజనులను వారిచేతికి 

అపప్గించితివి. 
Assamese Mসেয় Mলাকসকেল তাৈল =গ Mদশ অিধকাৰ কিৰেল, আৰW আপুিন Mসই Mদশ 
িনবাসী কনানীয়া সকলক Mতওঁেলাকৰ বশীভP ত কিৰেল। Mতওঁেলােক ভাল Mপাৱাৰ দেৰ 
ইqােয়লী সকেল যােত কেৰ, Mসেয় Mতওঁেলাকৰ Mদশৰ ৰজাৰ =সেত Mলাক সকলেকা আপুিন 
Mতওঁেলাকৰ হাতত Mশাধাই িদেল। 
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Bengali তারা এই ভP খে� eেবশ করল এবং কনানীয়েদর পরািজত কের Mস\ অিধকার 
করল| ত7 িম তােদর িদেয় ঐসব Mলাকেদর পরািজত কিরেযিছেল| ঐসব জািত, তােদর রাজা 
এবং ঐসব Mলােকর eিত তারা যা করেত Mচেযিছল, ত7 িমই তােদর িদেয় তাই কিরেয়িছেল| 

Gujarati Pારે તેઅાેઅે અ ેભૂiમમાં Kવેશ કરીને અેના ેકબ>ે લીધાે, Rારે તH Rાંના વતની 
કનાનીઅાેને તેમની અાગળ નમાવી દીધા અને Rાંના રા>અાેન ેઅને લાેકાનેે તેમના હાથમાં જ ેકરવું 
હાેય તે કરવા સાHપી દીધા. 
Hindi सो यह सन्तान जा कर उसकी अिधकािरन हो गई, और तू ने उनके द्वारा देश के िनवासी 
कनािनयों को दबाया, और राजाओं और देश के लोगों समेत उन को, उनके हाथ में कर िदया, िक वे उन 
से जो चाहें सो करें। 

Kannada ¢,ೕ^, ಮಕ�ಳu ಪwn,ೕ¥,X, ],ೕಶವನುM �)»�,ೕನ1)u,U,ೂಂಡರು. R,ೕನು ಅವರ ಮುಂ], 
],ೕಶದ R,I)X,ಗ )ದ �)()ನ$ರನುM ಕು�,¨X, ಅವZ,̂ , ತಮ� ಇ�,�ಯ ಪw�)ರ 1)ಡುವದU,� ಅವರನೂM 
ಅವರ ಅರಸುಗಳನೂM ],ೕಶದ ಜನರನೂM ಅವರ U,ೖಯD,@ ಒW,8X,U,ೂk,a. 
M a l a y a l a m അeെന മkൾ െചnു േദശെt ൈകവശമാkി ; 
േദശനിവാസികളായ കനാന$െര നീ അവർkു കീഴടkി അവെരയും അവരുെട 
രാജാknാെരയും േദശtുll ജാതികെളയും തeൾkു േബാധിcതുേപാെല 
െചയ് വാൻ അവരുെട കyിൽ ഏlിcുെകാടുtു. 
Marathi त्याप्रमाणेच त्यांच्या वंशजांनी त्या देशात जाऊन त्याचा ताबा घेतला; तू त्यांच्यादेखत 
देशातले कनानी रिहवासी ह्यानंा पादाक्रांत केले; त्यांच ेराजे व देशाच ेलोक ह्यांच ेवाटेल ते कराव ेम्हणून 
त्यांना तू त्यांच्या हाती िदलेस. 
Oriya ଏହିପରି ସେହi ସ[ାନଗଣ େଦଶ େର ପଶି ଅଧିକାର କେଲ। ଆଉ ତୁେb ସମାନେ, ସouଖ େର 
ସେହi େଦଶବାସୀ କିଣାନୀଯମାନ,ୁ ପରାm କଲ। ସମାେନe େଯପରି ନିଜ ଇଛାମେତ ବ/ବହାର କରିେବ। 
ଏଥିପାଇଁ ସମାନେ,u ଓ ସମାନେ, ରାଜଗଣ,ୁ ଓ େଦଶସX  ନାନା େଗାଷh ୀକୁ ସମାନେ, ହm େର ସମପଣ କଲ। 
Punjabi ਸ ੋਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਵਸੰ ਨ? ਆਕ ੇਉਸ ਦੇਸ ਉ Qਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤ@ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉਸ ਦੇਸ ਦ ੇਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ 
ਅਰਥਾਤ ਕਨਾਨੀਆਂ ਨੰੂ ਅਧੀਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਉ Qਮਤਾਂ ਨੰੂ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ 
ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਭਈ ਓਹ ਜ ੋਚਾਹਣੁ ਉਨ=ਾਂ ਨਾਲ ਕਰਨ 

T a m i l அ Sப 3 ேய T 4ைளக 4 உ \T ர ேவ N >G , ேத ச >ைத h 
]தPதJ>GFெகாlடாQக4 ; oQ அவQகdF( c'பாக> ேதச>?' 
(3களா,ய கானாMயைர> தாt>?, அவQகைள=8 அவQக4 ராஜாFகைள=8, 
ேதச>?' ஜனYகைள=8, தYக4 இrடSப3 ெசVய, அவQக4 ைகEேல 
ஒSaFெகாj>XQ. 

వచనము 25 
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అపుప్డు వారు పార్కారములుగల పటట్ణములను ఫలవంతమైన భూమిని సావ్ధీనపరచుకొని, సకలమైన 

పదారథ్ములతో నిండియునన్ యిండల్ను తర్వివ్న బావులను దార్క్షతోటలను ఒలీవ తోటలను బహు 

విసాత్రముగా ఫలించు చెటల్ను వశపరచుకొనిరి. ఆలాగున వారు తిని తృపిత్పొంది మదించి నీ 

మహోపకారమునుబటిట్ బహుగా సంతోషించిరి. 
Assamese Mতওঁেলােক গেড়েৰ আবu ত নগৰেবাৰ আৰW এখন উব:ৰা Mদশ অিধকাৰ কিৰেল। 
Mতওঁেলােক সকেলা উ�ম ব�েৰ ভিৰ থকা ঘৰ সমূহ, ইিতমেধY খািR Mথাৱা নাদ, �াDাবাৰী, 
িজত বাৰী, আৰW ফল ধৰা বTত গছ অিধকাৰ কিৰেল। Mসেয় Mতওঁেলােক Mসইেবাৰ খাই তu ¾ 
হ’ল, আৰW আেপানাৰ মহান দয়াত Mতওঁেলােক আনR কিৰেল। 

Bengali তারা শিZশালী নগর?িল এবং উব:র জিম দখল করল| তারা ভােলা ভােলা 
িজিনেষ পিরপূণ: বাড়ী?িল অিধকার করল| ইিতমেধYই Mয় সব কP প?িল খনন হেয়িছল 
Mস?িল, �াDােDত, জলপাই গাছ এবং অেনক ফেলর গাছসমূহ তারা Mপেয়িছল| তারা Mখল 
এবং তu ¾ হল| ত7 িম তােদর Mয় ভাল িজিনস?িল িদেয়িছেল Mস?িল তারা উপেভাগ কেরিছল| 

Gujarati પછી તેઅાેઅે <કuાવાળાં નગરા ેતથા રસાળ ભૂiમવાળા Kદેશ લઇ લીધા;ં તેઅાેઅે 
સવW ઉ.મ વeતઅુાેથી ભરપૂર ઘરાે, ટાંકાઅાે, fાVાવાડીઅાે, જતૈવાડીઅાે, તથા પુ»ળ ફળનાં 
વૃVાે તેઅાેના કબ>માં અાAા;ં તેથી તેઅા ેધરાય Rાં સુધી ખાધું, અા સવW સમૃh^અાેથી તેઅાે 
તૃº થયા, અને ~¯પુ¯ થયાં અન ેતારી મહાન કૃપાથી અાનંદ પા*ા. 
Hindi और उन्होंने गढ़ वाले नगर और उपजाऊ भूिम ले ली, और सब भांित की अच्छी वस्तुओं से भरे 
हुए घरों के, और खुदे हुए हौदों के, और दाख और जलपाई बािरयों के, और खाने के फल वाल ेबहुत से 
वृक्षों के अिधकारी हो गए; वे उसे खा खाकर तृप्त हुए, और हृष्ट-पुष्ट हो गए, और तेरी बड़ी भलाई के 
कारण सुख भोगते रह।े 

Kannada ಅವರು  ಬಲI)ದ  ಪಟaಣ  ಗಳನೂM  ರಸವ�)9ದ  ಭೂi,ಯನೂM  �,̂ ,ದುU,ೂಂಡು 
ಸಮಸ9  ಉತ9ಮI)ದವuಗd,ಂದ  ತುಂ_,ದ  ಮ+,  ಗಳನೂM  �,ೂೕu,ದ  l).,ಗಳನೂM  h)wÃ,ೕ  �,ೂೕಟ 
ಗಳನೂM  ಇ�,8ೕ�,ೂೕಪuಗಳನೂM  ಸಮೃr,��)ದ  ಹ£,�ನ  ಮರಗಳನೂM  ಬಹಳI)�, 
�)»�,ೕನ1)u,U,ೂಂಡರು. ¢,ೕ^, ಅವರು B,ಂದು ತೃW,9ಪಟುa ಪu�,a�)�, R,ನM ],ೂಡ¿ ಉಪ�)ರದD,@ 
ಆನಂದಪಟaರು. 
Malayalam അവർ ഉറpുll പXണeളും പുഷ്ടിയുll േദശവും പിടിcു 
എlാനlവസ്തുkളും നിറQ വീടുകളും െവXിയു7ാkിയ കിണറുകളും 
മുnിരി േtാXeളും ഒലിവുേതാXeളും അനവധി ഫലവൃkeളും 
ൈകവശമാkി; അവർ തിnു തൃപ്തിെpXു പുഷ്ടിയുllവരായി നിെn വലിയ 
നnയിൽ സുഖിcുെകാ7ിരുnു. 
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Marathi त्यांनी तटबंदीची नगरे व सुपीक भूमी काबीज केली, आिण उत्तमोत्तम वस्तूंनी भरलेली घरे, 
खोदलेले हौद, द्राक्षांचे मळे, जैतुनांच ेमळे व िवपुल फळझाड ेह्याचंा ताबा घेतला; ते खाऊन तृप्त 
झाले, धष्टपुष्ट झाले आिण तुझ्या अितशय चांगुलपणामुळे सुख पावले. 
Oriya ତହi େର ସମାେନe Wାଚୀର େବSୀତ ନଗର ସକଳ ଓ ଉବର ଭୂମି େଦେଲ। ସବWକାର ଉfମ tବ/ 
େର ପରିପୂc ଗୃହ, ଖାେଦiତ କୂପ, tାrାେr8, ଜିତେr8 ଓ ଅପାର ଫଳବୃr ଅଧିକାର କେଲ। ସମାେନe 
ତୃପq  ହେବା ପୟk/[ ଖାଇେଲ। ସମାେନe ତୁbର ମହା ମ]ଳ ଦାନ େର ଆନO କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨ=ਾ ਂਨ? ਗੜ=ਾਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਅਤ ੇਮੋਟੀ ਭੂਮੀ ਨੰੂ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤ ੇਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਵਸਤੂਆਂ 
ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਘਰਾਂ ਅਤ ੇਪੁੱਟ ੇਹਏੋ ਖੂਹਾ ਂਅਤ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗਾਂ ਅਤ ੇਜ਼ੈਤੂਨ ਦ ੇਬਾਗਾਂ ਅਤ ੇਫਲ ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਿਬਰਛਾਂ 
ਉ Qਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ। ਫੇਰ ਓਹ ਖਾ ਕ ੇਰਜੱ ਗਏ ਅਤ ੇਮੋਟ ੇਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਵਡੱੀ ਭਿਲਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਪਰਸੰਨ 
ਹਏੋ 

Tamil அவQக4 அரணான ப\டணYகைள=8, ெச`ைமயான �0ைய=8 
க\3Fெகாlj, சகல&த உடைமக4 ZைறPத mjகைள=8, ெவ\டSப\ட 
Gரfகைள=8 ஏராளமான ?ரா\ச>ேதா\டYகைள=8 ஒ#வ>ேதாSaகைள=8, 
கMெகாjF(8 &6\சYகைள=8 ]தPதJ>GFெகாlj aN>G> 
?6S?யா,F ெகா`>G, உ8cைடய ெபJய தையEனா@ ெச@வமாV 
வாtPதாQக4. 

వచనము 26 

అయినను వారు అవిధేయులై నీమీద తిరుగుబాటుచేసి, నీ ధరమ్శాసత్రమును లక్షయ్పెటట్క తోర్సివేసి, 

నీతటుట్ తిరుగవలెనని తమకు పర్కటన చేసిన నీ పర్వకత్లను చంపి నీకు బహుగా విసుకు పుటిట్ంచిరి. 
Assamese তাৰ পাছত Mতওঁেলাক অবাধY হ’ল আৰW আেপানাৰ িবৰWেt িবে�াহ-আচৰণ 
কিৰেল। Mতওঁেলােক আেপানাৰ িবধান অৱেহলা কিৰেল। িয ভাববাদী সকেল Mতওঁেলাকক 
আেপানাৈল ঘP িৰ আিহবৈল সাৱধান কিৰিছল, Mতওঁেলাকক Mতওঁেলােক বধ কিৰেল, আৰW 
িনRা কিৰেল। 

Bengali তারা Mতামার িবরWেt Mগল এবং Mতামার িশDামালা ছ7 ঁ েড় Mফেল িদল| তারা 
Mতামার ভা«াদীেদরও হতYা করল, যারা তােদর সতক:  কের Mতামার কােছ Mফরােত Mচেয়িছল| 
িকy আমােদর পূব:পুরWষরা Mতামার িবরWেt বীভ�স সব কাজ করেলা| 

Gujarati પરંતુ અા બધુંય હાેવા છતાં તેઅાે તમને અાધીન રJા ન<હ. અને તારી FવD^ બંડ 
પાેકાયુW. તેઅાેઅે તમારા <નયમશા ને નકાયાW. અને જ ેKબાેધકાેઅે તેઅાેને તારા તરફ પાછા ફરવા 
કJું તેઅાેન ેતેઅાેઅે મારી ના�ા. વળી તેઅાેઅે બી>ં અનેક ભયંકર કૃRા ેકયાW. 
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Hindi परन्तु वे तुझ से िफरकर बलवा करने वाले बन गए और तेरी व्यवस्था को त्याग िदया, और तेरे 
जो नबी तेरी ओर उन्हें फेरन े के िलये उन को िचताते रह े उन को उन्होंने घात िकया, और तेरा बहुत 
ितरस्कार िकया। 

Kannada ಆh)ಗೂ$ ಅವರು R,ನ^, ಅ.,×,ೕಯz)�,, .,L,ೂೕಧI)�,, R,ಂತು B,ರು�,_,ದುT, R,ನM 
()$ಯ  ಪw1)ಣವನುM  ತಮ�  m,R,Mನ  ¢,ಂದU,�  _,�)u,, ಅವರು  R,ನM  ಕj,^,  B,ರುಗm,ೕU,ಂದು  �)Ø, 
-,ೕd,ದ R,ನM ಪwI)r,ಗಳನುM U,ೂಂದು ಬಹು U,ೂೕ�,¤ೕ],{ಕ ^,ೂd,X,ದರು. 
Malayalam എnിXും അവർ അനുസരണേkടു കാണിcു നിേnാടു 
മtരിcു നിെn ന$ായ0പമാണം തeളുെട പുറകിൽ എറിQുകളQു; 
അവെര നിdേലkു തിരിpാൻ അവേരാ ടു സാk$ംപറQ നിെn 
0പവാചകnാെര അവർ െകാnു മഹാേകാപേഹതുkൾ ഉ7ാkി. 
Marathi पण त्यांनी आज्ञाभंग करून तुझ्यािवरुद्ध बंड केल;े तुझे िनयमशास्त्र त्यांनी पाठीमाग ेफेकून 
िदले; तुझ्याकड ेत्यांनी पुन्हा वळावे असे ज्या तुझ्या संदेष्ट्यानंी िनकू्षन सािंगतले त्यानंा त्यांनी िजवे मारले 
आिण तुला संतप्त केले. 
Oriya ତଥାପି ସମାେନe ଅନାgାବହ େହେଲ। ସମାେନe ତୁb ବିରୁe େର େtାହାଚରଣ କେଲ। ସମାେନe 
ତୁbର ବ/ବସX ା ନିଜ ପଛକୁ ପକାଇେଲ। ସମାେନe ତୁbର େଯଉଁ ଭବିଷ/ଦP nାମାେନ ତୁb ପାଖକୁ ଫେରi 
ଆସିବା ପାଇଁ ୟୁnି କେଲ, ସମାନେ,u ହତ/ା କେଲ ସମାେନe ସେହi ଯାଜକମାନ, Wତି ବହୁତ ନିOନୀଯ 
କାୟk/ କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਓਹ ਤਥੈF ਬੇਮੁਖ ਹ ੋਕ ੇਆਕੀ ਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਿਬਵਸਥਾ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਿਪੱਠ ਿਪੱਛੇ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇ
ਤਰੇ ੇਨਬੀਆਂ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਆ ਿਜਹੜ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਤਰੇੀ ਵਲੱ ਮੁੜਨ ਲਈ ਸਾਖੀ ਿਦਦੰ ੇਸਨ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨ? 
ਛੇੜ ਖਾਨੀ ਦ ੇਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਕਮੰ ਕੀਤ ੇ

Tamil ஆனாg8 அவQக4 �tSப3யாதவQகளா, உமF( &ேராதமாVF 
கலக8பlq, உ8cைடய ZயாயSTரமாண>ைத தYகdF(S aற8ேப 
எiPG&\j, தYகைள உ80ட>?@ ?6Sa8ப3 அவQகைள> ?டசா\NயாVF 
க 3 PGெகாlட உ8cைட ய X QFக த J N கைளF ெகா'e ேபா \j , 
ேகாப{\j,ற ெபJய அF,ரமYகைளh ெசVதாQக4. 

వచనము 27 

అందుచేత నీవు వారిని వారి శతుర్వులచేతికి అపప్గించితివి. ఆ శతుర్వులు వారిని బాధింపగా 

శర్మకాలమందు వారు నీకు మొఱఱ్పెటిట్నపుప్డు ఆకాశమందుండు నీవు ఆలకించి, వారి 

శతుర్వులచేతిలోనుండి వారిని తపిప్ంచుటకై నీ కృపాసంపతిత్నిబటిట్ వారికి రక్షకులను దయచేసితివి. 
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Assamese িয সকেল Mতওঁেলাকক দুখ িদিছল Mসই শ*Wেবাৰৰ হাতত আপুিন Mতওঁেলাকক 
Mশাধাই িদেল। Mতওঁেলাকৰ দুখৰ সময়ত Mতওঁেলােক আেপানাৰ আগত কাতেৰািZ কিৰেল। 
আেপানাৰ মহান অনুoহৰ কাৰেণ iগ:ৰ পৰা Mতওঁেলাকৰ কাতেৰািZ fিন Mতওঁেলাকৰ শ*Wৰ 
হাতৰ পৰা বT বাৰ Mতওঁেলাকক উtাৰ কিৰেল। 

Bengali তাই ত7 িম তােদর শএুেদর হােত ওেদর পরািজত হেত িদেল| শএুরা তােদর নানান 
সংকেটর মেধY Mফলেলা| তাই িবপেদর সমেয় তারা Mতামার সাহােয়্য়র জনY Mকঁেদ পড়ল| iেগ: 
বেস ত7 িম তােদর আত:  িচ�কার fনেল| ত7 িম করWণাময, তাই Mলাক পাঠােল তােদর 
পির*ােণর জনY| তারা এেস শএুেদর হাত Mথেক ওেদর উtার করেলা| 

Gujarati માટે તH તેઅાેને તેમના શ)ુઅાનેા ંહાથમા ંસાHપી દીધા, જઅેાેઅે તેમન ે)ાસ અા_ાે. 
તેઅાેઅે પાેતાના સંકટ સમય ેતારી અાગળ પાેકાર કયાg, Rારે તH �ગWમાંથી સાંભQું; અને મહાન 
દયાળ ુહાેવાથી તH તેઅાેને ઉ^ારકાે અા_ા કે, જમેણે તેઅાેને દુLમનાનેા હાથમાંથી બચાAા. 
Hindi इस कारण तू ने उन को उनके शत्रुओं के हाथ में कर िदया, और उन्होंने उन को संकट में डाल 
िदया; तौभी जब जब वे संकट में पड़कर तेरी दोहाई देते रह ेतब तब तू स्वगर् से उनकी सुनता रहा; और तू 
जो अितदयालु ह,ै इसिलये उनके छुड़ाने वाले को भेजता रहा जो उन को शत्रुओं के हाथ से छुड़ाते थे। 

Kannada ಆದದZ,ಂದ  R,ೕನು  l)�,ಸುವ  .,L,ೂೕ�,ಗಳ  U,ೖಯD,@  ಅವರನುM  ಒW,8X,r,. ಆದL, 
ತಮ� ಇಕ�k,aನ �)ಲದD,@ ಅವರು R,ನMನುM ಕೂ�,h)ಗ R,ೕನು ಪರ[,ೂೕಕr,ಂದ U,ೕd,, R,ನM ಅ�,ಕI)ದ 
ಕರು�,ಯ ಪw�)ರ ಅವರ n,ೖZ,ಗಳ U,ೖK,ಂದ ರØ,ಸುವದU,�, ರÀಕರನುM ಅವZ,̂ , U,ೂk,a. 
Malayalam ആകയാൽ നീ അവെര അവരുെട ശ0തുkളുെട കyിൽ ഏlിcു, 
അവർ അവെര പീഡിpിcു; അവരുെട കഷ്ടകാലtു അവർ നിേnാടു 
നിലവിളിcേpാൾ നീ സ\ർgtിൽ നിnു േകXു നിെn മഹാകരുണനിമിtം 
അവർkു രkകnാെര െകാടുtു ; അവർ അവരുെട ശ0തുkളുെട 
കyിൽനിnു അവെര രkിcു. 
Marathi त्यामुळे तू त्यांना त्यांच्या शत्रूंच्या हाती िदले; त्यांनी त्यांना संकटात घातल;े तरी आपल्या 
िवपत्काळी त्यांनी तुझा धावा केला; तो तू स्वगार्तून ऐकलास व तुझ्या दयचे्या बहुत कृत्यांना अनुसरून 
त्यांना त्यांच्या शत्रूंच्या हातून सोडवण्यासाठी तू त्यांना सोडवणारे िदलेस. 
Oriya ଏଣୁ ତୁେb ସମାନେ,u ବିପrଗଣ ହm େର ସମପଣ କରିବାରୁ ସମାେନe ସମାନେ,u େକ= ଶ 
େଦେଲ। ମା8 େକ= ଶ ସମୟେର, ସମାେନe ତୁbଠା େର ସାହାୟ/ ପାଇଁ ଚି´ାର କେଲ ଏବଂ ତୁେb ସPଗରୁ ତାହା 
ଶୁଣିଲ। ଆପଣାର ବହୁବିଧ ଦୟାନୁସା େର ସମାନେ,u ଉeାର କfୁଗଣ ଦେଲ। ସମାେନe ବିପrଗଣ ହmରୁ 
ସମାନେ,u ଉeାର କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਤੂ ੰਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰਧੋੀਆ ਂਦ ੇਹਥੱ ਦ ੇ ਿਦੱਤਾ ਿਜਨ=ਾਂ ਨ? ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਸਤਾਇਆ ਅਤ ੇ ਿਜਸ ਵਲੇੇ 
ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਦਖੁ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਅੱਗ ੇਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਤ@ ਅਕਾਸ਼ ਿਵਚੱF ਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਬਹਤੁੀ ਿਦਆਲਤਾ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਲੇ ਿਦੱਤ ੇਿਜਨ=ਾਂ ਨ? ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਵਰਧੋੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱF ਛੁਡਾਇਆ 
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Tamil ஆைகயா@ அவQகைள ெந6F(,ற அவQக4 ச>G6FகR' ைகE@ 
அவQகைள ஒSaFெகாj>XQ; அவQக4 ெந6Fக8 அ[ப&F,ற கால>?@ 
அவQக4 உ8ைம ேநாF,F bSTj,றேபாேதா, oQ பரேலாக>?#6PG ேக\j 
உ8cைடய 0(Pத இரFக>?னா@ அவQகைள அவQக4 ச>G6FகdF( 
oYகலாF,&j,ற இர\சகQகைள அவQகdF(F ெகாj>XQ. 

వచనము 28 

వారు నెమమ్ది పొందిన తరువాత నీ యెదుట మరల దోర్హులుకాగా నీవు వారిని వారి శతుర్వులచేతికి 

అపప్గించితివి; వీరు వారిమీద అధికారము చేసిరి. వారు తిరిగివచిచ్ నీకు మొఱఱ్పెటిట్నపుప్డు 

ఆకాశమందుండు నీవు ఆలంకించి నీ కృపచొపుప్న అనేకమారులు వారిని విడిపించితివి. 
Assamese িকy Mতওঁেলােক িকছ7 িদন িzেৰ থকাৰ পাছত, পুনৰ Mতওঁেলােক আেপানাৰ 
সাDােত ক7 -আচৰণ কিৰেল। Mসেয় আপুিন Mতওঁেলাকক Mতওঁেলাকৰ শ*Wেবাৰৰ হাতত 
Mশাধাই িদেল, আৰW শ*Wেবােৰ Mতওঁেলাকৰ ওপৰত শাসন কিৰেল। তথািপ Mতওঁেলােক 
Mযিতয়া ঘP িৰ আিহ আেপানাৰ আগত কাতেৰািZ কিৰেল, Mতিতয়া iগ:ৰ পৰা Mতওঁেলাকৰ 
কাতেৰািZ fিন আেপানাৰ কu পাৰ ?েণ বT বাৰ Mতওঁেলাকক উtাৰ কিৰেল। 

Bengali িকy Mয় মূTেত:  আমােদর পবূ:পুরWষরা তােদর শএুেদর হাত Mথেক মুিZ Mপল, তারা 
পাপ কায়:্য় fরW করেলা| তাই ত7 িম তােদর শএুেদর পরািজত করেত এবং তােদর ওপর িন®7 র 
ভােব শাসন করেত িদেল| তারা Mতামার সাহােযYর জনY কাwাকা\ করল| iেগ: ত7 িম তােদর 
কাwা fনেল এবং Mতামার করWণাবশতঃ আবার তােদর উtার করেল| এ ঘটনা বTবার 
ঘেটেছ| 

Gujarati પરંત ુતઅેાેઅે પછી અારામ કયાg, અને ફરી તેઅાેઅે તારી સંમુખ દુ»ૃRા ેકયાW; તે માટે 
તH તેઅાેને તેમના દુLમનાેના હાથમા ંસાેપી દીધા. જથેી તેમના દુLમના ેતેમના ધણી બvાં, પરંતુ Pારે 
ફરીથી તે લાેકાેઅે તન ેપાેકાર કયાg Rારે તેઁ અાકાશમાંથી સાંભQું અને તન ેતેઅાેને કેટલીયે વાર 
બચાAા કેમકે તું દયાળુ છે. 
Hindi परन्तु जब जब उन को चैन िमला, तब तब वे िफर तेरे साम्हने बुराई करत ेथे, इस कारण तू उन 
को शत्रुओं के हाथ में कर देता था, और वे उन पर प्रभुता करते थे; तौभी जब वे िफरकर तेरी दोहाई देते, 
तब तू स्वगर् से उनकी सुनता और तू जो दयालु ह,ै इसिलये बार बार उन को छुड़ाता, 
Kannada ಆದL,  ಅವರು  .,¼)wಂB,ಯನುM  -,ೂಂr,ದ  ತರುI)ಯ  R,ನM  ಮುಂ],  U,ಟaದTನುM 
B,ರು�, 1)u,ದರು. ಆದ �)ರಣ ಅವರ ಶತುwಗಳu ಅವರನುM ಆಳuವ f)^, ಅವರ U,ೖಯD,@ ಅವರನುM 
ಒW,8X,r,; ಆದL,  ಅವರು  B,Z,�,  R,ನMನುM  ಕೂ�,h)ಗ  R,ೕನು  ಆ�)ಶr,ಂದ  U,ೕd,  ಅವರನುM  R,ನM 
ಕರು�,ಯ ಪw�)ರ ಅ+,ೕಕ �)Z, .,�,ೂೕಚ+, 1)u,r,. 
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Malayalam അവർkു സ\sത ഉ7ായേpാൾ അവർ വീ7ും നിനkു 
അനിഷ്ടമായതു െചയ്തു; അതുെകാ7ു നീ അവെര അവരുെട ശ0തുkളുെട 
കyിൽ ഏlിkയും അവർ അവരുെടേമൽ കർtവ$ം നടtുകയും െചയ്തു; 
അവർ തിരിQു നിേnാടു നിലവിളിcേpാൾ നീ സ\ർgtിൽനിnു േകXു 
അവെര നിെn കരുണ0പകാരം പല0പാവശ$വും വിടുവിcു. 
Marathi पण जेव्हा जेव्हा त्यांना स्वास्थ्य िमळे तेव्हा तेव्हा ते तुझ्यासमोर दषु्कमर् करीत; ह्यामुळे तू 
त्यांना शत्रूंच्या हाती िदलेस व त्यांनी त्यांच्यावर सत्ता केली; तरी त्यानंी तुझ्याकड ेवळून तुझा धावा 
केला, तो तू स्वगार्तून ऐकला आिण तुझ्या दयेच्या कृत्यांना अनुसरून तू त्यानंा अनेक वेळा मुक्त केलेस. 
Oriya ମା8 ସମାେନe ବିdାମ କଲାପେର, ପୁନi ବkାର ତୁb ବିରୁe େର କୁକମମାନ କେଲ। ଏଣୁ ତୁେb 
ସମାନେ,u ଶତୃଗଣ, ହm େର ସମପଣ କଲ। ସମାେନe ସମାନେ, ଉପେର କfୃତkP  କେଲ। ତଥାପି 
େଯତେବeେଳ ସମାେନe ଫେରi ତୁb ନିକଟେର aOନ କେଲ, େସତେବeେଳ ତୁେb ସPଗରୁ ତାହା 
ଶୁଣିଲ। ଆଉ ଅନେକଥର ତୁେb ଆପଣା ଦୟା ଅନୁସାେର ସମାନେ,u ଉeାର କଲ। 
Punjabi ਪਰ ਜਦ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਿਮਿਲਆ ਤਦ ਉਨ=ਾਂ ਫੇਰ ਤਰੇ ੇਅੱਗ ੇਬੁਰੀਆਈ ਕੀਤੀ ਏਸ ਲਈ ਤ@ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ 
ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਭਈ ਓਹ ਉਨ=ਾਂ ਉ Qਤ ੇਰਾਜ ਕਰਨ ਪਰ ਜਦ ਓਹ ਮੁੜ ੇਅਤ ੇਤਰੇੀ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ 
ਤ@ ਅਕਾਸ਼ ਿਵਚੱF ਉਨ=ਾਂ ਦੀ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਬਹਤੁੀ ਵਾਰ ਆਪਣੀ ਿਦਆਲਤਾ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਛੁਡਾਇਆ 

Tamil அவQகdF( இைளSபாeத@ உlடானேபாேதா, உமF( c'பாக 
மeப3=8 ெபா@லாSah ெசVய>ெதாடY,னாQக4; ஆைகயா@ அவQக4 
ச>G6Fக4 அவQகைள ஆd8ப3F( அவQக4 ைகEேல ஒSa&>XQ; 
அவ Qக 4 ம ன P?6 8T உ8ைம ேநாF, F bST \ட ேபா ேதா , o Q 
பரேலாக>?#6PG ேக\j, அவQகைள உ8cைடய இரFகYகR'ப3ேய 
அேநகPதர8, &jதைலயாF,&\�Q. 

వచనము 29 

నీ ఆజఞ్లను విధులను ఒకడు ఆచరించినయెడల వాటివలన వాడు బర్దుకునుగదా. వారు మరల నీ 

ధరమ్శాసత్రము ననుసరించి నడుచునటుల్ నీవు వారిమీద సాక్షయ్ము పలికినను, వారు గరివ్ంచి నీ ఆజఞ్లకు 

లోబడక నీ విధుల విషయములో పాపులై నినున్ తిరసక్రించి తమ మనసుస్ను కఠినపరచుకొని నీ 

మాట వినకపోయిరి. 
Assamese আেপানাৰ িবধানৈল যােত Mতওঁেলাক ঘP িৰ আেহ তাৰ বােব আপুিন Mতওঁেলাকক 
সাৱধান কিৰেল। তথািপ Mতওঁেলােক গ«: আচৰণ কিৰ আেপানাৰ আ_ােবাৰ নুfিনেল। িয 
সকেল আেপানাৰ িবধান পালন কেৰ, Mতওঁেলােক জীৱন লাভ কেৰ; িকy Mতওঁেলােক Mসই 
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িবধানৰ িবৰWেt পাপ কিৰেল। Mতওঁেলােক িবধানেবাৰ পালন নকিৰেল, তাৈল মেনােযােগা 
িনিদেল, আনিক Mতওঁেলােক Mসইেবাৰ িনfিনেলও। 

Bengali ত7 িম তােদর সতক:  কেরিছেল, যােত তারা Mতামার িশDামালার শরণ Mনয়, িকy 
ওরা উtত িছল এবং Mতামার আ_াসমূহ মানেত অiীকার কেরিছল| তারা Mতামার 
িবিধসমূহ, Mয় Mস?েলা পালন কের তােক সতY জীবন Mদয়, তা Mভে[িছল| িকy তারা তােদর 
Mজদবশতঃ Mতামার িবিধসমূহ Mভে[িছল| তারা Mতামার িদেক Mপছন িফের িছল এবং fনেত 
অiীকার কেরিছল| 

Gujarati અને તH તેમને તારી સં<હતાનું પાલન કરવા માટે ફરી ચેતવણી અાપી. પરંતુ ઘમંડી 
વતWણૂક કરીને તેઅાેઅ ેતારા Fવxધઅાેનું પાલન ન કયુW; જનેા પાલનથી મન�ુન ેaવન મળે છે અેવા 
તારા <નયમાેના FવD^ તેમણ ેપાપ કયુW, ને તેઅાેના ખભા હઠીલા હતા, તેઅાેની ગરદન અrડ હતી 
અને તેમણે તારંુ કJું માvું ન<હ. 
Hindi और उन को िचताता था िक उन को िफर अपनी व्यवस्था के आधीन कर दे। परन्तु व ेअिभमान 
करते रह ेऔर तेरी आज्ञाएं नहीं मानते थे, और तेरे िनयम, िजन को यिद मनुष्य माने, तो उनके कारण 
जीिवत रह,े उनके िवरुद्ध पाप करते, और हठ कर के अपना कन्धा हटात ेऔर न सुनते थे। 

Kannada R,ೕನು ಅವರನುM R,ನM ()$ಯಪw1)ಣU,� B,Z,�, ಬರುವ f)^, ಅವZ,̂ , .,L,ೂೕಧI)�, 
�)Ø,  -,ೕd,r,. ಆದL,  ಅವರು  ಗವ ಪಟುa  R,ನM  ಆ|,ಗಳನುM  U,ೕಳ],  ಮನುಷ$ರು  �)ವವuಗಳನುM 
U,ೖU,ೂಳu~ವದZ,ಂದ ಬದುಕುವL,ೂೕ ಆ R,ನM ()$ಯಗd,^, .,L,ೂೕಧI)�, v)ಪ1)u,-,ಗಲುU,ೂಡ], 
ಕುB,9̂ ,ಯನುM ಕÖ,ಣಪu,X,U,ೂಂಡು U,ೕಳ],-,ೂೕದರು. 
M a l a y a l a m അവെര നി െn ന$ായ 0പ മാണtി േലkു തി രി cു 
വരുേt7തിnു നീ അവേരാ ടു സാkീകരിcു ; എnിXും അവർ 
അഹdരിkയും ഒരുtൻ അനുസരിcു നടnു ജീവിkാകുn നിെn 
കlനകൾ േകൾkാെത നിെn വിധികൾkു വിേരാധമായി പാപം െചയ്കയും 
എതിർtുനിnു ദു|ാഠ$ം കാണിkയും െചയ്തു അനുസരണം ഇlാതിരുnു. 
Marathi त्यांना पुन्हा िनयमशास्त्राप्रत आणावे म्हणून तू त्यानंा बजावून सांिगतले तरी त्यानंी उन्मत्त 
होऊन तुझ्या आज्ञांचा अवमान केला आिण ज े िनणर्य पाळल्याने मनुष्य िजवंत राहतो ते न जुमानता 
त्यांनी पाप केले; त्यांनी आपला खांदा जुवाखालून काढून घेतला, मान ताठ केली व ते ऐकतनासे झाले. 
Oriya ପୁନବkାର ତୁେb ସମାନେ,u ସତକ କଲ। ତୁେb ସମାନେ,u, ତୁb ବ/ବସX ା ନିକଟକୁ ଫେରiବା ପାଇଁ 
କହିଲି। କି[u  ସମାେନe ବହୁତ ଗବkୀ ଥିେଲ। ସମାେନe ତୁbର ଆgା ଶୁଣିେଲ ନାହi । ଯଦି େଲାକମାେନ ତୁbର 
ବ/ବସX ା ମାନ[ି, ତେବe ସମାେନe ବାmବ େର ବ�ି ପାରିେବ। କି[u  ଆbର ପୂବପୁରୁଷଗଣ ତୁbର ବ/ବସX ା 
ଭ] କେଲ। ସମାେନe ବହୁତ ଜିେଦ² ାର ଥିେଲ ଏବଂ ତୁbକୁ Wତ/ାଖାନ କେଲ। ସମାେନe ତୁbର ଆgା 
ମାନିେଲ ନାହi । 
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Punjabi ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਗਵਾਹੀ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਿਬਵਸਥਾ ਦ ੇਵਲੱ ਮੋੜ ਿਲਆਵ; ਪਰ 
ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਹਕੰਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਹਕੁਮਾ ਂ ਨੰੂ ਨਾ ਸੁਿਣਆ ਅਤ ੇ ਿਨਆਵਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਿਜਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਜੇ ਕਈੋ 
ਆਦਮੀ ਪੂਰਾ ਕਰ ੇਤਾਂ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜੀਉ 6ਦਾ ਰਹ,ੇ ਅਤ ੇਆਪਿਣਆਂ ਮੋਿਡਆਂ ਨੰੂ ਿਖੱਚ ਕ ੇਆਪਣੀਆਂ ਧੌਣਾਂ ਅਕੜਾ 
ਲਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨ? ਨਾ ਸੁਿਣਆ 

Tamil அவQகைள உ8cைடய ZயாயSTரமாண>GF(> ?6Sப அவQகைள> 
?டசா\NயாVF க3PGெகாl�Q; அவQக4 அகYகாரY ெகாlj, உ8cைடய 
கWபைனகdF(h ெச&ெகாடாம@ �tSப3PG நடF,ற மCஷ' ெசVG 
TைழF,ற உ8cைடய o? ZயாயYகdF( &ேராதமாகS பாவnெசVG, 
தYக4 ேதாைள cரlj>தனமாV &லF, , ெச&ெகாடாம@ தYக4 
க`>ைதF க3னSபj>?FெகாlடாQக4. 

వచనము 30 

నీవు అనేక సంవతస్రములు వారిని ఓరిచ్, నీ పర్వకత్లదావ్రా నీ ఆతమ్చేత వారిమీద సాక్షయ్ము 

పలికితివిగాని వారు వినక పోయిరి; కాగా నీవు ఆ యా దేశములలోనునన్ జనులచేతికి వారిని 

అపప్గించితివి. 
Assamese আপুিন অেনক বছৰ Mতওঁেলাকৰ লগত থািক Mতওঁেলাকক সহন কিৰেল, আৰW 
ভাববাদীৰ ¿ৱাৰাই আেপানাৰ আ»ােৰ Mতওঁেলাকক সাৱধান কিৰেল, িকy Mতওঁেলােক 
নুfিনেল। Mসেয় Mতওঁেলাকক চ7 ব7ৰীয়া Mদশৰ Mলাকৰ হাতত Mশাধাই িদেল। 

Bengali ত7 িম আমােদর পূব:পুরWষেদর eিত বT বছর ধের খ7ব =ধয়:্য়শীল িছেল, Mতামার 
আ»ায় পূণ: Mতামার ভা«াদীেদর মাধYেম ত7 িম তােদর সতক:  কেরিছেল| িকy তারা fনেত 
অiীকার কেরিছল, তাই ত7 িম তােদর িবজাতীয়েদর হােত ত7 েল িদেয়িছেল| 

Gujarati છતાં પણ તH ઘણા ંવરસાે સુધી ધીરજ રાખી, તારા અા¸ા ¦ારા અને તારાં Kબાેધકાે 
¦ારા તH તેમને ચેતAા, પણ તેમણે કાને ન ધયુW. Rારે તH તેમને Fવદેશીઅાેના હાથમા ંસાHપી દીધા. 
Hindi तू तो बहुत वषर् तक उनकी सहता रहा, और अपने आत्मा से निबयों के द्वारा उन्हें िचताता रहा, 
परन्तु वे कान नहीं लगाते थे, इसिलये तू ने उन्हें देश देश के लोगों के हाथ में कर िदया। 

Kannada R,ೕನು ಅ+,ೕಕ ವರುಷ ಅವರನುM �)d,U,ೂಂu,ದುT R,ನM ಪwI)r,ಗಳ ಮುÒ)ಂತರ R,ನM 
ಆತ�R,ಂದ  ಅವZ,̂ ,  .,L,ೂೕಧI)�,  �)Ø,-,ೕd,r,. ಆದL,  ಅವರು  >,.,̂ ,ೂಡ],  ಇದTದTZ,ಂದ  R,ೕನು 
ಅವರನುM ],ೕಶಗಳ ಜನರ U,ೖಯD,@ ಒW,8X,r,. 
M a l a y a l a m നീ ഏറിയ സംവtരം അവേരാ ടു kമിcു നിെn 
ആtാവിനാൽ നിെn 0പവാചകnാർമുഖാnരം അവേരാടു സാkീകരിcു; 
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എnാൽ അവർ 0ശdിcിl; അതുെകാ7ു നീ അവെര േദശെt ജാതികളുെട 
കyിൽ ഏlിcുെകാടുtു. 
Marathi तू पुष्कळ वषेर् त्यांची गय केलीस व आपल्या आत्म्याने संदेष्ट्याचं्या द्वारे त्यानंा बजावत 
आलास; पण त्यांनी कान िदला नाही म्हणून तू त्यांना अनेक देशांतील लोकाचं्या हाती िदलेस. 
Oriya ତଥାପି ବହୁବଷ ପୟk/[ ତୁେb ସମାନେ,u ସହ/ କଲ ଓ ଆପଣା ଆ¥ାଦP ାରା ଆପଣା 
ଭବିଷ/ଦP nାମାନ, ମାIମ େର ତୁେb ସତକ କଲ। ମା8 ସମାେନe କckପାତ କରିବାକୁ Wmu ତ େହେଲ ନାହi । 
ଏଣୁ ତୁେb ସମାନେ,u ଅନ/ େଦଶୀଯ େଗାଷh ୀ ହm େର ସମପଣ କଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਤੂ ੰਬਹਿੁਤਆਂ ਵਿਰ=ਆਂ ਤੀਕ ਉਨ=ਾਂ ਦੀਆਂ ਝਲੱਦਾ ਿਰਹਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਆਤਮਾ ਨਾਲ ਨਬੀਆਂ ਦ ੇ
ਰਾਹ[ ਗਵਾਹੀ ਿਦੱਤੀ ਪਰ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਕਨੰ ਨਾ ਧਿਰਆ ਏਸ ਲਈ ਤ@ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਉਨ=ਾਂ ਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਉ Qਮਤਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇ
ਿਦੱਤਾ 

Tamil oQ அேநக வ6ஷமாக அவQக4ேம@ ெபாeைமயாE6PG, உ8cைடய 
ஆ&Eனா@ ேபNன உ8cைடய XQFகதJNகைளFெகாlj அவQகைள> 
?டசா\NயாVF க3PGெகாlடாg8, அவQக4 ெச&ெகாடாதப3Eனாேல, 
அவQகைள அPZய ேதசஜனYகR' ைகE@ ஒSaFெகாj>XQ. 

వచనము 31 

అయితే నీవు మహోపకారివై యుండి, వారిని బొతిత్గా నాశనము చేయకయు విడిచిపెటట్కయు ఉంటివి. 

నిజముగా నీవు కృపాకనికరములుగల దేవుడవై యునాన్వు. 
Assamese িকy আেপানাৰ মহান অনুoহৰ বােব আপুিন Mতওঁেলাকক স]ুণ:ভােৱ Mশষ 
নকিৰেল আৰW তYােগা নকিৰল; িকয়েনা আপুিন দয়ালু আৰW কu পাময় ঈkৰ। 

Bengali কত দরদী এবং করWণাময় ঈkর ত7 িম| তব7ও ত7 িম তােদর �ংস কেরািন, Mছেড়ও 
যাওিন| ত7 িম দয়াময়, করWণাধর ঈkর! 

Gujarati છતાં પણ તું મહાન દયાળુ દેવ હાવેાથી તે લાેકાનેા ેછેક અંત અા|યાે ન<હ. કે તેઅાેનાે 
Rાગ કયાg ન<હ, કારણકે તું કૃપાળુ તથા દયા કરનારાે દેવ છે. 
Hindi तौभी तू न ेजो अितदयालु ह,ै उनका अन्त नहीं कर डाला और न उन को त्याग िदया, क्योंिक तू 
अनुग्रहकारी और दयाल ुईश्वर ह।ै 

Kannada ಆದರೂ R,ೕನು R,ನM ಅ�,ಕI)ದ ಕರು�,ಯ R,i,ತ9 ಅವರನುM ಸಂಪ¤ಣ  ()ಶ1)u, 
_,ಡ D,ಲ@; ಅವರನುM U,ೖ_,ಡಲೂ ಇಲ@. �)ಕಂದL, R,ೕನು ಕೃ�,ಯೂ ಕರು�,ಯುಳ~ ],ೕವz)�,r,Tೕ. 
Malayalam എdിലും നിെn മഹാ കരുണ നിമിtം നീ അവെര 
നിർmൂലമാkിയിl, ഉേപkിcുകളQതുമിl; നീ കൃപയും കരുണയുമുll 
ൈദവമേlാ. 
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Marathi तरी तू आपल्या दयेच्या बहुत कृत्यांना अनुसरून त्याचंा पुरा अंत केला नाहीस, त्यांचा 
त्याग केला नाहीस, कारण त ूकृपाळू व दयाळू देव आहसे. 
Oriya କାରଣ ତୁେb ଦୟାବାନ, ତୁେb ସମାନେ,u ପୁରାପୁରି ଧP ଂସ କଲନାହi । ତୁେb ସମାନେ,u ପରିତ/ାଗ 
କଲ ନାହi  କାରଣ ତୁେb କୃପାମଯ ଦୟାଳୁ ପରେମଶPର ଅଟ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਤ@ ਆਪਣੀ ਵਡੱੀ ਿਦਆਲਤਾ ਦ ੇਕਾਰਨ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਉਕਾ ਹੀ ਨਾਸ ਹਣੋ ਲਈ ਛੱਡ ਨਾ ਿਦੱਤਾ 
ਿਕਉ 6ਿਕ ਤੂ ੰਹੀ ਿਦਆਲੂ ਤ ੇਿਕਰਪਾਲੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ@ 
Tamil ஆ,g8 உ8cைடய 0(Pத இரFகYகR'ப3ேய, அவQகைள 
ZQ{லமாFகாமg8 அவQகைளF ைக&டாமg8 இ6PXQ; oQ ,6ைப=8 
இரFகcc4ள ேதவ'. 

వచనము 32 

చేసిన నిబంధనను నిలుపుచు కృప చూపునటిట్ మహా పరాకర్మశాలివియు భయంకరుడవునగు మా 

దేవా, అషూష్రు రాజుల దినములు మొదలుకొని యీ దినములవరకు మా మీదికిని మా రాజుల 

మీదికిని పర్ధానుల మీదికిని మా పితరుల మీదికిని నీ జనులందరి మీదికిని వచిచ్న శర్మయంతయు నీ 

దృషిట్కి అలప్ముగా ఉండకుండును గాక. 
Assamese Mসেয় এিতয়া, Mহ আমাৰ মহান, পৰাgমী, আৰW ঐkয:Yৱান ঈkৰ, আপুিন 
িনয়ম ৰDা কেৰঁাতা ঈvৱৰ আৰW আেপানাৰ Meম সদা কালৈলেক এেক। ৰজা অচ7 ৰীয়াৰ 
ৰাজF কৰা িদনৰ পৰা আিজৈলেক আমাৰ, আমাৰ ৰজা, Mকঁাৱৰ, পেুৰািহত, ভাববাদী, 
আমাৰ পূব:-পুৰWষ, আৰW আেপানাৰ সকেলা Mলাকৰ ওপৰৈল অহা দুখ যাতনা আেপানাৰ 
দৃsত Mযন নগণY নহওক। 

Bengali Mহ আমােদর ঈkর, ত7 িম মহান! ভয়¶র এবং Dমতাশালী ঈkর! ত7 িম দয়ালু ও 
িবkE| ত7 িম সবসময় Mতামার চ7 িZ বজায় রােখা! আমােদর অেনক সমসYা িছল| Mস সবই 
Mতামার কােছ জরWরী! আমােদর Mলাকেদর নানান স¶েট পড়েত হেয়িছল| আমােদর 
যাজকগণ ও ভা«াদীগণ সংকেট িছল| অশূেরর রাজােদর রাজেFর সময় Mথেক আজ পয়:l 
বT ভয়¶র ঘটনা ঘেট Mগেছ| 

Gujarati હે અમારા દેવ, હે મહાન શ<કતશાળી અન ેભયાવહ દેવ; અનંત Kમેથી તું કરારનું 
પાલન કરે છે. અમારા પર, અમારા રા>અા,ે અમારા અાગેવાના,ે અમારા યાજકા,ે અમારા Kબાેધકાે 
અને તમારી અા સમ� K> પર અાLશૂરના રા>અાેના સમયથી અાજપય�ત જ ેયાતનાઅાે થઇ છે, તે 
અાેછી છે અેમ ન ગણીશ. 
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Hindi अब तो ह ेहमारे परमेश्वर! ह ेमहान पराक्रमी और भययोग्य ईश्वर! जो अपनी वाचा पालता और 
करुणा करता रहा ह,ै जो बड़ा कष्ट, अश्शूर के राजाओं के िदनों से ले आज के िदन तक हमें और हमारे 
राजाओं, हािकमों, याजकों, निबयों, पुरखाओं, वरन तेरी समस्त प्रजा को भोगना पड़ा ह,ै वह तेरी दृिष्ट में 
थोड़ा न ठहरे। 

Kannada ಆದ�)ರಣ  ನಮ�  ],ೕವL,ೕ, ಒಡಂಬu,U,ಯನೂM  ಕೃ�,ಯನೂM  U,ೖU,ೂಳu~ವಂಥ 
ಮf)ಪz)ಕwಮವu  ಳ~ಂಥ  ಭಯಂಕರ()ದ  ],ೕವL,ೕ, ಅಶೂÙZ,ನ  ಅರಸು  ಗಳ  �)ಲ 
e,ೂದಲು^,ೂಂಡು ಇಂr,ನ ವL,̂ , ನಮ� e,ೕ[,ಯೂ ಅರಸುಗಳ e,ೕ[,ಯೂ ಪw«)ನರ e,ೕ[,ಯೂ 
�)ಜಕರ  e,ೕ[,ಯೂ  ಪwI)r,ಗಳ  e,ೕ[,ಯೂ  W,ತೃಗಳ  e,ೕ[,ಯೂ  R,ನM  ಸಮಸ9  ಜನರ 
e,ೕ[,ಯೂ ಬಂದ ಶwe,ಯು R,ನ^, ಅಲ8 I)�, �)ಣಲ8ಡ], ಇರD,. 
Malayalam ആകയാൽ ൈദവേമ, നിയമവും കൃപയും പാലിkുnവനായി 
വ ലി യ വ നും ബല വാ നും ഭ യ d ര നു മാ യ ഞeളു െട ൈദ വ േമ , 
അ|ൂർരാജാknാരുെട കാലംമുതൽ ഇnുവെര ഞeൾkും ഞeളുെട 
രാജാknാർkും 0പഭുknാർkും പുേരാഹിതnാർkും 0പവാചകnാർkും 
ഞeളു െട പി താknാ ർkും നി െn സർvജനtിnും േന രി X 
കഷ്ടeെളാെkയും നിനkു ലഘുവായി േതാnരുേത. 
Marathi तर आता ह ेआमच्या देवा, ह ेथोर, पराक्रमी व भयावह देवा, आपला करार व दया कायम 
राखणार्या देवा, अश्शूरी राजाच्या काळापासून आजपयर्ंत आम्हालंा, आमच्या राजांना, आमच्या 
अिधपतींना, आमच्या याजकांना, आमच्या संदेष्ट्यांना, आमच्या वाडविडलांना आिण तुझ्या सवर् 
लोकांना जे कष्ट झाले आहते ते क्षलु्लक लेखू नकोस. 
Oriya ଏଣୁ େହ ଆbମାନ,ର ପରେମଶPର ମହାନ ପରାaା[ ଓ ଭୟ,ର ପରେମଶPର ତୁେb ନିଯମ ଓ ଦୟା 
ପାଳନ କରିଥାଅ। ଅଶୂରୀଯ ରାଜଗଣର ସମଯାବଧି ଆଜି ପୟk/[ ଆbମାନ, ଉପେର, ଆbମାନ, ରାଜଗଣ 
ଉପେର, ଆbମାନ, ଅଧିପତିଗଣ ଉପେର, ଆbମାନ, ଯାଜକଗଣ ଉପେର, ଆbମାନ, ଭବିଷ/ª ବnµ ଗଣ 
ଉପେର, ଆbମାନ, ପିତୃଗଣ ଉପେର ଓ ତୁbର ସମm େଲାକ, ଉପେର େଯଉଁ େକ= ଶ ଘଟିଅଛି, ତାହାସବୁ 
ତୁb ଦୃSି େର rୁt ଦଖାe ନଯାଉ। 
Punjabi ਹਣੁ ਹ ੇਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੂ ੰਜੋ ਵਡੱਾ ਅਰ ਬਲਵਤੰ ਅਤ ੇਭਦੈਾਇਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ@ ਅਤ ੇਨ?ਮ ਅਤ ੇਦਯਾ ਦੀ 
ਪਾਲਨਾ ਕਰਦਾ ਹ@ ਏਹ ਸਾਰਾ ਕਸ਼ਟ ਿਜਹੜਾ ਸਾਡ ੇਉ Qਤ,ੇ ਸਾਿਡਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਉ Qਤ,ੇ ਸਾਿਡਆਂ ਸਰਦਾਰਾਂ ਉ Qਤ,ੇ ਸਾਿਡਆਂ 
ਜਾਜਕਾਂ ਉ Qਤ,ੇ ਸਾਿਡਆਂ ਨਬੀਆ ਂ ਉ Qਤ,ੇ ਸਾਿਡਆ ਂ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਉ Qਤ ੇ ਅਤ ੇ ਤਰੇੀ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਉ Qਤ ੇ ਅੱਸ਼ੂਰ ਦ ੇ
ਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਤF ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਬੀਿਤਆ ਹ ੈਸੋ ਤਰੇ ੇਸਨਮੁਖ ਹਲਕਾ ਨਾ ਜਾਿਣਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil இSெபா`G8 உட'ப3Fைகைய=8 ,6ைபைய=8 காF,ற 
வ@லைம=8 பயYகரcc4ள மகா ேதவனா,ய எYக4 ேதவேன, அ�Jயா 
ராஜாFகR' நா\க4 cதWெகாlj இPநா4வைரF(8 எYகdF(8 எYக4 
ராஜாFகdF(8, எYக4 TரaFகdF(8, எYக4 ஆசாJயQகdF(8 எYக4 
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XQFகதJNகdF(8 , எYக4 TதாFகdF(8 உ8cைடய ஜனYக4 
அைனவ6F(8 ேநJ\ட சகல வ6>தc8 உமF( c'பாக அWபமாVF 
காணSபடா?6Sபதாக. 

వచనము 33 

మా మీదికి వచిచ్న శర్మలనిన్టిని చూడగా నీవు నాయ్యసుథ్డవే; నీవు సతయ్ముగానే పర్వరిత్ంచితివి కాని 

మేము దురామ్రుగ్లమైతివిు. 
Assamese আমাৰ ওপৰত ঘটা সকেলা িবষয়ত আপুিন নYায়ৱান আিছল, িকয়েনা 
আপুিন সতYতােৰ বYৱহাৰ কিৰেল; িকy আিম ক7 -আচৰণ কিৰেলঁা। 

Bengali িকy Mহ আমােদর eভ7 , আমােদর eিত যা িকছ7  ঘটেছ তােত ত7 িম িছেল নYায়স[ত| 
হঁYা, আমরাই ভ7 ল কেরিছ! 

Gujarati અમારા પર જ ેકઇં વીRું છે, તેમાં તું દેવ તાે vાયી જ રJા ેછે. તH તાે તારુ vાયપણુ 
સાચAું છે, ખાેટંુ તાે અમે કયુW છે. 
Hindi तौभी जो कुछ हम पर बीता ह ैउसके िवष्य तू तो धमीं ह;ै तू ने तो सच्चाई से काम िकया ह,ै 
परन्तु हम न ेदषु्टता की ह।ै 

Kannada ಆದL,  R,ೕನು  ನಮ�  e,ೕ[,  ಬರ1)u,ದ  ಎ�)@ದರD,@  R,ೕB,ಪರ()�,r,T. �)ಕಂದL, 
R,ೕನು 1)u,ದುT ಸತ$I)ದದುT; ಆದL, ()ವu ದುಷaz)�, ನj,],ವu. 
Malayalam എnാൽ ഞeൾkു ഭവിcതിൽ ഒെkയും നീ നീതിമാൻ 
ത േn ; നീ വി ശ\ സ്തത കാണി cി രി kുnു ; ഞeേളാ ദു ഷ്ട ത 
0പവർtിcിരിkുnു. 
Marathi आमच्यावर जे काही गुदरले आह ेत्याच्या बाबतीत तू न्यायशील आहसे; तू आमच्याशी 
सत्यतेने वागलास पण आम्ही दषु्टाई केली आह.े 
Oriya ତଥାପି ଆbମାନ, ଉପେର ଆଜି ପୟk/[ ଯାହା ଯାହା ଘଟିଅଛି, େସ ସବୁ େର ତୁେb ଧମମଯ ଅଟ। 
କାରଣ ତୁେb ସତ/ ବ/ବହାର କରିଅଛ। ମା8 ଆbମାେନe ଦୁ�ମ କରିଅଛୁ। 
Punjabi ਤਾ ਂਵੀ ਜੋ ਕੁਝ ਸਾਡ ੇਤ ੇਵਰਿਤਆ ਉਸ ਿਵਚੱ ਤੂ ੰਧਰਮੀ ਹ@ ਿਕਉ 6 ਜੋ ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਨਾਲ ਸੱਿਚਆਈ ਨਾਲ 
ਵਰਿਤਆ ਪਰ ਅਸਾਂ ਦੁਸ਼ਟਪੁਨਾ ਕੀਤਾ 
Tamil எYகdF( ேநJடSபlqன எ@லாவWig8 oQ o?=4ளவQ; oQ 
உlைமயாV நடST>XQ; நாYகேளா ஆகா0ய8 பlqேனா8. 

వచనము 34 
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మా రాజులుగాని మా పర్ధానులుగాని మా యాజకులుగాని మా పితరులుగాని నీ ధరమ్శాసత్రము 

ననుసరించి నడువలేదు. నీవు వారిమీద పలికిన సాక్షయ్ములనైనను నీ ఆజఞ్లనైనను వారు 

వినకపోయిరి. 
Assamese আমাৰ ৰজা, Mকঁাৱৰ, পুেৰািহত, আৰW আমাৰ পূব:-পুৰWষসকেল আেপানাৰ 
িবধান পালন নকিৰেল। আেপানাৰ িবধান আৰW আ_া অনুসােৰ সাৱধান কৰা কথাৈলও 
Mতওঁেলােক মেনােযাগ িনিদেল। 

Bengali আমােদর রাজারা, Mনতারা, যাজকরা ও পূব:পুরWষরা Mতামার আেদশ?িল মােনিন| 
তারা Mতামার সাবধানবাণী অব_া কের িনেদ: শ অমানY কেরেছ| 

Gujarati અમારા રા>અાે, અમારા અxધકારીઅાે, અમારા યાજકાે અને અમારા iપતૃઅાેઅે 
તારી Fવxધઅાેને અનુસયાW ન<હ કે તારી ચેતવણીઅાે કે હુકમાે KRે Zાન અા_ું ન<હ. 
Hindi और हमारे राजाओं और हािकमों, याजकों और पुरखाओं ने, न तो तेरी व्यवस्था को माना ह ैऔर 
न तेरी आज्ञाओं और िचतौिनयों की ओर ध्यान िदया ह ैिजन से तू ने उन को िचताया था। 

Kannada ನಮ�  ಅರಸುಗಳ¹  ಪw«)ನರೂ  �)ಜಕರೂ  ನಮ�  W,ತೃಗಳ¹  R,ನM 
()$ಯಪw1)ಣವನುM U,ೖU,ೂಳ~], R,ನM ಆ|,ಗಳನೂM R,ೕನು ಅವZ,̂ , �)Ø,�)�, -,ೕd,ದ R,ನM �)Ø,ಗ 
ಳನೂM ಆ[,ೖಸ], -,ೂೕದರು. 
Malayalam ഞeളുെട രാജാknാരും 0പഭുknാരും പുേരാഹിതnാരും 
ഞeളുെട പിതാknാരും നിെn ന$ായ0പമാണം അനുസരിcു നടnിXിl; 
നിെn കlനകളും നീ അവേരാടു സാkീകരിc നിെn സാk$eളും 
0പമാണിcിXുമിl. 
Marathi आमचे राजे, अिधपती, याजक आिण वाडवडील ह्यानंी तुझे िनयमशास्त्र पाळले नाही, 
आिण आपल्या ज्या आज्ञांच्या व िनबर्ंधांच्या योगे तू त्यांना बजावले त्यांकड ेत्यानंी लक्ष िदले नाही. 
Oriya ପୁଣି ଆbମାନ, ରାଜଗଣ, ରାଜତପୁତ¡ ଣ, ଆbର ଯାଜକଗଣ ଓ ଆbର ପୂବପୁରୁଷଗଣ ତୁb ବ/ବସX ା 
ପାଳନ କରି ନାହଁା[ି। ସମାେନe ତୁbର ଆgା ଏବଂ ତୁbର ସତକବାଣୀ ଶୁଣିେଲ ନାହi , ଯାହା ତୁେb ସମାନେ, 
ବିରୁe େର ଦଇeଥିଲ। 
Punjabi ਸਾਡ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹਾਂ ਨ?, ਸਾਡ ੇਸਰਦਾਰਾਂ ਨ?, ਸਾਿਡਆਂ ਜਾਜਕਾਂ ਨ? ਅਤ ੇਸਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨ? ਤਰੇੀ 
ਿਬਵਸਥਾ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕਮੰ ਨਹ[ ਕੀਤਾ, ਤਰੇ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਨਹ[ ਮੰਿਨਆ ਅਤ ੇਤਰੇੀਆਂ ਗਵਾਹੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਗਵਾਹੀਆਂ ਤੂ ੰਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਿਦੱਤੀਆ ਂਉਨ=ਾਂ ਨ? ਨਹ[ ਸੁਣੀਆ ਂ

Tamil எYக4 ராஜாFகd8, எYக4 TரaFகd8, எYக4 ஆசாJயQகd8 
எYக4 TதாFகd8 உ8cைடய ZயாயSTரமாண>?'ப3 ெசVயாமg8, 
உ8cைடய கWபைனகைள=8 oQ அவQகைளF க3PGெகாlட உ8cைடய 
சா\Nகைள=8 கவMயாமg8ேபானாQக4. 
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వచనము 35 

వారు తమ రాజయ్ పరిపాలన కాలమందు నీవు తమయెడల చూపించిన గొపప్ ఉపకారములను 

తలంచక, నీవు వారికిచిచ్న విసాత్రమగు ఫలవంతమైన భూమిని అనుభవించి యుండియు నినున్ 

సేవింపకపోయిరి, తమ చెడునడతలు విడిచి మారుమనసుస్ పొందరైరి. 
Assamese এেনিক Mতওঁেলাকৰ িনজৰ ৰাজYত, Mতওঁেলােক Mযিতয়া আেপানাৰ মহান দয়াত 
Mতওঁেলাকক িদয়া বu হৎ আৰW উব:ৰা Mদশ উপেভাগ কিৰিছল, Mতিতয়াও Mতওঁেলােক আেপানাৰ 
Mসৱা-ভিZ কৰা নািছল, আৰW Mতওঁেলাকৰ ক7 -আচৰণ তYাগ কৰা নািছল। 

Bengali আমােদর পূব:পরুWষরা, ত7 িম তােদর Mয় িবশাল উব:র জিম িদেয়িছেল তা উপেভাগ 
কেরিছল| িকy তারা Mতামার Mসবা কেরিন বা তােদর পাপাচরণ Mথেক সের আেসিন| 

Gujarati Pારે તઅેાે પાેતાનાજ રાPમાં હતાં અને મહાન ઉદારતા ધરાવતા ંહતાં, Rારે તH 
તેઅાેને Fવશાળ ફળfુપ જમીન અાપી, Rારે તેઅાેઅે તારી સેવા ના કરી અને તેઅાેઅે પાેતાની 
ભૂંડાઇથી પાછા ફરવાનાે પણ ઇ¼ાર કયાg. 
Hindi उन्होंने अपने राज्य में, और उस बड़ ेकल्याण के समय जो तू ने उन्हें िदया था, और इस लम्बे 
चौड़ ेऔर उपजाऊ देश में तेरी सेवा नहीं की; और न अपने बुरे कामों से पश्चाताप िकया। 

Kannada ಅವರು ತಮ� z)ಜ$ದD,@ಯೂ R,ೕನು ಅವZ,̂ , 1)u,ದ ಮf) ಉಪ�)ರದD,@ಯೂ 
R,ೕನು ಅವZ,̂ , U,ೂಟa .,�)9ರ I)ದ, ರಸವ�)9ದ ],ೕಶದD,@ಯೂ R,ನMನುM ?,ೕ.,ಸ D,ಲ@; ತಮ� U,ಟa 
�)ಯ ಗಳನುM _,ಟುa B,ರುಗಲೂ ಇಲ@. 
Malayalam അവർ തeളുെട രാജത\tിലും നീ അവർkു െകാടുt നിെn 
വലിയ നnകളിലും നീ അവർkു അധീനമാkിെkാടുt വിശാലതയും 
പു ഷ്ടി യു മു ll േദ ശtി ലും നി െn േസ വി cി Xി l ; തe ളു െട 
ദുഷ് 0പവൃtികെള വിXു തിരിQിXുമിl. 
Marathi त्यांनी आपल्या राज्यात तुझी सेवा केली नाही; तू त्यांच ेमोठे कल्याण केलेस, आिण तू 
त्यांना िवस्ततृ व सुपीक भूमी िदली, तरीही तुझी सेवा त्यांनी केली नाही आिण आपल्या दषु्कमार्पासून ते 
परावृत्त झाले नाहीत. 
Oriya ହେତu ସମାେନe ଆପଣାମାନ, ରାଜ/ େର ସମାନେ,u ତୁbର Wଦf ମହାମ]ଳ େର ଓ 
ସମାନେ, ସouଖ େର ତୁbର ସମପi ତ Wଶm ଓ ଉବର େଦଶ େର ତୁbର ସେବା କରି ନାହଁା[ି। କି ନିଜ ନିଜ 
ଦୁ�ମରୁ ଫେରi ନାହଁା[ି। 
Punjabi ਿਕਉ 6ਿਕ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਆਪਣ ੇਰਾਜ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਤਰੇੀਆਂ ਬਹਤੁੀਆਂ ਨ?ਕੀਆਂ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀਆਂ ਤੂ ੰਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇਏਸ ਚੌੜੀ ਅਤ ੇ ਮੋਟੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਤੂ ੰਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇ ਿਦੱਤੀ ਤਰੇੀ ਉਪਾਸਨਾ ਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀਆਂ ਬੁਿਰਆਈਆਂ ਤF ਨਾ ਮੁੜ ੇ
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Tamil அவQக4 தYக4 ரா�ய>?g8 , oQ அவQகdF(F ெகாj>த 
உ8cைடய ெபJய தையEg8, oQ அவQகdF( c'பாக> ?றPGைவ>த 
&சாலc8 ெசsSaமான ேதச>?g8 உமF( ஊsயnெசVயாமg8, தYக4 
GQFக6மYகைள &\j> ?68பாமg8 ேபானாQக4. 

వచనము 36 

చితత్గించుము, నేడు మేము దాసయ్ములో ఉనాన్ము, దాని ఫలమును దాని సమృధి ధ్ని అనుభవించునటుల్ 

నీవు మా పితరులకు దయచేసిన భూమియందు మేము దాసులమై యునాన్ము. 
Assamese বত:মান আিম বRী, আপুিন আমাৰ পূব:-পৰুWষ সকলক ইয়াৰ ফল আৰW উ�ম 
ব� উপেভাগ কিৰবৈল িদিছল। চাওক, আিম Mসই Mদশেতই বRী =হ আেছঁা। 

Bengali এখন আমরা এই ভP খে� এীতদাস| Mয় ভP খ� ত7 িম আমােদর পবূ:পুরWষেদর 
িদেয়িছেল, যােত তারা Mসখানকার ফলমূল ও যা িকছ7  সRুর িজিনস Mভাগ করেত পাের, 
Mসখােনই আমরা gীতদাস| 

Gujarati પરંત ુઅમારી તરફ જુઅાે, અમે તે જમીનમા ંગુલામ છીઅે, જ ેતં◌ ેઅમારા પૂવW>ેને 
અાપી હતી, જથેી તેઅાે અેના ફળાે અને ઉ.મ ઉપજનાે અાનંદ માણી શકે. 
Hindi देख, हम आज कल दास हैं; जो देश तू ने हमारे िपतरों को िदया था िक उसकी उत्तम उपज 
खाएं, इसी में हम दास हैं। 

Kannada ಇ^,ೂೕ, ಈ  r,ವಸ  ()ವu  h)ಸz)�,],Tೕn,; ಅದರ  ಫಲವನೂM  ಉತ9ಮI)ದದTನೂM 
B,ನುMವದU,� R,ೕನು ನಮ� W,ತೃಗd,^, U,ೂಟa ],ೕಶದD,@ ಇ^,ೂೕ, ()ವu h)ಸz)�,],Tೕn,. 
M a l a y a l a m ഇതാ , ഞeൾ ഇnു ദാസnാർ ; നീ ഞeളുെട 
പിതാknാർkു ഫലവും ഗുണവും അനുഭവിpാൻ െകാടുt ഈ േദശtു 
തേn ഇതാ, ഞeൾ ദാസnാരായിരിkുnു. 
Marathi पाहा, आज आम्ही दास बनलो आहोत; आमच्या पूवर्जांनी उत्तम उत्पन्न उपभोगाव ेम्हणून 
जो देश तू त्यांना िदलास त्यात आम्ही केवळ दास आहोत. 
Oriya ଆଜି ଆbମାେନe ଦାସ ହାଇeଅଛୁ। ପୁଣି ତୁେb ଆbମାନ, ପିତୃପୁରୁଷଗଣକୁ େଯଉଁ େଦଶର ଫଳ 
ଓ ଉfମ tବ/ େଭାଗ କରିବାକୁ ଦଇeଥିେଲ। ସେହi େଦଶ େର ଆbମାେନe ଦାସ ହାଇeଅଛୁ। 
Punjabi ਵਖੇ, ਅਸ[ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਗੁਲਾਮ ਹਾਂ ਅਤ ੇਏਹ ਧਰਤੀ ਿਜਹੜੀ ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਿਕ 
ਓਹ ਇਹ ਦਾ ਫਲ ਅਤ ੇਚੰਗੀਆਂ ਵਸਤੂਆ ਂਖਾਣ, ਵਖੇ,ਅਸ[ ਉਸ ਿਵਚੱ ਗੁਲਾਮ ਹਾਂ! 

Tamil இேதா, இ'ைறய?ன8 நாYக4 அ3ைமகளாE6F,ேறா8, இேதா 
பலைன=8 ந'ைமைய=8 அCப&F(8ப3 oQ எYக4 TதாFகdF(F 
ெகாj>த இPத> ேதச>?@தாேன நாYக4 அ3ைமகளாE6F,ேறா8. 
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వచనము 37 

మా పాపములనుబటిట్ నీవు మామీద నియమించిన రాజులకు అది అతివిసాత్రముగా ఫలమిచుచ్చునన్ది. 

వారు తమకిషట్ము వచిచ్నటుల్ మా శరీరములమీదను మా పశువులమీదను అధికారము చూపుచునాన్రు 

గనుక మాకు చాల శర్మలు కలుగుచునన్వి. 
Assamese আমাৰ পাপৰ বােব আমাৰ ওপৰত িনয7Z কৰা ৰজাসকলৈল আমাৰ Mদশত 
উৎপw Mহাৱা উ�ম শসYেবাৰ যায়। Mতওঁেলােক ভাল Mপাৱাৰ দেৰই আমাৰ শৰীৰৰ আৰW 
আমাৰ জীৱ-জyেবাৰৰ ওপৰত ৰাজ�ৱ কেৰ। Mসেয় আিম বৰ দুখত আেছঁা। 

Bengali এই জিমেত বT ফসল ফলত, িকy সমE ফসল যায় রাজার কােছ| এই জিমর 
মহতী ফসল যায় রাজােদর কােছ যােদর ত7 িম আমােদর পাপাচরেণর জনY আমােদর ওপর 
শাসন করেত িনয7Z কেরছ| ঐসব রাজারা আমােদর শাসন কের, আমােদর গবািদ পf তারা 
িনয়Tণ কের এবং তারা তােদর যা ইে� তাই কের| সিতYই, আমােদর পেD তা একটা দুেভ: াগ| 

Gujarati અમારાં પાપાેને કારણ ેજ ે રા>અાનેે તH અમારા પર Fવજય અપાAાે છે, તેઅાે અા 
દેશમાંથી પુ»ળ ઊપજ Kાº કરે છે, તેઅાેનાે અમારા શરીરાે તથા અમારાં ઢાેરઢાંખર પર અxધકાર 
છે અને અમ ેતેઅાેની ઇnા મુજબ તેઅાેની સેવા કરીઅે છીઅે. અમે માેટાં સંકટમાં અાવી પ�ાં 
છીઅે! 

Hindi इसकी उपज स ेउन राजाओं को िजन्हें तू ने हमारे पापों के कारण हमारे ऊपर ठहराया ह,ै बहुत 
धन िमलता ह;ै और वे हमारे शरीरों और हमारे पशुओं पर अपनी अपनी इच्छा के अनुसार प्रभुता जताते हैं, 
इसिलये हम बड़ ेसंकट में पड़ ेहैं। 

Kannada ನಮ�, v)ಪಗd,^,ೂೕಸ�ರ  R,ೕನು  ನಮ�  e,ೕ[,  ಇಟa  ಅರಸುಗd,^,  ಅದರ  ಹುಟುaವd, 
ಬಹಳ  -,ೂೕಗುತ9],. ಇದಲ@],  ಅವರು  ತಮ�  ಇ�,�ಯ  ಪw�)ರ  ನಮ�  ಶZ,ೕರಗಳ  e,ೕ[,ಯೂ  ನಮ� 
ಪಶುಗಳ e,ೕ[,ಯೂ ಆಳu�)9L,; ()ವu ಬಹು ಇಕ�k,aನD,@],Tೕn,. 
Malayalam ഞeളുെട പാപeൾനിമിtം നീ ഞeളുെട േമൽ 
ആkിയിരിkുn രാജാknാർkു അതു വളെര അനുഭവം െകാടുkുnു; 
അവർ തeൾkു േബാധിcതുേപാെല ഞeളുെട േദഹtിേnലും 
ഞeളുെട കnുകാലികളിേnലും അധികാരം നടtുnു; ഞeൾ വലിയ 
കഷ്ടtിലും ആയിരിkുnു. 
Marathi आमच्या पापांमुळे ज े राजे तू आमच्यावर नेमले आहते त्यांना ह्या देशाच ेपुष्कळ उत्पन्न 
िमळत आह;े ते आमच्या देहांवर व आमच्या गुराढोरांवर हवी तशी सत्ता चालवत आहते; आम्ही फार फार 
संकटात आहोत.” 
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Oriya ଆଉ ଆbମାନ, ପାପ ହେତu ତୁେb େଯଉଁ ରାଜଗଣ,ୁ ଆbମାନ, ଉପେର ସX ାପନ କରିଅଛ, 
ସମାନେ, Wତି ସେହi େଦଶ Wଚୁର ଫଳ ଉ�ଗ କରୁଅଛି। ଆbମାନ, ଶରୀର ଉପେର ଓ ଆbମାନ, ପଶୁଗଣ 
ଉପେର ସମାନେ,ର ସP�ାମତ rମତା ଅଛି। ଆଉ ଆbମାେନe ମହା େକ= ଶ େର ଅଛୁ। 
Punjabi ਏਹ ਨ? ਬਹਤੁੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਉਨ=ਾਂ ਰਾਿਜਆਂ ਲਈ ਿਦੱਤੀ ਿਜਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਉ Qਤ ੇਸਾਿਡਆਂ ਪਾਪਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਅਤ ੇਓਹ ਸਾਿਡਆਂ ਸਰੀਰਾ ਂਉ Qਤ ੇਅਰ ਸਾਿਡਆਂ ਪਸੂਆਂ ਉ Qਤ ੇਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਹਕੂਮਤ ਕਰਦ ੇ
ਹਨ ਅਤ ੇਅਸ[ ਵਡੱ ੇਦਖੁ ਿਵਚੱ ਹਾਂ 
Tamil அ?' வ6மான8 எYக4 பாவYகRM0>த8 oQ எYக4ேம@ ைவ>த 
ராஜாFகdF(> ?ரளாகSேபா,றG; அவQக4 தYகdF( இrடமானப3ேய 
எYக4 சpரYகைள=8 எYக4 06க �வ'கைள=8 ஆd,றாQக4; நாYக4 
மகா இFக\3@ அகSப\36F,ேறா8. 

వచనము 38 

వారు తమకిషట్ము వచిచ్నటుల్ మా శరీర ములమీదను మా పశువులమీదను అధికారము చూపు 

చునాన్రు గనుక మాకు చాల శర్మలు కలుగుచునన్వి. 
Assamese এই সকেলাৰ কাৰেণ, আিম িলিখতভােৱ eিত_াৱt হ’Mলা, আমাৰ Mকঁাৱৰ, 
Mলবীয়া আৰW পুেৰািহতসকলৰ নােমেৰ Mসই নিথ প* Mমাহৰ মৰা হ’ল।” 

Bengali এসব কারেণই, আমােদর Mনতারা, Mলবীয়রা এবং যাজকগণ Mতামার সে[ চ7 িZ\ 
কেরিছল Mয়টা বদলােনা যায় না| আমরা যা eিত_া করিছ িলেখ তােত iাDর করেছ 
আমােদর Mনতারা, Mলবীয়রা ও যাজকরা আর Mসই চ7 িZপ* শীলেমাহর কের রাখিছ| 

Gujarati અા બધી બાબતાનેે લીધે અમે ફરીથી અેક કરાર કરીઅે છીઅે. અને તેની નાHધ કરીને 
તેના પર અમારા અxધકારીઅા,ે અમારા લેવીઅા ેઅને યાજકા ેપાેતપાેતાની મહાેર મારે છે. 
Hindi इस सब के कारण, हम सच्चई के साथ वाचा बान्धते, और िलख भी देते हैं, और हमारे हािकम, 
लेवीय और याजक उस पर छाप लगाते हैं। 

Kannada ಇ],�)@ದರ  R,i,ತ9  ()ವu  ಒಡಂಬu,U,ಯನುM  X,�ರ1)u,  ಬL,ಯು�,9ೕn,; ನಮ� 
ಪw«)ನರೂ [,ೕ.,ಯರೂ �)ಜಕರೂ ಅದU,� ಮು],w f)ಕು�)9L, ಅಂದನು. 
Malayalam ഇെതാെkയും ഓർtു ഞeൾ sിരമാേയാരു നിയമം 
െചയ്തു എഴുതുnു; ഞeളുെട 0പഭുknാരും േലവ$രും പുേരാഹിതnാരും 
അതിnു മു0ദയിടുnു. 
Marathi ह्या सवर् कारणांस्तव आम्ही दृढ करार करतो व िलहून देतो, आिण आमच ेअिधपती, लेवी 
व याजक ह ेत्याच्यावर मोहर करीत आहते. 
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Oriya ତଥାପି ଏସବୁ ଘଟିେଲ େହଁ ଆbମାେନe ଏକ ନିଶ�ତି ନିଯମ କରି ତାହା େଲଖିଅଛୁ। ଆଉ 
ଆbମାନ,ର ଅଧିପତିମାେନ, ଆbମାନ, ଲେବ�ୟମାେନ ଓ ଆbମାନ, ଯାଜକମାେନ ତାହା ମାେହରା,ିତ 
କରୁଅଛ[ି। 
Punjabi ਏਸ ਸਾਰ ੇਦ ੇਕਾਰਨ ਅਸ[ ਇੱਕ ਸੱਚਾ ਇਕਰਾਰ ਕਰਦ ੇਹਾਂ ਅਤ ੇਿਲਖ ਿਦਦੰ ੇਹਾਂ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਸਰਦਾਰ 
ਅਰ ਸਾਡ ੇਲੇਵੀ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਜਾਜਕ ਉਹ ਦ ੇਉ Qਤ ੇਮੋਹਰ ਲਾਉ 6ਦ ੇਹਨ।। 
Tamil இைவெய@லா8 இSப3 இ6F,றப3யா@ நாYக4 உe?யான 
உட'ப3Fைகபlq அைத எ`?ைவF,ேறா8; எYக4 TரaFகd8 எYக4 
ேல&ய68, எYக4 ஆசாJய68 அதW( c>?ைரேபாjவாQக4 எ'றாQக4. 
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వచనము 1 

మేము ఒపుప్కొని చెపిప్నదానినిబటిట్ ఒక సిథ్రమైన నిబంధన చేసికొని వార్యించుకొనగా, మా 

పర్ధానులును లేవీయులును యాజకులును దానికి ముదర్లు వేసిరి. దానికి ముదర్లు వేసిన 

వారెవరనగా, అధికారియగు హకలాయ్ కుమారుడైన నెహెమాయ్ సిదీక్యా 

Assamese িযসকলৰ নাম Mমাহৰ মৰা আিছল, Mতওঁেলাক হ’ল: হখিলয়াৰ প*ু নিহিময়া, 
Mতওঁ MদশাধYD আিছল, পুেৰািহত িচিদিকয়া, 
Bengali চ7 িZ\ যারা শীলেমাহর কেরিছেলন তঁারা হেলন: হখিলেয়র প*ু রাজYপাল 
নিহিময়, 
Gujarati મહાેર મારેલા કરાર પર હખા$ાનાે પુ) Kશાશક નહે*ા અને �સદ<કયાના નામ છે; 

Hindi िजन्होंने छाप लगाई वे ये हैं, अथार्त हकल्याह का पुत्र नहमेायाह जो अिधपित था, और 
िसदिकय्याह; 

Kannada ಮು],w f)>,ದವರು �)ರಂದL,--ಹಕಲ$ನ ಮಗ()ದ, 
Malayalam മു0ദയിXവർ ആെരlാെമnാൽ: ഹഖല$ാവിെn മകനായ 
േദശാധിപതി െനെഹമ$ാവു, 
Marathi ज्यांनी आपली मोहर केली ते हचे: हखल्याचा पुत्र नहमे्या ितशार्था (प्रांतािधपती) व 
िसदक्ीया, 
Oriya ଏହି ଚୁnି ପ8ଗୁଡିକ ଏହିସହୁ ଅଧିକାରୀ, ମାେହର େର ସP ାrରିତ ହାଇeଥିଲା। ଯଥା:- ରାଜ/ପାଳ 
ନିହମିଯା ହଖଲିଯ, ପୁ8 ସିଦିକିଯ। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਉ Qਤ ੇਮੋਹਰ ਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਏਹ ਸਨ,- ਹਕਲਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਨਹਮਯਾਹ ਹਾਕਮ ਅਤ ੇਿਸਦਕੀਯਾਹ 

Tamil c>?ைரேபா\டவQக4 யாெர'றா@: அக#யா&' (மாரனா,ய 
?Qஷாதா எ'C8 ெநேக0யா, Nேத,யா, 

వచనము 2 

శెరాయా అజరాయ్ యిరీమ్యా 

Assamese চৰায়া, অজিৰয়া, িযিৰিময়া, 
Bengali আর যাজকেদর মেধY িসিদিকয়, 
Gujarati સરાયા, અઝાયાW, યiમયાW; 

Hindi सरायाह, अजयार्ह, ियमर्याह; 

Kannada ಅ�,ಪB,�)ದ +,-,.,ಾಯನು, �,r,�ೕಯನು, ?,z)ಯನು, 
Malayalam സിെദkീയാവു, െസരായാവു, അസർyാവു, യിെരമ$ാവു 
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Marathi सराया, अजर्या, ियमर्या, 
Oriya ସରାଯ, ଅସରିଯ, ଯିରିମିୟ, 
Punjabi ਸਰਾਯਾਹ ਅਰ ਅਜ਼ਰਯਾਹ ਅਤ ੇਿਯਰਿਮਯਾਹ 

Tamil ெசராயா, அசJயா, எேர0யா, 

వచనము 3 

పషూరు అమరాయ్ మలీక్యా 

Assamese পচTৰ, অমিৰয়া, মি¦য়া, 
Bengali সরায, অসিরয়, িযরিময়, পvহP র, অমিরয়, মি¦য়, 
Gujarati પાશહૂર, અમાયાW, મા��યા, 
Hindi पशहूर, अमयार्ह, मिल्कय्याह; 

Kannada ಅಜ ಯ½ನು, S,L,.,ಾಯನು, ಪಷೂºರನು, ಅಮ ಯ½ನು, 
Malayalam പശ്ഹൂർ, അമർyാവു,മൽkീയാവു, 
Marathi पश्हूर, अमर्या, मल्खीया, 
Oriya ପଶ��ର, ଅମରିଯ ମଲକିଯ, 
Punjabi ਪਸ਼ਹਰੂ ਅਰ ਅਮਰਯਾਹ ਅਤ ੇਮਲਕੀਯਾਹ 

Tamil ப;bQ அமJயா, ம@,ஜா, 

వచనము 4 

హటూ ట్షు షెబనాయ్ మలూల్కు. 
Assamese হ�7 চ, চবিনয়া, ম�ুক, 
Bengali হটP শ, শবিনয়, ম�ূক, 
Gujarati હા�ુશ, શબાvા, માuૂખ, 
Hindi हत्तूश, शबन्याह, मल्लूक; 

Kannada ಮD,�ೕಯನು, ಹಟೂಷನು, �,ಬನ$ನು, ಮಲೂ@ಕನು, 
Malayalam ഹtൂശ്, െശബന$ാവു, മlൂക്, 
Marathi हटू्टश, शबन्या, मल्लूख, 
Oriya ହଟୂ�, ଶବନିଯ, ମଲ= � କ, 
Punjabi ਹਟੱਸ਼ੂ ਅਰ ਸਬਨਯਾਹ ਅਤ ੇਮੱਲੂਕ 

Tamil அ>�;, ெசபMயா, ம@gூF, 

వచనము 5 
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హారిము మెరేమోతు ఓబదాయ్ 
Assamese হাৰীম, মেৰেমাৎ, ওবিদয়া, 
Bengali হারীম, মেরেমাত্ , ওবিদয়, 
Gujarati હારીમ મરેમાેથ અાબેા�ા, 
Hindi हारीम, मरेयोत, ओबद्याह; 

Kannada f)Z,ಮನು, e,L,ೕ�,ೂೕತನು, ಓಬ ದ$ನು, 
Malayalam ഹരീം, െമേരേമാt്, ഓബദ$ാവു, 
Marathi हारीम, मरेमोथ, ओबद्या, 
Oriya ହାରି�, ମରେମାe~ ଓବେଦiଯ, 
Punjabi ਹਾਿਰਮ ਅਰ ਮਰੇਮੋਥ ਅਤ ੇਓਬਦਯਾਹ 

Tamil ஆp8, ெமெரேமா>, ஒப?யா, 

వచనము 6 

దానియేలు గినెన్తోను బారూకు 

Assamese দািনেয়ল, িগwেথান, বাৰXক, 
Bengali দািনেয়ল, িগwেথান, বারXক, 
Gujarati દા<નયેલ, �ગoથાને, બાDખ, 
Hindi दािनय्येल, िगन्नतोन, बारूक; 

Kannada h)R,S,ೕಲನು, �,+,M�,ೂೕನನು, 
Malayalam ദാനീേയൽ, ഗിെnേഥാൻ, ബാരൂക്, 
Marathi दानीएल, िगन्नथोन, बारूख, 
Oriya ଦାନିେୟଲ, ଗିନi େଥା�, ବାଋ�, 
Punjabi ਦਾਨੀਏਲ ਅਰ ਿਗਨਥੋਨ ਅਤ ੇਬਾਰਕੂ 

Tamil தாMேய@, ,ேநேதா', பா6F, 

వచనము 7 

మెషులాల్ము అబీయా మీయామిను 

Assamese মচ7 �ম, অিবয়া, িময়ামীন, 
Bengali মf�ম, অিবয়, িময়ামীন, 
Gujarati મશુuામ, અ{બયા, મીયામીન 

Hindi मशुल्लाम, अिबय्याह, िमय्यामीन; 
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Kannada l)ರೂ ಕನು, e,ಷು�)@ಮನು, ಅ_,ೕಯನು, i,�)$.,ಾ ನನು, 
Malayalam െമശുlാം,അബീയാവു, മീയാമീൻ, 
Marathi मशुल्लाम, अबीया, िमयामीन, 
Oriya ମଶୁଲ= �, ଅବିଯ, ମିଯାମୀନ, 
Punjabi ਮਸ਼ੁੱਲਾਮ ਅਰ ਅਬੀਯਾਹ ਅਤ ੇਮੀਯਾਮੀਨ 

Tamil ெம]@லா8, அTயா, Uயா0', 

వచనము 8 

మయజాయ్ బిలగ్యి షెమయా వీరందరును యాజకులుగా ఉండువారు 

Assamese মািজয়া িবলগয়, আৰW চময়া এওঁেলাক পুেৰািহত আিছল। 

Bengali মািসয়, িবÓয় এবং শমিয়য়| এঁরাই হেলন Mসই যাজকগণ যঁারা চ7 িZ\ সই 
কেরিছেলন| 

Gujarati માઅાઝયા, {બ½ાય, અને શમાયા; અા બધા યાજકાે છે. 
Hindi माज्याह, िबलगै और शमायाह; ये ही तो याजक थे। 

Kannada 1)ಜ$ನು, _,[,¨ ೖಯು, �,1)ಯನು, ಇವರು �)ಜಕz)�,ದTರು. 
Malayalam മയസ$ാവു, ബിൽഗായി, െശമyാവു; ഇവർ പുേരാഹിതnാർ. 
Marathi माज्या, िबल्गई, शमया ह ेयाजक; 

Oriya ମାସିଯ, ବିଲ¡ ଯ, ଶମଯିଯ, ଏମାେନ ସମେm ଯାଜକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਮਅਜ਼ਯਾਹ ਅਰ ਿਬਲਗਈ ਅਤ ੇਸਮਆਯਾਹ ਏਹ ਜਾਜਕ ਸਨ 

Tamil மாNயா, T@காV, ெசமாயா எ'C8 ஆசாJயQகd8, 

వచనము 9 

లేవీయులు ఎవరనగా, అజనాయ్ కుమారుడైన యేషూవ హేనా దాదు కుమారులైన బినూన్యి కదీమ్యేలు 

Assamese Mলবীয়া Mলাক সকল: অজিনয়াৰ পু* Mযচ7 ৱা, Mহনাদদৰ পিৰয়ালৰ িবwুই, 
কÆীেয়ল, 
Bengali িনµিলিখত Mলবীয়রা চ7 িZ\ শীলেমাহর কেরিছেলন: অসিনেয়র পু* Mয়শূয়, 
Mহনাদদ পিরবােরর িবwুয়ী, কÆীেয়ল 

Gujarati અને લેવીઅા:ે યેશૂઅા, ત ે અઝાvાનાે પુ), {બoૂઇ, હેનાદાદના પુ)ાેમાંના ે અેક 
કા«ીઅેલ, 
Hindi और लेवी य ेथे: आजन्याह का पुत्र येशू, हनेादाद की सन्तान में से िबन्नई और कदमीएल; 

Kannada [,ೕ.,ಯರು--ಅಜನ$ನ ಮಗ()ದ  S,ೕಷೂ  ವನು, -,ೕ()h)ದನ  ಮಕ�ಳD,@ 
_,ನೂMÕ , ಕr,§ S,ೕಲನು; 
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Malayalam പിെn േലവ$ർ ; അസന$ാവിെn മകനായ േയശുവയും 
െഹനാദാദിെn പു0തnാരിൽ ബിnൂവിയും 
Marathi आिण लेवी: अजन्याचा पुत्र येशूवा, हनेादादाच्या पुत्रातंला िबन्नुई, कदमीएल, 
Oriya ଲେବ�ୟଗଣ ଯଥା: ଅସନିଯର ପୁ8 ଯଶୂeଯ, ହେନାଦଦର ସ[ାନଗଣ ମIରୁ ବିନi u ଯି ଓ କଦ¢ ିେଯ¨। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਏਹ ਸਨ, ਅਜ਼ਨਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਯੇਸ਼ੂਆ ਅਰ ਹਨੇਾਦਾਦ ਦ ੇਪੁੱਤ, ਾਂ ਿਵਚੱF ਿਬੰਨੂਈ, ਕਦਮੀਏਲ, 
Tamil ேல&யரா,ய அசMயா&' (மார' ெய]வா, எனாதா?' (மாரJ@ 
ஒ6வனா,ய T'�E, க>0ேய@ எ'பவQகd8, 

వచనము 10 

వారి సహోదరులైన షెబనాయ్ హోదీయా కెలీటా పెలాయా హానాను 

Assamese আৰW Mতওঁেলাকৰ লগৰীয়া সকল চবিনয়া, Mহািদয়া, কলীটা, পলায়া, হানন, 
Bengali এবং তঁার ভাইেদর মেধY শবিনয়, Mহািদয়, কলীট, পলায়, হানন, 
Gujarati અને તેમના સગાંવહાંલા, શબાvા, હાે<દયા, કલીટા, પલાયા, હાનાન, 
Hindi और उनके भाई शबन्याह, होिदय्याह, कलीता, पलायाह, हानान; 

Kannada ಅವರ  ಸ-,ೂೕದರz)ದ  �,ಬನ$ನು, -,ೂೕr,ೕಯನು, U,D,ೕಟನು, �,�)ಯನು, f)() 
ನನು, 
Malayalam കദ്മീേയലും അവരുെട സേഹാദരnാരായ െശബന$ാവു, 
േഹാദീയാവു, 
Marathi आिण त्याचंे भाऊ शबन्या, होदीया, कलीता, पलाया, हनान, 
Oriya ସମାନେ,ର ଭାତୃଗଣ, ଶବନିଯ, ହାେଦiୟ, କଲି�, ପଲାଯ, ହାନ�, 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਭਰਾ ਸ਼ਬਨਯਾਹ ਅਰ ਹਦੋੀਯਾਹ ਅਰ ਕਲੀਟਾ ਅਰ ਪਲਾਯਾਹ ਅਤ ੇਹਨਾਨ 

Tamil அவQக4 சேகாதரரா,ய ெசபMயா, ஒ?யா, ேக#தா, ெபலாயா, 
ஆனா', 

వచనము 11 

మీకా రెహోబు హషబాయ్ 
Assamese মীখা, ৰেহাব, হচিবয়া, 
Bengali মীখা, রেহাব, হশিবয়, 
Gujarati મીખા, રહાેબ, હશા�ા, 
Hindi मीका, रहोब, हशब्याह; 

Kannada .,ಾಕನು, L,-,ೂೕಬನು, ಹಷಬ$ನು, 
Malayalam െകലീതാ, െപലായാവു, ഹാനാൻ, മീഖാ, 
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Marathi मीखा, रहोब, हशब्या, 
Oriya ମୀଖା, ରେହାବ, ହଶବିଯ, 
Punjabi ਮੀਕਾ ਅਰ ਰਹਬੋ ਅਰ ਹਸ਼ਬਯਾਹ 

Tamil Uகா, ேரேகாS, அசTயா, 

వచనము 12 

జకూక్రు షేరేబాయ్ షెబనాయ్ 
Assamese জ�7 ৰ, Mচেৰিবয়া, চবিনয়া, 
Bengali স�P র, Mশেরিবয়, শবিনয়, 
Gujarati ઝાrૂર, શેરે�ા, શબાvા, 
Hindi जकू्कर, शेरेब्याह, शबन्याह। 

Kannada ಜಕೂ�ರನು, �,ೕL,ೕಬ$ನು, �,ಬನ$ನು, 
Malayalam െരേഹാബ്, ഹശബ$ാവു, സkൂർ, േശെരബ$ാവു, 
Marathi जकू्कर, शेरेब्या, शबन्या, 
Oriya ସ ú ର, େଶ ରେବ�ଯ, ଶବନିଯ, 
Punjabi ਜ਼ੱਕੂਰ ਅਰ ਸ਼ੇਰਬੇਯਾਹ ਅਤ ੇਸ਼ਬਨਯਾਹ 

Tamil சFbQ, ெசெரTயா, ெசபMயா, 

వచనము 13 

హోదీయా బానీ బెనీను అనువారు. 
Assamese Mহািদয়া, বানী, বনীন,ু 
Bengali Mহাদীয়, বািন এবং বনীন|ু 

Gujarati હાે<દયા, બાની અને બનીનુ, 
Hindi होिदय्याह, बानी और बनीन; 

Kannada -,ೂೕr,ೕ ಯನು, l)R,ೕಯು, m,R,ೕನೂ. 
Malayalam െശബന$ാവു, േഹാദീയാവു, ബാനി, െബനീനു. 
Marathi होदीया, बानी, बनीनू; 

Oriya େହାଦିଯ, ବାନି, ବନୀନୁ, 
Punjabi ਹਦੋੀਯਾਹ ਅਰ ਬਾਨੀ ਅਰ ਬਨੀਨੂ 

Tamil ஒ?யா, பாM, ெபMC எ'பவQகd8, 

వచనము 14 
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జనులలో పర్ధానులెవరనగా పరోషు పహతోమ్యాబు ఏలాము జతూత్ బానీ 

Assamese Mলাকসকলৰ মাজৰ মূখY Mলাক: পিৰেয়াচ, পহৎ-Mমাৱাব, এলম, জ�7 , বানী, 
Bengali Mনতারা যঁারা সই কেরিছেলন তঁারা হেলন: পেরাশ, পহত্ -Mমায়াব, এলম, স�P , 
বািন, 
Gujarati લાેકાેના અાગેવાન: પારાશે, પાહાથ-માેઅાબ, અેલામ, ઝા.,ુ બાની, 
Hindi िफर प्रजा के प्रधान ये थे: परोश, पहत्मोआब, एलाम, जत्त,ू बानी; 

Kannada ಜನರ ಮುಖ$ಸ�ರು--ಪL,ೂೕಷನು, ಪಹµ  �,ೂೕI)ಬನು ಏ�)ಮನು, 
Malayalam ജനtിെn തലവnാർ: പേരാശ്, പഹt്-േമാവാബ്, ഏലാം, 
സഥൂ, 
Marathi लोकांतले मुख्य: परोश, पहथ-मवाब, एलाम, जत्त,ू बानी, 
Oriya ଏହି େଲାକମାନ,ର Wଧାନ ବଗମାେନ, ପରିେଯା�, ପହ~- ମାେୟାବ,ଏଲ�, ସfୁ, ବାନି, 
Punjabi ਪਰਜਾ ਦ ੇਮੁਖੀਏ ਏਹ ਸਨ, ਪਰਓਸ਼ ਅਰ ਪਹਥਮੋਆਬ ਅਰ ਏਲਾਮ ਅਰ ਜ਼ੱਤੂ ਅਤ ੇਬਾਨੀ 
Tamil ஜன>?' தைலவரா,ய பாேராr, பாகா>ேமாவாS, ஏலா8, ச>�, பாM, 

వచనము 15 

బునీన్ అజాగ్దు బేబై  
Assamese ব7wী, অজগদ, Mববয়, 
Bengali ব7 িw, অ গদ, M«য, 
Gujarati બુoી, અાઝગાદ, બેબાય, 
Hindi बुनी, अजगाद, बेबै; 

Kannada ಜತು9ವu, l)R,ೕಯು, ಬುR,Mೕಯು, ಅ¸)̈ದನು, m,ೕm,ೖಯು, 
Malayalam ബാനി, ബുnി, അസാദ്, േബബായി, 
Marathi बुन्नी, अजगाद, बेबाई, 
Oriya ବୁନi ି, ଅସ¡ª, ବବେଯ, 
Punjabi ਬੁੰਨੀ ਅਰ ਅਜ਼ਗਾਦ ਅਰ ਬੇਬਾਈ 

Tamil a'M, அ;கா>, ெபபாE, 

వచనము 16 

అదోనీయా బిగవ్యి ఆదీను 

Assamese অেদািনয়া, িবগবয়, আদীন, 
Bengali অেদািনয়, িবÃয়, আদীন, 
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Gujarati અદાે<નયા, {બSવાય, અાદીન, 
Hindi अदोिनय्याह, िबग्वै, आदीन; 

Kannada ಅ],ೂೕR,ೕ ಯನು, _,̂ ,» ೖಯು, ಆr,ೕನನು, 
Malayalam അേദാനീയാവു, ബിഗ\ായി, ആദീൻ, 
Marathi अदोनीया, िबग्वई, आदीन, 
Oriya ଅେଦାନିଯ, ବିଗPଯ, ଅଦୀନ, 
Punjabi ਅਦਨੋੀਯਾਹ ਅਰ ਿਬਗਵਈ ਅਤ ੇਆਦੀਨ 

Tamil அேதாMயா, TFவாV, ஆ?', 

వచనము 17 

అటేరు హిజిక్యా అజూఞ్రు 

Assamese আেটৰ, িহি�য়া, অcু: ৰ, 
Bengali আেটর, িহি�য়, অসূর, 
Gujarati અાટેર, <હ�ઝqા, અઝઝૂર, 
Hindi आतेर, िहजिकय्याह, मज्जूर; 

Kannada ಆ�,ೕರನು, ¢,²,�ೕಯನು, ಅಜೂ³ರನು, 
Malayalam ആേതർ, ഹിസ്കീയാവു, അsൂർ, 
Marathi आटेर, िहज्कीया, अज्जूर, 
Oriya ଆଟଇe, ହିଜକିଯ, ଅସୂର, 
Punjabi ਆਟਰੇ ਅਰ ਿਹਜ਼ਕੀਯਾਹ ਅਤ ੇਅੱਜ਼ੂਰ 

Tamil ஆேதQ, இ;,யா, அAQ, 

వచనము 18 

హోదీయా హాషుము బేజయి 

Assamese Mহািদয়া, হাচ7 ম, Mবচয়, 
Bengali Mহািদয়, হfম, Mবত্ সয়, 
Gujarati હાે<દયા, હાશુમ, બેસાય, 
Hindi होिदय्याह, हाशूम, बेसै; 

Kannada -,ೂೕr,ೕಯನು, f)ಷುಮನು, m,ೕ�,ೖಯು, 
Malayalam േഹാദീയാവു, ഹാശും, േബസായി, 
Marathi होदीया, हाशूम, बेसाई, 
Oriya େହାଦିଯ, ହଶୁ�, େବ�ଯ, 
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Punjabi ਹਦੋੀਯਾਹ ਅਰ ਹਾਸ਼ੁਮ ਅਤ ੇਬੇਸਾਈ 

Tamil ஒ?யா, ஆA, ெப>சாV, 

వచనము 19 

హారీపు అనాతోతు నేబైమగీప్ 
Assamese হাৰীফ, অনােথাৎ, Mনাবয়, 
Bengali হারীফ, অনােথাত্ , নবয়, 
Gujarati હારીફ, અનાથાેથ, નેબાય, 
Hindi हारीफ, अनातोत, नोबै; 

Kannada f)Z,ೕಫನು, ಅ() �,ೂೕತನು, +,ೕm,ೖಯು, ಮ�,8ೕ�)ಷನು, 
Malayalam ഹാരീഫ്, അനാേഥാt്, േനബായി, 
Marathi हारीफ, अनाथोथ, नोबाई, 
Oriya ହାରୀy, ଅନାେଥା~, େନାବଯ ଓ ନବେଯ। 
Punjabi ਹਾਰੀਫ ਅਰ ਅਨਾਥੋਥ ਅਤ ੇਨ?ਬਾਈ 

Tamil ஆpS, ஆனேதா>, ெநபாV, 

వచనము 20 

యాషు మెషులాల్ము హెజీరు 

Assamese মগপীয়চ, মচ7 �ম, Mহজীৰ, 
Bengali মÔপীযশ, মf�ম, Mহষীর, 
Gujarati માSપીઅાશ, મશૂuામ, હેઝીર, 
Hindi मग्पीआश, मशुल्लाम, हजेीर; 

Kannada e,ಷು �)@ಮನು, -,ೕ²,ೕರನು, e,ª,ೕಜm,ೕಲನು, 
Malayalam മഗ്പിയാശ്, െമശുlാം, േഹസീർ, 
Marathi मप्पीयाश, मशुल्लाम, हजेीर, 
Oriya ମଗ� ୀଯସ, ମଶୁଲ= � ଓ ହେଷ�ର, 
Punjabi ਮਗਪੀਆਸ਼ ਅਰ ਮਸ਼ੁੱਲਮ ਅਤ ੇਹਜ਼ੇੀਰ 

Tamil மFTயா;, ெம]@லா8, ஏ�Q, 

వచనము 21 

మెషేజ బెయేలు సాదోకు యదూద్వ 

Assamese মেচজেবল, চােদাক, য�ৱুা, 
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Bengali মেশষেবল, সােদাক, য়�যু, 
Gujarati મશેઝાબઅેલ, સાદાેક, યાદૂઅા, 
Hindi मशेजबेल, सादोक, यद्द;ू 

Kannada \)],ೂೕಕನು, 
Malayalam െമേശസെബേയൽ, സാേദാക്, യദൂവ, 
Marathi मशेजबेल, सादोक, यद्दवूा, 
Oriya ମଶେଷବେଲ, ସାେଦା� ଓ ୟ�ୁଯ, 
Punjabi ਅਤ ੇਮਸ਼ੇਜ਼ਬੇਲ ਅਰ ਸਾਦਕੋ ਅਤ ੇਯੱਦਆੂ 

Tamil ெமெஷசாெபேய@, சாேதாF, யGவா, 

వచనము 22 

పెలటాయ్ హానాను అనాయా 

Assamese পÕয়া, হানন, অনায়া, 
Bengali পল\য়, হানন, অনায়, 
Gujarati પલાટયા, હાનાન, અનાયા, 
Hindi पलत्याह, हानान, अनायाह; 

Kannada ಯದೂTವನು, �,ಲಟ$ನು, f)()ನನು, ಆ()ಯನು, 
Malayalam െപലത$ാവു, ഹനാൻ, അനായാവു, 
Marathi पलट्या, हानान, अनाया, 
Oriya ପଲାଟିଯ, ହାନ� ଓ ଅନାଯ, 
Punjabi ਪਲਟਯਾਹ ਅਰ ਹਨਾਨ ਅਤ ੇਅਨਾਯਾਹ 

Tamil ெபல>?யா, ஆனா', ஆனாயா, 

వచనము 23 

హోషేయ హననాయ్ హషూష్బు హలోల్హేషు పిలా హ్ షోబేకు 

Assamese Mহােচয়া, হনিনয়া, হচ7 ব, 
Bengali Mহােশয়, হনািনয়, হশূব, 
Gujarati હાે�શયા, હનાvા, હાLશૂબ, 
Hindi होश,े हनन्याह, हश्शूब; 

Kannada -,ೂೕª,ೕಯನು ಹನ ನ$ನು, ಹಷೂ¶ಬನು, 
Malayalam േഹാേശയ ഹനന$ാവു, ഹ|ൂബ്, 
Marathi होशेया, हनन्या, हश्शूब, 
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Oriya ହାeeଶୟ, ହନାନିଯ, ଓ ହଶୂବ, 
Punjabi ਹੋਸ਼ੇਆ ਅਰ ਹਨਨਯਾਹ ਅਤ ੇਹਸ਼ੂੱਬ 

Tamil ஓெசயா, அனMயா, அAS, 

వచనము 24 

రెహూము హషబాన్ మయశేయా  
Assamese হে�ােহচ, িপলহা, Mচােবক, 
Bengali হেলােহশ, িপ¨হ, Mশােবক, 
Gujarati હાuાેહેશ, iપ¾ા, શાેબેક, 
Hindi हल्लोहशे, िपल्हा, शोबेक; 

Kannada ಹ[,ೂೕ-,ೕಷನು, Í,ಲºನು, �,ೂೕm,ೕಕನು, 
Malayalam ഹേlാേഹശ്, പിൽഹാ, േശാേബക്, 
Marathi हल्लोहशे, िपल्हा, शोबेक, 
Oriya ହେଲା େହସ ପିଲହ, େଶାବେକ, 
Punjabi ਹਲੋੱਹੇਸ਼ ਅਰ ਿਪਲਹਾ ਅਤ ੇਸ਼ੋਬੇਕ 

Tamil அ@ேலாேக;, Tலகா, ேசாேபF, 

వచనము 25 

అహీయా హానాను ఆనాను 

Assamese ৰহP ম, হচবনা, মােচয়া, 
Bengali রহP ম, হশ¥না, মােসয, 
Gujarati રહૂમ, હશા�ાહ, માઅસેયા, 
Hindi रहूम, हशब्ना, माशेयाह; 

Kannada L,ಹೂಮನು, ಹಷಬMನು 1)?,ೕ ಯನು, 
Malayalam െരഹൂം, ഹശബ്നാ, മയേസയാവു, 
Marathi रहूम, हशब्ना, मासेया, 
Oriya ରହୂ�, ହଶବi ା ଓ ମା ସେଯ, 
Punjabi ਰਹਮੂ ਅਰ ਹਸ਼ਬਨਾਹ ਅਤ ੇਮਅਸੇਯਾਹ 

Tamil ேரb8, அஷபனா, மாெசயா, 

వచనము 26 

మలూల్కు హారిము బయనా అనువారు. 
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Assamese অিহয়া, হানন, আনন, 
Bengali অিহয, হানন, অনান, 
Gujarati અ<હયા, હાનાન, અાનાન, 
Hindi अिहय्याह, हानान, आनान; 

Kannada ಅ¢,ೕಯನು, f)()ನನು, 
Malayalam അഹീയാവു, ഹനാൻ, ആനാൻ, 
Marathi अहीया, हनान, अनान, 
Oriya ଅହିଯ, ହାନ� ଓ ଅନା�, 
Punjabi ਅਹੀਯਾਹ ਅਰ ਹਾਨਾਨ ਅਤ ੇਆਨਾਨ 

Tamil அ,யா, கானா', ஆனா', 

వచనము 27 

అయితే జనులలో మిగిలినవారు,  
Assamese ম�কু, হাৰীম, আৰW বানা। 

Bengali ম�ূক, হারীম ও বানা| 

Gujarati માuૂખહારીમ તથા બાઅનાહ. 
Hindi मल्लूक, हारीम और बाना। 

Kannada ಆ()ನನು, ಮಲೂ@ಕನು, f)Z,ೕಮನು, l)ನನು. 
Malayalam മlൂക്, ഹാരീം, ബയനാ എnിവർ തേn. 
Marathi मल्लूख, हारीम व बाना. 
Oriya ମଲ= � �, ହାରି� ଏବଂ ବାନା। 
Punjabi ਮੱਲੂਕ ਅਰ ਹਾਰੀਮ ਅਤ ੇਬਆਨਾਹ 

Tamil ம@gூF, ஆJ8, பானா எ'பவQகdேம. 

వచనము 28 

అనగా దేవుని ధరమ్శాసత్రమునకు విధేయులగునటుల్ దేశపు జనులలో ఉండకుండ తముమ్ను తాము 

వేరుపరచుకొనిన యాజకులు లేవీయులు దావ్రపాలకులు గాయకులు నెతీనీయులు అందరును, దేవుని 

దాసుడైన మోషే దావ్రా నియమించబడిన దేవుని ధరమ్శాసత్రము ననుసరించి నడుచుకొనుచు, మన 

పర్భువైన యెహోవా నిబంధనలను కటట్డలను ఆచరించుదుమని శపథము పూని పర్మాణము 

చేయుటకు కూడిరి. 
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Assamese অৱিশ� Mলাকসকল, Mযেন পুেৰািহত, Mলবীয়া, দুৱৰী, গায়ক, মিRৰৰ দাস 
আৰW িযসকেল ওচৰচ7 ব7ৰীয়া Mদশৰ পৰা িনজেক পৃথক কিৰেল, Mতওঁেলােক িনজেক ঈkৰৰ 
িবিধত eিত_াবt হ’ল। Mতওঁেলাকৰ ভায:া, ল’ৰা-Mছাৱালীসকল যাৰ ব7 িজব পৰা শিZ আৰW 
_ান আিছল, 
Bengali এছাড়াও অবিশ� সমE বািসRা, যাজকগণ, Mলবীয়বগ:, �াররDীরা ও গায়করা 
সকেল, যারা অনYানY িভেRশী জািতেদর Mথেক িনেজেদর আলাদা Mরেখিছল এবং তােদর 
Tী-Mছেলেমেয়, 
Gujarati બાકીના લાેકાે, યાજકાે, લેવીઅાે, ¦ારપાળાે, ગવૈયાઅાે, મં<દરના સેવકા ેઅને તે દરેક 
જણેે ભૂiમના લાેકાેથી પાેતાને જુદા પા�ાં હતા,ં તેમની પ�ીઅાે, તેમના પુ)ાે, અને પુ)ીઅાે સાથે 
અને જમેનામાં Xાન અને સમજણ છે. 
Hindi शेष लोग अथार्त याजक, लेवीय, द्वारपाल, गवैय ेऔर नतीन लोग, िनदान िजतने परमशे्वर की 
व्यवस्था मानने के िलये देश देश के लोगों से अलग हुए थे, उन सभें ने अपनी िस्त्रयों और उन बेटें-बेिटयों 
समेत जो समझने वाले थे, 
Kannada ಜನರD,@ ಉd,ದವz)ದ �)ಜಕರೂ [,ೕ., ಯರೂ h)»ರv)ಲಕರೂ f)ಡು©)ರರೂ 
+,B,R,  ಯರೂ, ],ೕವರ  ()$ಯಪw1)ಣದ  ಪw�)ರI)�,  ಆ  ],ೕಶಗಳ  ಜನL,ೂಳ�,ಂದ  ತಮ�ನುM 
ಪw�,$ೕ>,X, U,ೂಂಡವL,ಲ@ರೂ ಅವರ -,ಂಡB,ಯರೂ ಕು1) ರರೂ ಕು1)�, ಯರೂ B,d,ವd,U,ಯೂ 
ಗw¢,U,ಯೂ ಉಳ~ವL,ಲ@ರೂ; 
M a l a y a l a m േശ ഷം ജ നtി ൽ പു േരാ ഹി ത nാ രും േല വ$ രും 
വാതിൽകാവൽkാരും സംഗീതkാരും ൈദവാലയദാസnാരും േദശെt 
ജാതികേളാടു േവർെപXു ൈദവtിെn ന$ായ0പമാണtിdേലkു തിരിQു 
വnവെരാെkയും അവരുെട ഭാര$മാരും പു0തnാരും പു0തിമാരുമായി 
പരിjാനം തിരിcറിവുll ഏവരും 
Marathi अविशष्ट लोकांनी म्हणजे याजक, लेवी, द्वारपाळ, गायक व नथीनीम ह्यानंी आिण देवाचे 
िनयमशास्त्र पाळण्यासाठी देशोदेशीच्या लोकांतून जे वेगळे झाले होत ेत्या सवार्ंनी ज्यांना अक्कल व 
समज होती अशा आपल्या िस्त्रया, पुत्र व कन्या ह्यांच्यासह 

Oriya େତଣୁ ଏହି େଲାକମାେନ ସମେm ମିଶି ପରେମଶPର, ନିକଟେର ଏକ ଶପଥ କେଲ। ସମାେନe 
କହିେଲ, ଯଦି ଆbମାେନe ଆbର ଶପଥ ନରଖୁ, ତେବe ଆbମାନ, ପାଇଁ ସବୁ ଅଘଟଣ ଘଟିବ। 
ପରେମଶPର, ବ/ବସX ା ତା,ର ଦାସ ମାଶାେ, ଦP ାରା ଘାେଷଣା କରାଗଲା। ଏହି ସମm େଲାକମାେନ ସାବଧାନ 
ସହକା େର ସଦାWଭୁ ପରେମଶPର,ର ବ/ବସX ା ଓ ନିଯମ ମାନିବା ପାଇଁ ଶପଥ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਬਾਕੀ ਲੋਕ ਅਰ ਜਾਜਕ ਅਰ ਲੇਵੀ ਅਰ ਦਰਬਾਨ ਅਰ ਰਾਗੀ ਅਰ ਨਥੀਨੀਮ ਅਰ ਸਾਰ ੇਿਜਹੜ ੇ
ਦੇਸਾਂ ਦੀਆਂ ਉ Qਮਤਾਂ ਿਵਚੱF ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਬਵਸਥਾ ਲਈ ਅੱਡ ਹ ੋਗਏ ਸਨ ਉਨ=ਾਂ ਦੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ, ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤ,, ਉਨ=ਾਂ 
ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਅਤ ੇਓਹ ਸਾਰ ੇਿਜਨ=ਾਂ ਿਵਚੱ ਿਸਆਣ ਅਤ ੇਸਮਝ ਸੀ 
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Tamil ஜனYகR@ மWறவQகளா,ய ஆசாJய68 , ேல&ய68 வாச@ 
காவலாள68, பாடக68, Zத�0ய68, ேதசYகR' ஜனYகைள&\jS 
TJPG &ல, ேதவCைடய ZயாயSTரமாண>GF(> ?68Tன அைனவ68 
அவQக4 மைன&கd8, அவQக4 (மார68 அவQக4 (மார>?கdΠξ,ய 
அif8 Ϊ�>?=8 உள͠γவQகெள@லா68, 

వచనము 29 

వారి భారయ్లు వారి కుమారులు వారి కుమారెత్లు తెలివియు బుది ధ్యుగలవారెవరో వారును ఈ 

విషయములో పర్ధానులైన తమ బంధువులతో కలిసిరి. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ ভাইসকল আৰW eধান Mলাকসকলৰ =সেত Mতওঁেলাক এেকলগ =হ 
ঈvৱৰৰ দাস Mমািচেয় িদয়া শাও আৰW eিত_াৰ Mযােগিদ বাধYত পিৰ ঈkৰৰ বYৱzা অনুসােৰ 
চিলেল। আমাৰ িযেহাৱাৰ আ_া, শাসন eণালী, আৰW িবিধেবাৰ িনিৰDণ কিৰ পালন 
কিৰবৈল eিত_াৱt হ’ল। 

Bengali Mযখােন যত _ানব7 িtস]w Mলাক আেছ তারা সকেল িমেল একসে[ eিতpWিত 
করল Mয় Mমািশর মাধYেম eভ7 , আমােদর ঈkর তােদর জনY Mয় িবিধ পা�েয়েছন- Mসই সমE 
িশDা ও িনেদ: শ তারা অDের অDের পালন করেব এবং তারা ঈkেরর িবিধসমূহ পালন না 
করেল তারা Mসই অিভশাপ\ oহণ করেব যার Mথেক তােদর অম[ল হেব| 

Gujarati તેઅાેઅે પાેતાના સગાંવહાંલા અને ઉમરાવાે સાથે મળીને, દેવના <નયમ Kમાણે 
ચાલવાના સમ ખાધા, જ ે દેવના સેવક મૂસાઅે અા_ા હતા કે, અમે યહાેવા અમારા દેવની અાXા 
અને <નયમાેનું અાદેશ અનુસાર પાલન કરીશું અન ેતેમના હુકમાેને માનીશું. 
Hindi अपने भाई रईसों से िमलकर शपथ खाई, िक हम परमशे्वर की उस व्यवस्था पर चलेंगे जो उसके 
दास मूसा के द्वारा दी गई ह,ै और अपने प्रभु यहोवा की सब आज्ञाएं, िनयम और िविधया ंमानने में 
चौकसी करेंगे। 

Kannada ಇವರು  ತಮ�  ಸ-,ೂೕದರz)ದ  ತಮ�  ಮುಖ$ಸ�ರ  ಸಂಗಡ  ಕೂu,U,ೂಂಡು--],ೕವರ 
?,ೕವಕ()ದ  �,ೂೕ�,ಯ  U,ೖK,ಂದ  U,ೂಟa  ],ೕವರ  ()$ಯಪw1)ಣದD,@  ನj,ಯು�,9ೕn,ಂದೂ  ಕತ  
()ದ  ನಮ�  ],ೕವರ  ಆ|,ಗಳನೂM  ಆತನ  ()$ಯ  ಗಳನೂM  ಆತನ  ಕಟa�,ಗಳನೂM  ಎಲ@ವನೂM 
U,ೖU,ೂಂಡು 1)ಡು�,9ೕn,ಂದೂ; 
Malayalam േ0ശഷ്ഠnാരായ തeളുെട സേഹാദരnാേരാടു േചർnു 
ൈദവtിെn ദാസനായ േമാെശമുഖാnരം നല്കെpX ൈദവtിെn 
ന$ായ0പമാണം അനുസരിcു നടkുെമnും ഞeളുെട കർtാവായ 
യേഹാവയുെട സകലകlനകളും വിധികളും ചXeളും 0പ മാണിcു 
ആചരിkുെമnും 
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Marathi आपले भाऊबंद व महाजन ह्यांच्याशी एकिचत्त होऊन आणभाक केली की जे िनयमशास्त्र 
देवाचा सेवक मोशे ह्याच्या द्वारे देण्यात आले त्याप्रमाणे आम्ही वाग ूआिण आमचा प्रभू परमशे्वर ह्याच्या 
सवर् आज्ञा, िनणर्य व िनयम लक्षपूवर्क पाळू; असे न केल्यास आम्हांला शाप लागो. 
Oriya ସମାେନe େହେଲ, େଲାକମାନ,ର ଅବଶିSାଂଶ ଯାଜକମାେନ, ଲେବ�ୟମାେନ, ଦP ାରପାଳମାେନ, 
ଗାଯକମାେନ, ନଥୀନୀଯମାେନ ଓ େଯ ସମm େଲାକ େଯଉଁମାେନ ସମାନେ,u ଅନ/ ସX ାନ େର େଲାକମାନ,ଠାରୁ 
ଅଲଗା କେଲ, କାରଣ ସମାେନe ପରେମଶPର,ର ବ/ବସX ା ରଖିପାରିେବ। ସମାେନe ସମାନେ,ର m୍ରୀଗଣ, 
ସମାନେ,ର ପୁ8ଗଣ ଓ ସମାନେ,ର କନ/ାଗଣ, େWତ/କକ gାନବାନ ଓ ବୁeିମାନ େଲାକ, ସମାେନe 
ସମାନେ,ର ଭାତୃଗଣ, ସମାନେ,ର କୁଳୀନଗଣ ଏହି ଶପଥ ନେବା ପାଇଁ ରାଜି ଥିେଲ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਪੰਤਵਤੰ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨਾਲ ਿਮਲ ਕ ੇਏਸ ਸcਹ ਅਤ ੇਏਸ ਸਰਾਪ ਿਵਚੱ ਆਏ ਿਕ ਅਸ[ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਿਬਵਸਥਾ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਾਂਗੇ ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਦਾਸ ਮੂਸਾ ਦ ੇਰਾਹ[ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪ,ਭੁ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਅਰ ਿਨਆਵਾਂ ਅਰ ਿਬਧੀਆ ਂਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਕ ੇਪਾਲਣਾ ਕਰਾਂਗੇ 
T a m i l தYகdF(S ெபJயவ Qகளா,ய தYக4 ச ேகாத ர ேரா ேட 
b 3 Fெகாlj : ேத வ C ைட ய தா ச னா, ய ேமா ேச ைய Fெகாlj 
ெகாjFகSப\ட ேதவCைடய ZயாயSTரமாண>?'ப3 நடPGெகா4ேவா8 
எ'e8 , எYக4 ஆlடவரா,ய கQ>தJ' கWபைனகைள=8 சகல 
o?Zயா யYகைள=8 , க\டைளகைள=8 எ@லா 8 ைகFெகாlj , 
அைவகR'ப3 ெசVேவா8 எ'e8, 

వచనము 30 

మరియు మేము దేశపు జనులకు మా కుమారెత్లను ఇయయ్కయు వారి కుమారెత్లను మా కుమారులకు 

పుచుచ్కొనకయు నుందుమనియు 

Assamese আিম eিত_া কেৰঁা Mয, আিম আমাৰ Mছাৱালীক আন Mদশৰ Mলাকৈল িবয়া 
িনিদওঁ আৰW আমাৰ পু*ৰ বােবও আন Mদশৰ Mছাৱালী িবয়া কৰাই নােনা। 

Bengali “আমরা eিতpWিত করিছ, আমরা আমােদর Mছেলেমেয়েদর আেশপােশর 
সমেগা*ীয়েদর সে[ িবেয় হেত Mদব না| 

Gujarati “અમે અમારી પુ)ીઅા ે બીa ભૂiમના લાેકાેન ે અાપીશું ન<હ, તેમ તેમની પુ)ીઅાે 
અમારા પુ)ાે માટે લઇશું ન<હ. 
Hindi और हम न तो अपनी बेिटयां इस देश के लोगों को ब्याह देंगे, और न अपने बेटों के िलय ेउनकी 
बेिटयां ब्याह लेंगे। 

Kannada ()ವu ನಮ� ಕು1)�, ಯರನುM ಆ ],ೕಶದ ಜನZ,̂ , U,ೂಡುವr,ಲ@. ನಮ� ಕು1)ರZ,̂ , 
ಅವರ ಕು1)�, ಯರನುM ತU,ೂ�ಳu~ವr,ಲ@ 
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Malayalam ഞeളുെട പു0തിമാെര േദശെt ജാതികൾkു െകാടുkേയാ 
ഞeളു െട പു 0ത nാ ർkു അവ രു െട പു 0തി മാ െര എ ടുk േയാ 
െചയ്കയിെlnും 
Marathi आम्ही आमच्या मुली ह्या देशातल्या लोकांना देणार नाही व त्याचं्या मुली आमच्या मुलांना 
करणार नाही; 

Oriya ସମାେନe Wତିgା କରି କହିେଲ, ଆbମାେନe ଅନ/ େଦଶୀଯ େଲାକମାନ,ୁ ଆପଣାମାନ, 
କନ/ାଗଣ ଦେବu ନାହi । କି ଆପଣାମାନ, ପୁ8ଗଣ ନିମେ[ ସମାନେ, କନ/ାଗଣ lହଣ କରିବୁ ନାହi । 
Punjabi ਅਸ[ ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆ ਂਏਸ ਦੇਸ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਨਹ[ ਿਦਆਂਗੇ ਨਾ ਹੀ ਉਨ=ਾਂ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤ, ਾਂ 
ਲਈ ਲਵਾਂਗ ੇ

Tamil நாYக4 எYக4 (மார>?கைள ேதச>?' ஜனYகdF(F 
ெகாடாமg8, எYக4 (மார6F( அவQக4 (மார>?கைளF ெகா4ளாமg8 
இ6Sேபா8 எ'e8, 

వచనము 31 

దేశపు జనులు విశార్ంతి దినమందు అమమ్కపు వసుత్వులనే గాని భోజనపదారథ్ములనేగాని అముమ్టకు 

తెచిచ్నయెడల విశార్ంతిదినమునగాని పరిశుదధ్ దినములలోగాని వాటిని కొనకుందుమనియు, ఏడవ 

సంవతస్రమున విడిచిపెటిట్ ఆ సంవతస్రములో బాకీదారుల బాకీలు వదలివేయుదుమనియు 

నిరణ్యించుకొంటిమి. 
Assamese আিম এয়াও eিত_া কেৰঁা Mয, আন Mদশৰ Mলাকসকেল যিদ িবpাম-বােৰ 
Mকােনা ব� বা শসY Mবিচবৈল আেন, Mতওঁেলাকৰ পৰা িবpাম-বাৰ বা আন পিব* িদনেতা 
আিম Mসইেবাৰ িনিকেনঁা। eিত স¾ম বছৰত আিম Mখিত নকেৰঁা, আৰW আন িযTদী সকলৰ 
লগত চ7 িZ কৰা সকেলা ধাৰ আিম Mৰহাই িদম। 

Bengali “আমরা eিতpWিত করিছ Mয় িবpােমর িদন আমরা Mকান কাজ করব না| Mসই 
িবpােমর িদেন যিদ আমােদর আেশপােশর Mকউ আমােদর কােছ িকছ7  িবিg করেত আেস, 
আমরা তােদর কাছ Mথেক Mকান িজিনস িকনেবা না| এছাড়া eিত স¾ম বছের আমরা জিমেত 
Mকান কাজ করব না, িনÖলা রাখব এবং আমােদর কােছ যার যা ধায়: কর আেছ তা আর 
আদায় করব না| 

Gujarati “વળી >ે ભૂiમના લાેકાે કંઇ વેચવા માટે અથવા અનાજ લાવશે, તાે અમે તે 
સા¨ાથના <દવસે કે બી> કાેઇ પFવ) <દવસે ખરીદીશું ન<હ. KRેક સાતમે વષેર્ અમે ભૂiમને 
ખેડશું ન<હ અને અમારંુ બધું લેણું માફ કરીશું. 
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Hindi और जब इस देश के लोग िवश्रामिदन को अन्न वा और िबकाऊ वस्तुएं बेचने को ले आयेंगे तब 
हम उन से न तो िवश्रामिदन को न िकसी पिवत्र िदन को कुछ लेंगे; और सातवें वषर् में भूिम पड़ी रहने देंगे, 
और अपने अपने ॠण की वसूली छोड़ देंगे। 

Kannada ಎಂದೂ  ],ೕಶದ  ಜನರು  ಸಬQµ  r,ವಸದD,@  ಸರಕುಗಳನೂM  «)ನ$ವನೂM 
1)ರಲುತU,ೂ�ಂಡು  ಬಂದL,  ()ವu  ಅವuಗಳನುM  ಸಬQµ  r,ವಸದ�)@ದರೂ  ಪZ,ಶುದ� 
r,ವಸದ�)@ದರೂ  ಅವ  Z,ಂದ  U,ೂಂಡುU,ೂಳu~ವr,ಲ@n,ಂದೂ  ()ವu  ಏಳ+,ೕ  ವರುಷದD,@  ಎ�)@  U,ೖ 
�)ಲವನುM _,ಟುa_,ಡು�,9ೕ n,ಂದೂ ಶಪಥಕೂ� ಆ�,ಗೂ ಒಳ©)ದರು. 
Malayalam േദശെt ജാതികൾ ശbtുനാളിൽ ചരേkാ യാെതാരു 
ഭkണസാ ധ ന േമാ വി lാ ൻ െകാ7ു വnാൽ ഞeൾ അതു 
ശbtുനാളിലും വിശുdദിവസtിലും അവേരാടു േമടിkയിl എnും ഏഴാം 
ആ7ി െന വി േമാ ച ന സം വt ര മാ യും എ lാ ക ട വും 
ഇെളcുെകാടുkുnതായും 0പമാണിkുെമnും ശപഥവും സത$വും െചയ്തു. 
Marathi ह्या देशाच्या लोकांनी शब्बाथ िदवशी एखादी वस्तू अथवा अन्नसामग्री िवकण्यास 
आणली, तर आम्ही ती त्यांच्याकडून शब्बाथ िदवशी िकंवा एखाद्या पिवत्र िदवशी िवकत घेणार नाही; 
सातव्या वषीर् आमची जमीन आम्ही पडीत ठेवू आिण लोकांकडच ेकजर् वसूल करण ेअसेल ते सोडून देऊ. 
Oriya ଆେb Wତିgା କରୁଅଛୁ, ଆଉ େଦଶସX  େଲାକମାେନ ବିdାମ ବାର େର େକୗଣସି ପଦାଥ କି ଖାଦ/tବ/ 
ବିକିବାକୁ ଆଣିେଲ, ଆbମାେନe ବିdାମଦିନ େର, କି ଅନ/ େକୗଣସି ପବି8 ଦିନ େର ସମାନେ,ଠାରୁ ତାହା 
କିଣିବୁ ନାହi । ଆଉ ସପqମ ବଷ, ସବWକାର ଋଣ ଆଦାଯ କରିବାର ଛାଡି ଦେବu। 
Punjabi ਜੇ ਏਸ ਦੇਸ ਦ ੇ ਲੋਕ ਸਬਤ ਦ ੇ ਿਦਨ ਉ Qਤ ੇਵਚੇਣ ਲਈ ਕਈੋ ਮਾਲ ਯਾ ਖਾਣ ਦੀਆਂ ਵਸਤਾਂ ਅੰਦਰ 
ਿਲਆਉਣ ਤਾਂ ਅਸ[ ਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਯਾ ਪਿਵਤੱ,  ਿਦਨ ਿਵਚੱ ਉਨ=ਾਂ ਤF ਨਾ ਲਵਾਂਗੇ ਅਤ ੇਅਸ[ ਸਬਤ ਦਾ ਸਾਲ ਵੀ ਛੱਡ 
ਿਦਆਂਗੇ ਅਰ ਹਰ ਿਬਆਜ ਦੀ ਉਗਰਾਹੀ ਵੀ 
Tamil ேதச>?' ஜனYக4 ஓVfநாRேல சரF(கைள=8, எPத&த> 
தாMயதவச>ைத=8 &W,றதW(F ெகாljவPதா@ , நாYக4 அைத 
ஓVfநாRg8 பJ]>தநாRg8 அவQக4 ைகE@ ெகா4ளா?6Sேபா8 
எ'e8 , நாYக4 ஏழா8 வ6ஷ>ைத &jதைல வ6ஷமாF,h சகல 
க ட 'க ைள = 8 & \j & j ேவா 8 எ 'e 8 ஆைணE \j S 
Tரமாண8பlqனாQக4. 

వచనము 32 

మరియు మన దేవుని మందిరపు సేవ నిమితత్ము పర్తి సంవతస్రము తులము వెండిలో మూడవ వంతు 

ఇచెచ్దమని నిబంధన చేసికొంటిమి. 
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Assamese আমাৰ ঈkৰ িযেহাৱাৰ গৃহৰ পিৰচয:াৰ অেথ: বছেৰ বছেৰ এক Mচকলৰ িতিন 
ভাগৰ এভাগ দান িদয়া আ_া আিম oহণ কিৰেছঁা। 

Bengali “এছাড়াও, আমরা মিRেরর Mদখােশানা করব এবং আমােদর ঈkরেক স�ািনত 
করবার জনY, মিRেরর Mসবা কােজ সাহােয়্য়র জনY eিত বছর 1,3 Mশেকল MরৗপY আমরা Mদব| 

Gujarati “અમે અમારા પાતેાના દેવના મં<દરની પૂરતી કાળa રાખવા માટે KFતવષW 1/3 
શેકેલઅાપવાનાે <નયમ કયાg. 
Hindi िफर हम लोगों ने ऐसा िनयम बान्ध िलया िजस से हम को अपने परमशे्वर के भवन की उपासना 
के िलये एक एक ितहाई शेकेल देना पड़गेा: 

Kannada ಇದಲ@], ಸಮು�ಖದ L,ೂk,a^,ೂೕಸ�ರವ¤ R,ತ$ �)£,U,^,ೂೕಸ�ರವ¤ ಸಬQತು9ಗಳD,@ಯೂ 
ಅ1)I)?,$  ಗಳD,@ಯೂ  ಅW, ಸುವ  R,ತ$  ದಹನಬD,ಗd,^,ೂೕ  ಸ�ರವ¤  +,ೕi,X,ದ 
ಹಬQಗd,^,ೂೕಸ�ರವ¤ ಪZ,ಶುದ� I)ದವuಗd,^,ೂೕಸ�ರವ¤ 
Malayalam ഞeളുെട ൈദവtിെn ആലയtിെല ശു0ശൂെഷkു േവ7ി 
കാഴ്ചയptിnും നിരnരേഭാജനയാഗtിnും ശbtുകളിെലയും 
അമാവാസ$കളിെലയും നിരnരേഹാമയാഗtിnും ഉtവeൾkും 
വിശുdസാധനeൾkും യി 0സാേയലിnു േവ7ി 0പായ�ിtമായി 
അർpിേk7ുn 

Marathi ह्यािशवाय आम्ही असा एक िनयम करून ठेवतो की आम्ही आपल्या देवाच्या मंिदरातील 
उपासनेसाठी प्रत्येकी एक तृतीयांश शेकेल दर वषीर् द्यावा; 

Oriya ଆbମାେନe ଆପଣାମାନ, ପରେମଶPର, ସେବାକାୟk/ ନିମେ[ ତା,ର ନିେ�kଶସବୁ ମାନିବୁ। ଏବଂ 
ଏକ ତୃତୀଯାଂଶ ଶେକଲ ରୂପା Wତିବଷ ପରେମଶPର, ମOିର କାୟk/ ପାଇଁ ଦେବu। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਸਾਂ ਆਪਣ ੇ ਉ Qਪਰ ਇੱਕ ਫਰਜ਼ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਕ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਭਵਨ ਦੀ 
ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਹਰ ਸਾਲ ਸ਼ਕਲ ਦਾ ਤੀਜਾ ਿਹਸੱਾ ਿਦਆ ਕਰਾਂਗੇ 
Tamil ேமg8: நாYக4 எYக4 ேதவCைடய ஆலய>?' ஆராதைனFகாக 
சcக>தSபYகdF(8 , Z>?யேபாஜனப#F(8 ஓVfநா\கRg8 
மாதSTறSaகRg8 ெசg>G8 Z>?ய சQவாYக தகனப#கdF(8 
பl3ைககdF(8, Tர?rைடயான ெபா64கdF(8, இ;ரேவgFகாக 
பாவZ&Q>? உlடாF(8 ப#கdF(8, 

వచనము 33 

సవరింపబడిన రొటెట్ విషయములోను, నితయ్ నైవేదయ్ము విషయములోను, నితయ్ము అరిప్ంచు దహనబలి 

విషయములోను, విశార్ంతిదినముల విషయములోను, అమావాసయ్ల విషయములోను, 
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నిరణ్యింపబడిన పండుగల విషయములోను, పర్తిషిఠ్తములైన వసుత్వుల విషయములోను, 

ఇశార్యేలీయులకు పార్యశిచ్తత్ము కలుగుటకైన పాపపరిహారారథ్బలుల విషయములోను, మన దేవుని 

మందిరపు పనియంతటి విషయములోను, ఆలాగుననే నిరణ్యించుకొంటిమి. 
Assamese তাৰ বােব দশ:ন-িপঠা, eিতিদনৰ শসY-=নেবদY, িবpামবাৰৰ Mহাম-বিল, ন-
Mজানৰ আৰW িনধ:ািৰত প«:েবাৰ, পিব*-=নেবদYৰ, আৰW ইqােয়লক eায়িচ� কিৰবৰ অেথ: 
পাপাথ:ক বিল িদয়া আিদ আমাৰ ঈkৰৰ গৃহৰ সকেলা কায:ৰ কাৰেণ এই সকেলা কিৰম। 

Bengali এই অথ: মিRের Mটিবেলর ওপর যাজকরা Mয় িবেশষ রW\ রােখন তার জনY, 
eিতিদেনর শসY =নেবদY ও Mহামবিলর জনY, িবpােমর িদেনর =নেবদYর জনY, অমাবসYার 
উ�সব?িলর জনY, অনYানY িবেশষ সভাসমূেহর জনY, পিব* =নেবদY?িলর জনY, 
পাপ×ালেনর =নেবদYর জনY যা ইqােয়লীয়েদর ft কের এবং আমােদর ঈkেরর মিRেরর 
অনY Mয় Mকান খরেচর জনY বYব�ত হেব| 

Gujarati પFવ) રાેટલી,<નRના ખા�ાપWણાે માટે, <નRના દહનાપWણાે માટે, સા¨ાથ અને 
ચંfદશWન માટે, તે ઉ�વાે માટે જ ેઉજવવા માટે અમન ે <નયમશા]મા ંજણાવાયુ ં છે, અને પFવ) 
અપWણાે માટે પૈસાની જDર છે, અા ઇ]ાઅેલ માટે Kાયhtત કરવા પાપાથાWપણાે અને દેવના મં<દરનાં 
સવW કામાે કરવા માટે જDરી છે. 
Hindi अथार्त भेंट की रोटी और िनत्य अन्नबिल और िनत्य होमबिल के िलय,े और िवश्रामिदनों और 
नये चान्द और िनयत पब्बोर्ं के बिलदानों और और पिवत्र भेंटों और इस्राएल के प्रायिश्चत्त के िनिमत्त पाप 
बिलयों के िलये, िनदान अपने परमेश्वर के भवन के सारे काम के िलये। 

Kannada ಇ�)wS,ೕಲ$ರ  v)wಯ  ¥,¡ತ9I)ದ  v)ಪಬD,̂ ,ೂೕಸ�ರವ¤  ನಮ�  ],ೕವರ  ಆಲಯದ 
ಸಮಸ9  �)ಯ U,ೂ�ೕಸ�ರವ¤  ನಮ�  ],ೕವರ  ಆಲಯದ  ?,ೕn,ಯ  R,i,ತ9I)�,  ವರುಷU,�  �,U,D,ನD,@ 
ಮೂರರD,@ ಒಂದು v)ಲು U,ೂಡಲು ನಮ^, ()ವu +,ೕಮಕ 1)u,U,ೂಂj,ವu. 
Malayalam പാപയാഗeൾkും ഞeളുെട ൈദവtിെn ആലയtിെല 
എlാേവെലkും േവ7ി ആ7ുേതാറും േശെkലിൽ മൂnിൽ ഒnു 
െകാടുkാെമnും ഞeൾ ഒരു ചXം നിയമിcു. 
Marathi समिपर् त भाकरी, िनत्याच ेअन्नापर्ण, िनत्याच ेहोमापर्ण आिण शब्बाथ, चदं्रदशर्न आिण 
नेमलेले सण ह्यासंबंधाची बिलदाने आिण पिवत्र वस्तू, इस्राएलाच्या प्रायिश् चत्तासाठी पापापर्णे, ह्या 
सवार्ंसाठी आमच्या देवाच्या मंिदराच्या कामी लागणारा खचर् आम्ही द्यावा. 
Oriya ଅଥkା~ ଦଶନୀଯ େରାଟୀର ଓ ନିତ/ ଭr/ ନେବୖeଦ/ର ଓ ନିତ/ ହାମେବଳିର, ବିdାମ ବାରର 
ଅମାବାସ/ାର, ନିରୂପିତ ପବkାଦିର ଓ ପବି8 tବ/ାଦିର ଓ ଇdାେୟଲର Wାଯଶ�fିାଥକ ପାପବଳିର ଆbମାନ, 
ପରେମଶPର, ମOିରର ସମm କାୟk/ ନିମେ[। 
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Punjabi ਉਹ ਚੜ=ਤ ਦੀ ਰਟੋੀ ਅਰ ਿਨੱਤਾ ਨ?ਮ ਮੈਦ ੇਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇਸਦਾ ਲਈ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਅਰ 
ਸਬਤਾਂ ਅਰ ਅਮੱਿਸਆਂ ਅਤ ੇ ਮੁਕਰੱਰ ਪਰਬਾ ਂ ਅਤ ੇ ਪਿਵਤੱਰ ਚੀਜਾਂ ਅਤ ੇ ਪਾਪਾਂ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਰਾਸਿਚਤ ਲਈ ਹਨ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰ ਲਈ ਵੀ ਹਨ 

Tamil எYக4 ேதவCைடய ஆலய>?' சகல ேவைலF(8, வ6ஷPேதாe8 
நாYக4 ேசFக#@ {'i@ ஒ6 பYைகF ெகாjSேபா8 எ',ற கடைன 
எYக4ேம@ ஏWeFெகாlேடா8. 

వచనము 34 

మరియు మా పితరుల యింటి మరాయ్ద పర్కారము పర్తి సంవతస్రమును నిరణ్యించుకొనిన 

కాలములలో ధరమ్శాసత్ర గర్ంథమందు వార్సియునన్టుట్ మా దేవుడైన యెహోవా బలిపీఠము మీద 

దహింపజేయుటకు యాజకులలోను లేవీయులలోను జనులలోను కటెట్ల అరప్ణమును మా దేవుని 

మందిరములోనికి ఎవరు తేవలెనో వారును చీటుల్ వేసికొని నిరణ్యించుకొంటిమి. 
Assamese িবধানত িলখা অনুসােৰ আমাৰ ঈvৱৰ িযেহাৱাৰ পিব* Mবিদত খিৰ 
¯ৱলাবৈল পুেৰািহত, Mলবীয়া আৰW Mলাকসকেল খিৰৰ বােব িচ� Mখলােল। আমাৰ পিৰয়াল 
অনুসােৰ বছেৰ বছেৰ িনৰXপণ কৰা সময়ত আমাৰ ঈkৰৰ িযেহাৱাৰ গৃহৈল খিৰ আিনবৈল 
িচ� Mখলাৰ Mযােগিদ বাছিন হ’ল। 

Bengali িবিধপুEেকর Mলখা অনুসাের আমরা যাজকগণ, Mলবীয়রা এবং Mলাকরা ঘ7\ঁ Mচেল 
�ক কেরিছ বছেরর এক\ িন�দ�� সমেয় Mকান পিরবার আমােদর eভ7  ঈkেরর মিRেরর Mবদীর 
ওপর Mপাড়ােনার জনY Øালানী কাঠ দান করেব| 

Gujarati “Rારબાદ <નયમશા માં લ�ા Kમાણે, અમારા દેવ યહાેવાની વેદી પર બાળવા 
માટે, અમારા iપતૃઅાનેાં પ<રવારા ેKમાણે KFતવષW ઠરાવેલા ચાrેસ સમયે અમારા દેવના મં<દરમાં 
લાકડાંઅાેના અપWણાે લાવવા માટે, અમ,ે યાજકાે, લેવીઅાે તથા લાેકા ેવ� ેhચ�ીઅાે નાખી. 
Hindi िफर क्या याजक, क्या लेवीय, क्या साधारण लोग, हम सभों ने इस बात के ठहरान ेके िलये 
िचिट्ठयां डालीं, िक अपने िपतरों के घरानों के अनुसार प्रित वषर् में ठहराए हुए समयों पर लकड़ी की भेंट 
व्यवस्था में िलखी हुई बात के अनुसार हम अपने परमेश्वर यहोवा की वेदी पर जलाने के िलये अपने 
परमेश्वर के भवन में लाया करेंगे। 

Kannada ()$ಯಪw1)ಣದD,@ ಬL,ದ f)^,, ನಮ� ],ೕವz)�,ರುವ ಕತ ನ ಬD,W,ೕಠದ e,ೕ[, 
ಸುಡು  ವದU,�  +,ೕi,ಸಲ8ಟa  �)ಲಗಳD,@  ವರುಷ  ವರುಷU,�  ನಮ�  W,ತೃಗಳ  ಮ+,ಗಳ  ಪw�)ರ  ನಮ� 
],ೕವರ  ಆಲಯ],ೂಳ^,  ತU,ೂ�ಂಡು  ಬರm,ೕ�)ದ  Ú,],ಯ  ಅಪ �,̂ ,ೂೕಸ�ರ  �)ಜಕZ,ಗೂ 
[,ೕ.,ಯZ,ಗೂ ಜನZ,ಗೂ �,ೕಟುಗಳನುM f)>,],ವu. 
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Malayalam ന$ായ0പമാണtിൽ എഴുതിയിരിkുnതുേപാെല ഞeളുെട 
ൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠtിേnൽ കtിpാൻ ആ7ുേതാറും 
നി�ിതസമയeളിൽ പിതൃഭവനംപിതൃഭവനമായി ഞeളുെട ൈദവtിെn 
ആലയtി ൽ വി റ കു വ ഴി പാ Xു െകാ7ു വ േര7തി nു ഞeൾ 
പുേരാഹിതnാരും േലവ$രും ജനവുമായിXു ചീXിXു; 

Marathi मग याजक, लेवी व इतर एकंदर लोक अशा आम्ही सवार्ंनी पुढील कायार्ंसाठी िचठ््ठया 
टाकल्या म्हणजे िनयमशास्त्रात िलिहल्याप्रमाणे आमचा देव परमेश्वर ह्याच्या वेदीवर जाळण्यासाठी 
आपल्या िपतृकुळांप्रमाण े वषार्नुवषर् िनयिमत समयी आपल्या देवाच्या मंिदरात लाकडाची अपर्णे 
आणावीत. 
Oriya ଆbମାେନe ଗୁଳାବାଣ°  କରି ଯାଜକମାନ, ବଂଶ ପାଇଁ, ଲେବ�ୟଗଣ ପାଇଁ, ସଦାWଭୁ, ମOିର 
ପାଇଁ ପାଠ ଆଣୁଥିବା େଲାକମାନ, ପାଇଁ ବାଷi କ କାୟk/ ନିଘଣ°  ସX ିର କରିଅଛୁ। ବ/ବସX ା େର ଯାହା ଲିଖିତ 
ହାଇeଅଛି ସେହi ଅନୁସାେର ଆb ସଦାWଭୁ ପରେମଶPର, ୟgବେଦ� େର ସେହi କାଠଗୁଡିକ ଜଳାୟିବା 
ଉଚି~। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਸਾ ਂਜਾਜਕਾ ਂਅਰ ਲੇਵੀਆ ਂਅਤ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਲੱਕੜੀ ਦ ੇਚੜ=ਾਵ ੇਲਈ ਗੁਣ ੇਪਾਏ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ 
ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰ=  ੇਦ ੇਵਰ=  ੇਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਮ; ਉ Qਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Qਤ ੇਬਾਲਣ ਲਈ ਿਲਆਂਦੀ ਜਾਵ ੇਿਜਵ; ਿਬਵਸਥਾ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ ੈ

Tamil ZயாயSTரமாண>?@ எ`?E6F,றப3ேய எYக4 ேதவனா,ய 
கQ>த6ைடய ப#�ட>?'ேம@ எJ,றதWகாக, (iFகSப\ட காலYகR@ 
வ6ஷாவ6ஷ8 எYக4 TதாFகdைடய (j8பYகR'ப3ேய , எYக4 
ேதவCைடய ஆலய>GF( ெகாljவரேவl3ய &ற( காqFைகFகாகf8, 
ஆசாJய6F(8, ேல&ய6F(8, ஜன>GF(8 �\jSேபா\ேடா8. 

వచనము 35 

మరియు మా భూమియొకక్ పర్థమ ఫలములను సకల వృక్షముల పర్థమ ఫలములను, పర్తి 

సవంతస్రము పర్భువు మందిరమునకు మేము తీసికొని వచుచ్నటుల్గా నిరణ్యించుకొంటిమి 

Assamese আমাৰ মা\ত উৎপw Mহাৱা শসYৰ আগভাগ আৰW সকেলা eকাৰ গছৰ ফলৰ 
আগভাগ বছেৰ বছেৰ িযেহাৱাৰ গৃহৈল আিনবৈল আিম eিত_া কিৰেলঁা। 

Bengali “এছাড়াও আমরা eিত বছর eিত\ MDত Mথেক নবােwর eথম ফসল ও গােছর 
eথম ফল\ eভ7 র মিRের আনার দািয়F oহণ করলাম| 

Gujarati “અમે KFતવષW, અમારી ભૂiમનાે Kથમ પાક અને દરેક વૃVના Kથમ ફળાે યહાેવાના 
મં<દરમાં લાવવા માટે <નયમ પણ બનાવીઅે છીઅે. 
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Hindi और अपनी अपनी भूिम की पिहली उपज और सब भािंत के वृक्षों के पिहले फल प्रित वषर् 
यहोवा के भवन में ले आएंगे। 

Kannada ಕತ ನ  ಆಲಯU,�  ಪwB,  ವರುಷದD,@ಯೂ  ನಮ�  ಭೂi,ಯ  ಪwಥಮ  ಫಲಗಳನೂM 
ಎ�)@ ಮರಗಳ ಸಕಲ ಫಲಗd,ಂದ ಪwಥಮ ಫಲಗಳನೂM ತರುವದಕೂ�; 
Malayalam ആ7ുേതാറും യേഹാവയുെട ആലയtിേലkു ഞeളുെട 
നിലtിെല ആദ$വിളവും സകലവിധവൃkeളുെടയും സർvഫലeളിലും 
ആദ$ഫലeളും െകാ7ുെചേl7തിnും 
Marathi आपापल्या जिमनीचा प्रथमउपज व िनरिनराळ्या वृक्षाचंी प्रथमफळे वषार्नुवषर् परमेश्वराच्या 
मंिदरात आणावीत; 

Oriya ଆbମାନ, ଜମିର Wଥମଜାତ ଶସ/ ଓ ସବWକାର ବୃrର Wଥମଜାତ ଫଳ, ବଷକୁ ବଷ ସଦାWଭୁ, 
ମOିରକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ଏକଥା lହଣ କରିଥିଲୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਭc ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇ ਿਬਰਛਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲ ਵਰ=  ੇਦ ੇਵਰ=  ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇ
ਭਵਨ ਿਵਚੱ ਿਲਆਉਣ 

Tamil நாYக4 வ6ஷPேதாe8 எYக4 ேதவCைடய ஆலய>GF( எYக4 
ேத ச >? ' c த Wப ல ைன = 8 , ச க ல & த &6 \ச Yக R' எ @லா 
cதWகMகைள=8 ெகாljவரf8, 

వచనము 36 

మా కుమారులలో జేయ్షఠ్పుతుర్లు, మా పశువులలో తొలిచూలులను, ధరమ్శాసత్రగర్ంథమందు 

వార్యబడినటుట్ మా మందలలో తొలిచూలులను, మన దేవుని మందిరములో సేవచేయు 

యాజకులయొదద్కు మేము తీసికొని వచుచ్నటుల్గా నిరణ్యించుకొంటిమి. 
Assamese িবধানত িলখাৰ দেৰ, আমাৰ জÀ Mহাৱা eথম পু*, আৰW আমাৰ গৰW, Mমৰ-
ছাগ, আৰW ছাগলীৰ জাকেবাৰৰ eথেম জগা জy ঈkৰৰ গৃহৈল, আৰW আমাৰ ঈkৰৰ গৃহৰ 
পিৰচয:া কৰা পুেৰািহতৰ ওচৰৈল আিনবৈল আিম eিত_া কিৰেলঁা। 

Bengali “িবিধেত Mয়মন Mলখা আেছ, আমরা আমােদর eথম জাত পু*, আমােদর eথম 
জাত গরW-Mমষ এবং ছাগল?িল ঈkেরর মিRের আনব এবং Mসখােন Mসবায িনয7Z 
যাজকেদর Mস?িল Mদব| 

Gujarati “વળી, <નયમશા માં લ�ા Kમાણે, અમારાં પુ)ામેાંના Kથમજ<નત, અને પશુઅાે 
અને ઢાેરઢાંખરનાઁ તથા ઘેટાંબકરાંના ં Kથમજ<નતને અમારા યહાવેાના મં<દરમાં, અમારા દેવના 
મં<દરનાં યાજકાે પાસ ેલાવીશું. 
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Hindi और व्यवस्था में िलखी हुई बात के अनुसार, अपने अपने पिहलौठे बेटों और पशुओं, अथार्त 
पिहलौठे बछड़ों और मेम्नों को अपने परमेश्वर के भवन में उन याजकों के पास लाया करेंगे, जो हमारे 
परमेश्वर के भवन में सेवा टहल करते हैं। 

Kannada ()$ಯಪw1)ಣದD,@  ಬL,r,ರುವ  f)^,  ನಮ�  ಕು1)ರರD,@ಯೂ  ಪಶುಗಳD,@ಯೂ 
�,ೂಚ¡�)ದ  ವuಗಳನುM  ದನಗಳD,@ಯೂ  ಮಂ],ಗಳD,@ಯೂ  �,ೂಚ¡  �)ದವuಗಳನುM  ],ೕವರ 
ಆಲಯU,� ?,ೕ.,ಸುವ �)ಜ ಕರ ಬd,̂ , ತರುn,ವu; 
Malayalam ന$ായ0പമാണtിൽ എഴുതിയിരിkുnതുേപാെല ഞeളുെട 
പു 0തnാരി ലും മൃഗeളിലും ഉll കടിQൂലുകെളയും ഞeളുെട 
ആടുമാടുകളിൽ ഉll കടിQൂലുകെളയും ഞeളുെട ൈദവtിെn 
ആലയtിൽ ശു0ശൂഷെചyുn പുേരാഹിതnാരുെട അടുkൽ ഞeളുെട 
ൈദവtിെn ആലയtിേലkു െകാ7ു െചേl7തിnും 
Marathi आिण िनयमशास्त्रात िलिहल्याप्रमाणे आपले प्रथमजन्मलेले पुत्र, तसेच आपल्या 
गुराढोरांचे व शेरडामेंढरांच ेप्रथमजन्मलेले ह ेसवर् आमच्या देवाच्या मंिदरात सेवा करणार्या याजकांकड े
घेऊन यावे; 

Oriya ବ/ବସX ା ପୁmକର ଲିଖନ ଅନୁସାେର ଆbମାନ, ସ[ାନଗଣର ଓ ପଶୁଗଣର Wଥମଜାତ ଆbମାନ, 
େଗାପଲର ଓ ମେଷପଲର Wଥମ ଜାତମାନ,ୁ ଆbମାନ, ପରେମଶPର, ଗୃହକୁ, ଆbମାନ, ପରେମଶPର, 
ମOିର େର ପରିଚୟk/ାକାରୀ ଯାଜକମାନ, ନିକଟକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ମI ନିଯମ କରୁଥିଲୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤ, ਾ ਂ ਿਵਚੱF ਪਲੋਠ? ਅਤ ੇਪਸੂਆ ਂ ਿਵਚੱF ਪਲੋਠ? ਿਜਵ; ਿਬਵਸਥਾ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਚੌਣ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਇੱਜੜ ਦ ੇਪਲੋਠ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਜਾਜਕਾਂ ਕਲੋ ਿਜਹੜ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਘਰ ਿਵਚੱ 
ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਸਨ ਿਲਆਉਣ 

Tamil ZயாயSTரமாண>?@ எ`?E6F,றப3ேய, எYக4 (மாரJ@ 
cதWேபeகைள=8 , எYக4 ஆjமா jகளா,ய 06க�வ'கR' 
தைல�Weகைள=8, எYக4 ேதவCைடய ஆலய>GF(8 எYக4 ேதவCைடய 
ஆலய>?ேல ஊsயnெசV,ற ஆசாJயJட>GF(8 ெகாljவரf8, 

వచనము 37 

ఇదియు గాక మా పిండిలో పర్థమ ఫలము పర్తిషాఠ్రప్ణలు సకలవిధమైన వృక్షముల ఫలములు 

దార్కాష్రసము నూనె మొదలైన వాటిని మా దేవుని మందిరపు గదులలోనికి యాజకులయొదద్కు 

తెచుచ్నటుల్గాను, మా భూమి పంటలో పదియవ వంతును లేవీయులయొదద్కు తీసికొని వచుచ్నటుల్గా 

పర్తి పటట్ణములోనునన్ మా పంటలో పదియవ వంతును ఆ లేవీయుల కిచుచ్నటుల్గాను 

నిరణ్యించుకొంటిమి. 
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Assamese আিম আমাৰ আটাৰ লদাৰ আগভাগ, শসY =নেবদY, eেতYক গছৰ ফল, নত7 ন 
�াDাৰস, Mতল, আমাৰ ঈkৰৰ গৃহৰ ?দামৈল আৰW পেুৰািহতসকলৰ ওচৰৈল আিনম। 
আমাৰ মা\ত উৎপw Mহাৱা শসYৰ দশম ভাগ Mলবীয়া সকলৰ ওচৰৈল আিম আিনম, কাৰণ 
আিম কাম কৰা নগৰ Mবাৰৰ পৰা Mলবীয়াসকেল দশমভাগ আদায় কেৰ। 

Bengali “আমরা এই িজিনষ?িলও eভ7 র মিRেরর ভঁাড়ার ঘের আনব এবং Mস?িল 
যাজকেদর Mদব: আমােদর eথম ময়দার তাল, আমােদর eথম শসY =নেবদY, আমােদর eথম 
গাছ?িল, নত7 ন �াDারস এবং Mতল| এবং আমরা Mযখােন কাজ কির Mসই শহের Mলবীয়রা 
যখন সংoহ করেত আেস তখন আমরা তােদর জনY আমােদর ফসেলর এক দশমাংশ িনেয় 
আসব| 

Gujarati “અમે અમારા યાજકાેને તથા દેવનાં મં<દરની અાેરડીમાં અમારા બાંધેલા લાેટના ેપહેલાે 
ભાગ, અને દરેક વૃVના ફળાે, fાVારસ અને તેલનુ ં અપWણ લાવીશું. વળી અમારી ભૂiમની 
પેદાશમાંથી KRેક વeતનુાે દશમાે ભાગ અમે લેવીઅાે માટે લાવીશું. કારણ કે અમારા સવW દેશના 
નગરાેમાંથી દશાંશ અકે) કરવાની જવાબદારી લેવીઅાેની છે. 
Hindi और अपना पिहला गूंधा हुआ आटा, और उठाई हुई भेंटे, और सब प्रकार के वकृ्षों के फल, और 
नया दाखमधु, और टटका तेल, अपने परमेश्वर के भवन की कोठिरयों में याजकों के पास, और अपनी 
अपनी भूिम की उपज का दशमांश लेिवयों के पास लाया करेंगे; क्योंिक वे लेवीय हैं, जो हमारी खेती के 
सब नगरों में दशमांश लेत ेहैं। 

Kannada ನಮ�  ¢,k,aನD,@  e,ೂದD,ನ  v)ಲನೂM  ನಮ�  �)£,U,ಗಳನೂM  ಸಕಲ  ಮರಗಳ 
ಫಲವನೂM h)w�) ರಸವನೂM ಎ�,�ಯನೂM �)ಜಕರ ಬd,^, ನಮ� ],ೕವರ ಆಲಯದ U,ೂಠu,ಗಳD,@ 
ತಂr,ಡುವದಕೂ�; [,ೕ.,ಯರು  ಒಕ�ಲುತನದವZ,ರುವ  ಪಟaಣಗd,ಂದ  ಹತ9ರ[,ೂ@ಂದು  v)ಲನುM 
-,ೂಂದುವ  f)^,  ನಮ�  ಭೂi,ಯ  ಹತ9ರ[,ೂ@ಂದು  v)ಲನುM  [,ೕ.,ಯZ,̂ ,  ತರುವದಕೂ� 
ಪw1)ಣ1)u,],ವu. 
Malayalam ഞeളുെട തരിമാവിെnയും ഉദർcാർpണeളുെടയും 
സകലവിധവൃkeളുെട അനുഭവമായ വീQിെnയും എiയുെടയും 
ആദ$ ഫ ലം ഞeളു െട ൈദവtി െn ആലയtി െല അറക ളി ൽ 
പുേരാഹിതnാരുെട അടുkലും ഞeളുെട കൃഷിയുെട ദശാംശം േലവ$രുെട 
അടുkലും െകാ7ുെചേl7തിnും തേn. േലവ$രേlാ കൃഷിയുll നmുെട 
എlാപXണeളിലും ദശാംശം േശഖരിkുnതു. 
Marathi आिण आपण आपल्या मळलेल्या िपठाचा पिहला उंडा, समिपर् त अंशाची अपर्णे, सवर् 
प्रकारच्या झाडांची फळे, द्राक्षारस व तेल ह ेयाजकांकड ेदेवाच्या मिंदराच्या कोठड्यातं आणाव;े आिण 
आपल्या जिमनीच्या उत्पन्नाचा दशमांश लेव्यांकड ेन्यावा; कारण लेवी सवर् नगरांतून आमच्या शेतीच्या 
उत्पन्नाचा दशमांश घेत असतात. 
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Oriya ଏବଂ ଆbମାେନe ଉକୃS ଅଟା ଓ ସବWକାର ବୃrର ଫଳ ଓ ନୂତନ tାrାରସ ଓ େତୖଳ 
ଯାଜକମାନ, ନିକଟକୁ ଓ ଆbମାନ, ପରେମଶPର, ମOିରର େକାଠରିକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ଆbର tବ/ର ଏକ 
ଦଶମାଂଶ ଲେବ�ୟମାନ, ନିକଟକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ସX ିର କଲୁ। କାରଣ ସେହi ଲେବ�ୟମାେନ ଆbମାନ, 
ସକଳ କୃଷିନଗର େର ଏକ ଦଶମାଂଶ ଆଦାଯ କର[ି। 
Punjabi ਆਪਣੀ ਤਣੌ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਪੇੜਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਚਕੁਵੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇ ਿਬਰਛਾਂ ਦ ੇਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦ ੇ
ਫਲ ਅਰ ਮੈ ਅਤ ੇਤਲੇ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦੀਆਂ ਕਠੋੜੀਆਂ ਿਵਚੱ ਜਾਜਕਾਂ ਲਈ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਭF ਦਾ 
ਦਸਵਧੰ ਲੇਵੀਆਂ ਲਈ ਿਲਆਵਾਂਗੇ ਿਕਉ 6ਿਕ ਲੇਵੀ ਸਾਡੀ ਵਾਹੀ ਦ ੇਸਾਿਰਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਦਸਵਧੰ ਲ@ਦ ੇਹਨ 

Tamil நாYக4 எYக4 TைசPதமா&@ cதWபாக>ைத=8 எYக4 
பைடSaகைள=8, சகல மரYகR' cP?ன பலனா,ய ?ரா\சSபழரச>ைத=8 
எlெணைய=8, எYக4 ேதவCைடய ஆலய>?' அைறகR@ ைவF(8ப3 
ஆசாJயJட>GF(8, எYக4 ZலSபEQகR@ தசமபாக8 ேல&யJட>?W(8 
ெகாljவரf8 , ேல&யரா,ய இவQக4 எYக4 ெவ4ளாlைமE' 
ப\டணYகRெல@லா8 தசமபாக8 ேசQFகf8, 

వచనము 38 

లేవీయులు ఆ పదియవ వంతును తీసికొనిరాగా అహరోను సంతతివాడైన యాజకుడు ఒకడును 

వారితోకూడ ఉండవలెననియు, పదియవ వంతులలో ఒకవంతు లేవీయులు మా దేవుని మందిరములో 

ఉనన్ ఖజానా గదులలోనికి తీసికొని రావలెననియు నిరణ్యించుకొంటిమి, 
Assamese Mলবীয়াসকেল দশমভাগ Mলাৱাৰ সময়ত হােৰাণৰ বংশৰ এজন পুেৰািহত 
Mলবীয়াসকলৰ লগত থকা উিচত। Mলবীয়া সকেল দশম ভাগৰ দশম ভাগ আমাৰ ঈkৰৰ 
গৃহৰ ভঁৰালৰ ?দামৈল আিনব লােগ। 

Bengali যখন তারা এই ফসল oহণ করেব তখন হােরাণ পিরবােরর একজন যাজক 
Mলবীয়েদর সে[ থাকেব| Mলবীয়রা এইসমE ফসল আমােদর ঈkেরর মিRের এেন মিRেরর 
Mগালাঘেরর মেধY Mরেখ Mদেব| 

Gujarati અમારા બધાં ખેતીવાડીવાળા ંગામાેમાંથી ઊપજના ેદશમાે ભાગ ઉઘરાવવા અાવનાર 
લેવીઅાેને અમારી જમીનની ઊપજનાે દશમાે ભાગ અાપીશું. દશમાે ભાગ ઉઘરાવતી વખતે હારુનના 
વંશના અેક યાજક લેવીઅાેની સાથે રહેશે, અને લેવીઅાેઅે ઉઘરાવેલા દશમા ભાગના ેદશમાે ભાગ 
દેવના મં<દરનાં ભંડારમાં લઇ જશે અન ેઅેક અારેડામા ંમુકશે. 
Hindi और जब जब लेवीय दशमांश लें, तब तब उनके संग हारून की सन्तान का कोई याजक रहा 
करे; और लेवीय दशमांशों का दशमांश हमारे परमेश्वर के भवन की कोठिरयों में अथार्त भणडार में 
पहुचंाया करेंगे। 
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Kannada ಇದಲ@],  [,ೕ.,ಯರು  ಹತ9ರ[,ೂ@ಂದು  v)ಲನುM  �,̂ ,ದುU,ೂಳu~I)ಗ  ಆL,ೂೕನನ 
ಮಗ()ದ �)ಜ ಕನು [,ೕ.,ಯರ ಸಂಗಡ ಇರm,ೕಕು. [,ೕ.,ಯರು ಹತ9ರ[,ೂ@ಂದು v)�)ದದTರD,@ 
ಹತ9ರ[,ೂ@ಂದು v)ಲನುM �,̂ ,ದುU,ೂಂಡು ನಮ� ],ೕವರ ಆಲಯದD,@ U,ೂಠu,ಗಳ ಬd,ಯ m,ೂಕ�ಸದ 
ಮ+,̂ , ತರm,ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ േലവ$ർ ദശാംശം വാeുേmാൾ അഹേരാന$നാേയാരു 
പുേരാഹിതൻ േലവ$േരാടുകൂെട ഉ7ായിരിേkണം. ദശാംശtിെn ദശാംശം 
േലവ$ർ നmുെട ൈദവtിെn ആലയtിെല ഭ�ാരഗൃഹtിെn 
അറകളിൽ െകാ7ുെചേlണം. 
Marathi लेवी दशमांश घेतील तेव्हा त्यांच्याबरोबर अहरोनाच्या वंशातला कोणी याजक असावा, 
आिण लेव्यांनी दशमांशाचा दशमांश आमच्या देवाच्या मंिदराच्या कोठड्यांत म्हणजे भांडारात पोचता 
करावा. 
Oriya ମା8 ଲେବ�ୟମାେନ ଦଶମାଂଶ ଆଦାଯ କରିବା ସମୟେର ହାେରାଣ, ସ[ାନ ଯାଜକ 
ଲେବ�ୟମାନ, ସେ] ରହିବ। ଆଉ ଲେବ�ୟମାେନ ପରେମଶPର, ମOିରସX ିତ ଭଣq ାର ଗୃହକୁ ଦଶମାଂଶର 
ଦଶମାଂଶ ଆଣିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਜਦ ਲੇਵੀ ਦਸਵਧੰ ਲੈਣ ਤਾਂ ਹਾਰਨੂ ਦੀ ਵਸੰ ਦਾ ਜਾਜਕ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਲੇਵੀ 
ਦਸਵਧੰ ਦਾ ਦਸਵਧੰ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਭਡੰਾਰ ਦੀਆਂ ਕਠੋੜੀਆਂ ਿਵਚੱ ਿਲਆਉਣ 

Tamil ேல&யQ தசமபாக8 ேசQF(8ேபாG ஆேராM' (மாரனா,ய ஒ6 
ஆசாJய' ேல&யேராேடbட இ6Fகf8, தசமபாகமா,ய அ?ேல ேல&யQ 
ப>?@ ஒ6 பYைக எYக4 ேதவCைடய ஆலய>?g4ள ெபாF,ஷ 
அைறகR@ ெகாljவரf8 ?\ட8பlqFெகாlேடா8. 

వచనము 39 

ఇశార్యేలీయులును లేవీయులును ధానయ్మును కొర్తత్ దార్కాష్రసమును నూనెను తేగా, సేవచేయు 

యాజకులును దావ్రపాలకులును గాయకులును వాటిని తీసికొని పర్తిషిఠ్తములగు ఉపకరణములుండు 

మందిరపు గదులలో ఉంచవలెను. మా దేవుని మందిరమును మేము విడిచిపెటట్ము. 
Assamese পিব* ব�েবাৰ ৰখা ?দাম, িয ঠাইত পুেৰািহেত পিৰচয:া কেৰ, আৰW য’ত দুৱৰী 
আৰW গায়কসকল থােক, Mসই ঠাইেবাৰৈল ইqােয়লৰ Mলাকসকল আৰW Mলবীৰ বংশৰ 
Mলাকসকেল শসY, নত7 ন �াDাৰস, আৰW Mতলৰ, বৰঙিণ Mযাগান ধেৰ। আমাৰ ঈkৰৰ গৃহক 
আিম অৱেহলা নকিৰম। 

Bengali তারা তােদর শসY, �াDারস, Mতল eভu িত উপহার সামoী মিRেরর ভঁাড়ার ঘের 
Mযখােন যাজকরা কােজর জনY থােকন Mসখােন অবশYই আনেব| এছাড়াও গায়কবগ: ও 
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�াররDীরা Mসখােন থাকেব|“আমরা সকেল eিত_া করলাম আমােদর ঈkেরর মিRর 
রDণােবDণ করব!” 

Gujarati તેથી ઇ]ાઅલેીઅા ે અને લેવીઅાઅેે પાેતે ઉઘરાવેલાં બધા ં અનાજના અપWણા,ે 
fાVારસ, તેલ વગેરે ભંડારના અારેડાઅામેાં લાવવા,ં Pાં મં<દરની સેવાની સામ�ી રાખવામાં અાવે 
છે, અને Pાં તે વખત ેસેવા કરતા યાજકાે, ¦ારપાળાે તથા ગાયકા ેરહે છે.“અામ અમે સાૈ અમારા 
દેવનાં મં<દરની અવગણના ન<હ કરીઅ.ે” 

Hindi क्योंिक िजन कोठिरयों में पिवत्र स्थान के पात्र और सेवा टहल करने वाले याजक और द्वारपाल 
और गवैये रहते हैं, उन में इस्राएली और लेवीय, अनाज, नये दाखपध,ु और टटके तेल की उठाई हुई भेंटे 
पहुचंाएंगे। िनदान हम अपने परमेश्वर के भवन को न छोड़ेंगे। 

Kannada ಪZ,ಶುದ�  �)�ನದ  v)�,wಗಳ¹  ?,ೕn,1)ಡುವ  �)ಜಕರೂ  h)»ರv)ಲಕರೂ 
f)ಡು©)ರರೂ  ಇರುವ  U,ೂಠu,ಗd,^,  ಇ�)wS,ೕ�  ಮಕ�ಳ¹  [,ೕ.,ಯರ  ಮಕ�ಳ¹  �)£,U,�)ದ 
«)ನ$ವನೂM h)wÃ,ೕರಸವನೂM ಎ�,�ಯನೂM ತರm,ೕಕು. ()ವu ನಮ� ],ೕವರ ಆಲಯವನುM ಮL,ತು 
_,ಡುವur,ಲ@ ಅಂದರು. 
Malayalam വിശുdമnിരtിെn ഉപകരണeളും അതിൽ ശു0ശൂഷിkുn 
പുേരാഹിതnാരും വാതിൽകാവൽkാരും സംഗീതkാരും ഇരിkുn 
അറകളിേലkു യി0സാേയൽമkളും േലവ$രും ധാന$ം , വീQു , എi 
എnിവയുെട ഉദർcാർpണം െകാ7ുെചേlണം; ഞeളുെട ൈദവtിെn 
ആലയം ഞeൾ ൈകവിടുകയിl. 
Marathi इस्राएल लोक व लेव्यांचे वंशज ह्यानंी धान्य, द्राक्षारस व तेल ह्यांच ेसमिपर् त अंशाचे 
अपर्ण, पिवत्रस्थानाची पात्रे, सेवा करणारे याजक, द्वारपाळ व गायक असतात त्या कोठड्यांत आणाव;े 
आिण आम्ही आपल्या देवाचे मंिदर सोडू नये. 
Oriya ଇdାେୟଲର େଲାକମାେନ ଏବଂ ଲେବ�ୟମାେନ ଭଣq ାର ଗୃହକୁ ନିଶ�ତି େର ତା,ର ଉପହାର 
ଆଣିେବ। ସମାେନe ଶସ/, tାrାରସ, େତୖଳ ସେହi େକାଠରୀକୁ ଆଣିେବ, େଯଉଁଠା େର ଦାଯିତP  େର ଥିବା 
ଯାଜକମାେନ, ଦP ାରପାଳଗଣ ଓ ଗାଯକମାେନ ପବି8 ସାମlୀ ରଖ[ି। ଏବଂ ଆbମାେନe ଆbମାନ,ର 
ପରେମଶPର, ମOିର Wତି ହେଳା କରିବୁ ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ 6ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਦੀ ਵਸੰ ਅੰਨ ਅਤ ੇਨਵ[ ਮੈ ਅਤ ੇਤਲੇ ਦੀਆਂ ਚਕੁਵੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਉਨ=ਾਂ 
ਕਠੋੜੀਆਂ ਿਵਚੱ ਿਲਆਉਣ ਿਜੱਥੇ ਪਿਵਤੱ,  ਭਾਂਡ ੇਅਤ ੇਜਾਜਕ ਿਜਹੜ ੇਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਦਰਬਾਨ ਅਤ ੇ
ਰਾਗੀ ਸਨ ਸੋ ਅਸ[ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਨੰੂ ਨਹ[ ਿਤਆਗਾਂਗੇ।। 

Tamil பJ]>த;தல>?' பqc\jகd8, ஊsயnெசV,ற ஆசாJய68 
வாச@ காவலாள68, பாடக68 இ6F,ற அPத அைறகRேல இ;ரேவ@ 
a>?ர68 ேல&a>?ர68 தாMய8 ?ரா\சரச8 எlெணV எ'பைவகR' 
பைடSaகைளF ெகாljவரேவl3யG; இw&தமாV நாYக4 எYக4 
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ேத வ Cைட ய ஆல ய >ைத S ப ரா ம J யா ம @ & j வ ? @ைல ெய 'e 
?\ட8பlqFெகாlேடா8. 
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వచనము 1 

జనుల అధికారులు యెరూషలేములో నివాసము చేసిరి. మిగిలిన జనులు పరిశుదధ్ పటట్ణమగు 

యెరూషలేమునందు పదిమందిలో ఒకడు నివసించునటుల్ను, మిగిలిన తొమమ్ండుగురు వేరు 

పటట్ణములలో నివసించునటుల్ను చీటుల్ వేసిరి. 
Assamese Mসই Mলাক সকলৰ মুখY Mলাক সকল আৰW অৱিশ� Mলাক সকলৰ দহ জনৰ 
মাজত এজনক িযৰXচােলমত আৰW আন ন জনক Mবেলগ নগৰত বাস কিৰবৈল িদবৰ বােব 
িচ� Mখলােল। 

Bengali অতঃপর ইqােয়েলর বািসRােদর Mনতারা MজরWশােলম শহের চেল এেলন| 
ইqােয়েলর বািসRােদর এবার ভাবেত হেব আর কারা কারা এ শহের থাকেব| তাই তারা ঘ7 ঁ\ 
Mচেল �ক করল eিত দশজেন একজন কের বYিZেক এই পিব* শহের থাকেতই হেব| অপর 
ন’জন ইে� করেল তােদর িনেজেদর শহের থাকেত পাের| 

Gujarati લાેકાેના તમામ અાગેવાનાે યDશાલેમમાં વા અને બાકીના લાેકામેાંથી દશ 
માણસમાંથી અેક માણસ માટે પFવ) નગરી યDશાલેમમાં વસે તે માટે hચ�ીઅાે નાખવામાં અાવી. 
Pારે બાકીના નવ અv નગરામેાં જઇને વા. 
Hindi प्रजा के हािकम तो यरूशलेम में रहते थे, और शेष लोगों ने यह ठहरान ेके िलये िचिट्ठया ंडालीं, 
िक दस में से एक मनषु्य यरूशलेम में, जो पिवत्र नगर ह,ै बस जाएं; और नौ मनुष्य और और नगरों में 
बसें। 

Kannada 1 ಅ�,�)Z,ಗಳu  S,ರೂಸ[,ೕi,ನD,@  I)ಸI)�,ದTರು. ಇದಲ@],  ಹತು9  ಮಂr,  ಯD,@ 
ಒಬQನು ಪZ,ಶುದ� ಪಟaಣI)ದ S,ರೂ ಸ[,ೕi,ನD,@ I)ಸI)�,ರುವದಕೂ� ಉd,ದ ಒಂಭತು9 ಮಂr, 
ಇತರ ಪಟaಣಗಳD,@ I)ಸI)�,ರುವದಕೂ� �,ೕಟುಗಳನುM f)>,ದರು. 
Malayalam ജനtിെn 0പഭുknാർ െയരൂശേലമിൽ പാർtു; േശഷംജനം 
പtുേപരിൽ ഒരാെള വിശുdനഗരമായ െയരൂശേലമിൽ പാർേk7തിnു 
െകാ7ുവരുവാനും ഒmതു േപെര മOു പXണeളിൽ പാർpിpാനും തkവiം 
ചീXിXു. 
Marathi लोकांच ेअिधपती यरुशलेमेत राहत असत; वरकड लोकांपकैी दहांतल्या एकाने पिवत्र 
नगर यरुशलेम येथे राहावे आिण नऊ जणांनी इतर नगरांत वस्ती करावी ह ेठरवण्यासाठी त्यांनी िचठ््ठया 
टाकल्या. 
Oriya ଇdାେୟଲମାନ,ର ଅଧିପତିମାେନ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କେଲ। ଅବଶିS େଲାକମାେନ ପବି8 ନଗର 
ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କରିବା ନିମେ[ Wତି ଦଶଜଣ ମIରୁ ଜଣ,ୁ େସ ସX ାନକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ଓ ଅନ/ ନଅ ଜଣ,ୁ 
ଅନ/ାନ ନଗର େର ବାସ କରିବାକୁ ଗୁଲିବାଣ°  କେଲ। 
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Punjabi ਪਰਜਾ ਦ ੇਸਰਦਾਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਬਾਕੀ ਲੋਕਾਂ ਨ? ਵੀ ਗੁਣ ੇਪਾਏ ਿਕ ਦਸਾਂ ਿਵਚੱF 
ਇੱਕ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱ,  ਸ਼ਿਹਰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਵਸਾਉਣ ਲਈ ਿਲਆਉਣ ਅਤ ੇਨh ਿਹਸੱੇ ਹਰੋਨਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ 

Tamil ஜன>?' அ?காJக4 எ6சேல0ேல (3E6PதாQக4; மWற ஜனYக4, 
தYகdF(4ேள ப>GSேபJ@ ஒ6வைன எ6சேலெம'C8 பJ]>த 
நகர>?g8 ஒ'பGேபைர மWறS ப\டணYகRg8 (3E6FகSபlq, 
�\jகைளS ேபா\டாQக4. 

వచనము 2 

యెరూషలేములో నివసించుటకు సంతోషముగా ఒపుప్కొనినవారిని జనులు దీవించిరి. 
Assamese আৰW িয সকেল িনজ ই�ােৰ িযৰXচােলমত বাস কিৰব খ7 িজিছল, Mতওঁেলাকক 
Mলাক সকেল আশী«:াদ কিৰেল। 

Bengali িকছ7  বYিZ Mi�ায় এিগেয় এেস MজরWশােলেম থাকেত রাজী হল| অনY Mলাকরা 
তােদর ধনYবাদ জানােলা এবং আশীব:াদ করল| 

Gujarati યDશાલેમમા ંરહેવા માટે જ ેલાકેાે રાaખુશીથી અાગળ અાAા, તે સવW માણસાે પર 
લાેકાેઅે અાશીવWચન ઉ�ાયાW. 
Hindi और िजन्होंने अपनी ही इच्छा से यरूशलेम में वास करना चाहा उन सभों को लोगों ने आिशवार्द 
िदया। 

Kannada ಆಗ  ಜನರು  S,ರೂ  ಸ[,ೕi,ನD,@  I)ಸI)�,ರಲು  ಸಮ�B,X,ದವರ+,M�)@ 
ಆ¥,ೕವ r,X,ದರು. 
Malayalam എnാൽ െയരൂശേലമിൽ പാർpാൻ സ\േമധയാ സmതിc 
എlാവെരയും ജനം അനു0ഗഹിcു. 
Marathi जे स्वसंतोषान ेयरुशलेमेत राहण्यास कबूल झाल ेत्या सवार्ंना लोकांनी धन्य म्हटले. 
Oriya ଆଉ େଯଉଁମାେନ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କରିବାକୁ ସPଇ�ା େର ସମପଣ କେଲ, େଲାକମାେନ 
ସମାନେ,ର ଧନ/ବାଦ କେଲ। 
Punjabi ਪਰਜਾ ਨ? ਉਨ=ਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਿਜਨ=ਾਂ ਨ? ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ ਲਈ 
ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆனாg8 எ6சேல0ேல (3E6Fக மனS�QவமாVh ச8ம?>த 
மCஷQகைளெய@லா8 ஜனYக4 வாt>?னாQக4. 

వచనము 3 
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యెరూషలేములో నివాసము చేసిన రాజయ్పు పర్ధానులు వీరే, యూదా పటట్ణములలో ఎవరి 

సావ్సథ్య్ములో వారు నివసించుచుండిరి. వారెవరనగా ఇశార్యేలీయులును యాజకులును లేవీయులును 

నెతీనీయులును సొలొమోను యొకక్ దాసుల వంశసుథ్లును నివాసము చేసిరి. 
Assamese িযৰXচােলমত বাস কৰা eােদশীক িবষয়া সকল এওঁেলাক। িয িক নহওক, 
িযহP দাৰ নগৰ Mবাৰত থকা eিতজন Mলাক আৰW Mতওঁেলাকৰ লগত ইqােয়লী Mলাক, পেুৰািহত, 
Mলবীয়া, মিRৰৰ দাস, আৰW চেলামনৰ দাস সকলৰ বংশধৰ সকেল িনজৰ Mদশত বাস 
কিৰেল। 

Bengali eােদিশক শাসনকত: ারা MজরWশােলেম থাকেলন| (ইqােয়েলর িকছ7  Mলাক, 
যাজকগণ, Mলবীয়রা ও শেলামেনর ভu তYেদর বংশধররা িযহP দােত থাকেলন| এরা eেতYেকই 
িবিভw শহের িনজi জিমেত বাস করেত লাগেলন| 

Gujarati અા યDશાલેમમાં રહેતાં Kાતંના અાગેવાના ે છે તેમ છતાં યહૂ<દયાના નગરાેમાં સહુ 
પાેતપાેતાની ભૂiમ પર પાેતપાેતાના ગામમાં રહેતા ં હતાં; ઇ]ાઅેલના લાેકાે, યાજકા,ે લેવીઅાે, 
મં<દરના સેવકાે, અને સુલેમાનના સેવકાેના વંશ>ે. 
Hindi उस प्रान्त के मुख्य मुख्य पुरुष जो यरूशलेम में रहत ेथे, वे ये हैं; ( परन्त ुयहूदा के नगरों में एक 
एक मनुष्य अपनी िनज भूिम में रहता था; अथार्त इस्राएली, याजक, लेवीय, नतीन और सुलैमान के दासों 
के सन्तान ) 

Kannada S,ಹೂದದ ಪಟaಣಗಳD,@ ಇ�)wS,ೕಲ$ರೂ �)ಜಕರೂ [,ೕ.,ಯರೂ +,B,R,ಯರೂ 
?,ೂ[,ೂ  �,ೂೕನನ  ?,ೕವಕರ  ಮಕ�ಳ¹  ಅವರವರು  ತಮ�  ತಮ�  ಪಟaಣಗಳ  �)»ಸÛಗಳD,@ 
I)ಸI)�,ದTರು;ಆದL, I)ಸI)�,ದT X,ೕe,ಯ ಮುಖ$ಸ�ರು �)ರಂದL,-- 
Malayalam െയരൂശേലമിൽ പാർt സംsാനtലവnാർ ഇവരാകുnു: 
െയഹൂ ദാനഗരeളിൽ യി 0സാേയല$ രും പുേരാഹിതnാരും േലവ$ രും 
ൈദവാലയദാസnാരും ശേലാേമാെn ദാസnാരുെട മkളും ഓേരാരുtൻ 
താnാെn പXണtിലും അവകാശtിലും പാർtു. 
Marathi यरुशलेमेत राहणारे प्रांतांचे प्रमुख हचे होत; पण इस्राएल लोक, याजक, लेवी, नथीनीम 
व शलमोनाच्या सेवकांच ेवंशज यरुशलेमेत व यहूदातील आपापल्या नगरांत व वतनांत राहत होत.े 
Oriya Wେଦଶର ଏହି Wଧାନବଗ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କେଲ। କି[u  ଯିହୁଦାର ଏବଂ ଇdାେୟଲର ଅନ/ 
ନଗର େର େଲାକମାେନ, ଯାଜକମାେନ, ଲେବ�ୟମାେନ, ନଥୀନୀଯମାେନ ଓ ଶେଲାମନ,ର ଦାସଗଣର 
ସ[ାନମାେନ େWତ/କକ ନିଜ ନିଜ ନଗର େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਉਸ ਸੂਬ ੇਦ ੇਮੁਖੀਏ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਗਏ ਪਰ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਹਰ 
ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੀ ਿਮਲਕੀਅਤ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਇਸਰਾਏਲ, ਜਾਜਕ, ਲੇਵੀ, ਨਥੀਨੀਮ ਅਤ ੇ
ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਦੀ ਵਸੰ 
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Tamil Oதா&' ப\டணYகR@ இ;ரேவல68 ஆசாJய68, ேல&ய68 
Zத�0ய68 சாெலாேமாCைடய ேவைலFகாரJ' a>?ர68, அவரவQ தYக4 
ப\டணYகRg4ள தYக4 காq�0Eேல (3E6PதாQக4; எ6சேல0ேல 
(3E6Pத நாjகR' தைலவQ யாெர'றா@: 

వచనము 4 

మరియు యెరూషలేములో యూదులలో కొందరును బెనాయ్మీనీయులలో కొందరును నివసించిరి. 

యూదులలో ఎవరనగా, జెకరాయ్కు పుటిట్న ఉజిజ్యా కుమారుడైన అతాయా, యితడు షెఫటయ్కు పుటిట్న 

అమరాయ్ కుమారుడు, వీడు షెఫటయ్కు పుటిట్న పెరెసు వంశసుథ్డగు మహలలేలు కుమారుడు. 
Assamese িযহP দাৰ বংশৰ িকছ7 মান আৰW িবনYামীনৰ বংশৰ িকছ7 মান Mলাক িযৰXচােলমত 
বাস কিৰেল। িযহP দাৰ পৰা অহা Mলাক সকলৰ অlভ7 :Z সকল: Mপৰচৰ বংশৰ মহেললৰ পু* 
চফ\য়া, চফ\য়াৰ পু* অমিৰয়া, অমিৰয়াৰ পু* জখিৰয়া, জখিৰয়াৰ পু* উিcয়া, আৰW 
উিcয়াৰ প*ু অথায়া। 

Bengali িযহP দার অনYানY বYিZরা ও িবনYামীেনর পিরবােরর Mলাকজনরা MজরWশােলম 
শহেরই বসিত zাপন করল|)িযহP দার উ�রপুরWষেদর মেধY যঁারা MজরWশােলেম এেলন তঁারা 
হেলন: উিষেযর পু* অথায় (উিষয় িছেলন সখিরয়র পু*; সখিরয় িছেলন অমিরেযর পু*; 
অমিরয় িছেলন শফ\েয়র পু*; শফ\য় িছেলন মহলেলেলর পু*; মহলেলল িছেলন 
Mপরেসর উ�রপুরWষ|) 

Gujarati કેટલાક યહૂદાના અન ેકેટલાક {બvામીનના લાેકા ેયDશાલેમમાં રહેતા હતા તેઅાે અા 
છે.અથાયા ઉ�ઝઝયાનાે પુ), (ઉ�ઝઝયા ઝખાયાWનાે, ઝખાયાW અમાયાWના,ે અમાયાW શફાટયાના,ે 
શફાટયા માહલાલેલનાે, હલાલઅેલ પેરેશના વંશ>ેમાંથી હતા.ે) 

Hindi यरूशलेम में तो कुछ यहूदी और िबन्यामीनी रहत ेथे। यहूिदयों में से तो येरेस के वंश का 
अतायाह जो अिज्जय्याह का पुत्र था, यह जकयार्ह का पुत्र, यह अमयार्ह का पुत्र, यह शपत्याह का पुत्र, 
यह महललेल का पुत्र था। 

Kannada S,ರೂಸ[,ೕi,+,ೂಳ^,  ಯೂದನ  ಮಕ�ಳD,@ಯೂ  m,()$.,ಾನನ  ಮಕ�ಳD,@ಯೂ 
U,ಲ ವರು I)ಸI)�,ದTರು. 
Malayalam െയരൂശേലമിൽ ചില െയഹൂദ$രും െബന$ാമീന$രും പാർtു. 
െയഹൂദ$ർ ആെരlാെമnാൽ: േപെരസിെn പു0തnാരിൽ മഹലേലലിെn 
മകനായ അമർyാവിെn മകനായ െസഖർyാവിെn മകനായ ഉsീയാവിെn 
മകൻ അഥായാവും 
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Marathi यरुशलेमेत काही यहूदी व काही बन्यािमनी राहत होत.े यहूदाच े वंशज ह:े पेरेसाच्या 
संततीपैकी अथाया िबन उज्जीया िबन जखर्या िबन अमर्या िबन शफाट्या िबन महललेल; 

Oriya ଯିହୁଦାର ବଂଶଧରଗୁଡିକ ମIରୁ ଓ ବିନ/ାମୀନର ବଂଶଧରଗୁଡିକ ମIରୁ, େକତେକ େଲାକ ୟିରୁଶାଲମ 
େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱF ਅਤ ੇ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱF ਵਸੱੇ। ਯਹਦੂਾਹ ਦੀ 
ਵਸੰ ਿਵਚੱF ਅਥਾਯਾਹ ਉ Qਜ਼ੀਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਅਮਰਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਸ਼ਫਟਯਾਹ ਦਾ 
ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਮਹਲਲੇਲ ਦਾ ਪੁਤੱ,, ਏਹ ਪਾਰਸ ਦੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱF ਸਨ 

Tamil எ6சேல0ேல Oதா a>?ரJ@ Nல68, ெப'யU' a>?ரJ@ Nல68 
(3E6PதாQக4; Oதா a>?ரJேல ேபேரN' a>?ர6F(4 ஒ6வனான 
மகலாெலேய#' (மாரனா,ய ெசப?யா&' (மார' அமJயாfF(S TறPத 
சகJயாfF(F (மாரனான உNயா&' மக' அ>தாயாf8, 

వచనము 5 

మరియు షిలోనికి పుటిట్న జెకరాయ్ కుమారునికి పుతుర్డైన యోయారీబు కనిన అదాయా కుమారుడైన 

హజాయాకు కలిగిన కొలోహ్జెకు పుటిట్న బారూకు కుమారుడైన మయశేయా నివసించెను. 
Assamese আৰW তাত চীেলানীয়াৰ পু* জখিৰয়া, জখিৰয়াৰ প*ু Mযায়াৰীব, Mযায়াৰীবৰ 
পু* অদায়া, অদায়াৰ পু* হজায়া, হজায়াৰ পু* কলেহািজ, কলেহািজৰ পু* বাৰXক, আৰW 
বাৰXকৰ পু* মােচয়া আিছল। 

Bengali এবং বারXেকর প*ু মােসয়| (বারXক িছেলন কে¨হািষর পু*; কে¨হািষ িছেলন 
হসােয়র পু*; হসায় িছেলন অদায়ার পু*; অদাযা িছেলন Mয়াযারীেবর পু*; Mয়ায়ারীব িছেলন 
সখিরেয়র পু*; সখিরয় িছেলন Mশলার উ�রপরুWষ|) 

Gujarati અને માઅસેયા (માઅસેયાને બાDખનાે પુ), બાDખ કાલેહાેઝેહના,ે કાલેહાઝેેહ 
હઝાયાનાે, હઝાયા અદાયાનાે, અદાયા યાેયારીબનાે, યાેયારીબ ઝખાયાWનાે, ઝખાયાW શીલાનેીના.ે) 

Hindi और मासेयाह जो बारूक का पुत्र था, यह कोलहोज ेका पुत्र, यह हजायाह का पुत्र, यह 
अदायाह का पुत्र, यह योयारीब का पुत्र, यह जकयार्ह का पुत्र, यह और यह शीलोई का पुत्र था। 

Kannada S,ಹೂದನ  ಮಕ�ಳu  �)ರಂದL,--�,L,ಚನ ಮಕ�ಳD,@  ಮಹಲ[,ೕಲನ  ಮಗ()ದ 
�,ಫಟ$ನ  ಮಗ  ()ದ  ಅಮಯ ನ  ಮಗ()ದ  ,ಕಯ ನ  ಮಗ()ದ  ಉ²,³ೕಯನ  ಮಗ()ದ 
ಅ�)ಯನೂ. ¥,[,ೂೕR,ಯ  ಮಗ()ದ  ,ಕZ,ೕಯನ  ಮಗ()ದ  °,ೂೕ�)Z,ೕಬನ  ಮಗ()ದ 
ಅh)ಯನ  ಮಗ()ದ  ಹ¸)ಯನ  ಮಗ()ದ  U,ೂ[,ೂºೕ,ಯ  ಮಗ()ದ  l)ರೂಕನ  ಮಗ()ದ 
1)?,ೕಯನೂ, 
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M a l a y a l a m ശി േലാന$ െn മകനായ െസഖർyാവി െn മകനായ 
േയായാരീബിെn മകനായ അദായാവിെn മകനായ ഹസായാവിെn മകനായ 
െകാൽേഹാെസയുെട മകനായ ബാരൂkിെn മകൻ മയേസയാവും തെn. 
Marathi मासेया, िबन बारूख िबन कोल-होजे िबन हजाया िबन अदाया िबन योयारीब िबन जखर्या 
िबन िशलोनी. 
Oriya ବାଋକର ପୁ8 ମା ସେଯ, ବାଋ� କ¨-େହାଷିର ପୁ8 ଥିଲା। କଲ-େହାଷି ହସାଯର ପୁ8, ହସାଯ 
ଅଦାଯାର ପୁ8, ଅଦାଯା େୟାଯାରୀବର ପୁ8, େୟାଯାରୀ> ଜିଖରିଯର ପୁ8 ଥିଲା। ଜିଖରିଯ ଶୀେଲାନିଯମାନ,ର 
ଭବିଷ/~ ବଂଶଧର ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਅਸੇਯਾਹ ਬਾਰਕੂ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਕਾਲਹਜ਼ੋਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਹਜ਼ਾਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਅਦਾਯਾਹ 
ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਯੋਯਾਰੀਬ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਿਸ਼ਲੋਨੀ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਸੀ 
Tamil �ேலாM' (மார' சகJயாfF(F (மாரனா,ய ேயாயாJaF(F 
(மாரனான அதாயாfF(S TறPத அசாயா&' (மார' ெகா@ேலாேசெபWற 
பா6F,' மக' மாெசயாfேம. 

వచనము 6 

యెరూషలేములో నివాసము చేసిన పెరెసు వంశసుథ్లందరును బలవంతులైన నాలుగువందల అరువది 

ఎనమండుగురు. 
Assamese িযৰXচােলম-িনবাসী Mপৰচৰ পু* সকল স«:মুঠ চািৰ শ আঠষs জন। 
Mতওঁেলাক জাকত-িজিলকা Mলাক আিছল। 

Bengali সব িমিলেয় MজরWশােলেম Mপরস বংেশর 468 জন সাহসী উ�রপরুWষ বাস 
করেতন| 

Gujarati પેરેશના સવW વંશ>ે જઅેાે યDશાલેમમાં વા તેઅાે 468 પરા£મી પુરુષાે હતા. 
Hindi पेरेस के वंश के जो यरूशलेम में रहते थे, वह सब िमलाकर चार सौ अड़सठ शूरवीर थे। 

Kannada S,ರೂ ಸ[,ೕi,ನD,@ I)ಸI)�,ರುವ �,L,ಚನ ಕು1)ರL,�)@ ()ನೂರ ಅರವ�,9ಂಟು 
ಮಂr,. ಇವರು ಪz)ಕwಮ¼)D,ಗಳu. 
Malayalam െയരൂശേലമിൽ പാർt േപെരസിെn മkൾ ആെക 
നാനൂOറുപെtXു പരാ0കമശാലികൾ. 
Marathi पेरेसाचे ज ेवंशज यरुशलेमेत राहत होते ते सवर् चारश ेअडुसष्ट वीर पुरुष होते. 
Oriya ପେରସର ବଂଶଧର ମାେଟ 468 ଜଣ ବୀର ପୁରୁଷ ୟିରୁଶାଲମ େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਪਾਰਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਵਸੰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਵਸੱੀ ਚਾਰ ਸੌ ਅਠਾਹਟ ਜੋਧੇ ਸਨ 

Tamil எ6சேல0ேல (3E6F,ற ேபேரN' a>?ரெர@லா68 நா�We 
அeப>ெத\jS பராF,ரமசா#களாE6PதாQக4. 
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వచనము 7 

బెనాయ్మీనీయులలో ఎవరనగా యోవేదు పెదాయా కోలాయా మయశేయా ఈతీయేలు యెషయా అను 

పితరుల వరుసలో మెషులాల్ము కుమారుడైన సలుల్. 
Assamese িবনYামীন বংশৰ পৰা এওঁেলাক: ঈথীেয়লৰ পু* িযচয়া, িযচয়াৰ প*ু মােচয়া, 
মােচয়াৰ পু* Mকালায়া, Mকালায়াৰ প*ু পদায়া, পদায়াৰ পু* Mযােৱদ, Mযােৱদৰ পু* মচ7 �ম, 
আৰW মচ7 �মৰ পু* চ�ু আিছল। 

Bengali িবনYামীেনর উ�রপুরWষেদর মেধY য়ঁারা MজরWশা-Mলেম এেলন তঁারা হেলন: 
মf�েমর পু* স�|ূ (মf�ম িছেলন Mয়ােযেদর পু*; Mয়ােযদ িছেলন পদােযর পু*; পদায 
িছেলন Mকালায়ার পু*; Mকালায়া িছেলন মােসেয়র প*ু; মােসয় িছেলন ঈথীেয়েলর পু*; 
ঈথীেয়ল িছেলন িয়শাযােহর প*ু|) 

Gujarati અા {બvામીના પુ)ા ે છે: સાuુ મશુuામના ે પુ), (મશુuામ યાેઅેલનાે, યાેઅેલ 
પદાયાનાે, કાેલાયાનાે પુ) પદાયા હતા,ે જ ેમાઅસેયાનાે પુ) હતાે, જ ેઇથીઅેલના ેપુ) હતાે, અને 
ઇથીઅેલ યશાયાનાે.) 

Hindi और िबन्यामीिनयों में से सल्लू जो मशुल्लाम का पुत्र था, यह योएद का पुत्र, यह पदायाह का 
पुत्र था, यह कोलायाह का पुत्र यह मासेयाह का पुत्र, यह इतीएह का पुत्र, यह यशायाह का पुत्र था। 

Kannada m,()$.,ಾನನ  ಕು1)ರರು  �)ರಂದL,--S,¼) ಯನ  ಮಗ()ದ  ಈB,ೕS,ೕಲನ 
ಮಗ()ದ 1)?,ೕ ಯನ ಮಗ()ದ U,ೂೕ�)ಯನ ಮಗ()ದ �,h) ಯನ ಮಗ()ದ °,ೂೕn,ೕದನ 
ಮಗ()ದ e,ಷು �)@ಮನ ಮಗ()ದ ಸಲು@ವu. 
Malayalam െബന$ാമീന$ർ ആെരlാെമnാൽ: സlൂ; അവൻ െമശുlാമിെn 
മകൻ; അവൻ േയാേവദിെn മകൻ; അവൻ െപദായാവിെn മകൻ; അവൻ 
േകാലായാവിെn മകൻ; അവൻ മയേസയാവിെn മകൻ; അവൻ ഇഥീേയലിെn 
മകൻ: അവൻ െയശyാവിെn മകൻ; 

Marathi तसेच बन्यािमनाचे वंशज: सल्लू िबन मशुल्लाम िबन योएद िबन पदाया िबन कोलाया 
िबन मासेया िबन इथीएल िबन यशाया 
Oriya ବିନ/ାମୀନର ବଂଶଧରମାେନ, ଯଥା: ମଶୁଲ= ମର ପୁ8 ସଲ= u , ମଶୁଲ= ମ େୟାଯଦେର ପୁ8, େୟାେଯª 
ପଦାଯର ପୁ8 ଥିଲା, ପଦାଯ େକାଲାଯାର ପୁ8ଥିଲା, େକାଲାଯା ମା ସଯେର ପୁ8 ଥିଲା, ମା ସେଯ ଇଥୀଯଲେର 
ପୁ8, ଇଥୀଯେଲ ୟିଶାଯାହର ପୁ8 ଥିଲା। 
Punjabi ਏਹ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦੀ ਵਸੰ ਹ ੈਸੱਲੂ, ਮੁਸ਼ੱਲਾਮ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਯੋਏਦ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਪਦਾਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, 
ਉਹ ਕਲੋਾਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਮਅਸੇਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਉਹ ਈਥੀਏਲ ਦੀ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਯਸ਼ਾਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,  
Tamil ெப'யU' a>?ரJ@ யாெர'றா@ ச@g எ'பவ' ; இவ' 
ெம]@லாcF(8, இவ' ேயாேவgF(8, இவ' ெபதாயாfF(8, இவ' 
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ெகாலாயாfF(8, இவ' மாெசயாfF(8, இவ' இ?ேயgF(8, இவ' 
எசாயாfF(8 (மாரனானவ'. 

వచనము 8 

అతని తరువాత గబబ్యి సలల్యి; వీరందరును తొమిమ్దివందల ఇరువది యెనమండుగురు; 
Assamese Mতওঁৰ পাছত গ«য় আৰW চ�য় আিছল, স«:মুঠ ন শ আঠাইশ জন। 

Bengali এবং িয়শাযাহেক যারা অনুসরণ কেরিছেলন তঁারা হেলন গ«য এবং স�য| সব 
িমিলেয Mসখােন 8 জন পুরWষ িছল| 

Gujarati અને તેના સગાંવહાંલા ગા¨ાય, સાuાય, તેઅાે કુલ 928 હતા. 
Hindi और उसके बाद गब्बै सल्लै िजनके साथ नौ सौ अट्ठाईस पुरुष थे। 

Kannada ಅವನ ತರುI)ಯ ಗl)Qಯನು, ಸ�)@ಯನು, e,ೂದ�)ದ ಒಂÄ,ೖನೂರ ಇಪ8�,9ಂಟು 
ಮಂr,ಯು. 
M a l a y a l a m അവ െn േശ ഷം ഗbാ യി , സ lാ യി ; ആെക 
െതാllായിരtിരുപെtXുേപർ. 
Marathi आिण त्याच्यामागून गब्बई व सल्लाइ ह्यांचे वंशज नऊशे अठ्ठावीस होत.े 
Oriya ତା,ର ¶ାତାଗଣ ସହିତ ଗ�ଯ, ସଲ= ଯଆଦି 928 ଜଣ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਮਗਰF ਗੱਬੀ ਅਰ ਸੱਲਾਈ ਨe ਸੌ ਅਠਾਈ ਸਨ 

Tamil அவCF(ST' கSபாV, ச@லாV cதலானவQக4 ெதாளாEர>G 
இ6ப>ெத\jSேபQ. 

వచనము 9 

జిఖీర్ కుమారుడైన యోవేలు వారికి పెదద్గా ఉండెను. సెనూయా కుమారుడైన యూదా పటట్ణముమీద 

రెండవ అధికారియై యుండెను. 
Assamese িজÙীৰ পু* Mযােৱেল Mতওঁেলাকৰ তFাৱধান কিৰিছল, আৰW হনূৱাৰ পু* 
িযহP দা নগৰৰ ি�তীয় Mসনাপিত আিছল। 

Bengali এরা িশিÙর পু* Mয়ােয়েলর তTাবধােন িছেলন| আর হ সনূযার প*ু িযহP দা, 
MজরWশােলেমর ি�তীয় Mজলার দািয়েF িছেলন| 

Gujarati �ઝÀીનાે પ)ુ, યાઅેલે, તઅેાેનાે અાગેવાન હતાે; હા�નૂઅાહના ેપુ) યહૂદા અે નગરના 
KભુÁનાે <¦તીય £મનાે ઉપરી હતા.ે 
Hindi इनका रखवाल िजक्री का पुत्र योएल था, और हस्सनूआ का पुत्र यहूदा नगर के प्रधान का 
नायब था। 
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Kannada ²,>,wಯ  ಮಗ()ದ  °,ೂೕn,ೕಲನು  ಅವZ,̂ ,  e,ೕD,»\)ರಕ()�,ದTನು. ಹ?,¬ನೂವನ 
ಮಗ()ದ S,ಹೂದನು ಪಟaಣದ e,ೕ[, ಎರಡ+,ಯವ()�,ದTನು. 
Malayalam സി0കിയുെട മകനായ േയാേവൽ അവരുെട 0പമാണിയും 
ഹസനൂവയുെട മകനായ െയഹൂദാ പXണtിൽ ര7ാമനും ആയിരുnു. 
Marathi ह्यांचा अिधकारी िजख्रीचा पुत्र योएल होता, आिण हसनूवाचा पुत्र यहूदा नगराचा दयु्यम 
अिधकारी होता. 
Oriya ସି·ିର ପୁ8 ଯାେୟଲ ସମାନେ,ର ମୁଖ/ ଥିେଲ। ହସନଯାର ପୁ8 ଯିହୁଦା ନଗରର ଦP ିତୀୟ ଶାସକ 
ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜ਼ਕਰੀ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਯੋਏਲ ਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਉ Qਤ ੇਚੌਧਰੀ ਸੀ ਅਤ ੇਹਸਨੂਆਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਯਹਦੂਾਹ ਉਨ=ਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ 
ਉ Qਤ ੇਦਜੂੇ ਦਰਜੇ ਉ Qਤ ੇਸੀ।। 
Tamil அவQக4ேம@ &சாJSaFகாரனான NFJE' (மார' ேயாேவg8 
ப\டண>?'ேம@ இரlடாவG &சாJSaFகாரனான ெசCவா&' (மார' 
Oதாfேம. 

వచనము 10 

యాజకులలో ఎవరనగా యోయారీబు కుమారుడైన యెదా యాయు యాకీనును 

Assamese পুেৰািহত সকলৰ পৰা এওঁেলাক: Mযায়াৰীবৰ পু* িযদয়া, যাখীন, 
Bengali যাজকেদর মেধY MজরWশােলেম Mগেলন: Mয়াযারীেবর পু* িয়দিযয, যাখীন, 
Gujarati યાજકાેમાંના: યાયેારીબનાે પુ) યદાયા, યાખીન, 
Hindi िफर याजकों में से योयारीब का पुत्र यदायाह और याकीन। 

K a n n a d a �)ಜಕರD,@  �)ರಂದL,- -°,ೂೕ�)Z,ೕಬನ ಮಗ()ದ  S,h)ಯನು , 
�)>,ೕನನು. 
Malayalam പുേരാഹിതnാരിൽ െയായാരീബിെn മകനായ െയദായാവും 
യാഖീനും 
Marathi याजकांतले: यदया िबन योयारीब व याखीन, 
Oriya ଏହି ଯାଜକମାେନ େଯଉଁମାେନ ୟିରୁଶାଲମକୁ ୟା8ା କରିଥିେଲ। ସମାେନe େହେଲ, େୟାଯାରୀବର 
ପୁ8 ୟିଦଯିଯ, ୟାଖୀନ, 
Punjabi ਜਾਜਕਾਂ ਿਵਚੱF ਯੋਯਾਰੀਬ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਯਦਾਯਾਹ, ਯਾਕੀਨ ਸੀ 
Tamil ஆசாJயQகR@ ேயாயாJT' (மார' ெயதாயா, யா,' எ'பவQகd8, 

వచనము 11 
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శెరాయా దేవుని మందిరమునకు అధిపతియై యుండెను. ఇతడు మషులాల్ము సాదోకు మెరాయోతు 

అహీటూబులను పితరుల వరుసలో హిలీక్యాకు పుటెట్ను. 
Assamese অহীট7 বৰ প*ু মৰােয়াত, মৰােয়াতৰ পু* চােদাক, চােদাকৰ প*ু মচ7 �ম, 
মচ7 �মৰ প*ু িহি¦য়া, িহি¦য়াৰ প*ু চৰায়া ঈkৰৰ গৃহৰ পিৰচালক আিছল। 

Bengali িহি¦েয়র পু* সরায়| িহি¦য় িছেলন মf�েমর পু* ও সােদােকর Mপ}*, সােদাক 
আবার ঈkেরর মিRেরর তTাবধায়েকর পু* অহীট7 েবর সlান মরােযােতর িনেজর পু*| 

Gujarati સારાયા <હ��યાનાે પુ), <હ��યા મશુuામના,ે મશુuામ સાદાેકના,ે સાદાકે 
મરાયાેથનાે, મરાયાેથ અહીટુબનાે પુ) હતાે જ ેદેવના મં<દરના ેકારભારી હતા,ે 
Hindi और सरायाह जो परमेश्वर के भवन का प्रधान और िहिल्कय्याह का पुत्र था, यह मशुल्लाम का 
पुत्र, यह सादोक का पुत्र, यह मरायोत का पुत्र, यह अहीतूब का पुत्र था। 

Kannada ಅ¢,ೕ  ಟೂಬನ  ಮಗ()ದ  e,z)°,ೂೕತನ  ಮಗ()ದ  \)],ೂೕಕನ  ಮಗ()ದ 
e,ಷು�)@ಮನ  ಮಗ()ದ  ¢,D,�ೕಯನ  ಮಗ()ದ  ?,z)ಯನು  ],ೕವರ  ಆಲ  ಯದ 
()ಯಕ()�,ದTನು. 
Malayalam അഹീtൂബിെn മകനായ െമരാേയാtിെn മകനായ 
സാേദാkിെn മകനായ െമശുlാമിെn മകനായ ഹിൽkീയാവിെn മകനായി 
ൈദവാലയ0പഭുവായ െസരായാവും 
Marathi सराया िबन िहल्कीया िबन मशुल्लाम िबन सादोक िबन मरायोथ िबन अहीटूब हा 
देवमंिदराचा अिधकारी होता; 

Oriya ହିଲ� ିଯର ପୁ8 ସରାଯ, ହିଲ� ିଯ ମଶୁଲ= ମର ପୁ8, ମଶୁଲ= ମ ସାେଦାକର ପୁ8, ସାେଦା� ମରାେଯାତର 
ପୁ8, ମରାେଯା~ ଅହୀଟୁ± ପୁ8, ସରାଯ ପରେମଶPର, ମOିରର ନିରୀrକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸਰਾਯਾਹ ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਮੱਸ਼ੁਲਾਮ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਉਹ ਸਦਕੋ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਮਰਾਯੋਥ ਦਾ ਪੁੱਤ,, 
ਉਹ ਅਹੀਟਬੂ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦਾ ਪਰਧਾਨ ਸੀ 
Tamil அ,�T' (மார' ெமராேயா>GF(S TறPத சாேதாF,' (மார' 
ெம]@லா8 ெபWற இ@F,யா&' மக' ெசராயா எ'C8 ேதவCைடய 
ஆலய>?' &சாரைணFகQ>தC8, 

వచనము 12 

ఇంటిపని చేసినవారి సహోదరులు ఎనిమిదివందల ఇరువది యిదద్రు. మరియు పితరులైన మలీక్యా 

పషూరు జెకరాయ్ అమీ జ్ పెలలాయ్ల వరుసలో యెరోహామునకు పుటిట్న అదాయా. 
Assamese আৰW Mতওঁেলাকৰ সহেযাগী Mলাক িয সকেল Mগাªৰ কাম সমূহ কিৰিছল, 
Mতওঁেলাক স«:মুঠ আঠ শ বাইশ জন আিছল। Mতওঁেলাকৰ লগেত ম¦ীয়াৰ পু* পচTৰ, 

Page  of 286 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

পচTৰৰ পু* জখিৰয়া, জখিৰয়াৰ পু* অমিচ, অমিচৰ পু* পলিলয়া, পলিলয়াৰ পু* 
িযেহাৰাম, আৰW িযেহাৰামৰ প*ু অদায়া আিছল। 

Bengali এবং তােদর ভাইেদর 2 জন যারা মিRেরর জনY কাজ কেরিছল, ভাইরা ও 
িয়েরাহেমর পু* অদায়া| (িয়েরাহম িছেলন পলিলেযর পু*; পলিলয িছেলন অিÛসর পু*; 
অিÛস িছেলন সখিরেয়র প*ু| সখিরয় িছেলন পvহP েরর পু*; পvহP র িছেলন মি¦েয়র পু*|) 

Gujarati અને તેમના સગાંવહાંલા જઅેા ેમં<દરનું કામ કરતા હતા, તેઅાે 822 હતા; યહાેરામ 
પલા$ાનાે પુ) હતાે જ ેઅાÂીના ેપુ) હતાે, અાÂી ઝખાયાWના ેપુ) હતાે, જ ેપાશહૂરના ેપુ) હતાે 
અને પાશહૂર મા��યાનાે પુ) હતા,ે 
Hindi और इनके आठ सौ बाईस भाई जो उस भवन का काम करत ेथे; और अदायाह, जो यरोहाम का 
पुत्र था, यह पलल्याह का पुत्र, यह अम्सी का पुत्र, यह जकयार्ह का पुत्र, यह पशहूर का पुत्र, यह 
मिल्कय्याह का पुत्र था। 

Kannada ಮ+,ಯ U,ಲಸವನುM ನu,ಸುವ ಅವರ ಸ-,ೂೕದರರು ಎಂಟು ನೂರ ಇಪ8�,9ರಡು ಮಂr, 
ಇದTರು. ಮD,�ೕಯನ ಮಗ()ದ ಪಷೂºರನ ಮಗ()ದ ,ಕZ,ೕಯನ ಮಗ()ದ ಅi,³ಯ ಮಗ()ದ 
�,ಲಲ$ನ ಮಗ()ದ S,L,ೂೕ f)ಮನ ಮಗ()ದ ಅh)ಯನೂ. 
Malayalam ആലയtിൽ േവല െചയ്തുവn അവരുെട സേഹാദരnാർ 
എiൂOിരുപtിര7ുേപരും മൽkീയാവിെn മകനായ പശ്ഹൂരിെn മകനായ 
െസഖർyാവിെn മകനായ അംസിയുെട മകനായ െപലല$ാവിെn മകനായ 
െയാേരാഹാമിെn മകൻ ആദായാവും 
Marathi आिण त्याचंे जे भाऊबंद मंिदरातले काम करीत ते आठश े बावीस होत;े अदाया िबन 
यहोराम िबन पलल्या िबन अस्सी िबन जखर्या िबन पश्हूर िबन मल्कीया; 

Oriya ସମାନେ,ର ଆ¥ୀଯମାନ, ସହିତ ଏକାଠି ହାଇe େଯଉଁମାେନ ପରେମଶPର, ମOିର େର କାମ 
କରୁଥିେଲ ସମାେନe 822 ଜଣ ଥିେଲ। ୟିେରାହମର ପୁ8 ଅଦାଯା, ପଲଲିଯର ୟିେରାହମ ପୁ8, ଅମ� ିର ପୁ8 
ପଲଲିଯ, ଜିଖରିଯର ପୁ8 ଅମସି, ପଶ��ରର ପୁ8 ଜିଖରିଯ, ମଲ= ିଯଲେର ପୁ8 ପଶ��ର। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਭਰਾ ਿਜਹੜ ੇਭਵਨ ਦਾ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇਸਨ ਅੱਠ ਸੌ ਬਾਈ ਸਨ ਅਤ ੇਅਦਾਯਾਹ ਯਰਹੋਾਮ ਦਾ 
ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਪਲਲਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਅਮਸੀ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਪਸ਼ਹਰੂ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ 
ਮਲਕੀਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,  
Tamil ஆலய>?ேல பq&ைட ெசV,ற அவQக4 சேகாதரரா,ய எl�We 
இ6ப>?ரljேப68, ம@,யா&' (மார' ப;b6F( மகனான சகJயா&' 
(மார' அ8NF(S TறPத ெப@#யா&' (மார' எேராகாcF(S TறPத 
அதாயாf8, 

వచనము 13 
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పెదద్లలో పర్ధానులైన ఆ అదాయా బంధువులు రెండువందల నలువది యిదద్రు. మరియు ఇమేమ్రు 

మెషిలేల్మోతె అహజైయను పితరుల వరుసలో అజరేలునకు పుటిట్న అమషష్యి. 
Assamese আৰW Mতওঁৰ সহেযাগী Mলাক, িয সকল পিৰয়ালৰ eধান Mলাক আিছল, 
Mতওঁেলাক স«:মুঠ দুশ িবয়াি�শ জন আিছল। ইে�ৰৰ প*ু মিচে�েমাত, মিচে�েমাতৰ পু* 
অহজয়, অহজয়ৰ প*ু অজেৰল, আৰW অজেৰলৰ পু* অমচচয় আিছল। 

Bengali এবং 242 জন পরুWষ যারা মি¦েযর ভাইরা| (এই পুরWেষরা িছেলন তঁােদর 
পিরবােরর Mনতu গণ| এঁরা িছেলন: অসেরেলর পু* অমশয; অসেরল িছেলন অহসেযর পু*; 
অহসয িছেলন মিশে�েমােতর পু*; মিশে�েমাত্  িছেলন ইে�েরর পু*|) 

Gujarati તથા તેના સગાંવહાંલા જઅેા ે પાેતાના કુટંુબાેના અાગેવાના ે હતાં તેઅાે 242 હતાં; 
ઇzેરના પુ) મ�શuેમાથેના પુ) અાહઝાયના પુ) અઝારઅેલનાે પુ) અમાશસાય, 
Hindi और इसके दो सौ बयालीस भाई जो िपतरों के घरानों के प्रधान थे; और अमश ैजो अजरेल का 
पुत्र था, यह अहजै का पुत्र, यह मिशल्लेमोत का पुत्र, यह इम्मेर का पुत्र था। 

Kannada W,ತೃಗಳD,@  ಮುಖ$ಸ�z)ದ  ಅವನ  ಸ-,ೂೕದರರೂ  ಇನೂMರ  ()ಲ»�,9ರಡು 
ಮಂr,�)�,ದTರು. ಇe,§ರನ  ಮಗ  ()ದ  e,�,[,@ೕ�,ೂೕತನ  ಮಗ()ದ  ಅಹ,ೖಯ  ಮಗ()ದ 
ಅಜL,ೕಲನ ಮಗ()ದ ಅಮª,¶ ೖಯೂ. 
M a l a y a l a m പിതൃഭവനtലവnാരായ അവെn സേഹാദരnാർ 
ഇരുനൂOിനാltിര7ുേപരും ഇേmരിെn മകനായ െമശിേlേമാtിെn 
മകനായ അഹ്സായിയുെട മകനായ അസേരലിെn മകൻ അമെശസായിയും 
Marathi आिण त्याचे भाऊबंद िपतृकुळांचे प्रमुख दोनशे बेचाळीस आिण अमशसइ िबन अजरेल 
िबन अहजई िबन मिशल्लमेोथ िबन इम्मेर; 

Oriya ଅଦାଯାର ଭାତୃଗଣ 242 ଜଣ ପିତୃବଂଶ Wଧାନ ଥିେଲ, ଅସ େରଲର ପୁ8 ଅମଶଯ ସେହi ଅସ 
େର¨ ଅହସଯର ପୁ8, ଅହସଯ ମଶିଲ= େମାeତର ପୁ8, ମଶିଲ= େମାe~ ଇoରେର ପୁ8। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਭਰਾ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਮੁਖੀਏ ਦ ੋਸੌ ਬਤਾਲੀ ਸਨ। ਅਤ ੇਅਮਸ਼ਸਈ ਅਜ਼ਰਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤ,, 
ਉਹ ਅਹਜ਼ਈ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਮਿਸ਼ੱਲੇਮੋਥ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਇੰਮੇਰ ਦਾ ਪੁੱਤ,  
Tamil Tதா வ8ச>தைலவனா,ய அவCைடய சேகாதரQ இ6�We 
நாWப>?ரljேப68 இ8ேமJ' (மார' ெமN@ேலேமா>?' மகனா,ய 
அகசாVF(S TறPத அசெரேய#' மகனான அமாசா=8, 

వచనము 14 

బలవంతులైనవారి బంధువులు నూట ఇరువది యెనమండుగురు. వారికి జబీద్యేలు పెదద్గా ఉండెను; 

ఇతడు ఘనులైన వారిలో ఒకని కుమారుడు. 
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Assamese Mতওঁেলাকৰ ভাইসকল সাহসী য7tাৰW Mলাক আিছল, Mতওঁেলাক সংখYাত 
স«:মুঠ এশ আঠাইশ জন আিছল। হগগেদালীমৰ পু* জÜীেয়ল Mতওঁেলাকক Mনতu F িদয়া 
িবষয়া আিছল। 

Bengali এঁেদর সে[ Mগেলন ইে�েরর আেরা 128 জন ভাই| (যারা সকেলই এেকক জন 
সাহসী =সিনক| এই দল\র পিরচালনার কতu :F িছল হ¼েদালীেমর পু* সÜীেযল|) 

Gujarati તથા તેઅાેના સગાંવહાંલા, અે પરા£મી પુરુષાે 128 હતા; હાSગદાેલીમના ે પુ) 
ઝા²ીઅેલ તેઅાેનાે ઉપરી હતા.ે 
Hindi और इनके एक सौ अट्ठाईस शूरवीर भाई थे और इनका रखवाल हग्गदोलीम का पुत्र जब्दीएल 
था। 

Kannada ಅವರ  ಸ-,ೂೕದರz)ದ  ಪz)ಕwಮ¼)D,ಗಳ¹  ನೂರ  ಇಪ8�,9ಂಟು  ಮಂr,�)�,ದTರು. 
ಮf) ಪuರುಷರD,@ ಒಬQನ ಮಗ()ದ ಜ_,TೕS,ೕಲನು ಅವZ,̂ , e,ೕD,»\)ರಕ()�,ದTನು. 
M a l a y a l a m അവ രു െട സ േഹാ ദ ര nാ രാ യ നൂ Oി രു പ െt Xു 
പരാ 0കമശാലികളും ; ഇവരുെട 0പമാണി ഹെഗേദാലീ മി െn മകനായ 
സബ്ദീേയൽ ആയിരുnു. 
Marathi आिण त्यांचे भाऊबंद एकशे अठ्ठावीस बलवान वीर; आिण त्यांचा अिधकारी 
हगदोलीमाचा पुत्र जब्दीएल हा होता. 
Oriya ଆଉ ସମାନେ, ଭାତୃଗଣ 128 ଜଣ ମହାବିaମଶାଳୀ ପୁରୁଷ ଥିେଲ ଓ ହେଗ� ାଲୀମର ପୁ8 ସ¸ୀଯେଲ 
ସମାନେ,ର ନିରୀrକ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਭਰਾ ਜੰਗੀ ਸੂਰਬੀਰ ਇੱਕ ਸੌ ਅਠਾਈ ਅਤ ੇਹਗੱਦਲੋੀਮ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਜ਼ਬਦੀਏਲ ਉਨ=ਾਂ ਉ Qਤ ੇ
ਚੌਧਰੀ ਸੀ।। 
T a m i l அவQகdைடய சேகாத ர ரா,ய ப ராF,ரமசா#க4 �We 
இ6ப>ெத\jSேப6ேம, இவQக4ேம@ அெகேதா#0' (மார' சS?ேய@ 
&சாJSaFகாரனாE6Pதா'. 

వచనము 15 

లేవీయులలో ఎవరనగా, షెమయా. ఇతడు బునీన్కి పుటిట్న హషబాయ్ కనిన అజీర్కాము కుమారుడైన 

హషూష్బునకు పుటిట్నవాడు. 
Assamese আৰW Mলবীয়া সকলৰ পৰা: ব7wীৰ পু* হচিবয়া, হচিবয়াৰ পু* অÊীকাম, 
অÊীকামৰ পু* হ7 ৰ, হ7 ৰৰ পু* চময়া আিছল। 

Bengali Mলবীয়েদর মেধY য়ঁারা MজরWশােলেম Mগেলন তঁারা হেলন: হশূেবর পু* িশমিয়য়| 
(হশূব িছেলন অqীকােমর প*ু; অqীকাম িছেলন হশিবযর পু*; হশিবয িছেলন ব7 িwর পু*| 
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Gujarati લેવીઅાેમાંથી; હાLશૂબનાે પુ) શમાયા (હાLશૂબ તે અાઝીકામના ે પુ) હતાે, તે 
હશા�ાનાે પુ) હતાે અને હશા�ા બુoીના ેપુ) હતા)ે; 

Hindi िफर लेिवयों में से शमायाह जो हश्शूब का पुत्र था, यह अज्रीकाम का पुत्र, यह हुशब्याह का 
पुत्र, यह बुन्नी का पुत्र था। 

Kannada [,ೕ.,ಯರD,@  �)ರಂದL,--[,ೕ.,ಯರ ಯಜ  1)ನರD,@  ಬುR,Mೕಯ  ಮಗ()ದ 
ಹಷಬ$ನ ಮಗ()ದ ಅ²,{�)ಮನ ಮಗ()ದ ಹಷೂ¶ಬನ ಮಗ()ದ �,1)ಯನು; 
Malayalam േലവ$രിൽ: ബൂnിയുെട മകനായ ഹശബ$ാവിെn മകനായ 
അ0സീkാമിെn മകനായ അ|ൂബിെn മകൻ െശമyാവും 
Marathi आिण लवे्यांतले शमया िबन हश्शूब िबन अज्रीकाम िबन हशब्या िबन बुन्नी; 

Oriya ଲେବ�ୟମାନ, ମIରୁ ଯଥା: ହଶୂବର ପୁ8 ଶମଯିଯ, ହଶୂ> ଅ�ୀକାମର ପୁ8, ଅ�ୀକା� ହସବିଯର 
ପୁ8, ହସବିଯ ବୁନi ିର ପୁ8। 
Punjabi ਲੇਵੀਆਂ ਿਵਚੱF ਸ਼ਮਾਯਾਹ ਹਸ਼ੂੱਬ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਉਹ ਅਜ਼ਰੀਕਾਮ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਹਸ਼ਬਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ 
ਬੂੰਨੀ ਦਾ ਪੁੱਤ,  
Tamil ேல&யJேல a'ME' (மார' சTயா&' மகனா,ய அ;JFகா0' 
(மாரனான அAT' மக' ெசமாயாf8, 

వచనము 16 

లేవీయులలో పర్ధానులైన వారిలో షబెబ్తైయును యోజాబాదును దేవుని మందిర బాహయ్ విషయములో 

పై విచారణచేయు అధికారము పొందిరి. 
Assamese Mলবীয়া সকলৰ মূখY Mলাকসকলৰ পৰা চবথয় আৰW Mযাজাবদ আিছল, আৰW 
Mতওঁেলাক ঈkৰৰ গৃহৰ বািহৰৰ কামৰ দািয়Fত আিছল। 

Bengali Mলবীয়েদর দুই Mনতা শ«থয় ও Mয়াষাবাদ; ব�হ�িবভােগর উেঠােনর কােজর জনY 
ভারeা¾ িছেলন; 

Gujarati શા¨થાય તથા યાઝેાબાદ, (શા¨થાય અન ેયાેઝાબાદ લેવીઅાેના અાગેવાન હતા 
જઅેાે દેવના મં<દરના બહારના કામકાજ પર દેખરેખ રાખતા હતા;) 

Hindi ओर शब्बत और योजाबाद मुख्य लेिवयों में से परमशे्वर के भवन के बाहरी काम पर ठहरे थे। 

Kannada ಶm,Q�,ೖನೂ  °,ೂೕ¸)l)ದನೂ  ],ೕವರ  ಆಲಯದ  -,ೂರ�,ನ  U,ಲಸವನುM 
.,\)Z,ಸುವವz)�,ದTರು. 
Malayalam േലവ$രുെട തലവnാരിൽ ൈദവാലയtിെn പുറെമയുll 
േവെലkു േമൽവിചാരകnാരായിരുn ശെbtായിയും േയാസാബാദും 
Marathi आिण लेव्यांच्या मुख्यांपैकी शब्बथई व योजाबाद ह े देवाच्या मंिदराच्या बाहरेच्या 
कामावर होते; 
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Oriya ଲେବ�ୟ Wଧାନ ବଗମIରୁ ଶ�ଥଯ ଓ େୟାଷାବª ପରେମଶPର, ମOିରର ବାହାର କାୟk/ର 
ନିରୀrକ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸ਼ਬਥਈ ਅਤ ੇਯੋਜ਼ਾਬਾਦ ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਆਂ ਿਵਚੱF ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਬਾਹਰ ਦ ੇਕਮੰ ਉ Qਤ ੇ
ਸਨ 

Tamil ேதவCைடய ஆலய>?' ெவRேவைலைய &சாJF,ற ேல&யJ' 
தைலவJேல செபதா=8, ேயாசபா>G8, 

వచనము 17 

ఆసాపు కుమారుడైన జబి ద్కి పుటిట్న మీకా కుమారుడైన మతత్నాయ్ పార్రథ్న సోత్తర్ముల విషయములో 

పర్ధానుడు; తన సహోదరులలో బకుబ్కాయ్యును యెదూతూను కుమారుడైన గాలాలునకు పుటిట్న 

షమూమ్య కుమారుడైన అబాద్యును ఈ విషయములో అతనిచేతికిర్ందివారు 

Assamese মীখাৰ পু* আিছল ম�িনয়া। মীখা আিছল জÜীৰ প*ু, জÜী ধনYবাদ 
eাথ:নাৰ Mনতu F Mলাৱা পিৰচালক আিছল, Mতওঁ আচফৰ বংশৰ; আৰW বকব7 িকয়া Mতওঁৰ 
সহেযাগী সকলৰ মাজত ি¿ৱতীয় আিছল আৰW চ�ৱুাৰ পু* অÜা। চ�ৱুা আিছল গাললৰ 
পু*। গালল আিছল িযদূথPনৰ পু*। 

Bengali মীখার পু* ম�িনয়, (মীখা িছেলন সিÜর পু*, সিÜ িছেলন eশিE ও eাথ:না 
স[ীত দেলর পিরচালক আসেফর পু*|) এবং বÝ7 িকয Mয় িছল তার ভাইেদর ভারeা¾েদর 
মেধY ি�তীয় এবং শ�েুয়র পু* অÜ; শ�যু িছেলন গালেলর পু*| গালল িছেলন িযদূথP েনর 
পু*| 

Gujarati અને KાથWના તથા અાભારeતુFતના ેઅારંભ કરવામાં અાસાફના પુ) ઝા²ીના પુ) 
મીખાનાે પુ) મા.ાvા મુ� હતા,ે ને બાકબુqા પાેતાના સગાઅાેમા ંબી>ે હતાે, તથા યદૂથૂનના 
પુ) ગાલાલના પુ) શાzૂઅાનાે પુ) અા²ા હતાે. 
Hindi और मत्तन्याह जो मीका का पुत्र और जब्दी का पोता, और आसाप का परपोता था; वह प्राथर्ना 
में धन्यवाद करन ेवालों का मुिखया था, और बकबुक्याह अपने भाइयों में दसूरा पद रखता था; और 
अब्दा जो शम्मू का पुत्र, और गालाल का पोता, और यदतूून का परपोता था। 

Kannada ಇದಲ@],  ಆ�)ಫನ  ಮಗ  ()ದ  ಜ_,Tೕಯ  ಮಗ()ದ  .,ಾ�)ಯನ  ಮಗ  ()ದ 
ಮತ9ನ$ನು v)wಥ +,ಯD,@ ಸು9B,ಯನುM v)wರಂÜ,ಸಲು ಮುಖ$ಸ�()�,ದTನು. ಅವನ ಸ-,ೂೕ ದರರD,@ 
ಎರಡ+,ಯವನು  ಬಕುQಕ$ನು; ಅವನ  ಸಂಗಡ  S,ದುತೂನನ  ಮಗ()ದ  ©)�)ಲನ  ಮಗ()ದ 
ಶಮೂ�ವನ ಮಗ()ದ ಅಬTನು. 
Malayalam ആസാഫിെn മകനായ സബ്ദിയുെട മകനായ മീഖയുെട 
മകനായി 0പാർtനയിൽ സ്േതാ0തം ആരംഭിkുn തലവനായ മtന$ാവും 
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ര7ാമൻ അവെn സേഹാദരnാരിൽ ഒരുtനായ ബk്ബൂk$ാവും 
െയദൂഥൂെn മകനായ ഗാലാലിെn മകനായ ശmൂവയുെട മകൻ അബ്ദയും 
തേn. 
Marathi आिण प्राथर्नेच्या वेळी ईशोपकारस्मरण आरंभण्याच्या कामी मत्तन्या िबन मीखा िबन जब्दी 
िबन आसाफ हा मुख्य होता व बकबुक्या आपल्या भाऊबंदातला दसुरा होता; आिण अब्दा िबन शम्मूवा 
िबन गालाल िबन यदथूून हाही होता. 
Oriya ମୀକାର ପୁ8 ମfନିଯ ୟିଏକି ସ¸ିର ଆସଫର ପୁ8 ଥିଲା, ୟିଏକି ଶouଯର ପୁ8 ବକP uକିଯ ଓ ଅବଦା 
ସହିତ ଧନ/ବାଦ ଅପଣର Wାଥନା କରୁଥିେଲ। ୟିଏକି ଗାଲଲର ପୁ8, ଗାଲଲ ୟିଏକି ୟିଦୂଥୂନର ପୁ8 ଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਤਨਯਾਹ ਮੀਕਾ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਜ਼ਬਦੀ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਆਸਾਫ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਿਜਹੜਾ ਪ,ਾਰਥਨਾ ਲਈ 
ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਨ ਦਾ ਮੁਖੀਆ ਸੀ ਅਤ ੇਬਕਬੁਕਯਾਹ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱF ਦਜੂ ੇਦਰਜੇ ਤ ੇਸੀ ਅਤ ੇਅਬਦਾ ਸ਼ਮੂਆ ਦਾ ਪੁੱਤ,  
ਉਹ ਗਾਲਾਲ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਯਦਥੂੂਨ ਦਾ ਪੁੱਤ,  
Tamil ஆசாT' (மார' சS?E' (மாரனா,ய Uகா&' மக' ம>தMயா 
ெஜப>?@ ;ேதா>?ரSபா\ைட> GவF(,ற தைலவC8 அவ' சேகாதரJ@ 
இரlடாவதான பF�F,யா எ'C8 ஒ6வC8, எG>�M' (மார' 
காலா&' மகனா,ய சcவா&' (மார' அSதாfேம. 

వచనము 18 

పరిశుదధ్ పటట్ణములో ఉనన్ లేవీయులందరు రెండువందల ఎనుబది నలుగురు. 
Assamese পিব* নগৰত থকা Mলবীয়া সকল স«:মুঠ দুশ Mচৗৰাশী জন আিছল। 

Bengali সব িমিলেয় Mমাট 284 জন Mলবীয় পিব* শহর MজরWশােলেম Mগেলন| 

Gujarati પFવ) નગરમાં સવW મળીને લેવીઅા ે284 હતા. 
Hindi जो लेवीय पिवत्र नगर में रहते थे, वह सब िमलाकर दो सौ चौरासी थे। 

Kannada ಪZ,  ಶುದ�  ಪಟaಣದD,@ರುವ  [,ೕ.,ಯL,�)@  ಇನೂMರ  ಎಂಭತು9  ()ಲು� 
ಮಂr,�)�,ದTರು. 
M a l a y a l a m വി ശു d ന ഗ രtി ൽ ഉ ll േല വ$ ർ ആെക 
ഇരുനൂെOണ്പtിനാലു േപർ. 
Marathi पिवत्र नगरातल ेसवर् लेवी दोनशे चौर्याऐंशी होत.े 
Oriya ପବି8 ନଗରସX  ଲେବ�ୟମାେନ ସବ ମାe� 284 ଜଣ ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਿਵਤੱ,  ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਸਾਰ ੇਲੇਵੀ ਦ ੋਸੌ ਚਰੁਾਸੀ ਸਨ 

T a m il பJ]>த ப\டண>?#6Pத ேல&யQ எ@லா68 இ6�We 
எlப>GநாgேபQ. 
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వచనము 19 

దావ్రపాలకులైన అకూక్బు టలోమ్ను గుమమ్ములు కాయువారును నూట డెబబ్ది యిదద్రు. 
Assamese দুৱৰী সকল: অ�7 ব, টলেমান, আৰW Mতওঁেলাকৰ সহেযাগী সকল, Mতওঁেলােক 
দুৱাৰেবাৰত পহৰা িদিছল। Mতওঁেলাক স«:মুঠ এশ বাস�ৰ জন আিছল। 

Bengali �াররDীেদর মেধY অ�7 ব, টেÇান ও তােদর 172 জন ভাই MজরWশােলেম যান| এঁরা 
শহেরর দরজা?িলর িদেক Mখযাল রাখেতন ও পাহারা িদেতন| 

Gujarati ¦ારપાળ અાrૂબ, ટા¬ાેન તથા તેનાં સગાંઅાે, જ ેદરવા>ની રખેવાળી કરતા હતા, 
તેઅાે 172 હતા. 
Hindi और अकू्कब और तल्मोन नाम द्वारपाल और उनके भाई जो फाटकों के रख वाल ेथे, एक सौ 
बहत्तर थे। 

Kannada h)»ರv)ಲಕz)ದ ಅಕೂ�ಬನೂ ಟ[,ೂ§ನನೂ l)ಗಲುಗಳನುM �)ಯುವವz)ದ ಅವರ 
ಸ-,ೂೕ ದರರೂ ನೂರ ಎಪ8�,9ರಡು ಮಂr,�)�,ದTರು. 
M a l a y a l a m വാതി ൽ കാ വൽkാ രാ യ അkൂബും ത ല്േമാ നും 
വാ തി ലു ക ൾk രി െക കാkുn അവ രു െട സ േഹാ ദ ര nാ രും 
നൂെOഴുപtിര7ുേപർ. 
Marathi द्वारपाळ अकू्कब व तल्मोन आिण दरवाजे राखणारे त्यांचे भाऊबंद एकश ेबहात्तर होत.े 
Oriya ଦP ାରପାଳ ଅ�u> ଟେଲ¢ ାନ ଓ ସମାନେ,ର ଭାଇମାେନ, େଯଉଁମାେନ ନଗର ଫାଟକର Wହରି ଥିେଲ, 
ସମାେନe 172 ଜଣ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਦਰਬਾਨ ਅੱਕੂਬ ਅਤ ੇਟਲਮੋਨ ਅਤ ੇਉਨ=ਾ ਂਦ ੇਭਰਾ ਿਜਹੜ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਰਾਖੇ ਸਨ ਇੱਕ ਸੌ ਬਹਤੱਰ 
ਸਨ 

Tamil வாச@ காவலாளQ அFba8, த@ேமாC8 வாச@கR@ காவ@காF,ற 
அவQக4 சேகாதர68 �Weஎ`ப>?ரljேபQ. 

వచనము 20 

ఇశార్యేలీయులలో శేషించిన యాజకులు లేవీయులు మొదలైన వారు యూదా పటట్ణములనిన్టిలో 

ఎవరి సావ్సథ్య్ములో వారు ఉండిరి. 
Assamese আৰW ইqােয়লৰ অৱিশ� সকেলা Mলাক, পুেৰািহত, িযহP দাৰ সকেলা নগৰত 
থকা Mলবীয়া সকল, eিতজেন িনজৰ িনজৰ উ�ৰািধকাৰ সূে* Mপাৱা ঠাইত বাস কিৰিছল। 

Bengali ইqােয়েলর অনY বািসRারা, যাজক ও Mলবীয়রা িযহP দােত, তঁােদর পবূ:পুরWষেদর 
জিমেতই বাস করেতন| 
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Gujarati ઇ]ાઅેલનાં બાકીના લાેકાે, યાજકાે, તથા લેવી યહૂદાના નગરાેમાં રહેતા હતા, દરેક 
જણ પાેતાના કુટંુબની જમીન પર. 
Hindi और शेष इस्राएली याजक और लेवीय, यहूदा के सब नगरों में अपने अपने भाग पर रहते थे। 

Kannada ಇ�)wS,ೕಲ$ರ  i,�)�ದ  �)ಜಕರೂ  [,ೕ.,  ಯರೂ  ತಮ�  ತಮ�  �)»ಸÛಗ )ದ 
S,ಹೂದದ ಎ�)@ ಪಟaಣಗಳD,@ I)ಸI)�,ದTರು. 
M a l a y a l a m േശഷം യി 0സാേയല$ രും പുേരാഹിതnാരും േലവ$ രും 
െയഹൂദാനഗരeളിെലാെkയും ഓേരാരുtൻ താnാെn അവകാശtിൽ 
പാർtു. 
Marathi वरकड इस्राएल लोक, याजक व लेवी यहूदाच्या सवर् नगरांत आपापल्या वतनात होते; 

Oriya ଇdାେୟଲର ଯାଜକମାନ,ର ଓ ଲେବ�ୟମାନ, ଅବଶିS େଲାକମାେନ ଯିହୁଦାର ସମm ନଗର େର 
େWତ/କକ ନିଜ ନିଜର ସ¦fି େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦਾ ਬਕੀਆ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇ
ਿਵਰਸੇ ਿਵਚੱ ਸੀ 
Tamil மWற இ;ரேவல68, ஆசாJய68, ேல&ய68 Oதா&' சகல 
ப\டணYகRg8, அவரவQ தYக4 ]தPதர>?#6PதாQக4. 

వచనము 21 

నెతీనీయులు ఓపెలులో నివసించిరి. జీహాయు గిషాప్యును నెతీనీయులకు పర్ధానులు. 
Assamese মিRৰৰ কম:চাৰী সকেল ওেফলত বাস কিৰিছল; আৰW Mতওঁেলাকৰ দািয়Fত 
চীহা ও িগÞা আিছল। 

Bengali সীহ এবং গীÞ িছল মিRেরর দাসেদর Mনতা যারা ওফল পাহােড়র ওপর থাকত| 

Gujarati પણ મ<ંદરના સેવકા ેઅાફેેલમાં રહેતા હતા. સીહા અને �ગLપા તેના અાગેવાન હતા. 
Hindi और नतीन लोग ओपेल में रहते; और नितनों के ऊपर सीहा, और िगश्पा ठहराए गए थे। 

Kannada ಆದL,  +,B,R,ಯರು  ಓ¾,ೕD,ನD,@  I)ಸI)�,ದTರು. �,ೕಹನೂ  �,ಷ8ನೂ  +,B,R,ಯರ 
e,ೕD,ದTರು; 
Malayalam ൈദവാലയദാസnാേരാ ഓേഫലിൽ പാർtു; സീഹയും 
ഗിശ്പയും ൈദവലായദാസnാരുെട 0പമാണികൾ ആയിരുnു. 
Marathi पण नथीनीम ओफेलात राहत; सीहा व िगश्पा ह ेनथीनीमांवर नेमले होते. 
Oriya ମOିରର ସେବକମାେନ ଓଫଲ ପବତ େର ବାସ କେଲ। ଆଉ ସୀହ ଓ ଗି¹ ମOିରର ସେବକମାନ,ର 
ମୂଖ/ ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਨਥੀਨੀਮ ਓਫ਼ਲ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ, ਸੀਹਾ ਅਰ ਿਗਸ਼ਪਾ ਨਥੀਨੀਮ ਉ Qਤ ੇਸਨ 
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Tamil Zத�0யQ ஒேப#ேல (3E6PதாQக4; அவQக4ேம@ �காf8 
,;பாf8 &சாJSaFகாரராE6PதாQக4. 

వచనము 22 

యెరూషలేములో ఉనన్ లేవీయులకు మీకాకు పుటిట్న మతత్నాయ్ కుమారుడైన హషబాయ్ కనిన బానీ 

కుమారుడైన ఉజీజ్ పర్ధానుడు; ఆసాపు కుమారులలో గాయకులు దేవుని మందిరము యొకక్ పనిమీద 

అధికారులు 

Assamese ঈkৰৰ গৃহত Mসৱাকায: কৰা গায়ক সকল আচফৰ বংশৰ আিছল। আচফৰ 
বংশৰ মীখা, মীখাৰ পু* ম�িনয়া, ম�িনয়াৰ পু* হচিবয়া, হচিবয়াৰ প*ু বানী, আৰW বানীৰ 
পু* উcী। উcী Mলবীয়া সকলৰ eধান কম:চাৰী আিছল আৰW Mতওঁ িযৰXচােলমৰ Mসৱাকায: 
কিৰিছল। 

Bengali আর উিষ িছেলন MজরWশােলেমর Mলবীয়েদর আিধকািরক| (উিষ িছেলন বািনর 
পু*| বািন িছেলন হশিবেয়র পু*; হশিবয িছেলন ম�নীযর প*ু; ম�নীয িছেলন মীখার 
পু*|) উিষ িছেলন আসেফর একজন উ�রপুরWষ| আসেফর উ�রপুরWষরা িছেলন ঈkেরর 
মিRেরর Mসবােযত ্ গায়কবগ:| 

Gujarati મીખાના પુ) મા.ાvાના પુ) હશા�ાના પુ) બાનીનાે પુ) ઉઝઝી યDશાલેમમાં રહેતા 
લેવીઅાેનાે અાગેવાન હતાે, અને ઉઝઝીના iપતા અન ે iપતૃઅાે ગવૈયા હતા, તે અાસાફના વંશ>ે 
હતા. તેઅાે દેવના મં<દરના કામનાે કારભાર સંભાળતા હતાં. 
Hindi और जो लेवीय यरूशलेम में रहकर परमेश्वर के भवन के काम में लगे रहत ेथे, उनका मिुखया 
आसाप के वंश के गवयैों में का उज्जी था, जो बानी का पुत्र था, यह हशब्याह का पुत्र, यह मत्तन्याह का 
पुत्र और यह हशब्याह का पुत्र था। 

Kannada .,ಾಕನ ಮಗ ()ದ ಮತ9ನ$ನ ಮಗ()ದ ಹಷಬ$ನ ಮಗ()ದ l)R,ೕಯ ಮಗ()ದ 
ಉ²,³ಯು S,ರೂಸ[,ೕi, ನD,@ರುವ [,ೕ.,ಯರ e,ೕD,»\)ರಕ()�,ದTನು. 
Malayalam ൈദവാലയtിെല േവെലkു െയരൂശേലമിൽ ഉ7ായിരുn 
േലവ$രുെട 0പമാണി ആസാഫ$രായ സംഗീതkാരിൽ ഒരുtനായി മീഖയുെട 
മകനായ മtന$ാവിെn മകനായ ഹശബ$ാവിെn മകനായ ബാനിയുെട മകൻ 
ഉsി ആയിരുnു. 
Marathi उज्जी िबन बानी िबन हशब्या िबन मत्तन्या िबन मीखा हा यरुशलेमेतल्या लेव्यांचा 
अिधकारी होता; आसाफाच्या वंशातले जे गाणारे ते देवाच्या मंिदरातील कामावर होते; 
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Oriya ଉଷି ୟିରୁଶାଲମ େର ଲେବ�ୟମାନ,ର ନିରୀrକ ଥିେଲ। ଉଷି ବାନିର ପୁ8, ବାନି ହଶବିଯର ପୁ8, 
ହଶବିଯ ୟିଏକି ମfନିଯର ପୁ8, ମfନିଯ ୟିଏକି ମୀକାର ପୁ8 ଥିେଲ। ଉଷି ପରେମଶPର, ମOିର େର ସେବା 
କରୁଥିବା ଗାଯକର ଓ ଆସଫର ବଂଶଧର ଥିେଲ। 
Punjabi ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਲੇਵੀਆਂ ਉ Qਤ ੇਉ Qਜ਼ੀ ਬਾਨੀ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਹਸ਼ਬਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਮੱਤਨਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, 
ਉਹ ਮੀਕਾ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਚੌਧਰੀ ਸੀ ਅਤ ੇਆਸਾਫ ਦੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱF ਿਜਹੜ ੇਰਾਗੀ ਸਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਕਮੰ ਉ Qਤ ੇਸਨ 

Tamil எ6சேல0#6F,ற ேல&யJ' &சாJSaFகார' Uகா&' (மார' 
ம>தMயா&' மகனா,ய அசTயாfF(S TறPத பாME' (மார' ஊN 
எ'பவ' ேதவCைடய ஆலய>?' ஊsய>GF( ZW,ற பாடகரா,ய 
ஆசாT' (மாரJ@ ஒ6வ'. 

వచనము 23 

వారినిగూరిచ్న విధియేదనగా, గాయకులు వంతుల పర్కారము ఒపప్ందము మీద తమ 

పనిచేయవలెను, లేవీయులు రాజు యొకక్ ఆజఞ్నుబటిట్ దినకర్మేణ జరుగు పనులు చూడవలెను. 
Assamese Mতওঁেলাক ৰজাৰ আ_াৰ অধীনত আিছল, আৰW গায়ক সকলক eিতিদনৰ 
আৱশYক অনুসােৰ কেঠাৰ আ_া িদয়া =হিছল। 

Bengali রাজা দায়Pদ গায়কেদর কাজকেম:র আেদশ ও িনেদ: শ িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેઅાેના Fવષે રા>નાે અેક હુકમ હતા,ે ગાયકાે માટે <નયત ભ.ુ અાપવું, જનેી દરરાેજ 
જDર પડતી હતી. 
Hindi क्योंिक उनके िवषय राजा की आज्ञा थी, और गवयैों के प्रितिदन के प्रयोजन के अनुसार ठीक 
प्रबन्ध था। 

Kannada ಆ�)ಫನ  ಕು1)ರರD,@ರುವ  f)ಡು©)ರರು  ],ೕವರ  ಆಲಯದ  �)ಯ ದ  e,ೕ[, 
.,\)ರÝ) ಕತ z)�,ದTರು. r,ನr,ನU,� f)ಡು©)ರZ,̂ ,ೂೕಸ�ರ ಪwB,r,ನ ಕಟa�, ಇರm,ೕU,ಂದು ಅರಸನು 
ಅವರನುM ಕುZ,ತು ಆ�)W,X,ದTನು. 
Malayalam സംഗീതkാെരkുറിcു രാജാവിെn ഒരു കlനയും അവരുെട 
നിത$െcലവുവെകkു ഒരു നിയമവും ഉ7ായിരുnു. 
Marathi कारण त्यांच्यासंबंधाने राजाची आज्ञा होती व रोजच्या जरुरीप्रमाण ेगाणार्याचंी व्यवस्था 
ठरली होती. 
Oriya ରାଜା ଆgା େଦେଲ େଯ, େWତ/କକ ଦିନ ଗାଯକମାନ,ୁ ପୁରସ� ାର ଦିଆୟିବା ଉଚି~। 
Punjabi ਿਕਉ 6ਿਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਉਨ=ਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਹਕੁਮ ਸੀ ਅਤ ੇਰਾਗੀਆਂ ਲਈ ਿਨਤ ਪਰਤੀ ਠਿਹਰਾਈ ਹਈੋ 
ਰਸਦ ਸੀ 
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Tamil பாடகரா,ய அவQகdFகாக அ'றாடகSப3 ெகாjFகSபj8ப3 
ராஜா&னா@ க\டைளEடSப\36PதG. 

వచనము 24 

మరియు యూదా దేశసుథ్డగు జెరహు వంశసుథ్డైన మెషేజ బెయేలు కుమారుడగు పెతహయా 

జనులనుగూరిచ్న సంగతులను విచారించుటకు రాజునొదద్ ఉండెను. 
Assamese আৰW িযহP দাৰ প*ু Mজৰহ, Mজৰহৰ বংশৰ মেচজেবল, মেচজেবলৰ প*ু পথিহয়া 
Mলাকসকলৰ সকেলা িবষয়ৰ বােব ৰজাৰ ওচৰত থািকিছল। 

Bengali মেশষেবেলর পু* পথািহয Mলাকেদর কােছ রাজার কাছ Mথেক খবর িনেয় আসত| 
(পথািহয িছল Mসরেহর একজন উ�রপুরWষ| Mসরহ িছল িযহP দার পু*|) 

Gujarati યહૂદાના પુ) ઝેરાહના વંશજ મશેઝાબઅેલનાે પુ) પેથાJા જનસંપકW ના સવW વહીવટમાં 
રા>ને મદદ કરતાે હતાે. 
Hindi और प्रजा के सब काम के िलये मशेजबेल का पुत्र पतह्याह जो यहूदा के पुत्र जेरह के वंश में 
था, वह राजा के पास रहता था। 

Kannada ಇದಲ@], S,ಹೂದನ ಮಗ()ದ ,ೕರಹನ ಮಕ�ಳD,@ ಒಬQ()�,ರುವ e,ª,ೕಜm,ೕಲನ 
ಮಗ()ದ �,ತಹ$ನು ಜನZ, ^,ೂೕಸ�ರ ಸಕಲ �)ಯ ಗಳD,@ ಅರಸನ U,ೖ ಹB,9ರ ಇದTನು. 
M a l a y a l a m െയഹൂ ദയുെട മകനായ േസരഹി െn പു 0തnാരിൽ 
െമ േശസ േബലി െn മ കനായ െപ ഥഹ$ാ വു ജന െt സംബnിc 
എlാകാര$eൾkും രാജാവിെn കാര$sൻ ആയിരുnു. 
Marathi यहूदाचा पुत्र जेरह ह्याच्या वंशजांतला मशेजबेल ह्याचा पुत्र पथह्या लोकांसंबधाचं्या सवर् 
गोष्टींच्या बाबतीत राजाच्या हाताशी होता. 
Oriya ଯିହୁଦାର ପୁ8 ସରହେର ବଂଶଜାତ ମଶେଷବଲେର ପୁ8 ପଥାହିଯ େଲାକମାନ, ସମm କାୟk/ ବିଷଯ 
େର ରାଜା,ୁ ଉପେଦଶ େଦେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਥਹਯਾਹ ਮਸ਼ੇਜ਼ਬਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਿਜਹੜਾ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਜ਼ਰਹ ਦੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱF ਸੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਕਮੰ ਲਈ ਜਾਣ ੋਪਾਤਸ਼ਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਸੀ 
Tamil Oதா&' (மாரனா,ய ேசராF,' a>?ரJ@ ெமசசாெபேய#' 
(மார' ெப>த,யா ஜன>?' காJயYகdFெக@லா8 ராஜா&' சcக>?@ 
Z'றா'. 

వచనము 25 

Page  of 297 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

వాటి పొలములలోనునన్ పలెల్లు చూడగా యూదా వంశసుథ్లలో కొందరు కిరయ్తరాబ్లోను దానికి 

సంబంధించిన పలెల్లలోను దీబోనులోను దానికి సంబంధించిన పలెల్లలోను యెకబెస్యేలులోను దానికి 

సంబంధించిన పలెల్లలోను 

Assamese Mতওঁেলাকৰ গাওঁ আৰW পথাৰেবাৰৰ কাৰেণ িযহP দাৰ Mলাকসকলৰ মাজৰ 
িকছ7 মান Mলাক িকিৰয়ৎ-অ«: আৰW ইয়াৰ গাওঁেবাৰত, দীেবান আৰW ইয়াৰ গাওঁেবাৰত, 
িযকবP েচল আৰW ইয়াৰ গাওঁেবাৰত, বাস কিৰিছল। 

Bengali িযহP দার Mলাকরা িকিরযত ্-অ«: এবং তার চারপােশর Mছাট শহর?িলেত, দীেবান 
এবং তার চারপােশর Mয়শূয, Mমালাদাত, 
Gujarati અને તેમના ખેતરાે અને ગામડાઅા ે માટે યહૂદાના લાેકાે અા ગામમાં રJાં: 
<કયાથWઅાબાW અને તેના ગામ, દીબાેન અને તેના ગામ, યકાÃઅેલ અને તેના ગામમાં, 
Hindi बच गए गांव और उनके खेत, सो कुछ यहूदी िकयर्तबार्, और उनके गांव में, कुछ दीबोन, और 
उसके गांवों में, कुछ यकब्सेल और उसके गांवों में रहते थे। 

Kannada ©)wಮಗಳD,@ಯೂ  ಅವರ  -,ೂಲಗಳD,@ಯೂ  ಇದTವರು  �)ರಂದL,--S,ಹೂದನ 
ಮಕ�ಳD,@  U,ಲವರು  >,ಯ ತಬ ದD,@ಯೂ  ಅದರ  ©)wಮಗಳ  D,@ಯೂ  r,ೕm,ೂೕR,ನD,@ಯೂ  ಅದರ 
©)wಮಗಳ D,@ಯೂ S,ಕm,³S,ೕD,ನD,@ಯೂ ಅದರ ©)w1)ಗ ಳD,@ಯೂ 
Malayalam 0ഗാമeളുെടയും അവേയാടു േചർn വയലുകളുെടയും കാര$ം 
പറQാേലാ: െയഹൂദ$രിൽ ചിലർ കിർyt്-അർബയിലും അതിെn 
0ഗാമeളിലും ദീേബാനിലും അതിെn 0ഗാമeളിലും െയkബ്സേയലിലും 
അതിെn 0ഗാമeളിലും 
Marathi खेडीपाडी व त्यांच्या शेतवाड्या ह्यांिवषयी यहूदाच्या वंशातल्या िकत्येकांनी िकयार्थ-
आबार्त व त्याच्या खेड्यांत, िदबोनात व त्याच्या खेड्यांत आिण यकब्सलेात व त्याच्या खेड्यातं 

Oriya ଯିହୁଦାର େଲାକମାନ, ମIରୁ େକତେକ େr8ସX  ନଗର େର ଅଥkା~ କିରିଯଥଅବ ଓ ତହi  ନିକଟସX  
ଦୀେବାନ ଓ ତହi ର ଉପନଗର େର, ୟିକ> େସଲ ଓ ତହi ର lାମ େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਹਣੁ ਿਪੰਡਾ ਂਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਖੇਤਾਂ ਦ ੇਿਵਖ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱF ਕੁਝ ਿਕਰਯਥ-ਅਰਬਾ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ 
ਵਸਤੀਆਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਕੁਝ ਦੀਬੋਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆ ਂਵਸਤੀਆ ਂਿਵਚੱ ਅਤ ੇਕੁਝ ਯਕਬਸਏਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਿਪੰਡਾਂ ਿਵਚੱ 
ਵਸੱ ਗਏ 

Tamil தYக4 நா\jSaறYகளான ,ராமYகR@ இ6F,றவQகdF(4ேள 
Oதா&' a>?ரJ@ NலQ �Jயா>அQபா&g8 அ?' ,ராமYகRg8, 
X ேபாMg8 அ?' , ரா ம YகRg8 , எகா Sெச ேய#g8 அ?' 
,ராமYகRg8, 
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వచనము 26 

యేషూవలోను మెలాదాలోను బేతెప్లెతులోను. 
Assamese Mতওঁেলােক Mযচ7 ৱা, Mমালাদাত, =বৎ-Mপলটেতা বাস কিৰিছল। 

Bengali =বত্ েপলেট, হত্ সর-fযােল, Mবর্-Mশবা এবং িস³েগর Mছাট শহর?িলেত, 
িয়কে¥সল ও তার চারপােশর Mছাট শহর?িলেত, 
Gujarati અને યેશૂઅામાં માલેાદાહમા,ં બેથ-પેલેટમાં; 

Hindi िफर येशू, मोलादा, बेत्पेलेत; 

Kannada S,ೕಷೂವದD,@ಯೂ �,ೂೕ�)ದದ D,@ಯೂ m,ೕ�,Þ[,ಟದD,@ಯೂ 
Malayalam േയശുവയിലും േമാലാദയിലും േബt്-േപെലതിലും ഹസർ-
ശൂവാലിലും 
Marathi येशूवात, मोलादात व बेथ-पलेतात, 
Oriya ଯଶୂeଯ େର, ମାeଲାଦା େର ଓ େବୖଥ�ଲେଟ େର, 
Punjabi ਅਤ ੇਯੇਸ਼ੂਆ ਿਵਚੱ, ਮੋਲਾਦਾਹ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਬੈਤ-ਪਾਲਟ ਿਵਚੱ 

Tamil ெய]வா&g8, ேமாலாதா,g8, ெப>ெபேல?g8, 

వచనము 27 

హజరు ష్వలులోను బెయేరె ష్బాలోను దానికి సంబంధించిన పలెల్లలోను 

Assamese হচৰ-চP ৱাল, Mবৰ-Mচবা আৰW ইয়াৰ গাওঁেবাৰত। 

Bengali এবং মেকানা এবং ঐন্-িরে�ােণ, সরায, য়� ুএবং সােনাহ, অদু�ম, 
Gujarati હસાર-શઅૂાલમાં અને બેરશેબા અને તેના ગામાેમાં; 

Hindi हसशूर्आल, और बेशेर्बा और और उसके गांवों में; 

Kannada ಹಚಷೂ ವD, ನD,@ಯೂ m,ೕª, ಬದD,@ಯೂ 
Malayalam േബർ-േശബയിലും അതിെn 0ഗാമeളിലും 
Marathi हसर-शूवालात, बैर-शेब्यात व त्याच्या खेड्यांत, 
Oriya ଆଉ ହ�ର-ଶୁଯାଲ େର, ବେରଶେବା ଓ ତହi ର ଉପନଗର େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਹਸਰਸ਼ੂਆਲ ਅਰ ਬਏਰ-ਸ਼ਬਾ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਵਸਤੀਆਂ ਿਵਚੱ 

Tamil ஆ>சாQAகா&g8, ெபெயQெசபா&g8, அ?' ,ராமYகRg8, 

వచనము 28 

సికల్గులోను మెకోనాలోను దానికి సంబంధించిన పలెల్లలోను 

Assamese আৰW িচ³গ, মেকানা আৰW তাত থকা গাওঁেবাৰত Mতওঁেলােক বাস কিৰিছল। 
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Bengali লাখীশ, অেসকা এবং তার চারপােশর সমE Mছাট শহর?িলেত থাকত| 

Gujarati �સકલાગમાં, મખાનેાહ અન ેતેના ંગામાેમાં, 
Hindi और िसकलग और मकोना और उनके गांवों में; 

Kannada ಅವuಗಳ  ©)wಮ  ಗಳD,@ಯೂ  �,ಕ@ಗನD,@ಯೂ  e,U,ೂೕನದD,@ಯೂ  ಅವuಗಳ 
©)wಮಗಳD,@ಯೂ 
Malayalam സിക്ളാഗിലും െമേഖാനിലും അതിെn 0ഗാമeളിലും 
Marathi िसकलागात, मकोनात व त्याच्या खेड्यांत 

Oriya ଆଉ ସି�ଗ େର, ମେକାନା ଓ ତହi ର ଉପନଗର େର ରହିେଲ। 
Punjabi ਿਸਕਲਾਗ ਿਵਚੱ ਅਰ ਮਕਨੋਾਹ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਵਸਤੀਆਂ ਿਵਚੱ 

Tamil NFலா,g8, ேமேகானா,g8, அ?' ,ராமYகRg8, 

వచనము 29 

ఏనిర్మోమ్నులోను జొరాయ్లోను యరూమ్తులోను 

Assamese অিয়ন-িৰেমান, যৰাহ, যমূ:ত, 
Bengali সুতরাং িযহP দার Mলাকরা Mবর্-Mশবা Mথেক 

Gujarati અેન-<રzાનેમાં, સાેરાહમાં યામૂWથમા,ં 
Hindi एिन्नम्मोन, सोरा, यमूर्त, 
Kannada ಏR,we,ೂ§ನದ D,@ಯೂ �,ೂೕರ ದD,@ಯೂ ಯಮೂ B,ನD,@ಯೂ 
Malayalam ഏൻ-രിേmാനിലും േസാരയിലും യാർമൂtിലും 
Marathi एन्-िरम्मोनात, सारयात, यमूर्थात, 
Oriya ଐନରିେoାଣ େର, ସରାଯ େର ଓ ୟମୁତ େର, 
Punjabi ਏਨ-ਿਰੰਮੋਨ ਿਵਚੱ ਅਰ ਸਾਰਆਹ ਿਵਚੱ, ਅਰ ਯਰਮੂਥ ਿਵਚੱ 

Tamil எ'J8ேமாMg8, சாேரயா,g8, யQ{>?g8, 

వచనము 30 

జానోహలోను అదులాల్ములోను వాటికి సంబంధించిన పలెల్లలోను లాకీషులోను దానికి సంబంధించిన 

పొలములలోను అజేకాలోను దానికి సంబంధించిన పలెల్లలోను నివసించినవారు. మరియు బెయేరె ష్బా 

మొదలుకొని హినోన్ము లోయవరకు వారు నివసించిరి. 
Assamese জােনাহ, অদু�মত, আৰW Mসইেবাৰত থকা গাওঁেবাৰত, লাখীচত থকা 
পথাৰেবাৰ, অেজকা আৰW তাত থকা গাওঁেবাৰত বাস কিৰিছল। এইদেৰ Mতওঁেলােক Mবৰ-
Mচবাৰ পৰা িহেwামৰ উপতYকাৈলেক বাস কিৰিছল। 
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Bengali িহেwাম উপতYকা পয়:্য়l সমE পথ জুেড় বাস করত| 

Gujarati ઝાનાેઅાહમાં, અદુuામ અને તેઅાેનાઁ ગામમાં. લાખીશ અન ેતેનાઁ ખેતરાેમાં, અઝેકાહ 
તથા તેનાઁ ગામમાં. અામ લાેકાેઅે બેર-શેબાથી <હoાેમની ખીણ સુધી છાવણી દરેક ઠેકાણે નાખી. 
Hindi जानोह और अदलू्लाम और उनके गांवों में, लाकीश, और उसके खेतों में अजेका, और उसके 
गांवों में वे बेशेर्बा से ले िहन्नोम की तराई तक डरेे डाले हुए रहत ेथे। 

Kannada ಜ+,ೂೕಹನD,@ಯೂ  ಅದು�)@ßi,ನD,@ಯೂ  ಇವu  ಗಳ  ©)wಮಗಳD,@ಯೂ 
�)>,ೕಷನD,@ಯೂ  ಅದರ  -,ೂಲಗಳD,@ಯೂ  ಅ,ೕಕದD,@ಯೂ  ಅದರ  ©)wಮ  ಗಳD,@ಯೂ 
I)ಸI)�,ದTರು. ಅವರು m,ೕª, ಬ e,ೂದಲು^,ೂಂಡು ¢,+,ೂMೕಮನ ತ�,¨ನ ವL,ಗೂ I)ಸI)�,ದTರು. 
Malayalam സേനാഹയിലും അദുlാമിലും അവയുെട 0ഗാമeളിലും 
ലാഖീശിലും അതിെn വയലുകളിലും അേസkയിലും അതിെn 0ഗാമeളിലും 
പാർtു; അവർ േബർ-േശബമുഥൽ ഹിേnാം താഴ\രവെര പാർtു. 
Marathi जानोहात, अदलु्लामात व त्याच्या खेड्यांत, लाखीशात व त्याच्या शेतवाड्यांत, अजेकात 
व त्याच्या खेड्यांत वस्ती केली. त्यांनी बैर-शेबापासून िहन्नोमाच्या खोर्यापयर्ंत वस्ती केली. 
Oriya ସା େନାହ, ଅଦୁଲ= ମ ଓ ତହi ର ପାଶ� ବବfkୀ lାମ େର, ଲାଖୀଶ ଓ ତହi ର େr8 େର, ଅ ସେକା ଓ 
ତହi ର lାମ େର ବାସ କେଲ। ଏହିପରି ସମାେନe େବଶେବାଠାରୁ ହିେନi ାମ ଉପତ/କା ପୟk/[ ଛାଉଣି କେଲ। 
Punjabi ਜ਼ਾਨ`ਅਹ, ਅੱਦਲੁਾਮ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਪੰਡ ਅਰ ਲਾਕੀਸ਼ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਖੇਤ, ਅਜ਼ੇਕਾਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ 
ਵਸਤੀਆਂ, ਸੋ ਓਹ ਬਏਰ-ਸ਼ਬਾ ਤF ਿਹਨੰ`ਮ ਦੀ ਵਾਦੀ ਤੀਕ ਡਿੇਰਆਂ ਿਵਚੱ ਰਿਹਦੰ ੇਸਨ 

Tamil சாேனாவாg8, அG@லா0g8 அைவகR' ,ராமYகRg8, லா�Ng8 
அ?' நா\jSaறYகRg8 , அெசFகா&g8 அ?' ,ராமYகRg8 , 
ெபெயQெசபா ெதாடY, இ'ேனா0' ப4ள>தாF(ம\j8 (3ேயiனாQக4. 

వచనము 31 

గెబ నివాసులగు బెనాయ్మీనీయులు మికమ్షులోను హాయిలోను బేతేలులోను వాటికి సంబంధించిన 

పలెల్లలోను 

Assamese িবনYামীনৰ Mলাকসকল Mগবাৰ পৰা আৰ� কিৰ, িমকমচ, অয়াত, =বৎএলত 
আৰW তাত থকা গাওঁেবাৰত বাস কিৰিছল, 
Bengali Mগবা Mথেক িবনYামীন পিরবােরর উ�রপুরWষরা িমÅস, অয়াত, =বেথল এবং তার 
চারপােশর Mছাট শহর?িলেত থাকেতন| 

Gujarati {બvામીન કુળના લાેકાે Pાં વા તે નગરાે અા Kમાણે હતા: ગેબા, iમªાશ, 
અાયા, બેથેલ, તેઅાેની અાસપાસના ગામાે સાથે હતા. 
Hindi और िबन्यामीनी गेबा से ले कर िमकमश, अय्या और बेतेल और उसके गांवों में; 
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Kannada ಇದಲ@],  m,()$.,ಾನನ  ಮಕ�ಳu  ^,ಬವu  e,ೂದಲು^,ೂಂಡು  i,�)��,ನ  ವL,ಗೂ 
I)ಸI)�, ದTರು. ಅ�)$ವu m,ೕ�,ೕಲು ಇವuಗಳ ©)wಮಗಳ¹ 
Malayalam െബന$ാമീന$ർ േഗബമുതൽ മിക്മാശ\െരയും അyയിലും 
േബേഥലിലും അവയുെട 0ഗാമeളിലും 
Marathi गेबातले बन्यािमनाच ेवंश िमखमाशात व अयात, बेथेलात व त्याच्या खेड्यांत, 
Oriya ବିନ/ାମୀନ ସ[ାନଗଣ ମI ଗେବାଠାରୁ ମିକ¢ » ଓ ଅଯା େର, େବୖଥେଲ ଓ ତହi ର ପାଶ� ବବfkୀ 
lାମଗୁଡିକେର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦੀ ਵਸੰ ਗਬਾ ਅਰ ਿਮਕਮਸ਼ ਅਰ ਅੱਯਾਹ ਅਰ ਬੈਤ-ਏਲ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀਆਂ ਵਸਤੀਆਂ 
ਿਵਚੱ 

Tamil ேகபா&' ஊராராE6Pத ெப'யU' a>?ரQ, 0Fமா;, ஆயா, 
ெப>ேத@ ஊQகRg8 அ?' ,ைளகRg8, 

వచనము 32 

అనాతోతులోను నోబులోను అననాయ్లోను 

Assamese Mতওঁেলােক অনােথাত, Mনাব, অনিনয়ােতা Mতওঁেলাক বাস কিৰিছল। 

Bengali অনােথাত, Mনােব, অনিনয়া, 
Gujarati અનાથાેથ, નાેબ, અનાvા, 
Hindi अनातोत, नोब, अनन्याह, 
Kannada ಅ()�,ೂೕತು +,ೂೕಬು ಅನನ$ವu 
Malayalam അനാേഥാtിലും േനാബിലും അനന$ാവിലും 
Marathi अनाथोथात, नोबात, अनन्यात, 
Oriya ଅନାେଥାତ, େନା>, ଓ ଅନନିଯା େର 

Punjabi ਅਤ ੇਅਨਾਥੋਥ ਅਰ ਨ`ਬ ਅਤ ੇਅਨਨਯਾਹ 

Tamil ஆனேதா>, ேநாS, அனMயா, 

వచనము 33 

హాసోరులోను రామాలోను గితత్యీములోను 

Assamese হােচাৰ, ৰামা, িগ�িয়ম, 
Bengali হাত্ সার, রামা, িগ�িয়ম, 
Gujarati હાસાેર, રામા, �ગ.ાઇમ, 
Hindi हासोर, रामा, िगत्तैम, 
Kannada f)�,ೂೕರು z)1)ವu �,ತ9K,Ì  
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Malayalam ഹാേസാരിലും രാമയിലും ഗിtായീമിലും 
Marathi हासोरात, रामात, िगत्तइमात, 
Oriya ହାେ�ାର, ରାମା, ଗିfଯିମ େର, 
Punjabi ਹਾਸੋਰ ਰਾਮਾਹ ਅਤ ੇਿਗੱਤਾਿਯਮ 

Tamil ஆ>ேசாQ, ஆமா, ,>தாE8, 

వచనము 34 

హాదీదులోను జెబోయిములోను నెబలాల్టులోను 

Assamese হাদীদ, চেবািয়ম, নব�াট, 
Bengali হাদীদ, সেবািয়ম, নব�াট, 
Gujarati હાદીદ, સબાેઇમ, નબાuાટ, 
Hindi हादीद, सबोईम, नबल्लत, 
Kannada f)r,ೕದು �,m,ೂೕ �)Ì  +,ಬ�)@ಟು 
Malayalam ഹാദീദിലും െസേബായീമിലും െനബlാtിലും 
Marathi हादीदात, सबोइमात, नबल्लाटात, 
Oriya ହାଦୀଦ, ସେବାଯିମ, ନବଲ= ାଟ େର, 
Punjabi ਹਦੀਦ ਅਰ ਸਬੋਈਮ ਅਤ ੇਨਬੱਲਾਟ 

Tamil ஆX>, ெசேபாE8, ெநபலா>, 

వచనము 35 

లోదులోను పనివారిలోయ అను ఓనోలోను నివసించిరి. 
Assamese Mলাদ, ওেনা, আৰW িশA-কম: কৰা সকলৰ উপতYকাত বাস কিৰিছল। 

Bengali Mলাদ, ওেনা এবং কািরগরেদর উপতYকায় বাস করত| 

Gujarati લાેદ, અાેનાે અને કારીગરાેની ખીણ. અા સવW cળાેઅે તેઅાે વા હતા. 
Hindi लोद, ओनो और कारीगरों की तराई तक रहते थे। 

Kannada [,ೂೕದು ಓ+,ೂೕನು ಎಂಬ ಕಸಬು©)ರರ ತಗೂ¨ ಇವZ,̂ , ಇದTವu. 
Malayalam േലാദിലും ശിlികളുെട താഴ\രയായ ഓേനാവിലും പാർtു. 
Marathi लोदात व कारािगरांच्या खोर्यातल्या ओनात राहू लागले. 
Oriya େଲାଦ ଓ ଓେନା, ଶିଳ� କାରମାନ, ଉପତ/କା େର ବାସ କେଲ। 
Punjabi ਲੋਦ ਅਰ ਓਨ` ਅਤ ੇਕਾਰੀਗਰਾਂ ਦੀ ਦਣੂ 

Tamil ேலா>, ஓேனா எ'C8 ஊQகRg8, NWபாசாJகR' ப4ள>தாF,g8 
(3E6PதாQக4. 
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వచనము 36 

మరియు లేవీయుల సంబంధమైనవారిలో యూదా వంశసుథ్లలోనివారు బెనాయ్మీనీయులమధయ్ 

భాగములు పొందిరి. 
Assamese িযহP দাত বাস কৰা িকছ7 মান Mলবীয়া Mলাক িবনYামীন Mলাকসকলৰ বােব িনয7Z 
কৰা =হিছল। 

Bengali িযহP দায় বসবাসকারী Mলবীয় পিরবােরর িকছ7  Mগাª িবনYামীেনর জিমেত উেঠ 
এেসিছল| 

Gujarati અને યહૂદામાં રહેતા કેટલાક લેવીઅાનેા સમુહાે {બvામીનનાે ભાગ બvા. 
Hindi और िकतने लेिवयों के दल यहूदा और िबन्यामीन के प्रान्तों में बस गए। 

Kannada [,ೕ.,ಯರ S,ಹೂದದD,@ಯೂ m,()$.,ಾR, ನD,@ಯೂ .,·)�,ಸಲ8k,aದTರು. 
Malayalam െയഹൂദയിൽ ഉ7ായിരുn േലവ$രുെട ചില കൂറുകൾ 
െബന$ാമീേനാടു േചർnിരുnു. 
Marathi लेव्यांपैकी यहूदातले काही वगर् बन्यािमनाकड ेहोत.े 
Oriya ଆଉ ଯିହୁଦା େର ବାସ କରୁଥିବା େକତେକ ଲେବ�ୟ ବିନ/ାମୀନ ସହିତ ସଂୟୁn େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਲੇਵੀਆ ਂਿਵਚੱF ਕੁਝ ਿਹਸੱ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ ਦ ੇਨਾਲ ਸਨ।। 
Tamil ேல&யJேல Nல வ(SபாQ Oதா&g8, NலQ ெப'யUMg8 
இ6PதாQக4. 
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వచనము 1 

షయలీత్యేలు కుమారుడైన జెరుబాబ్బెలుతో కూడ వచిచ్న యాజకులును లేవీయులును వీరే. యేషూవ 

శెరాయా యిరీమ్యా ఎజార్ 

Assamese চßেয়লৰ পু* জৰW«ািবল আৰW Mযচ7 ৱাৰ লগত অহা পেুৰািহত, আৰW 
Mলবীয়াসকল এওঁেলাক: চৰায়া, িযিৰিময়া, ইÊা, 
Bengali সরায়, িযরিময়, ইËা, 
Gujarati શઅાÄીઅેલના પુ) ઝરુ¨ાબેલ અને યેશૂઅાની સાથે જ ેયાજકા ેઅાAાં તેઅાેનાં 
નામની યાદી: સરાયા, યiમયાW, અેઝરા, 
Hindi जो याजक और लेवीय शालतीएल के पुत्र जरुब्बाबेल और येशू के संग यरूशलेम को गए थे, 
वे ये थे: अथार्त सरायाह, ियमर्याह, एज्रा, 
Kannada �,ಯD,9S,ೕಲನ  ಮಗ()ದ  ,ರುl)Qm,ಲನ  ಸಂಗಡಲೂ  S,ೕಷೂವನ  ಸಂಗ  ಡಲೂ 
-,ೂೕದ �)ಜಕರೂ [,ೕ.,ಯರೂ �)ರ àದL,, 
M a l a y a l a m െശയൽതീേയലിെn മകനായ െസരുbാേബലിേനാടും 
േയശുവേയാടുംകൂെട വn പുേരാഹിതnാരും േലവ$രും ആവിതു: 

Marathi शल्तीएलाचा पुत्र जरूब्बाबेल व येशूवा ह्याचं्याबरोबर जे याजक व लेवी वर आले ते ह:े 
सराया, ियमर्या, एज्रा, 
Oriya ଏହିମାେନ େହଉଛ[ି ଯାଜକ ଓ ଲେବ�ୟ, ଶଲ° ୀଯଲେର ପୁ8 ସଋ�ାବିଲ ଓ ଯଶୂeଯ ସେ] 
ଆସିେଲ, ସମାେନe େହେଲ ସରାଯ, ଯିରିମିୟ, ଏ®ା, 
Punjabi ਓਹ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਿਜਹੜ ੇਸ਼ਅਲਤੀਏਲ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਜਰੁਬੱਾਬਲ ਅਤ ੇਯੇਸ਼ੂਆ ਦ ੇਨਾਲ ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ 
ਏਹ ਸਨ- ਸ਼ਰਾਯਾਹ, ਿਯਰਿਮਯਾਹ, ਅਜ਼ਰਾ 
Tamil ெசய@>?ேய#' (மாரனா,ய ெச6பாேபேலாj8 ெய]வாேவாj8 
வPத ஆசாJய68 ேல&ய68 யாெர'றா@: ெசராயா எேர0யா, எ;றா, 

వచనము 2 

అమరాయ్ మళూ ల్కు హటూ ట్షు 

Assamese অমিৰয়া, ম�কু, হ�7 চ, 
Bengali অমিরয়, ম�ুক, হট7 শ, শখিনয়, 
Gujarati અમાયાW, માuૂખ, હા�ૂશ, 
Hindi अमयार्ह, मल्लूक, हत्तूश, 
Kannada ?,z)ಯನು S,L,.,ಾಯನು ಎಜwನು ಅಮಯ ನು; 
Malayalam െസരായാവു, യിെരമ$ാവു, എ0സാ അമർyാവു, 
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Marathi अमर्या, मल्लूख, हटू्टश, 
Oriya ଅମରିଯ, ମଲ= � କ, ହଟୂଶ, 
Punjabi ਅਮਰਯਾਹ, ਮੱਲੂਕ, ਹਟੱਸ਼ੂ, 
Tamil அமJயா, ம@�F, அ>�;, 

వచనము 3 

షెకనాయ్ రెహూము మెరేమోతు 

Assamese চখিনয়া, ৰহP ম, আৰW মেৰেমাৎ, 
Bengali রহP ম, মেরেমাত্ , ইে�া, 
Gujarati શખાvા, રહૂમ, મરેમાથે, 
Hindi शकन्याह, रहूम, मरेमोत, 
Kannada ಮಲೂ@ಕನು ಹಟೂaಷನು �,ಕನ$ನು L,ಹುಮನು e,L,ೕ�,ೂೕತನು 
Malayalam മlൂക്, ഹtൂശ്, െശഖന$ാവു, െരഹൂം, 
Marathi शखन्या, रहूम, मरेमोथ, 
Oriya ଶଖନିଯ, ରହୂମ, ମରେମାe~, 
Punjabi ਸ਼ਕਨਯਾਹ, ਰਹਮੁ, ਮਰੇਮੋਥ, 
Tamil ெசகMயா, ெரb8, ெமெரேமா>, 

వచనము 4 

ఇదోద్ గినెన్తోను అబీయా. 
Assamese ইে�া, িগwেথাই, অিবয়া, 
Bengali িগwেথায়, অিরয়, িমযামীন, 
Gujarati ઇ¤ાે, �ગoથાેઇ, અ{બયા, 
Hindi इद्दो, िगन्नतोई, अिबय्याह, 
Kannada ಇ],ೂTೕನು �,+,M�,ೂೕ ನನು ಅ_,ೕಯನು 
Malayalam െമേരേമാt്, ഇേdാ, ഗിെnേഥായി, 
Marathi इद्दो, िगन्नथोई, अबीया, 
Oriya ଇେ�ା, ଗିନi େଥାଯ, ଅବିଯ, 
Punjabi ਇੱਦ,ੋ ਿਗਨਥੋਈ, ਅਬੀਯਾਹ 

Tamil இ>ேதா, ,ேநேதா, அTயா, 

వచనము 5 
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మీయామిను మయదాయ్ బిలాగ్ 
Assamese িময়ামীন, মাদীয়া, িবলগা, 
Bengali Mমায়ািদয, িবÓা, শমিয়য়, 
Gujarati મીયામીન, માઅા�ા, {બ½ાહ, 
Hindi मीय्यामीन, माद्याह, िबलगा, 
Kannada i,�)$.,ಾನನು 1)ದ$ನು _,ಲ̈ಯನು �,1)ಯನು 
Malayalam അbീയാവു, മീയാമീൻ; മയദ$ാവു, ബില്ഗാ, 
Marathi िमयामीन, माद्या, िबल्गा, 
Oriya ମିଯାମୀ�, ମାeଯଦିଯ, ବିଲଗା, 
Punjabi ਿਮੱਯਾਮੀਨ, ਮਆਦਯਾਹ, ਿਬਲਗਾਹ 

Tamil 0யா0', மா?யா, T@கா, 

వచనము 6 

షెమయా యోయారీబు యెదాయా  
Assamese চমিয়য়া, Mযায়াৰীব, িযদয়া, 
Bengali Mয়ায়ারীব, িয়দিযয, স�ূ, আেমাক, িহি¦য়, িয়দিযয eমুখ যাজেকরা শßেয়ল ও 
Mয়শূেয়র পু* সরW«ািবেলর সে[ িযহP দায় িফের এেসিছেলন| 

Gujarati શમાયા, યાેયારીબ, યદાયા, 
Hindi शमायाह, योआरीब, यदायाह, 
Kannada °,ೂೕ�)Z,ೕಬನು, S,h)ಯನು ಸಲೂ@ವu ಆ�,ೂೕಕನು ¢,D,�ೕಯನು S,h)ಯನು. 
Malayalam െശമyാവു, േയായാരീബ്, െയദായാവു, 
Marathi शमया, योयारीब, यदया, 
Oriya ଶମଯିଯ ଓ େୟାଯାରୀବ, ୟିଦଯିଯ, 
Punjabi ਸ਼ਮਅਯਾਹ, ਯੋਯਾਰੀਬ, ਯਦਆਯਾਹ 

Tamil ெசமாயா, ேயாயாJS, ெயதாயா, 

వచనము 7 

సలూల్ ఆమోకు హిలీక్యా యెదాయా అనువారు. వారందరును యేషూవ దినములలో 

యాజకులలోను వారి బంధువులలోను పర్ధానులుగా ఉండిరి. 
Assamese চ�ু, আেমাক, িহি¦য়া, আৰW িযদয়া। এওঁেলাক পেুৰািহত সকলৰ মূখY Mলাক 
আৰW Mযচ7 ৱাৰ িদনত Mতওঁেলাকৰ সহেযাগী আিছল। 
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Bengali এঁরা সকেলই Mয়শূয়র সময় যাজকেদর Mনতা িছেলন বা Mনতােদর আ»ীয় িছেলন| 

Gujarati સાuૂ, અામાેક, <હ��યા અને યદાયા. યેશૂઅાના સમયમાં અા લાેકા ેયાજકાેના અને 
તેના સંબંધીઅાેના અાગેવાનાે હતા. 
Hindi सल्लू, आमोक, िहिल्कय्याह और यदायाह। येशू के िदनों में याजकों और उनके भाइयों के 
मुख्य मुख्य पुरुष, ये ही थे। 

Kannada ಇವರು  S,ೕಷೂವನ  r,ವಸಗಳD,@  �)ಜಕರD,@ಯೂ  ಅವರ  ಸ-,ೂೕದರರD,@ಯೂ 
ಮುಖ$ಸ�z)�,ದTರು. 
Malayalam സlൂ , ആേമാക് , ഹിൽkീയാവു , െയദായാവു . ഇവർ 
േയ ശു വ യു െട കാ ലtു പു േരാ ഹി ത nാ രു െട യും തe ളു െട 
സേഹാദരnാരുെടയും തലവnാർ ആയിരുnു. 
Marathi सल्लू, आमोक, िहल्कीया व यदया; ह े येशूवाच्या काळात याजकांतल े व त्यांच्या 
बांधवांतले मुख्य होते. 
Oriya ସଲ= u , ଆମାeକ, ହିଲ� ିଯ, ୟିଦଯିଯ। ଏମାେନ ଯଶୂeଯ ସମୟେର ଯାଜକମାନ, ଓ ଆପଣା ଆପଣା 
ଭାତୃଗଣ ମଧିଅେର Wଧାନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਸੱਲੂ, ਆਮੋਕ, ਿਹਲਕੀਯਾਹ ਅਤ ੇਯਦਆਯਾਹ, ਏਹ ਯੇਸ਼ੂਆ ਦ ੇ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇ
ਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਮੁਖੀਏ ਸਨ।। 
Tamil ச@g , ஆேமாF , இ@F,யா , ெயதாயா எ'பவQக4; இவQக4 
ெய]வா&' நா\கR@ , ஆசாJய6F(8 தYக4 சேகாத ர6F(8 
தைலவராE6PதாQக4. 

వచనము 8 

మరియు లేవీయులలో యేషూవ బినూన్యి కదీమ్యేలు షేరేబాయ్ యూదా సోత్తార్దిసేవ విషయములో 

పర్ధానియైన మతత్నాయ్యు అతని బంధువులును. 
Assamese Mলবীয়া সকল Mযচ7 ৱা, িবwইু, কÆীেয়ল, Mচেৰিবয়া, িযহP দা আৰW ম�নীয়া; এই 
ম�িনয়া আৰW Mতওঁৰ সহেযাগী সকল ধনYবাদৰ গীত Mগাৱাসকলৰ দািয়Fত আিছল। 

Bengali Mলবীয়রা হেলন: Mয়শূয়, িবwূয়ী, কÆীেয়ল, Mশেরিবয়, িযহP দা ও ম�িনয়| এই 
পুরWেষরা এবং ম�িনয়র আ»ীয়রা ঈkেরর eশংসা গীেতর ভারeা¾ িছেলন| 

Gujarati વળી તેઅાેની સાથે અાવેલા લેવીઅા ેઅા હતા: યેશૂઅા, {બoૂઇ, કા«ીઅેલ, શેરે�ા, 
યહૂદા, મા.ાvા મા.ાvાઅે પાતેાના સગાંવહાંલાની સાથે અાભાર eતુFતનુ ં ગીતનું માગWદશWન 
અા_ું. 
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Hindi िफर ये लेवीय गए: अथार्त येशू, िबन्नूई, कदमीएल, शेरेब्याह, यहूदा और वह मत्तन्याह जो 
अपने भाइयों समेत धन्यवाद के काम पर ठहराया गया था। 

Kannada [,ೕ.,ಯರು �)ರಂದL, -- S,ೕಷೂವನು _,ನೂMಯನು ಕr,§S,ೕಲನು �,ೕL,ೕಬ$ನು 
S,ಹೂ ದನು, ಸು9B,ಸುವ �)ಯ ದ e,ೕ�)�,ದT ಮತ9ನ$ನೂ ಅವನ ಸ-,ೂೕದರರೂ. 
Malayalam േലവ$േരാ േയശുവ, ബിnൂവി, കദ്മീേയൽ, േശെരബ$ാവു, 
െയ ഹൂ ദാ എnി വ രും സ്േതാ 0ത ഗാ ന നാ യ ക നാ യ മt ന$ാ വും 
സേഹാദരnാരും. 
Marathi लेवी: येशूवा, िबन्नुई, कदमीएल, शेरेब्या, यहूदा, मत्तन्या व त्याचे भाऊबंद 
स्तुितगायनाच्या कामावर होते; 

Oriya ଲେବ�ୟମାେନ ଯଥା: ଯଶୂeଯ, ବିନୁଯି, କଦ¢ ୀଯେଲ, େଶ ରେବiଯ, ଯିହୁଦା ଓ ମfନିଯ। ଏହି 
ମfନିଯ ଓ ତାହାର ଭାତୃଗଣ Wଶଂସାଥକ ଗୀତର ମୁଖ/ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਏਹ ਸਨ,-ਯੇਸ਼ੂਆ, ਿਬੰਨੂਈ, ਕਦਮੀਏਲ, ਸ਼ੇਰਬੇਯਾਹ, ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਮੱਤਨਯਾਹ ਿਜਹੜਾ 
ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਸਣ ੇਧੰਨਵਾਦ ਦ ੇਗੀਤਾਂ ਉ Qਤ ੇਸੀ 
Tamil ேல&யQ யாெர'றா@: ெய]வா T'�E, க>0ேய@, ெசெரTயா, Oதா, 
ம>தMயா எ'பவQக4 ; இவC8 இவ' சேகாதர68 G?ெசVதைல 
&சாJ>தாQக4. 

వచనము 9 

మరియు బకుబ్కాయ్యు ఉనీన్యును వారి బంధువులును వారికి ఎదురు వరుసలోనుండి పాడువారు. 
Assamese বকব7 িকয়া আৰW উেwা Mতওঁেলাকৰ সহেযাগী আিছল, উপাসনাৰ সময়ত 
Mতওঁেলাকৰ িবপৰীেত Mতওঁেলাক িথয় =হিছল। 

Bengali Mলবীয়েদর দুই আ»ীয় বÝ7 িকয় ও উেwা কত: েবY থাকার সময় এেক অপেরর 
িবপরীত মুেখ দঁাড়ােতন| 

Gujarati સેવા દર*ાન લેવીઅાનેા સગાંવહાંલા બાકબqુા અને ઉoાે વારાફરતી પહેરાે ભરવા 
ઉભા રJાં હતાં. 
Hindi और उनके भाई बकबुक्याह और उन्नो उनके साम्हने अपनी अपनी सेवकाई में लगे रहत ेथे। 

Kannada ಇದಲ@],  ಅವರ  ಸ-,ೂೕ  ದರz)ದ  ಬಕುQಕ$ನು  ಉR,Mೕಯು  ವಗ ಗಳD,@  ಅವZ,̂ , 
ಎದುz)�,ದTರು. 
Malayalam അവരുെട സേഹാദരnാരായ ബk്ബൂk$ാവും ഉേnാവും 
അവർkു സഹകാരികളായി ശു0ശൂഷിcുനിnു. 
Marathi आिण त्याचंे भाऊबंद बकबुक्या व उन्नो त्यांच्याबरोबर पहार्यावर होत.े 
Oriya ସମାନେ,ର ଭାଇ ବକP uକିଯ ଓ ଉନi ି ସମାନେ, ସouଖ େର Wହରି କମ କେଲ। 

Page  of 310 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Punjabi ਬਕਬੁਕਯਾਹ ਅਤ ੇਉ Qਨੀ, ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਭਰਾ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਦ ੇਰਾਖੀ ਲਈ ਸਨ 

Tamil பFaF,யா, உ'M எ',ற அவQக4 சேகாதரQ அவQகdF( எ?ேர 
காவ@கா>?6PதாQக4. 

వచనము 10 

యేషూవ యోయాకీమును కనెను, యోయాకీము ఎలాయ్షీబును కనెను, ఎలాయ్షీబు యోయాదాను 

కనెను. 
Assamese Mযায়াদাৰ িপতu  ইিলয়াচীব, ইিলয়াচীবৰ িপতu  Mযায়াকীম, Mযায়াকীমৰ িপতu  
Mযচ7 ৱা, 
Bengali Mয়শয়ূ িছেলন Mয়ায়াকীেমর িপতা, Mয়ায়াকীম ইিলয়াশীেবর, ইিলয়াশীব Mয়াযাদার, 
Gujarati યેશૂઅા યાેયાકીમનાે iપતા હતાે. યાેયાકીમ અે$ાશીબનાે iપતા હતાે. અે$ાશીબ 
યાેયાદાનાે iપતા હતાે; 

Hindi और येशू से योयाकीम उत्पन्न हुआ और योयाकीम से एल्याशीब और एल्याशीब से योयादा, 
Kannada ಇದಲ@],  S,ೕಷೂವನು  °,ೂೕ�)>,ೕಮ  ನನೂM  ಪj,ದನು; °,ೂೕ�)>,ೕಮನು 
ಎ�)$�,ೕಬ ನನೂM ಪj,ದನು; ಎ�)$�,ೕಬನು °,ೂೕ�)ದನನುM ಪj,ದನು; 
M a l a y a l a m േയശുവ േയായാkീ മി െന ജനി pി cു ; േയായാkീം 
എല$ാശീബിെന ജനിpിcു; എല$ാശീബ് േയായാദെയ ജനിpിcു; 

Marathi येशूवाला योयाकीम झाला, योयाकीमाला एल्याशीब झाला, एल्याशीबाला योयादा 
झाला, 
Oriya ଯଶୂeଯ େୟାଯାକୀ� ପିତା ଥିେଲ, େୟାଯାକୀ� ଇଲିଯାଶୀବର ପିତା ଥିେଲ ଓ ଇଲିଯାଶୀବ 
େୟାଯାଦର ପିତା ଥିେଲ। 
Punjabi ਯੇਸ਼ੂਆ ਤF ਯੋਯਾਕੀਮ ਜੰਿਮਆਂ ਅਤ ੇ ਯੋਯਾਕੀਮ ਤF ਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਜੰਿਮਆਂ ਅਤ ੇ ਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਤF 
ਯੋਯਾਦਾ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ெய]வா ெயாயா�ைமS ெபWறா', யாய�8 எ#யாNைபS ெபWறா', 
எ#யாNS ெயாயதாைவS ெபWறா'. 

వచనము 11 

యోయాదా యోనాతానును కనెను. యోనాతాను యదూద్వను కనెను. 
Assamese য�ৱুাৰ িপতu  Mযানাথন, আৰW Mযানাথনৰ িপতu  Mযায়াদা আিছল। 

Bengali Mয়ায়াদা Mয়ানাথেনর ও Mয়ানাথন য়�েূযর িপতা িছেলন| 

Gujarati યાેયાદા યાેનાથાનનાે iપતા હતાે; યાેનાથાન યાદૂઅાના ેiપતા હતાે. 
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Hindi और योयादा से योनातान और योनातान से यद्द उत्पन्न हुआ। 

Kannada °,ೂೕ�)ದನು  °,ೂೕ()�)ನನನೂM  ಪj,ದನು; °,ೂೕ()�)ನನು  ಯದೂTವನನೂM 
ಪj,ದನು. 
Malayalam േയായാദാ േയാനാഥാെന ജനിpിcു; േയാനാഥാൻ യdൂവെയ 
ജനിpിcു. 
Marathi योयादाला योनाथान झाला, व योनाथानाला यद्दवूा झाला. 
Oriya େୟାଯାଦ େଯାନାଥନର ପିତା ଥିେଲ ଏବଂ େଯାନାଥନ, ୟୁ�ୁଯର ପିତା ଥିେଲ। 
Punjabi ਯੋਯਾਦਾ ਤF ਯੋਨਾਥਾਨ ਜੰਿਮਆ ਂਅਤ ੇਯੋਨਾਥਾਨ ਤF ਯੱਦਆੂ ਜੰਿਮਆਂ 

Tamil ெயாயதா ேயான>தாைனS ெபWறா', ேயான>தா' யGவாைலS 
ெபWறா'. 

వచనము 12 

యోయాకీము దినములలో పితరులలో పర్ధానులైనవారు యాజకులై యుండిరి. వారెవరనగా, 

శెరాయా యింటివారికి మెరాయా, యిరీమ్యా యింటివారికి హననాయ్ 
Assamese Mযায়াকীমৰ িদনত পেুৰািহত এওঁেলাক, এওঁেলাক িপতu -পিৰয়ালৰ মূখY Mলাক 
আিছল: চৰায়াৰ মূখY Mলাক মৰায়া, িযিৰিময়াৰ মূখY Mলাক হনিনয়া, 
Bengali Mয়ায়াকীেমর সময় যাজক পিরবােরর Mনতা িছেলন িনµিলিখত বYিZরা:সরায় 
পিরবােরর Mনতা িছেলন মরায়| িয়রিময় পিরবােরর Mনতা িছেলন হনািনয়| 

Gujarati યાેયાકીમ મુ� યાજકના હાથ નીચે જ ેયાજકાે સેવા કરતા હતા તેઅાેના અાગેવાનાેના 
નામ નીચે Kમાણે છે:સારાયા ગાે)ના ેઅાગેવાન મરાયા; યiમયાW ગાે)ના ેઅાગેવાન હનાvા. 
Hindi और योयाकीम के िदनों में ये याजक अपने अपने िपतरों के घराने के मुख्य पुरुष थे, अथार्त 
शरायाह का तो मरायाह; ियमर्याह का हनन्याह। 

Kannada °,ೂೕ�)>,ೕಮನ r,ನಗಳD,@ W,ತೃಗಳD,@ ಮುಖ$ಸ�z)�,ದT �)ಜಕರು �)ರಂದL,--
?,z) ಯನ ವಂಶದವ()ದ e,z)ಯನು, 
Malayalam േയായാkീമിെn കാലtു പിതൃഭവനtലവnാരായിരുn 
പു േരാ ഹി ത nാ ർ െസ റാ യാ കു ലtി nു െമ രാ yാ വു ; 
യിെരമ$ാകുലtിnുഹനന$ാവു; 

Marathi योयाकीमाच्या िदवसांत याजक िपतृकुळातले मुख्य होत,े ते ह:े सरायापासून मराया, 
ियमर्यापासून हनन्या, 
Oriya ପୁଣି େୟାଯାକୀମର ସମୟେର ଏହି ଯାଜକଗଣ ସମାନେ,ର ପରିବାରବଗଗୁଡିକର ମୁଖ/ ଥିେଲ, ଯଥା: 

Punjabi ਅਤ ੇਯੋਯਾਕੀਮ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਏਹ ਜਾਜਕ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਏ ਸਨ, ਸਰਾਯਾਹ ਤF ਿਮਰਾਯਾਹ 
ਅਤ ੇਿਯਰਿਮਯਾਹ ਤF ਹਨਨਯਾਹ 
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Tamil ெயாய�0' நா\கRேல Tதா வ8சYகR' தைலவரான ஆசாJயQக4 
யாெர'றா@: ெசராயா&' சPத?E@ ெமராயா, எேர0யா&' சPத?E@ 
அனMயா, 

వచనము 13 

ఎజార్ యింటివారికి మెషులాల్ము, అమరాయ్ యింటివారికి యెహోహానాను 

Assamese ইÊাৰ মূখY Mলাক মচ7 �ম, অমিৰয়াৰ মূখY Mলাক িযেহাহানন, 
Bengali ইËা পিরবােরর eধান িছেলন মf�ম, অমিরয় পিরবােরর Mনতা িছেলন 
িযেহাহানন| 

Gujarati અેઝરા ગા)ેનાે અાગેવાન મશુuામ, અમાયાW ગાે)ના ેઅાગેવાન યહાેહાનાન. 
Hindi एज्रा का मशुल्लाम; अमयार्ह का यहोहानान। 

Kannada S,L,.,ಾ ಯನ ವಂಶದವz)ದ ಹನನ$ನು, ಎಜwನ ವಂಶದ ವ()ದ e,ಷು�)@ಮನು, 
ಅಮಯ ನ ವಂಶದವ ()ದ S,-,ೂೕf)()ನನು, 
Malayalam എ0സാകുലtിnു െമശുlാം; 

Marathi एज्रापासून मशुल्लाम, अमर्यापासून यहोहानान, 
Oriya ଏ®ା ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ ମଶୁଲ= �। ଅମରିଯ ପରିବାରର ଯିହାେହାନ� ମୁଖ/ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਜ਼ਰਾ ਤF ਮਸ਼ੁੱਲਾਮ ਅਤ ੇਅਮਰਯਾਹ ਤF ਯਹਹੋਾਨਾਨ 

Tamil எ;றா&' சPத?E@ ெம]@லா8 , அமJயா&' சPத?E@ 
ேயாகனா', 

వచనము 14 

మెలీకూ యింటివారికి యోనాతాను, షెబనాయ్ యింటివారికి యోసేపు 

Assamese মা�ুকীৰ মূখY Mলাক Mযানাথন, চবিনয়াৰ মূখY Mলাক Mযােচফ, 
Bengali ম�ূকীর পিরবাের Mনতা িছেলন Mয়ানাথন| শবিনেয়র পিরবাের Mনতা িছেলন 
Mয়ােষফ| 

Gujarati મેલીકુ ગાે)ના ેઅાગેવાન યાનેાથાન; શબાvા ગાે)ના ેઅાગેવાન યાેસેફ. 
Hindi मल्लूकी का योनातान; शबन्याह का योसेप। 

Kannada ಮಲೂ@>,ಯ ವಂಶ ದವ()ದ °,ೂೕ()�)ನನು, 
Malayalam അമർyാകുലtിnു െയേഹാഹാനാൻ; മlൂk് കുലtിnു 
േയാനാഥാൻ; െശബന$ാകുലtിnു േയാേസഫ;് 

Marathi मल्लूखीपासून योनाथान, शबन्यापासून योसेफ, 
Oriya ମଲ= u କ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ େଯାନାଥନ। ଶବନିଯ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ େଯାଷେଫ, 
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Punjabi ਮਲੂਕੀ ਤF ਯੋਨਾਥਾਨ ਅਤ ੇਸ਼ਬਨਯਾਹ ਤF ਯੂਸੁਫ਼ 

Tamil ெம#(&' சPத?E@ ேயான>தா', ெசபMயா&' சPத?E@ 
ேயாேசSa, 

వచనము 15 

హారిము ఇంటివారికి అదాన్, మెరాయోతు ఇంటివారికి హెలక్యి 

Assamese একািদgেম, হাৰীমৰ মূখY Mলাক অদনা, মৰােয়াতৰ মূখY Mলাক িহ¦য়, 
Bengali হারীেমর পিরবােরর Mনতা িছেলন অÂ| মরােয়ােতর পিরবােরর Mনতা িছেলন 
িহ¦য়| 

Gujarati હારીમ ગાે)નાે અાગેવાન અાદના; મરાયાેથ ગાે)ના ેઅાગેવાન હે�ાય. 
Hindi हारीम का अदना; मरायोत का हलेकै। 

Kannada �,ಬನ$ನ ವಂಶದವ ()ದ °,ೂೕ?,ೕಫನು, f)Z,ಮನ ವಂಶದವ()ದ ಅದMನು, 
Malayalam ഹാരീംകുലtിnു അദ്നാ ; െമരാേയാt് കുലtിnു 
െഹൽkായി; 

Marathi हारीमापासून अदना, मरायोथापासून हलेकइ, 
Oriya ଅଦ�, ହାରିମ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ। ହିଲ� ିଯ ମରାେଯାତ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ। 
Punjabi ਹਾਰੀਮ ਤF ਅਦਨਾ ਅਤ ੇਮਰਾਯੋਥ ਤF ਹਲਕਈ 

Tamil ஆp0' சPத?E@ அ>னா, ெமராேயா?' சPத?E@ எ@காV, 

వచనము 16 

ఇదోద్ యింటివారికి జెకరాయ్, గినెన్తోను ఇంటివారికి మెషులాల్ము 

Assamese ইে�াৰ মূখY Mলাক জখিৰয়া, িগwেথানৰ মূখY Mলাক মচ7 �ম, 
Bengali ইে�ার পিরবােরর Mনতা িছেলন সখিরয়| িগwেথােনর পিরবােরর Mনতা িছেলন 
মf�ম| 

Gujarati ઇ¤ાે ગાે)નાે અાગેવાન ઝખાયાW; �ગoથાેન ગાે)ના ેઅાગેવાન મશુuામ. 
Hindi इद्दो का जकयार्ह; िगन्नतोन का मशुल्लाम। 

Kannada e,z)°,ೂೕತನ  ವಂಶದವ()ದ  -,[,� ೖ ನು, ಇ],ೂTೕನನ  ವಂಶದವ()ದ  ,ಕಯ ನು, 
�,+,M �,ೂೕನನ ವಂಶದವ()ದ e,ಷು�)@ಮನು, 
Malayalam ഇേdാകുലtിnു െസഖർyാവു; ഗിെnേഥാൻ കുലtിnു 
െമശുlാം; 

Marathi इद्दोपासून जखर्या, िगन्नथोनापासून मशुल्लाम, 
Oriya ଜିଖରିଯ ଇେ�ା ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ, ଗିନi େଥାନ ପରିବାରର ମଶୁଲ= ମ ମୁଖ/ ଥିେଲ। 
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Punjabi ਇੱਦ ੋਤF ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਅਤ ੇਿਗਨਥੋਨ ਤF ਮਸ਼ੁੱਲਾਮ 

Tamil இ>ேதா&' சPத?E@ சகJயா , ,ெநேதாM' சPத?E@ 
ெம]@லா8, 

వచనము 17 

అబీయా యింటివారికి జిఖీర్, మినాయ్మీను ఇంటివారికి మోవదాయ్ యింటివారికి పిలట్యి. 
Assamese অিবয়াৰ মূখY Mলাক িজÙী, Mতওঁেলাকৰ মাজত িমনYামীনেৰা এজন মূখY Mলাক 
আিছল, Mমাৱাদীয়া মখূY Mলাক িপàয়, 
Bengali অিবেয়র পিরবােরর Mনতা িছেলন িসিÙ| িমিনয়ামীেনর ও Mমায়িদেয়র 
পিরবার?িলর Mনতা িছেলন িপলটয়| 

Gujarati અ{બયા ગાે)ના ે અાગેવાન �ઝÀી; iમvામીન તથા માેઅા�ા ગાે)ના ે અાગેવાન 
iપÅાય. 
Hindi अिबय्याह का िजक्री; िमन्यामीन के मोअद्याह का िपलतै। 

Kannada ಅ_,ೕ ಯನ ವಂಶದವ()ದ ²,>,wಯು, 
Malayalam അബീയാകുലtിnു സി0കി ; മിന$ാമീൻ കുലtിnും 
േമാവദ$ാകുലtിnും പിൽതായി; 

Marathi अबीयापासून िजख्री, िमन्यािमनापासून, मोवद्या-पासून िपल्तय, 
Oriya ସି·ି, ଅବିଯ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ। ପିଲ° େଲ ମିନ/ାମୀନ ଓ ମାeଯଦିଯ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਬੀਯਾਹ ਤF ਿਜ਼ਕਰੀ ਅਤ ੇਿਮਨਯਾਮੀਨ ਤF ਅਤ ੇਮੋਅਦਯਾਹ ਤF ਿਪਲਟਾਈ 

Tamil அTயா&' சPத?E@ NFJ, 0MயாU'ெமாவ?யா, எ'பவQகR' 
சPத?E@ T@தாV, 

వచనము 18 

బిలాగ్ యింటివారికి షమూమ్య, షెమయా యింటివారికి యెహోనాతాను 

Assamese িবলগাৰ মূখY Mলাক চ�ৱুা, চমিয়য়াৰ মূখY Mলাক িযেহানাথন, 
Bengali িবÓার পিরবােরর Mনতা িছেলন স�য়ু| শমিয়েয়র পিরবােরর Mনতা িছেলন 
িযেহানাথন| 

Gujarati {બ½ાહ ગાે)ના ેઅાગેવાન શાzૂઅા; શમાયા ગાે)ના ેઅાગેવાન યહાેનાથાન. 
Hindi िबलगा का शम्मू; शामायह का यहोनातान। 

Kannada i,()$.,ಾ ನನ, �,ೂೕವದ$ನ ವಂಶದವ()ದ W,[,a ೖಯನು; _,�)ನ̈ ವಂಶದವ()ದ 
ಶಮೂ�ವನು, �,1)ಯನ ವಂಶದವ()ದ S,-,ೂೕ()�)ನನು, 
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M a l a y a l a m ബിൽഗാകുലtിnു ശmൂവ ; െശമyാകുലtിnു 
െയേഹാനാഥാൻ; 

Marathi िबल्गापासून शम्मूवा, शमयापासून यहोनाथान, 
Oriya ଶouଯ, ବିଲ¡ ା ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ। ୟିେହାନାଥନ ଶମଯିଯ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਬਲਗਾਹ ਤF ਸ਼ੰਮੂਆ ਅਤ ੇਸ਼ਮਆਯਾਹ ਤF ਯਹਨੋਾਥਾਨ 

Tamil T@கா&' சPத?E@ ச8cவா, ெசமாயா&' சPத?E@ ேயான>தா'. 

వచనము 19 

యోయారీబు ఇంటివారికి మతెత్నై యెదాయా యింటివారికి ఉజీజ్ 
Assamese Mযায়াৰীবৰ মূখY Mলাক ম�নয়, িযদয়াৰ মূখY Mলাক উcী, 
Bengali Mয়ায়ারীেবর পিরবােরর Mনতা িছেলন ম�নয়| িযদিয়েয়র পিরবােরর Mনতা িছেলন 
উিষ| 

Gujarati યાેયારીબ ગાે)નાે અાગેવાન મા.ાનાય; યદાયા ગાે)ના ેઅાગેવાન ઉઝઝી. 
Hindi योयारीब का मत्तनै; यदायाह का उज्जी। 

Kannada °,ೂೕ�) Z,ೕಬನ ವಂಶದವ()ದ ಮ�,9+,ೖಯನು, 
Malayalam േയായാരീബ് കലtിnു മെഥനായി; െയദായാകുലtിnു ഉsി; 

Marathi योयारीबापासून मत्तनई, यदयापासून उज्जी, 
Oriya ମfନଯ, େୟାଯାରୀବ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ, ଉଷି ୟିଦଯିଯ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ। 
Punjabi ਯੋਯਾਰੀਬ ਤF ਮਤਨਈ ਅਤ ੇਯਦਆਯਾਹ ਤF ਉ Qਜ਼ੀ 

Tamil ேயாயாJT' சPத?E@ ம>தனா , ெயதாயா&' சPத?E@ 
ெநதெனேய@ எ'பவQக4. 

వచనము 20 

సలల్యి యింటివారికి కలల్యి ఆమోకు ఇంటివారికి ఏబెరు 

Assamese চ�য়ৰ মূখY Mলাক ক�য়, আেমাকৰ মূখY Mলাক এবৰ, 
Bengali স�েয়র পিরবােরর Mনতা িছেলন ক�য়| আেমােকার পিরবােরর Mনতা িছেলন 
এবর| 

Gujarati સાuાય ગાે)નાે અાગેવાન કાuાય; અામાકે ગાે)ના ેઅાગેવાન અેબેર. 
Hindi सल्लै का कल्लै; आमोक का एबेर। 

Kannada S,h) ಯನ ವಂಶದವ()ದ ಉ²,³ೕಯು, ಸ[,@ ೖಯನ ವಂಶ ದವ()ದ ಕ[,@ ೖಯನು, 
Malayalam സlായി കുലtിnു കlായി; ആേമാk് കുലtിnു ഏെബർ; 

Marathi सल्लाइपासून कल्लय, आमोकापासून एबेर, 
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Oriya କଲ= ଯ ସଲ= ଯ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ। ଏବ�, ଆମାeକ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ, 
Punjabi ਸੱਲਈ ਤF ਕਲੱਈ ਅਤ ੇਆਮੋਕ ਤF ਏਬਰ 

Tamil ச@லாE' சPத?E@ க@லாV, ஆேமாF,' சPத?E@ ஏேபQ, 

వచనము 21 

హిలీక్యా యింటివారికి హషబాయ్, యెదాయా యింటివారికి నెతనేలు. 
Assamese িহি¦য়াৰ মূখY Mলাক হচিবয়া, িযদয়াৰ মূখY Mলাক নথেনল আিছল। 

Bengali িহি¦েয়র পিরবােরর Mনতা িছেলন হশিবয়| নথেনল িছেলন িযদিয়য় পিরবােরর 
Mনতা| 

Gujarati <હ��યા ગાે)નાે અાગેવાન હશા�ા; યદાયા ગાે)નાે અાગેવાન નથાનઅેલ. 
Hindi िहिल्कय्याह का हशब्याह; और यदायाह का नतनेल। 

Kannada ಅ�,ೂೕಕನ  ವಂಶದವ  ()ದ  ಏಬರನು, ¢,D,�ೕಯನ  ವಂಶದವ()ದ  ಹಷ  ಬ$ನು, 
S,h)ಯನ ವಂಶದವ()ದ +,ತ+,ೕಲನು. 
Malayalam ഹിൽkീയാകുലtിnു ഹശബ$ാവു; െയദായാകുലtിnു 
െനഥനേയൽ. 
Marathi िहज्कीयापासून हशब्या व यदायापासून नथनेल. 
Oriya ହଶବିଯ ହିଲ� ିଯ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ। ନଥନେଲ ୟିଦଯିଯ ପରିବାରର ମୁଖ/ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਹਲਕਯਾਹ ਤF ਹਸ਼ਬਯਾਹ ਅਤ ੇਯਦਆਯਾਹ ਤF ਨਥਨਏਲ 

Tamil இ@F,யா&' சPத?E@ அசTயா, ெயதாயா&' சPத?E@ 
ெநதெனேய@ எ'பவQக4. 

వచనము 22 

ఎలాయ్షీబు దినములలో లేవీయుల విషయములో యోయాదా యోహానాను యదూద్వ 

కుటుంబపర్ధానులుగా దాఖలైరి. మరియు పారసీకుడగు దరాయ్వేషు ఏలుబడికాలములో వారే 

యాజకకుటుంబ పర్ధానులుగా దాఖలైరి. 
Assamese ইিলয়াচীবৰ িদনত Mলবীয়া সকল, ইিলয়াচীব, Mযায়াদা, Mযাহানন, আৰW 
য�ৱুা, এওঁেলাক পিৰয়ালৰ মূখY Mলাক ব7 িল িলিপৱt কৰা =হিছল। পাৰসYৰ ৰজা দািৰয়াবচৰ 
ৰাজTৰ সময়ত পুেৰািহত সকলৰ নাম িলিপৱt কৰা =হিছল। 

Bengali ইিলয়াশীব, Mষাযাদার, Mয়াহানন ও য়�েূযর সমেয়র Mলবীয় ও যাজকেদর 
পিরবােরর Mনতােদর নাম পারসYরাজ দািরয়াবেসর রাজFকােল নিথভ7 Z করা হেয়িছল| 
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Gujarati લેવીઅાે માટે અ$ેાશીબ, યાેયાદા, યાેહાનાન અને યાદૂઅાના સમયમાં કુટંુબાેના 
અાગેવાનાેની સંપૂણW યાદી તૈયાર થઇ હતી, અવેી અેક યાદી યાજકાનેે માટે ઇરાનના રા> 
દાયાWવેશના શાસન દર*ાન પણ તૈયાર કરી હતી. 
Hindi एल्याशीब, योयादा, योहानान और यद्द के िदनों में लेवीय िपतरों के घरानों के मुख्य पुरुषों के 
नाम िलखे जाते थे, और दारा फारसी के राज्य में याजकों के भी नाम िलखे जाते थे। 

Kannada ಎ�)$�,ೕಬನು, °,ೂೕ�)ದನು, °,ೂೕf)  ()ನನು, ಯದೂTವನು, ಇವರ 
r,ವಸಗಳD,@ [,ೕ.,ಯರೂ �)ಜಕರೂ v)ರX,ಯ()ದ h)�) n, ಷನ ಆd,U,ಯ ವL,̂ , W,ತೃಗಳ 
ಮುಖ$ಸ�z)�, ಬL, ಯಲ8k,aದTರು. 
Malayalam എല$ാശീബ്, േയായാദാ, േയാഹാനാൻ, യdൂവ എnിവരുെട 
കാലtു േലവ$െരയും പാർസിരാജാവായ ദാർyാേവശിെn കാലtു 
പുേരാഹിതnാെരയും പിതൃഭവനtലവnാരായി എഴുതിെവcു. 
Marathi एल्याशीब, योयादा, योहानान व यद्दवूा ह्याचं्या काळात लेवी आिण दारयावेश पारसाच्या 
कारिकदीर्तले याजक ह ेत्यांच्या िपतृकुळाचे मुख्य होते. 
Oriya ଇଲିଯାଶୀବ, େୟାଯାଦ ଓ େୟାହାନନ ଓ ୟ�ୂଯ ସମୟେର ଲେବ�ୟମାେନ ମI ପାରସିକ 
ଦାରିଯାବସର ଅଧିକାର ସମୟେର ଯାଜକମାେନ ପୂବପୁରୁଷ ଗୃହର ମୁଖ/ ରୂେପ ବଂଶାବଳି େର ଲିଖିତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਅਰ ਯੋਯਾਦਆ ਅਰ ਯੋਹਾਨਾਨ ਅਤ ੇਯੱਦਆੂ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਲੇਵੀ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇ
ਮੁਖੀਏ ਿਲਖੇ ਗਏ ਨਾਲੇ ਜਾਜਕ ਵੀ ਦਾਰਾ ਫਾਰਸੀ ਦ ੇਰਾਜ ਤੀਕ।। 
Tamil எ#யாNT' நா\கR@ ெயாயதா, ேயாகனா', யGவா எ',ற ேல&யQ 
Tதா வ8சYகR' தைலவராக எ`தSப\டாQக4; ெபQNயனா,ய தJ=&' 
ரா�யபாரம\j8 இ6Pத ஆசாJயQகd8 அSப3ேய எ`தSப\டாQக4; 

వచనము 23 

ఎలాయ్షీబు కుమారుడైన యోహానాను దినములవరకు అనుదినము జరుగు విషయముల గర్ంథమందు 

వారు లేవీయుల కుటుంబ పర్ధానులుగా దాఖలైరి. 
Assamese Mলবীৰ বংশৰ Mলাকসকল আৰW পিৰয়ালৰ মূখY Mলাকসকলৰ নাম ইিলয়াচীবৰ 
পু* Mযাহাননৰ িদনৈলেক ইিতহাস পুEকত িলিপৱt কৰা আিছল। 

Bengali ইিলয়াশীেবর পু* Mয়াহানেনর সময় পয়:l Mলবীয় উ�রপুরWষেদর পিরবার eধােনর 
নাম ইিতহাস বইেয় Mলখা আেছ| 

Gujarati લેવીય કુટંુબાનેા અાગેવાનાેના નામ અે$ાશીબના પુ) યાેહાનાનના સમય સુધી જ 
ઇFતહાસના પુeતકમાં નાHધ કરવામા ંઅાવી હતી. 
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Hindi जो लेवीय िपतरों के घरानों के मुख्य पुरुष थे, उनके नाम एल्याशीब के पुत्र योहानान के िदनों 
तक इितहास की पुस्तक में िलखे जाते थे। 

Kannada ಎ�)$�,ೕಬನ ಮಗ()ದ °,ೂೕf) ()ನನ �)ಲದ ವL,̂ , [,ೕ., ಎಂಬವನ ಮಕ� )ದ 
W,ತೃಗಳ ಮುಖ$ಸ�ರು ವೃ�)ಂತಗಳ ಪuಸ9ಕದD,@ ಬL, ಯಲ8k,aದTರು. 
Malayalam േലവ$രായ പിതൃഭവനtലവnാർ ഇnവെരnു എല$ാശീബിെn 
മകനായ േയാഹാനാെn കാലംവെര ദിനവൃtാnപുസ്തകtിൽ 
എഴുതിയിരുnു. 
Marathi लेव्यांचे वंशज, आपापल्या िपतृकुळांचे मुख्य, इितहासाच्या पुस्तकात, एल्यािशबाचा पुत्र 
योहानान ह्याच्या काळापयर्ंत नमूद केले होते; 

Oriya ଲେବ� ବଂଶଜାତ ପିତୃବଂଶ Wଧାନମାନ, ନାମ ଇଲିଯାଶୀବର ପୁ8 େୟାହାନନର ସମୟ ପୟk/[ 
ବଂଶାବଳି ପୁmକେର ଲିଖିତ େହଲା। 
Punjabi ਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਮੁਖੀਏ ਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਯੋਹਾਨਾਨ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਇਿਤਹਾਸ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਗਏ 

Tamil ேல& a>?ரரா,ய Tதா வ8சYகR' தைலவQ எ#யாNT' 
(மாரனா,ய ேயாகனாM' நா\க4ம\j8 நாளாகமS a;தக>?@ 
எ`தSப\டாQக4. 

వచనము 24 

లేవీయుల కుటుంబ పర్ధానులైన హషబాయ్యు షేరేబాయ్యును కదీమ్యేలు కుమారుడైన యేషూవయును 

వారికి ఎదురువరుసలో పాడు తమ బంధువులతోకూడ దైవజనుడైవ దావీదు యొకక్ ఆజఞ్నుబటిట్ 

సుత్తిపాటలు పాడుటకు వంతులచొపుప్న నిరణ్యింపబడిరి. 
Assamese Mলবীয়াসকলৰ মূখY Mলাক হচিবয়া, Mচেৰিবয়া, কÆীেয়লৰ পু* Mযচ7 ৱা, 
Mতওঁেলাকৰ সহকমী� ৰ =সেত Mতওঁেলাক ঈkৰৰ Mলাক দায়Pদৰ আ_া পালন কিৰ ভােগ ভােগ 
সহািৰ জনায় Mতওঁেলাকৰ িবপৰীেত িথয় =হ ঈvৱৰৰ �িত-eশংসা কিৰিছল। 

Bengali এরা হেলন হশিবয়, Mশেরিবয়, কÆীেয়েলর পু* Mয়শূয় এবং তার ভাইরা| এরা 
সকেল eশংসাগীত গাইত এবং ঈkরেক ধনYবাদ িদত| এক দল অনY দেলর িবপরীত মুেখ 
দঁাড়াত এবং অনY দেলর eে�র উ�র িদত রাজা দায়Pদ �ারা Mয়ভােব ও\ eিতÄত হেয়িছল 
Mসই অনুযায়ী| 

Gujarati લેવીઅાનેા મુ� અાગેવાનાે અા Kમાણે હતા, હશા�ા, શેરે�ા તથા કા«ીઅેલનાે 
પુ) યેશૂઅા, તથા તઅેાેના સગાંવહાંલા. અા સમૂહાે સામસામે ઊભા રહીને ગાતા, વારાફરતી 
પાેતપાેતાના સમયે ઇ§ર ભકત દાઉદની અાXા Kમાણે, eતુFતના ગીત ગાતા હતા. 
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Hindi और लेिवयों के मुख्य पुरुष ये थे: अथार्त हसब्याह, शेरेब्याह और कदमीएल का पुत्र येशू; और 
उनके साम्हने उनके भाई परमेश्वर के भक्त दाऊद की आज्ञा के अनुसार आम्हने-साम्हने स्तुित और धन्यवाद 
करने पर िनयुक्त थे। 

Kannada [,ೕ.,ಯರ  ಮುಖ$ಸ�z)ದ  ಹಷ  ಬ$ನೂ  �,ೕL,ೕಬ$ನೂ  ಕr,§S,ೕಲನ  ಮಗ()ದ 
S,ೕಷೂವನೂ  ಅವZ,̂ ,ದುz)�,  R,ಂತ  ಅವರ  ಸ-,ೂೕದರರೂ  ],ೕವರ  ಮನುಷ$()ದ  h).,ೕದನ 
ಆ|,ಯ ಪw�)ರ -,ೂಗಳuವದಕೂ� ?,ೂ9ೕತw1)ಡು ವದಕೂ� ವಗ  ವಗ ಗ )�,ದTರು. 
M a l a y a l a m േലവ$രുെട തലവnാർ : ഹശബ$ാവു , േശെരബ$ാവു , 
കദ്മീേയലിെn മകൻ േയശുവ എnിവരും അവരുെട സഹകാരികളായ 
സേഹാദരnാരും ൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെn കlന0പകാരം തരംതരമായി 
നിnു സ്തുതിയും സ്േതാ0തവും െചയ്തുവnു. 
Marathi आिण लवे्यांतले मुख्य हशब्या, शेरेब्या व कदमीएलाचा पुत्र येशूवा व त्यांच्यासमोर त्यांचे 
भाऊबंद असे गटागटान े देवाचा मनुष्य दावीद ह्याच्या आज्ञेप्रमाण ेस्तवन व ईशोपकारस्मरण करायला 
होते. 
Oriya ଲେବ�ୟମାନ, Wଧାନଗଣ, ହଶବିଯ, େଶ ରେବiଯ ଓ କଦ¢ ୀଯଲେର ପୁ8 େଯଶଯ ଓ ସମାନେ, 
ସouଖସX  ଭାତୃଗଣ ପରେମଶPର, େଲାକ ଦାଉଦ,ର ଆgା ଅନୁସାେର ଦଳଦଳ ହାଇe Wଶଂସା ଓ ଧନ/ବାଦ 
ଉ�ଗ କରିବାକୁ ନିୟୁn େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਲੇਵੀਆ ਂਦ ੇਮੁਖੀਏ, - ਹਸ਼ਬਯਾਹ, ਸ਼ੇਰਬੇਯਾਹ ਅਰ ਕਦਮੀਏਲ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਯੇਸ਼ੂਆ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇ
ਭਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਦਾਊਦ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸਤਤ ਅਤ ੇਧੰਨਵਾਦ ਲਈ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਪਿਹਰ ੇ
ਉ Qਤ ੇਪਿਹਰਾ ਸਨ 

Tamil ேல&யJ' தைலவரா,ய அTயாf8, ெசெரTயாf8, க>0ேய#' 
(மார' ெய]வாf8, அவQகdF( எ?ேர ZW,ற அவQக4 சேகாதர68, 
ேதவCைடய மCஷனா,ய தாm?Cைடய கWபைனE'ப3ேய G?Fகf8, 
ேதா>?JFகf8, ஒ6வ6Fெகா6வQ எ?Qcகமாக cைறcைறயாE6PதாQக4. 

వచనము 25 

మతత్నాయ్ బకుబ్కాయ్ ఓబదాయ్ మెషులాల్ము టలోమ్ను అకూక్బు అనువారు గుమమ్ముల దగగ్రనునన్ 

పదారథ్పు కొటుట్లయొదద్ కాపుకాచు దావ్రపాలకులుగా ఉండిరి. 
Assamese ম�নীয়া, বকব7 িকয়া, ওবিদয়া, মচ7 �ম, টেÇান, আৰW অ�7 ব দুৱৰী =হ 
?দামেবাৰৰ দুৱাৰত িথয় =হ পহৰা িদিছল। 

Bengali ম�িনয়, বÝ7 িকয়, ওবিদয়, মf�ম, টেÇান ও অ�7 ব দরজার পােশর ভঁাড়ার 
ঘর?িল পাহারা িদত| 
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Gujarati મા.ાvા, બાકબુqા, અાેબા�ા, મશુuામ, ટા¬ાેન અને અાrૂબ, તેઅાે ભંડારાેના 
દરવા>ની ચાેકી કરતાં ¦ારપાળાે હતા. 
Hindi मत्तन्याह, बकबकु्याह, ओबद्याह, मशुल्लाम, तल्मोन और अकू्कब फाटकों के पास के भणडारों 
का पहरा देने वाले द्वारपाल थे। 

Kannada ಮತ9ನ$ನೂ  ಬಕುQಕ$ನೂ  ಒಬದ$ನೂ  e,ಷು�)@ಮನೂ  ಟ[,ೂ§  ನನೂ  ಅಕೂ�ಬನೂ 
m,ೂಕ�ಸಗಳ l)ಗಲುಗಳನುM �)ಯುವವz)�,ದTರು. 
Malayalam മtന$ാവും ബ്kുബൂk$ാവു , ഓബദ$ാവു , െമശുlാം , 
തല്േമാൻ, അkൂബ്, എnിവർ വാതിലുകൾkരിെകയുll ഭ�ാരഗൃഹeൾ 
കാkുn വാതിൽകാവൽkാർ ആയിരുnു. 
Marathi मत्तन्या, बकबकु्या, ओबद्या, मशुल्लाम, तल्मोन व अकू्कब ह े द्वारपाळ वशेींवरील 
कोठ्यांचे रक्षण करीत असत; 

Oriya ମfନୀଯ ଓ ବକP uକିଯ, ଓବଦିଯ, ମଶୁଲ= ମ, ଟେଲ¢ ା�, ଅ�u> ଦP ାରପାଳ ହାଇe ଦP ାର ନିକଟବfkୀ 
ଭଣq ାର ଗୃହ ସକଳର Wହରୀ କମ କେଲ। 
Punjabi ਮੱਤਨਯਾਹ, ਬਕਬੁਕਯਾਹ, ਓਬਦਯਾਹ,ਮਸ਼ੁੱਲਾਮ, ਟਲਮੋਨ ਅਤ ੇਅੱਕੂਬ ਦਰਬਾਨ ਸਨ ਅਤ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇ
ਮੋਦੀਖ਼ਾਿਨਆਂ ਉ Qਤ ੇਪਿਹਰਾ ਿਦਦੰ ੇਸਨ 

Tamil ம>தMயா, பFaF,யா, ஒப?யா, ெம]@லா8, த@ேமா', அFbS 
எ 'ப வ Qக 4 வா ச @க R # 6 F, ற ெபா F, ஷ அ ைற க ைளF 
காவ@காF,றவQகளாE6PதாQக4. 

వచనము 26 

వీరు యోజాదాకునకు పుటిట్న యేషూవ కుమారుడైన యోయాకీము దినములలోను అధికారియైన 

నెహెమాయ్ దినములలోను యాజకుడును శాసిత్యునగు ఎజార్ దినములలోను ఆ పని జరువుచువచిచ్రి. 
Assamese Mযাচাদকৰ পু* Mযচ7 ৱা, Mযচ7 ৱাৰ পু* Mযায়াকীমৰ িদনত, আৰW MদশাধYD 
নিহিময়াৰ িদনত পুেৰািহত আৰW অধYাপক ইÊা, Mতওঁেলাক সকেলােৱ Mসৱা-কায: কিৰিছল। 

Bengali Mয়শয়ূর পু* ও Mয়াসাদেকর Mপ}* Mয়ায়াকীেমর সময় এই সমE �াররDীরা কাজ 
কেরেছ| নিহিমেয়র শাসনকােল এবং যাজক িশDক ইËার সমেয় এরা কােজ বহাল িছল| 

Gujarati તેઅાે યાેસાદાકના પુ) યેશૂઅાના પુ) યાેયાકીમના સમયમાં તેમજ Kશાશક નહે*ાના 
સમયમાં તથા અેઝરા યાજક જ ેલ<હયા ેહતાે તેના સમયમાં હતા. 
Hindi योयाकीम के िदनों में जो योसादाक का पोता और येशू का पुत्र था, और नहमेायाह अिधपित 
और एज्रा याजक और शास्त्री के िदनों में ये ही थे। 
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Kannada °,ೂೕ\)h)ಕನ  ಮಗ  ()ದ  S,ೕಷೂವನ  ಮಗ()ದ  °,ೂೕ�)>,ೕಮನ 
r,ವಸಗಳD,@ಯೂ ಅ�,ಪB,�)ದ +,-,.,ಾಯನ r,ವಸಗಳD,@ಯೂ ¼)X,Áಯೂ �)ಜಕನೂ ಆದ 
ಎಜwನ r,ವಸಗಳD,@ಯೂ ಇವರು ಇದTರು. 
Malayalam ഇവർ േയാസാദാkിെn മകനായ േയശുവയുെട മകനായ 
േയായാkീമി െn കാലtും േദശാധിപതിയായ െനെഹമ$ാവി െnയും 
ശാസ്0തിയായ എ0സാപുേരാഹിതെnയും കാലtും ഉ7ായിരുnു. 
Marathi ह ेयोयाकीम िबन येशूवा िबन योसादाक ह्याच्या िदवसांत व नहमे्या प्रांतािधकारी व लेखक 
एज्रा याजक ह्यांच्या िदवसांत होते. 
Oriya ଏମାେନ ସମେm େୟାଷାଦକର ପୁ8 ଯଶୂeଯର ପୁ8 େୟାଯାକୀମ ସମୟେର, ଆଉ ରାଜ/ପାଳ 
ନିହିମିଯା ଓ ଯାଜକ ଏ®ା ଓ ଲିପିକାର ସମୟେର ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯੋਸਾਦਾਕ ਦ ੇ ਪੋਤਰ ੇਯੇਸ਼ੂਆ ਦ ੇ ਪੁੱਤ,  ਯੋਯਾਕੀਮ ਦ ੇ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਨਹਮਯਾਹ ਹਾਕਮ ਅਤ ੇ
ਅਜ਼ਰਾ ਜਾਜਕ ਤ ੇਿਲਖਾਰੀ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਏਹ ਸਨ।। 
Tamil ேயா>சதாF,' (மாரனா,ய ெய]வா&' (மார' ெயாய�0' 
நா\கRg8, அ?ப?யா,ய ெநேக0யாf8, ேவதபாரகனா,ய எ;றா எ'C8 
ஆசாJயC8 இ6F,ற நா\கRg8 அவQக4 இ6PதாQக4. 

వచనము 27 

యెరూషలేము పార్కారమును పర్తిషిఠ్ంచు కాలములో వారు ఆ పర్తిషాఠ్చారమును సోత్తర్గీతములతోను 

పాటలతోను సవ్రమండల సితారా చేయి తాళములతోను సంతోషముగా జరిగించునటుల్ లేవీయులను 

తమ సకల సథ్లములలోనుండి యెరూషలేమునకు రపిప్ంచుటకు పూనుకొనిరి 

Assamese িযৰXচােলমৰ Mদৱাল উৎসগ: কৰাৰ সময়ত, Mলবীয়াসকল িয ঠাইত আিছল, 
তাৰ পৰাই উ-�িন কিৰিছল। আনR, ধনYবাদ eাথ:না, �িতগীত, তাল, Mবেহলা, ও বীণােৰ 
উৎসগ: উৎসৱ পালন কিৰবৈল Mলবীয়া সকলক িযৰXচােলমৈল আিনিছল। 

Bengali অতঃপর Mলাকরা MজরWশােলেমর Mদওয়াল\ উ�সগ: করল| Mলবীয়রা Mযখােন 
থাকেতন Mসখান Mথেক Mদওয়াল উ�সগ: অনু®ােন Mয়াগ িদেত MজরWশােলেম এেলন| তঁারা 
ঈkেরর eশংসাগান করেত ও তঁােক ধনYবাদ _াপন করেত এেসিছেলন| তঁারা এেস Mখাল, 
করতাল এবং বীণা eভu িত বাদYয়T বাজােলন| 

Gujarati યDશાલેમની દીવાલની KFત�ાને Kસંગ ે લાેકાેઅે લેવીઅાેને તેઅાેની સવW 
જSયાઅાેમાંથી શાેધી કાઢયા અને તેમને, દેવની અાભારeતુFતનાં ગાયનાે ગાવા, તથા ઝાઝંાે, �સતાર 
અને વીણાઅાે વગાડતા ંઉ�ાહથી KFત�ાપવW પાળવા માટે તેઅાે યDશાલેમમાં લાવે, તેઅાેઅે 
KFત�ા Fવxધ ખૂબ ઉ�ાહપૂવWક ઉજવી. 
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Hindi और यरूशलेम की शहरपनाह की प्रितष्ठा के समय लेवीय अपने सब स्थानों में ढूढ़ं ेगए, िक 
यरूशलेम को पहुचंाए जाएं, िजस से आनन्द और धन्यवाद कर के और झांझ, सारंगी और वीणा 
बजाकर, और गाकर उसकी प्रितष्ठा करें। 

Kannada S,ರೂಸ[,ೕi,ನ  ^,ೂೕj,ಯನುM  ಪwB,ª,¯  1)ಡುI)ಗ  ಸು9B,ಗd,ಂದಲೂ 
f)ಡುವದZ,ಂದಲೂ  �)ಳಗd,ಂದಲೂ  .,ೕ�,ಗd,ಂದಲೂ  >,ನMZ,ಗd,ಂದಲೂ  ಪwB,ª,ಯ̄ನುM 
ಸಂ�,ೂೕಷI)�,  ಆಚZ,ಸುವದU,�  [,ೕ.,  ಯರನುM  S,ರೂಸ[,ೕi,^,  ಬರ1)ಡುವ  R,i,ತ9I)�, 
ಅವರನುM ಅವರ ಸಮಸ9 ಸ�ಳಗಳD,@ ಹುಡು>,ದರು. 
M a l a y a l a m െയരൂശേലമിെn മതിൽ 0പതി ഷ്ഠിc സമയം അവർ 
സ്േതാ0തeേളാടും സംഗീതേtാടും കൂെട ൈകtാളeളും വീണകളും 
കിnരeളും െകാ7ു സേnാഷപൂർvം 0പതിഷ്ഠ ആചരിpാൻ േലവ$െര 
അവരുെട സർvവാസsലeളിൽനിnും െയരൂശേലമിേലkു അേന\ഷിcു 
വരുtി. 
Marathi यरुशलेमेच्या कोटाच्या समपर्णाच्या वेळी लेव्यानंी आनंद व धन्यवाद करून झांजा, 
सारंग्या व वीणा वाजवून आिण गाऊन तो प्रसंग साजरा करावा म्हणून त्यांना यरुशलेमेत पोचवण्यासाठी 
त्यांच्या-त्यांच्या स्थानांतून शोधून काढले. 
Oriya ଏହାପେର ୟିରୁଶାଲମର Wାଚୀର Wତିଷh ା ସମୟେର େଲାକମାେନ, ଗିନି, ନେବଲ ଓ ବୀଣା ବଜାଇ 
ଧନ/ବାଦ ଓ ଗାନ ସହିତ ଆନO େର Wତିଷh ା ଉ�ବ ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ ଲେବ�ୟମାନ,ୁ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆଣିବା 
ନିମେ[ ସମାନେ, ସବୁ ସX ାନ େର ସମାନେ,u ଅନP େଷଣ କେଲ। 
Punjabi ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦੀ ਕਧੰ ਦੀ ਚੱਠ ਿਵਚੱ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਸਾਿਰਆਂ ਥਾਵਾਂ ਤF ਭਾਿਲਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ 
ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਲਆਉਣ ਿਕ ਓਹ ਅਨੰਦ ਅਤ ੇਧੰਨਵਾਦ ਛੈਿਣਆਂ ਅਰ ਸਤਾਰਾਂ ਅਰ ਬਰਬਤਾਂ ਵਜਾ ਕ ੇਤ ੇਗਾ ਕ ੇ
ਚੱਠ ਕਰਨ 

Tamil எ6சேல0' அலYக>ைதS Tர?rைடபlxைகE@, G?Eனாg8, 
பா ட # னா g 8 ைக >தா ள 8 த 8a 6 ] ர ம lட ல 8 c த லா ன 
�தவா>?யYகRனாg8, Tர?rைடைய ம,thNேயாேட ெகாlடாட எ@லா 
இடYகRg8 இ6F,ற ேல&யைர எ6சேலcF( வ68ப3 ேத3னாQக4. 

వచనము 28 

అపుప్డు గాయకుల వంశసుథ్లు యెరూషలేము చుటుట్నునన్ మైదాన భూమిలోనుండియు నెటోపాతి 

యొకక్ గార్మములలోనుండియు కూడుకొని వచిచ్రి. 
Assamese িযৰXচােলমৰ চািৰও িদশৰ িজলা, আৰW নেটাফাতীয়া সকলৰ গাওঁেবাৰৰ পৰা 
গায়ক সকলক সমেবত =হ একেগাট হ’ল। 
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Bengali গায়করাও সকেল MজরWশােলেমর আেশপােশর শহর?িল Mথেক উ�সেব Mয়াগ 
িদেত এেসিছেলন| 

Gujarati ગવૈયાઅાેના પુ) યDશાલેમની અાસપાસના મેદાનમાંથી તથા નટાેફાથીઅાેનાં 
ગામાેમાંથી અેકઠા થયા; 

Hindi तो गवैयों के सन्तान यरूशलेम के चारों ओर के देश से और नतोपाितयों के गांवों से, 
Kannada f)ಡು©)ರರ ಮಕ�ಳu S,ರೂಸ[,ೕi,ನ ಸುತ9D, ರುವ m,ೖD,R,ಂದಲೂ +,�,ೂೕ´)ತ$ರ 
©)wಮಗ d,ಂದಲೂ 
Malayalam അeെന സംഗീതkാരുെട വർgം െയരൂശേലമിെn ചുOുമുll 
0പേദശtുനിnും െനേതാഫാത$രുെട 0ഗാമeളിൽനിnും 
Marathi यरुशलेमेच्या चोहोकडल्या प्रांतांतून नटोफाथीच्या खेड्यापाड्यांतून, 
Oriya ଗାଯକମାେନ ୟିରୁଶାଲମର ଚତୁ�i ଗରୁ ଓ ନେଟାଫାତୀଯମାନ, lାମରୁ ଆସିେଲ। େବୖ�-ଗିଲ¡ ଲରୁ 
ଆଉ ଗେବା ଓ ଅସ¢ ାବତ େr8ରୁ ଏକ8ୀତ େହେଲ। 
Punjabi ਰਾਗੀਆਂ ਦੀ ਵਸੰ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱF ਅਤ ੇਨਟਫੋਾਥੀਆ ਂਦ ੇ ਿਪੰਡਾਂ ਿਵਚੱF 
ਇਕਠੱੀ ਹਈੋ 

Tamil அSப3ேய பாடகJ' a>?ரQ எ6சேல0' ]WeSaறYகளான 
சம�0Eg8, ெந>ேதாபா>?யJ' ,ராமYகRg8, 

వచనము 29 

మరియు గిలాగ్లు యొకక్ యింటిలోనుండియు, గెబ యొకక్యు అజామ్వెతు యొకక్యు 

పొలములలోనుండియు జనులు వచిచ్రి. ఏలయనగా యెరూషలేము చుటుట్ను గాయకులు తమకు 

ఊళల్ను కటుట్కొనియుండిరి. 
Assamese Mতওঁেলাক =বৎ-িগলগল, Mগবা আৰW অজমাবতৰ পথাৰৰ পৰাও আিহল। 
গায়ক সকেল Mতওঁেলাকৰ িনজৰ বােব িযৰXচােলমৰ চািৰও িদেশ গাওঁ পািতেল। 

Bengali তঁারা িনেজেদর বসবােসর জনY MজরWশােলেমর আেশপােশ Mছাট শহর বািনেয় 
িছেলন| তঁারা নেটাফাত, =বত্ -িগÓল, Mগবা এবং অxাবত্  Mথেক এেসিছেলন| 

Gujarati વળી તેઅાે બેથ �ગ½ાલથી તથા ગેબાના અને અાઝમાવેથના ઁ Kદેશમાંથી પણ 
અેકઠા થયા; કારણકે ગવૈયાઅાઅે ેપાેતાને માટે યDશાલેમની અાસપાસ ગામાે બાZંા હતાં. 
Hindi और बेतिगलगाल से, और गेबा और अज्माबेत के खेतों से इकटे्ठ हुए; क्योंिक गवयैों ने 
यरूशलेम के आस-पास गांव बसा िलये थे। 
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Kannada m,ೕತº�,�)ಲ̈ನ  ಮ+,K,ಂದಲೂ  ^,ಬದ  ಅ¸)�n,ೕB,ನ  -,ೂಲಗd,ಂದಲೂ 
ಕೂu,U,ೂಂಡರು. �)ಕಂದL,  f)ಡು©)ರರು  ತಮ^,ೂೕಸ�ರ  S,ರೂ  ಸ[,ೕi,ನ  ಸುತ9ಲೂ 
©)wಮಗಳನುM ಕk,aX,U,ೂಂu, ದTರು. 
M a l a y a l a m േബ t് - ഗി ൽ ഗാ ലി ൽ നി nും േഗ ബ യു െട യും 
അസ്മാെവtിെnയും നാXുപുറeളിൽനിnും വnുകൂടി; സംഗീതkാർ 
െയരൂശേലമിെn ചുOും തeൾkു 0ഗാമeൾ പണിതിരുnു. 
Marathi बेथ-िगलगाल येथून आिण गेबा व अजमावेथ येथल्या शेतवाडीतून गायकांच ेवंशज एकत्र 
झाले; त्यांनी यरुशलेमेच्या आसपास खेडी वसवली होती. 
Oriya କାରଣ ଗାଯକମାେନ ୟିରୁଶାଲମର ଚତୁ�i ଗ େର ଆପଣାମାନ, ପାଇଁ lାମ ବସାଇ ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਬੈਤ-ਿਗਲਗਾਲ ਤF ਅਤ ੇਗਬਾ ਅਤ ੇਅਜ਼ਮਾਵਥ ਦ ੇਖੇਤਾਂ ਤF ਿਕਉ 6ਿਕ ਰਾਗੀਆਂ ਨ? ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇ
ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਆਪਣ ੇਲਈ ਿਪੰਡ ਬਣਾ ਿਦੱਤ ੇਸਨ 

T a m i l ெப >, @கா # g 8 , ேக பா , அ ;மா ேவ > ஊ Qக R ' 
நா\jSaறYகRg06PGவPG b3னாQக4; பாடகQ எ6சேலைமh ]Wig8 
தYகdF(F ,ராமYகைளF க\3E6PதாQக4. 

వచనము 30 

యాజకులును లేవీయులును తముమ్ను తాము పవితర్పరచుకొనిన తరువాత జనులను గుమమ్ములను 

పార్కారమును పవితర్ పరచిరి. 
Assamese পুেৰািহত আৰW Mলবীয়াসকেল Mতওঁেলাকক fিচ কিৰেল; আৰW তাৰ পাছত 
Mতওঁেলােক Mলাকসকলক, দুৱাৰেবাৰ, আৰW Mদৱাল fিচ কিৰেল। 

Bengali যাজকগণ ও Mলবীয়রা eথেম আনু®ািনক ভােব িনেজেদর ft করেলন, তারপর 
Mলাকরা, ফটকসমূহ ও MজরWশােলেমর eাচীর\েক আন®ুািনক ভােব ft করেলন| 

Gujarati યાજકાેઅ ેતથા લેવીઅાેઅે પાેતાની >તન ેપFવ) કરી અને પછી લાેકાેન,ે દરવા>અાેને 
તથા દીવાલાેને પણ પFવ) કયાW. 
Hindi तब याजकों और लेिवयों ने अपने अपने को शुद्ध िकया; और उन्होंने प्रजा को, और फाटकों 
और शहरपनाह को भी शुद्ध िकया। 

Kannada �)ಜಕರೂ  [,ೕ.,ಯರೂ  ತಮ�ನುM  ಶುದ�  1)u,U,ೂಂಡು  ಜನರನೂM 
l)ಗಲುಗಳನೂM ^,ೂೕj, ಯನೂM ಶುದ�1)u,ದರು. 
Malayalam പുേരാഹിതnാരും േലവ$രും തeെളtേn ശുdീകരിcിXു 
ജനെtയും വാതിലുകെളയും മതിലിെനയും ശുdീകരിcു. 
Marathi मग याजक व लेवी ह्यांनी स्वतःस शुद्ध करून लोकांची, वशेींची व कोटाची शुद्धी केली. 
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Oriya ଯାଜକମାେନ ଲେବ�ୟମାେନ ନିଜ ନିଜକୁ ଶୁଚି କେଲ। ଆଉ ସମାେନe େଲାକମାନ,ୁ ଓ ଦP ାରସବୁ ଓ 
Wାଚୀର ଶୁଚି କେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆ ਂਨ? ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਪਰਜਾ ਨੰੂ ਅਤ ੇਫਾਟਕਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਕਧੰ ਨੰੂ 
ਸ਼ੁੱਧ ਕੀਤਾ 
Tamil ஆசாJய68 ேல&ய68 தYகைளh ]>த8பlqFெகாlj , 
ஜன>ைத=8 ப\டணவாச@கைள=8 அலYக>ைத=8 ]>த8பlqனாQக4. 

వచనము 31 

అటుతరువాత నేను యూదుల పర్ధానులను పార్కారముమీదికి తోడుకొని వచిచ్ సోత్తర్గీతములు 

పాడువారిని రెండు గొపప్ సమూహములుగా ఏరప్రచితిని. అందులో ఒక సమూహము కుడిపర్కక్ను 

పెంట గుమమ్ము వైపున పార్కారముమీదను నడిచెను. 
Assamese তাৰ পাছত িযহP দাত থকা Mমাৰ মুখY Mলাকসকল গড়ৰ ওপৰৈল গ’ল, আৰW মই 
ধনYবাদ eাথ:নাৰ বােব এটা ডাঙৰ গায়ক দল িনয7Z কিৰেলঁা। এটা দল গড়ৰ ওপৰত 
Mসঁাফােল Mগাবৰ-দুৱাৰৈল গ’ল। 

Bengali আিম িযহP দার Mনতােদর Mদওয়ােলর ওপের উেঠ দঁাড়ােত বললাম| এছাড়াও, 
ঈkরেক ধনYবাদ _াপেনর জনY বড় দু’\ গােনর দলেক Mবেছ িনলাম| এক\ দল িছল 
Mদওয়ােলর ওপের ডানিদেক ছাইগাদার ফটেকর িদেক| 

Gujarati Rાર પછી મH યહૂદાના અાગેવાનાેને બે માેટા સમૂહ બનાવી દેવનાે અાભાર માનવા 
ભેગા કયાW. તેઅાે ચાલતા ચાલતા અાભાર eતુFતના ગીત ગાતા હતા અને અેક સમુહ દીવાલની 
ધારેધારે ચાલીને “કચરાના દરવા>” પાસે ગયા. 
Hindi तब मैं न ेयहूदी हािकमों को शहरपनाह पर चढ़ाकर दो बड़ ेदल ठहराए, जो धन्यवाद करत ेहुए 
धूमधाम के साथ चलत ेथे। इनमें से एक दल तो दिक्खन ओर, अथार्त कूड़ाफाटक की ओर शहरपनाह के 
ऊपर ऊपर से चला; 

Kannada ಆಗ ()ನು S,ಹೂದದ ಪw«)ನರನುM ^,ೂೕj,ಯ e,ೕ[, ಬರ1)u, ಸು9B,ಸಲು ಎರಡು 
],ೂಡ¿ ಗುಂಪuಗಳನುM +,ೕi,X,],ನು; ಒಂದು ಗುಂW, ನವರು ^,ೂೕj,ಯ e,ೕ[, ಬಲಗj,K,ಂದ B,�,8 
l)ಗಲ ಕj,^, -,ೂೕದರು. 
Malayalam പിെn ഞാൻ െയഹൂദാ0പഭുknാെര മതിലിേnൽ െകാ7ു 
േപായി; സ്േതാ0തഗാനം െചയ്തുംെകാ7ു 0പദkിണം െചേy7തിnു ര7ു 
വ ലി യ കൂ X e െള നി യ മി cു ; അവയി ൽ ഒ nു മ തി ലി േn ൽ 
വലtുഭാഗtുകൂടി കുpവാതിൽkേലkു പുറെpXു. 
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Marathi मी यहूदाच्या सरदारांना कोटावर चढवले आिण त्यांच्या दोन टोळ्या केल्या; त्या स्तोत्रे गात 
िमरवत चालल्या; त्यांची एक टोळी दिक्षण िदशेने म्हणजे उिकरडावेशीकड ेचालली; 

Oriya ଏହାପେର ମୁଁ ଯିହୁଦାର ଅଧିପତିମାନ,ୁ Wାଚୀର ଉପରକୁ ଆଣିଲି। ଧନ/ବାଦ ଓ ସଂକୀfkନ କରିବା ପାଇଁ 
ଦୁଇ ମହାଦଳ ନିୟୁnି କଲି। ତହi େର ଏକଦଳ ଦrିଣ ପାଶ� ବ େର Wାଚୀର ଉପରଦଇe ଖତଦP ାର ଆଡକୁ 
ଗେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮ@ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇ ਸਰਦਾਰਾਂ ਨੰੂ ਕਧੰ ਉ Qਤ ੇ ਉਤਾਹਾਂ ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇ ਮ@ ਦ ੋ ਵਡੱੀਆਂ ਟਲੋੀਆਂ 
ਠਿਹਰਾਈਆਂ ਭਈ ਓਹ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਨ ਅਤ ੇਇੱਕ ਉਨ=ਾਂ ਿਵਚੱF ਕਧੰ ਦ ੇਉ Qਤ ੇਸੱਜੇ ਹਥੱ ਕੂੜ ੇਫਾਟਕ ਵਲੱ ਗਈ 

Tamil அSெபா`G நா' Oதா&' TரaFகைள அலYக>?'ேம@ 
ஏறSபlq, G?ெசVG நடPGேபா(8ப3 இரlj ெபJய b\ட>தாைர 
Ze>?ேன'; அவQகR@ ஒ6 b\ட>தாQ அலYக>?'ேம@ வலGaறமாகF 
(Sைபேம\j வாசgF(S ேபானாQக4. 

వచనము 32 

వారి వెంబడి హోషయాయును యూదుల పర్ధానులలో సగముమందియును వెళిల్రి. 
Assamese Tচয়া আৰW িযহP দাৰ মুখY Mলাকৰ আধাভাগ Mলােক Mতওঁেলাকক অনুসৰণ 
কিৰেল। 

Bengali Mহাশিযয ও িযহP দার অেধ:ক Mনতারা Mসই গায়কেদর অনুসরণ করেলন| 

Gujarati હાેશાયા તેઅાેની પાછળ ચાલતાે હતાે અન ેયહૂદાના અડધા અાગેવાના ેતેની પાછળ 
ચાલતા હતા. 
Hindi और उसके पीछे पीछे ये चले, अथार्त होशयाह और यहूदा के आधे हािकम, 
Kannada ಅವರ ¢,ಂ·)ಗದD,@ -,ೂೕÇ)ಯನೂ S,ಹೂದದ ಪw«)ನರD,@ ಅಧ  ಜನರೂ 
Malayalam അവരുെട പിnാെല േഹാശyാവും െയഹൂദാ0പഭുknാരിൽ 
പാതിേപരും നടnു. 
Marathi आिण ितच्यामागून होशया, यहूदाचे अधेर् अिधकारी, 
Oriya ସମାନେ, େପଛ େହାଶଯିଯ ଓ ଯିହୁଦାର ଅଧିପତି ବଗ େର ଅekେକ, 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਹੋਸ਼ਅਯਾਹ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਅੱਧੇ ਸਰਦਾਰ ਗਏ 

Tamil அவQக4 Tறகாேல ஒசாயாf8, Oதா&' TரaFகR@ பா?Sேப68, 

వచనము 33 

మరియు అజరాయ్యు ఎజార్యు మెషులాల్మును 

Assamese আৰW Mতওঁেলাকৰ পাছত অজিৰয়া, ইÊা, মচ7 �ম, 
Bengali এছাড়াও তঁােদর সে[ Mগেলন অসিরয়, ইËা, মf�ম, 

Page  of 327 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Gujarati તેમાં અઝાયાW, અેઝરા, મશુuામ, 
Hindi और अजयार्ह, एज्रा, मशुल्लाम, 
Kannada ಅಜಯ ನೂ ಎಜwನೂ e,ಷು�)@ ಮನೂ 
Malayalam അസർyാവും എ0സയും െമശുlാമും 
Marathi अजर्या, एज्रा, मशुल्लाम, 
Oriya ଆଉ ଅସରିଯ, ଏ®ା ଓ ମଶୁଲ= �, 
Punjabi ਅਤ ੇਅਜ਼ਰਯਾਹ, ਅਜ਼ਰਾ ਅਤ ੇਮਸ਼ੁੱਲਾਮ 

Tamil அசJயா, எ;றா, ெம]@லா8, 

వచనము 34 

యూదాయు బెనాయ్మీనును షెమయాయును యిరీమ్యాయు అనువారు పోయిరి. 
Assamese িযহP দা, িবনYামীন, চমিয়য়া, আৰW িযিৰিময়া গ’ল। 

Bengali িযহP দা, িবনYামীন, শমিয়য় ও িযরিময়| 

Gujarati યહૂદા, {બvામીન, શમાયા અને યiમયાWના ેસમાવેશ થતાે હતાે. 
Hindi यहूदा, िबन्यामीन, शमायाह, और ियमर्याह, 
Kannada S,ಹೂದನೂ m,()$.,ಾನನೂ �,1) ಯನೂ S,L,.,ಾಯನೂ 
Malayalam െയഹൂദയും െബന$മീനും െശമyാവും 
Marathi यहूदा बन्यामीन, शमया, ियमर्या, 
Oriya ଯିହୁଦା ଓ ବିନ/ାମୀ� ଓ ଶମଯିଯ ଓ ଯିରିମିୟ। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਅਰ ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਅਰ ਸ਼ਮਅਯਾਹ ਤ ੇਿਯਰਿਮਯਾਹ 

Tamil Oதா, ெப'யU', ெசமாயா, எேர0யா எ'பவQகd8, 

వచనము 35 

యాజకుల కుమారులలో కొందరు బాకాలు ఊదుచు పోయిరి; వారెవరనగా, ఆసాపు కుమారుడైన 

జకూక్రునకు పుటిట్న మీకాయా కనిన మతత్నాయ్కు పుటిట్న షెమయా కుమారుడైన యోనాతానునకు 

పుటిట్న జెకరాయ్యు 

Assamese ত7 ৰীেয় =সেত পুেৰািহতৰ পু* সকলৰ িকছ7 মান Mলাক, আৰW আচফৰ বংশৰ 
জ�7 ৰৰ পু* মীখায়া, মীখায়াৰ প*ু ম�নীয়া, ম�িনয়াৰ পু* চমিয়য়া, চমিয়য়াৰ পু* Mযানাথন, 
আৰW Mযানাথনৰ পু* জখিৰয়া আিছল। 
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Bengali িশঙা িনেয় কেয়ক জন যাজকও তােদর সে[ Mগেলন| আর Mগেলন সখিরয়| 
(সখিরয় িছেলন Mয়ানাথেনর পু*| এই Mয়ানাথন আবার শমিয়য়র পু*, Mয় িকনা ম�িনেয়র 
পু*| আর ম�িনয হেলন, মীখার পু*, স�7 েরর Mপ}* ও আসেফর Mপ}*|) 

Gujarati તથા યાજકાેના સમૂહમાંના કેટલાક રણ�શ¡ ગડા લઇને ચા$ા; ઝખાયાW પણ તેમાંનાે 
અેક હતાે, (ઝખાયાW યાેનાથાનનાે પુ) હતાે, યાનેાથાન શમાયાના ેપુ), જ ેમાતાvાના ેપુ) હતાે તે 
મીખાયાનાે પુ) હતાે, મીખાયા ઝાrૂરનાે પુ) હતા,ે અને ઝાrૂર અાસાફના ેપુ) હતા.ે) 

Hindi और याजकों के िकतने पुत्र तुरिहयां िलये हुए: अथार्त जकयार्ह जो योहानान का पुत्र था, यह 
शमायाह का पुत्र, यह मत्तन्याह का पुत्र, यह मीकायाह का पुत्र, यह जकू्कर का पुत्र, यह आसाप का पुत्र 
था। 

Kannada ತುತೂZ,ಗಳನುM  ¢,u,  ಯುವ  �)ಜಕರ  ಮಕ�ಳD,@  ಆ�)ಫನ  ಮಗ()ದ  ಜಕೂ�ರನ 
ಮಗ()ದ .,ಾ�)ಯನ ಮಗ()ದ ಮತ9 ನ$ನ ಮಗ()ದ �,1)ಯನ ಮಗ()ದ °,ೂೕ() �)ನನ 
ಮಗ()ದ ,ಕಯ ನೂ 
Malayalam യിെരമ$ാവും കാഹളeേളാടുകൂെട പുേരാഹിതപു0തnാരിൽ 
ചിലരും ആസാഫിെn മകനായ സkൂരിെn മകനായ മീഖായാവിെn മകനായ 
മtന$ാവിെn മകനായ െശമyാവിെn മകനായ േയാനാഥാെn മകൻ 
െസഖർyാവും 
Marathi व िकत्यके याजकांच ेपुत्र कणेर् घेऊन चालले; जखर्या िबन योनाथान िबन शमया िबन 
मत्तन्या िबन मीखाया िबन जकू्कर िबन आसाफ, 
Oriya େକତେକ ଯାଜକ ତୂରୀ ନଇe ଗେଲ। ୟିଖରିଯ ୟିଏକି, େଯାନାଥନ,ର ପୁ8, ୟିଏକି ଶମଯିଯର 
ପୁ8, ୟିଏକି ମfନୀଯ,ର ପୁ8, ୟିଏକି ମିଖାଯ,ର ପୁ8, ୟିଏକି ସ�uର,ର ପୁ8, ୟିଏକି ଆସଫ,ର ପୁ8 
ଥିେଲ। ତା,ର ଭାଇମାେନ ଶମଯିଯ ଅସ େରଲ, ମିଲଲଯ, ଗିଲଲଯ, ମାଯିଯ, ନଥନେଲ, ଯିହୁଦା ଓ ହାନାନୀ। 
ପରେମଶPର,ର ଏହି େଲାକମାେନ ପରେମଶPର,ର ସେବକ ଦାଉª ନିକଟକୁ ବିଭିନi  Wକାର ବାଦ/ ୟ[୍ର ସହିତ 
ଗେଲ। େଲଖକ ଏ®ା ସମାନେ, ଆଗ େର ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਦੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱF ਨਰਿਸੰਿਗਆ ਂਨਾਲ ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਯੋਨਾਥਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਸ਼ਮਅਯਾਹ ਦਾ 
ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਮੱਤਨਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਮੀਕਾਯਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਜ਼ਕੂਰ ਦਾ ਪੁੱਤ,, ਉਹ ਆਸਾਫ ਦਾ ਪੁੱਤ,  
Tamil �JைககைளS T3F,ற ஆசாJயJ' a>?ரJ@ ஆசாST' (மார' 
சFbJ' மகனா,ய 0காயாfF(F (மாரனான ம>தMயா&' மக' 
ெசமாயாfF(S TறPத ேயான>தாM' (மார' சகJயாf8, 

వచనము 36 
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అతని బంధువులగు షెమయా అజరేలు మిలలై గిలలై మాయి నెతనేలు యూదా హనానీ అనువారు. 

వీరు దైవజనుడగు దావీదు యొకక్ వాదయ్ములను వాయించుచు పోయిరి; వారిముందర శాసిత్యగు 

ఎజార్యును నడిచెను. 
Assamese ইয়াত জখিৰয়াৰ স]কী� য় সকেলা আিছল। Mতওঁেলাক চমিয়য়া, অজেৰল, 
িমললয়, িগললয়, মাৱয়, নথেনল, িযহP দা, আৰW হাননী ঈkৰৰ Mলাক দায়7দৰ বাদY যT 
বজাইিছল। অধYাপক ইÊা Mতওঁেলাকৰ সÀখুত আিছল। 

Bengali এেদর মেধY িছেলন আসেফর ভাই শমিয়য়, অসেরল, িমললয, িগললয, মাযয, 
নথেনল, িযহP দা এবং হনািন| তঁােদর সে[ িছল ঈkেরর দূত দায়Pদ িন�ম�ত সব বাদYয়T| 
িশDক ইËা Mদওয়াল উ�সগী� করণ উ�সেব য়ঁারা জেড়া হেয়িছেলন তঁােদর Mনতu F িদেলন| 

Gujarati અને તેના સગાંવહાંલા દર*ાન, શમાયા તથા અઝારઅેલ, iમલલાય, �ગલલાય, 
માઅાય, નથાનઅેલ, યહૂદા તથા હનાની, તેઅાે ઇ§ર ભકત દાઉદના વાhજ¡)ાે લઇને ચા$ા. અને 
લ<હયાે અેઝરા તેઅાેની અાગળ ચાલતાે હતાે; 

Hindi और उसके भाई शमायाह, अजरेल, िमललै, िगललै, माऐ, नतनेल, यहूदा और हनानी परमेश्वर 
के भक्त दाऊद के बाज ेिलये हुए थे; और उनके आगे आगे एज्रा शास्त्री चला। 

Kannada ],ೕವರ  ಮನುಷ$  ()ದ  h).,ೕದನ  �,ೕತI)ದ$ಗಳನುM  ¢,u,ಯುವ  ,ಕಯ ನ 
ಸ-,ೂೕದರz)ದ �,1)ಯನೂ ಅಜL,ೕ ಲನೂ i,ಲ[,ೖಯನೂ �,�)[,ೖಯನೂ. 1)S,ೖ ಯನೂ 
+,ತ+,ೕಲನೂ S,ಹೂದನೂ ಹ()R,ೕಯೂ ನj,ದರು; ¼)X,Á�)ದ ಎಜwನು ಇವರ ಮುಂ], ನj,ದನು. 
Malayalam ൈദവപുരുഷനായ ദാവീദിെn വാദ$eേളാടുകൂെട അവെn 
സേഹാദരnാരായ െശമyാവു അസരേയലും മീലലായിയും ഗീലലായിയും 
മായായിയും െനഥനേയലും െയഹൂദയും ഹനാനിയും നടnു; എ0സാശാസ്0തി 
അവരുെട മുmിൽ നടnു. 
Marathi आिण त्याचे भाऊबंद शमया, अजरेल, िमललई, िगललई, माई, नथनेल, यहूदा व हनानी 
ह ेदेवाचा मनुष्य दावीद ह्याची वाद्ये घेऊन चालले आिण त्यांच्यापुढ ेएज्रा शास्त्री चालला; 

Oriya ତାହାର ଭାତୃଗଣ ଶମଯିଯ ଓ ଅସ େରଲ, ମିଲଲଯ, ଗିଲଲଯ, ମାଯିଯ, ନଥନେଲ ଓ ଯିହୁଦା, ହନାନି। 
ଏହି େଲାକମାେନ ପରେମଶPର, ସେବକ ଦାଉଦ,ର ନିରୂପିତ ନାନା ବାଦ/ୟ[୍ର ନଇe ଗମନ କେଲ। 
ଲିପିକାର ଏ®ା ସମାନେ, ଆେଗ ଆେଗ ଚାଲିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਭਰਾ ਸ਼ਮਅਯਾਹ ਅਰ ਅਜ਼ਰਏਲ ਅਰ ਿਮਲਲਈ ਅਰ ਿਗਲਲਈ ਅਰ ਮਾਈ ਅਰ 
ਨਥਨਏਲ ਅਰ ਯਹਦੂਾਹ ਅਤ ੇਹਨਾਨੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਦਾਊਦ ਦ ੇਵਾਿਜਆਂ ਨਾਲ ਅਤ ੇਅਜ਼ਰਾ ਿਲਖਾਰੀ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਸੀ 
Tamil ேதவCைடய மCஷனா,ய தாm?' �தவா>?யYகைள வாNF,ற 
அவ' சேகாதரரான ெசமாயா, அசெரேய@, 0லாலாV, ,லாலாV, மகாV, 
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ெநதெனேய@, Oதா, அனாM எ'பவQகd8 ேபானாQக4; ேவதபாரகனா,ய 
எ;றா இவQகdF( c'பாக நடPதா'. 

వచనము 37 

వారికి ఎదురుగా ఉనన్ ఊట గుమమ్ము దగగ్ర దావీదుపురము యొకక్ మెటల్మీద దావీదునగరును దాటి 

పార్కారము వెంబడి తూరుప్వైపు నీటి గుమమ్ము వరకు పోయిరి. 
Assamese Mতওঁেলােক ভ7 মুক-দুৱাৰ =হ দায়Pদৰ নগৰৰ খটখ\েয়িদ Mদৱালৈল উ� দায়7দৰ 
ৰাজeসাদ পাৰ =হ পূব িদশৰ জল-দুৱাৰৈলেক গ’ল। 

Bengali তঁারা যখন ঝণ:া ফটেকর কােছ এেলন, তঁারা Mসাজা হঁাটেলন এবং দায়Pদ নগরী 
পয়:l ©স�িড় িদেয় উেঠ Mগেলন এবং তারপর তঁারা জল�ােরর িদেক Mগেলন| 

Gujarati તેઅાે ‘ઝરાના દરવા>’ પાસે અાAા. Rાંથી તેઅાે સીધા અાગળ ચાલીન ેદાઉદના 
શહેરના પગ�થયાં પર ચઢયા Pાં દીવાલ દાઉદના મહેલની પર થઇન ે>ય છે અને પછી પૂવW તરફ 
‘પાણીના દરવા>’ તરફ વળી >ય છે. 
Hindi ये सोताफाटक से हो सीधे दाऊदपुर की सीढ़ी पर चढ़, शहरपनाह की ऊंचाई पर से चलकर, 
दाऊद के भवन के ऊपर से हो कर, पूरब की ओर जलफाटक तक पहुचंे। 

Kannada ತಮ^, ಎದುz)ದ l).,ಯ l)ಗD,̂ , ಬಂh)ಗ ^,ೂೕj,ಯD,@ ಎತ9ರI)ದ h).,ೕದನ 
ಪಟaಣದ  e,ಟaಲುಗd,ಂದ  h).,ೕದನ  ಮ+,ಯ  e,ೕ[,  ಮೂಡಣದ  ಕj,�,ರುವ  R,ೕZ,ನ  l)ಗD,̂ , 
-,ೂೕದರು. 
Malayalam അവർ ഉറവുവാതിൽ കടnു േനെര ദാവീദിെn നഗരtിെn 
പടിെkXിൽകൂടി ദാവീദിെn അരമെനkpുറം മതിലിെn കയOtിൽ കിഴkു 
നീർvാതിൽവെര െചnു. 
Marathi ते झरावेशीकडून नीट दावीदपुराच्या पायर्यांवरून कोटाच्या चढणीवर दािवदाच्या 
मंिदराच्या वरल्या भागाकडून पूवेर्स पाणीवेशीपयर्ंत गेले. 
Oriya ସମାେନe ଝର ଫାଟକ ନିକଟେର େହଲାପେର ନିଜ ନିଜ ସouଖସX  ସଳଖ ପଥେର ଦାଉଦନଗରର 
ପାହଚ ଉଠିବା ପେର ଉଠି ଦାଉଦ,ର ଗୃହ ଉପେର ଦଇe ପୂବ ଆେଡ ଜଳଦP ାର ଆେଡ ଗେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਚਸ਼ਮਾ ਫਾਟਕ ਉ Qਤ ੇਿਸੱਧੇ ਦਾਊਦ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦੀਆਂ ਪੌੜੀਆਂ ਉ Qਤ ੇਚੜ= ਕ ੇਿਜੱਥੇ ਕਧੰ ਉਤਾਹਾਂ ਜਾਂਦੀ 
ਸੀ ਦਾਊਦ ਦ ੇਮਿਹਲ ਦ ੇਉ Qਪਰ ਜਲ ਫਾਟਕ ਨੰੂ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਓਹ ਗਏ 

Tamil அYேகE6PG அவQக4 தYகdF( எ?ரான ஊ6qவாசgF( 
வPதேபாG, அலYக>ைதSபாQF,g8 உயரமான தாmG நகர>?' ப3கR@ 
ஏi, தாmG m\3'ேமலாகF ,ழFேகE6F,ற தl�Q வாச@ம\j8 
ேபானாQக4. 
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వచనము 38 

సోత్తర్గీతములు పాడువారి రెండవ సమూహము వారికి ఎదురుగా నడిచెను, వారి వెంబడి నేనును 

వెళిల్తిని. పార్కారముమీదనునన్ సగముమంది కొలుముల గోపురము అవతలనుండి వెడలుప్ 

పార్కారమువరకు వెళిల్రి. 
Assamese আৰW ধনYবাদ eাথ:না কৰা আন এটা গায়ক দল আন িদেশ গ’ল। মই 
Mলাকসকলৰ আধা সংখYক Mলাকক লগত =ল Mতওঁেলাকক অনুসৰণ কিৰেলঁা। Mতওঁেলােক 
Mদৱালৰ ওপেৰ ওপেৰ তRুৰৰ Mকঁাঠ পাৰ =হ বহল Mদৱালৈলেক, 
Bengali এিদেক গায়কেদর অনY দল\ বঁািদেক রওনা হল| আিম ও বািক অেধ:ক Mলাক 
তােদর Mপছন Mপছন িগেয় Mদওয়ােলর চP েড়ায Mপ} �ছলাম| তারা ত7 Rুেরর দুগ: ছািড়েয চওড়া 
Mদওয়ােলর িদেক Mগল| 

Gujarati અાભારeતFુત કરનારાઅાેની બીa ટાેળી તેઅાેની ડાબી બાજુ તરફ ગઇ. હંુ બાકીના 
અડધા લાેકાે સાથે દીવાલ પર તેની પાછળ ગયા ેઅન ેભ�ીના iમનારાને વટાવીન ેપહાેળી દીવાલ 
સુધી ગયાે, 
Hindi और धन्यवाद करने और धूमधाम से चलने वालों का दसूरा दल, और उनके पीछे पीछे मैं, और 
आधे लोग उन से िमलन ेको शहरपनाह के ऊपर ऊपर से भट्ठों के गुम्मट के पास से चौड़ी शहरपनाह तक। 

Kannada ಸು9B,ಸುವ ಮ�,ೂ9ಂದು ಗುಂW,ನವರು ಅವZ,̂ , ದುz)�, ನj,ದರು; ()ನು ಅವರ ¢,ಂ], 
ನj,],ನು. ^,ೂೕj,ಯ  e,ೕ[,  ಇದT  ಅಧ  ಜನರು  ಬುರುಜುಗಳ  ^,ೂೕಪuರದ  ಆ�,K,ಂದ  ನj,ದು 
ಅಗಲI)ದ ^,ೂೕj, ಯನುM 
Malayalam സ്േതാ0തഗാനkാരുെട ര7ാം കൂXം അവർkു എതിെര െചnു; 
അവ രു െട പിnാ െല ഞാനും ജ നtിൽ പാതി യും മ തി ലി േnൽ 
ചൂളേഗാപുരtിnു അpുറം വിശാലമതിൽവെരയും എ0ഫയീംവാതിലിnpുറം 
Marathi स्तोत्रे म्हणणारी व िमरवत जाणारी दसुरी टोळी त्यांना येऊन िमळण्यास पुढ ेचालली, 
आिण ितच्यामागून मी व अधेर् लोक कोटावरील भट्टीबुरुजावरून रंुद कोटापयर्ंत, 
Oriya ତାପେର ଅନ/ ଦଳ ଧନ/ବାଦ ଉ�ଗ କରିବାକୁ ବାମ ପାଶ� ବକୁ ଗେଲ। େଲାକମାନ,ର ଅekେକ ଓ ମୁଁ 
ସମାନେ, େପଛ େପଛ Wାଚୀର ଉପେର ତୁOୁରୁ ଦୁଗଦଇe Wଶm Wାଚୀର ପୟk/[ ଗଲୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨ=ਾ ਂਦੀ ਦੂਸਰੀ ਟਲੋੀ ਿਜਹੜੀ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦੀ ਸੀ ਦਜੂੇ ਪਾਸੇ ਵਲੱ ਗਈ ਅਤ ੇਮ@ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ 
ਸਾਂ ਅਤ ੇਅੱਧੀ ਪਰਜਾ ਕਧੰ ਉ Qਤ ੇਤ ੇਤਦੰਰੂਾ ਂਦ ੇਬੁਰਜ ਉ Qਤ ੇਚੌੜੀ ਕਧੰ ਤੀਕ ਗਈ 

Tamil G?ெசV,ற இரlடா8 b\ட>தாQ எ?ேரE6F,ற வsயாV 
நடPGேபானாQக4, அவQக4 Tறகாேல நா' ேபாேன'; ஜன>?@ பா?SேபQ 
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அலYக>?'ேம@ AைளகR' ெகா8ைமையFகடPG, அகt ம?@ம\j8 
ெநjகSேபாV, 

వచనము 39 

మరియు వారు ఎఫార్యిము గుమమ్ము అవతలనుండియు, పాత గుమమ్ము అవతలనుండియు, 

మతస్య్పు గుమమ్ము అవతలనుండియు, హననేయ్లు గోపురమునుండియు, మేయా 

గోపురమునుండియు, గొఱఱ్ల గుమమ్మువరకు వెళిల్ బందీగృహపు గుమమ్ములో నిలిచిరి. 
Assamese আৰW ইÍিয়মৰ দুৱাৰ =হ, পুৰিণ দুৱাৰ, মৎসY-দুৱাৰ, হনেনলৰ Mকঁাঠ, হে�য়া 
Mকঁােঠিদ Mমৰ-ছাগদুৱাৰৈলেক গ’ল, আৰW Mতওঁেলাক =গ eহৰী দুৱাৰত ৰিখল। 

Bengali তারপর তারা এই ফটক?িল িদেয় Mগল: ইÍিয়েমর �ার, পুরােনা �ার, ম�সY�ার, 
হনেনেলর দুগ: ও হে�যার একশতর দুগ:| তারপর তারা Mমষ �ােরর কােছ Mপ} �েছাল| তারা 
রDীেদর �ােরর কােছ িগেয় থামল| 

Gujarati અને Rાંથી અેsાઇમ દરવા>ના પર, ‘જૂનાે દરવા>,ે’ મnી દરવા>,ે હનાનઅેલનાે 
બૂરજ અને હાzેઅાહ બૂરજ વટાવીને ઘેટાં-દરવા> સુધી ગયા. ચાેકીદારના દરવા> અાગળ 
અાવીને અમે અટqા. 
Hindi और एप्रमै के फाटक और पुराने फाटक, और मछलीफाटक, और हननेल के गुम्मट, और हम्मआे 
नाम गुम्मट के पास से हो कर भेड़ फाटक तक चले, और पहरुओं के फाटक के पास खड़ ेहो गए। 

Kannada ಎ´)w�)i,ನ l)ಗಲ e,ೕ[,ಯೂ ಹ�,ೕ l)ಗಲ e,ೕ[,ೕಯೂ .,ಾR,ನ l)ಗಲ 
e,ೕ[,ಯೂ f)ದು ಹನ+,ೕಲನ ^,ೂೕಪuರವನೂM ಹe,ೂ§�) ^,ೂೕಪuರವನೂM h)k, ಕುZ,l)ಗಲ 
ವL,̂ , ಬಂದು ?,L,ಮ+,ಯ l)ಗಲ ಬd,ಯD,@ R,ಂತರು. 
Malayalam പഴയവാതിലും മീൻ വാതിലും ഹനേനലിെn േഗാപുരവും 
ഹേmയാേഗാപുരവും കടnു ആXുവാതിൽവെരയും െചnു ; അവർ 
കാരാഗൃഹവാതിൽkൽ നിnു. 
Marathi आिण एफ्राईम वेशीपासून जुन्या वेशीवरून मत्स्यवेस, हनानेल बुरूज व हमया बुरूज 
ह्यांवरून मेंढवेेशीपयर्ंत गेलो; गारद्यांच्या वेशीत ते जाऊन उभ ेरािहले. 
Oriya ଆଉ ଇ¯ଯିମ ଦP ାର ଓ ପୁରାତନ ଦP ାର ଓ ମ�୍ଯଦP ାର ଓ ହନନେଲ ଦୁଗ ଓ ହମଯ ଦୁଗ ଦଇe 
ମେଷଦP ାର ପୟk/[ ଗଲୁ। ଆଉ ସମାେନe Wହରୀ ଦP ାର େର ଠିଆ ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਫਰਾਈਮੀ ਫਾਟਕ ਤF ਉਤਾਹਾਂ ਅਤ ੇਪੁਰਾਣ ੇਫਾਟਕ ਉ Qਤ ੇਅਤ ੇਮੱਛੀ ਫਾਟਕ ਉ Qਤ ੇਅਤ ੇਹਨਨ?ਲ ਦ ੇ
ਬੁਰਜ ਅਤ ੇਹਮੰੇਆਹ ਦ ੇਬੁਰਜ ਅਤ ੇਭਡੇ ਫਾਟਕ ਤੀਕ ਓਹ ਬੰਦੀ ਖ਼ਾਨ? ਦ ੇਫਾਟਕ ਿਵਚੱ ਖੜ ੇਹ ੋਗਏ 
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Tamil எSTரா�8 வாசைல=8 பைழயவாசைல=8 , U' வாசைல=8 , 
அனாெனேய#' ெகா8ைமைய=8, ேமயா எ',ற ெகா8ைமைய=8 கடPG, 
ஆ\jவாச@ம\j8 aறSப\jF காவ@m\jவாச#ேல Z'றாQக4. 

వచనము 40 

ఆ పర్కారమే దేవుని మందిరములో సోత్తర్గీతములు పాడువారి రెండు సమూహములును నేనును, 

నాతోకూడ ఉనన్ అధికారులలో సగముమందియు నిలిచియుంటిమి. 
Assamese এইদেৰ, ধনYবাদ িদ Mযাৱা Mসই দুেয়াটা দেল ঈvৱৰৰ গৃহত িনজৰ zান ল’Mল, 
আৰW মই Mমাৰ লগত থকা আধা কম:চাৰীৰ =সেত িনজৰ zান ল’Mলঁা। 

Bengali তারপর এই দুই গায়েকর দল ঈkেরর মিRের তােদর জনY িনধ:ািরত জায়গায় িগেয় 
দঁাড়ােলা, আিমও িনেজর জায়গায় এেস দঁাড়ালাম| তারপর আিধকািরকেদর অেধ:ক তােদর 
িন�দ�� জায়গায় িগেয় দঁাড়াল| 

Gujarati પછી બંને અાભાર eતુFતના ગાયક વૃંદના સમૂહાે દેવના મં<દરમાં ઉભા રJા.ં હંુ તથા 
મારી સાથે અડધા અxધકારીઅા ેપણ મં<દરમાં ઊભા રJા; 

Hindi तब धन्यवाद करने वालों के दोनों दल और मैं और मेरे साथ आधे हािकम परमेश्वर के भवन में 
खड़ ेहो गए। 

Kannada ತರುI)ಯ  ಸು9B,1)ಡುವ  ಎರಡು  ಗುಂಪu  ಗಳ¹  ()ನೂ  ನನM  ಸಂಗಡ  ಇದT 
ಅಧ ಮಂr, ಅ�,�)ರಸ9ರೂ ],ೕವರ ಆಲಯದD,@ R,ಂB,],Tವu. 
Malayalam അeെന സ്േതാ0തഗാനkാരുെട കൂXം ര7ും ഞാനും 
എേnാടുകൂെടയുll 0പമാണികളിൽ പാതിേപരും നിnു. 
Marathi अशा प्रकारे स्तोत्रे म्हणणार्या दोन्ही टोळ्या देवाच्या मंिदरात उभ्या रािहल्या; मी व 
माझ्याबरोबर अधेर् अिधपतीही उभे रािहले; 

Oriya ଦୁଇ ଦଳ େଯଉଁମାେନ ପରେମଶPର,ୁ Wଶଂସା କରୁଥିଲପେରେମଶPର, ମOିର େର ଛିଡା େହେଲ। 
ଅekେକ ପଦାଧିକାରୀ ସହିତ ମୁଁ ମI ସପେରi କଲି। 
Punjabi ਸੋ ਏਹ ਦਵੋ; ਟਲੋੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਿਵਚੱ ਧੰਨਵਾਦ ਲਈ ਖੜੀਆਂ ਹ ੋਗਈਆਂ, ਮ@ ਅਤ ੇਅੱਧੇ 
ਰਈਸ ਮੇਰ ੇਨਾਲ 

Tamil அதW(ST'a G? ெசV,ற இரlj b\ட>தா68 ேதவCைடய 
ஆலய>?ேல வPG Z'றாQக4; நாC8 எ'ேனாேடbட இ6F,ற தைலவJ@ 
பா?Sேப68, 

వచనము 41 
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యాజకులగు ఎలాయ్కీము మయశేయా మినాయ్మీను మీకాయా ఎలోయ్యేనై జెకరాయ్ హననాయ్ బాకాలు 

పటుట్కొనిరి. 
Assamese আৰW পুেৰািহত সকেল Mতওঁেলাকৰ zান ল’Mল: তP ৰী লগত =ল পুেৰািহত 
ইিলয়াকীম, মােচয়া, িমনYামীন, মীখায়া, ইলীেয়াঐনয়, জখিৰয়া, আৰW হনিনয়া, 
Bengali ইলীয়াকীম, মােসয়, িমিনয়ামীন, মীখায়, ইিলৈযনয়, সখিরয় এবং হনািনয় িছেলন 
যাজকেদর Mনতা এবং তঁারা তঁােদর িশঙা িনেয় Mয় যার জায়গায উেঠ দঁাড়ােলন| 

Gujarati પછી અા યાજકા ે તેમની જSયાઅે ઉભા રJા.ં અે$ાકીમ, માઅસેયા, iમvામીન, 
મીખાયા, અે$ાેઅેનાય, ઝખાયાW, હનાvા, અે યાજકાે રણ�શ¡ ગડા લઇને ઊભા રJા; 

Hindi और एल्याकीम, मासेयाह, िमन्यामीन, मीकायाह, एल्योएनै, जकयार्ह और हनन्याह नाम 
याजक तुरिहयां िलय ेहुए थे। 

Kannada ಆಗ  �)ಜಕz)ದ  ಎ�)$>,ೕಮನೂ  1)?,ೕ  ಯನೂ  i,()$.,ಾನನೂ 
.,ಾ�)ಯನೂ  ಎ[,ೂ$ೕ  n,ೕ+,ೖಯನೂ  ,ಕಯ ನೂ  ಹನನ$ನೂ  ತುತೂZ,  ಗಳನುM 
¢,u,ದುU,ೂಂಡವರು; 
Malayalam കാഹളeേളാടുകൂെട എല$ാkീം, മയേസയാവു, മിന$ാമീൻ, 
മീ ഖായാവു , എേല$ാ േവ നായി , െസഖ ർyാവു , ഹനന$ാവു , എn 
പുേരാഹിതnാരും മയേസയാവു, 
Marathi याजक एल्याकीम, मासेया, िमन्यामीन, मीखाया, एल्योवेनय, जखर्या व हनन्या ह्यांनी 
कणेर् हाती घेतल;े 

Oriya ଇଲିଯାକୀମ, ମା ସେଯ, ମିନ/ାମୀ�, ମୀଖାଯ, ଇଲିେଯା-ଐନଯ, ଜିଖରିଯ, ହନାନିଯ, ଆଦି ଯାଜକଗଣ 
ମଧିଅେର ଅନ/ତମ େଯଉଁମାେନ ତୂରୀ ବାଦନ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਜਾਜਕ,- ਅਲਯਾਕੀਮ, ਮਅਸੇਯਾਹ, ਿਮਨਾਯਾਮੀਨ, ਮੀਕਾਯਾਹ, ਅਲਯੋਏਨੀ, ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਅਤ ੇ
ਹਨਨਯਾਹ ਨਰਿਸੰਿਗਆਂ ਨਾਲ 

Tamil �JைககைளS T3F,ற எ#யாF�8, மாெசயா, 0MயாU', 0காயா, 
எ#ேயானாV, சகJயா, அனாMயா எ',ற ஆசாJயQகd8, 

వచనము 42 

ఇజర్హయా అనువాడు నడిపింపగా మయశేయా షెమయా ఎలియాజరు ఉజీజ్ యెహోహానాను 

మలీక్యా ఏలాము ఏజెరులను గాయకులు బిగగ్రగా పాడిరి. 
Assamese মােচয়া, চময়া, ইিলয়াজৰ, উcী, িযেহাহানন, মি¦য়া, এলম, আৰW এজৰ 
আিছল। গায়ক সকেল Mতওঁেলাকৰ পিৰচালক িযÊিহয়াই =সেত গান গােল। 
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Bengali এরপর এই সব যাজকগণও তঁােদর িন�দ�� জায়গায় দঁাড়ােলন: মােসয়, শমিয়য়, 
ইিলয়াসর, উিষ, িযেহানাথন, মি¦য, এলম ও এষর|অতঃপর িয়Ëিহযর পিরচালনায় এর দু\ 
দল গান fরW করল| 

Gujarati અને યાજકાે માઅસેયા, શમાયા, અેલઅાઝાર, ઉ�ઝઝ, યહાેહાનાન, મા��યા, 
અેલામ અને અેઝેર અને ગવૈયાઅાેઅ ેતેમના નેતા xયઝાJાની સાથે ગાતા હતાં. 
Hindi और मासेयाह, शमायाह, एलीआजर, उज्जी, यहोहानान, मिल्कय्याह, एलाम, ओर एजेर (खड़ े
हुए थे) और गवैये िजनका मुिखया ियज्रह्याह था, वह ऊंचे स्वर से गाते बजात ेरह।े 

Kannada 1)?,ೕಯನೂ  �,1)ಯನೂ  ಎ�)@¸)ರನೂ  ಉ²,³ೕಯೂ  S,-,ೂೕ  f)()ನನೂ 
ಮD,�ೕಯನೂ  ಏ�)ಮನೂ  ಎ,ರನು; ತಮ�  e,ೕD,»\)ರಕ()ದ  ಇಜwಹ$ನ  ಸಂಗಡ  f)ಡು©)ರರು 
ಗk,a�)�, f)u,ದರು. 
M a l a y a l a m െശമyാവു , എെലയാസാർ , ഉsി , െയേഹാഹാനാൻ 
മൽkീയാവു , ഏലാം , ഏെസർ എnിവരും ൈദവാലയtിnരിെക 
വnുനിnു; സംഗീതkാർ ഉctിൽ പാXുപാടി; യി0സഹ$ാവു അവരുെട 
0പമാണിയായിരുnു. 
Marathi आिण मासेया, शमाया, एलाजार, उज्जी, यहोहानान, मल्खीया, एलाम व एजेर ह्यांनीही 
कणेर् हाती घेतल;े गायकांनी उंच स्वराने गाइले; ियज्रह्या त्यांचा अध्यक्ष होता. 
Oriya ଆଉ ମା ସେଯ, ଶମଯିଯ, ଇଲିଯାସର, ଉଷି, ଯିହାେହାନ�, ମଲ� ିଯ, ଏଲ� ଓ ଏଷର ସମେm ଠିଆ 
ହାଇe ରହିେଲ। 
Punjabi ਮਅਸੇਯਾਹ, ਸ਼ਮਅਯਾਹ, ਅਲਆਜ਼ਾਰ, ਉ Qਜ਼ੀ, ਯਹਹੋਾਨਾਨ, ਮਲਕੀਯਾਹ, ਏਲਾਮ ਅਰ ਆਜ਼ਰ। ਸੋ 
ਰਾਗੀ ਯਜ਼ਰਹਯਾਹ ਿਜਹੜਾ ਉਨ=ਾਂ ਦਾ ਓਵਰਸੀਅਰ ਸੀ ਉ Qਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਗਾਉ 6ਦ ੇਸਨ 

Tamil மாெசயா, ெசமாயா, எெலயாசாQ, ஊN, ேயாகனா', ம@,யா, ஏலா8, 
ஏேசQ எ'பவQகd8 Z'ேறா8; பாடக68 அவQக4 &சாJSaFகாரனா,ய 
ெயஷா,யாfம ச>தமாVS பா3னாQக4. 

వచనము 43 

మరియు దేవుడు తమకు మహానందము కలుగజేసెనని ఆ దినమున వారు గొపప్ బలులను అరిప్ంచి 

సంతోషించిరి. వారి భారయ్లు పిలల్లుకూడ సంతోషించిరి. అందువలన యెరూషలేములో పుటిట్న 

ఆనందధవ్ని బహు దూరమునకు వినబడెను. 
Assamese Mসই িদনা Mলাকসকেল মহৎ বিলদান কিৰ আনR কিৰেল; কাৰণ ঈkেৰ 
Mতওঁেলাকক মহা-আনেRেৰ আনিRত কিৰিছল। মিহলা আৰW ল’ৰা-Mছাৱালীেয়ও আনR 
কিৰেল। এই Mহত7 েক বTত দুৰৈলেক িযৰXচােলমৰ আনR-�িন fনা =গিছল। 
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Bengali ওই িবেশষ িদন\েক উপলD কের যাজকরা বT বিল উ�সগ: করেলন| সকেলই 
খ7শী িছল কারণ ঈkর সকলেক খ7ব খ7শী কেরিছেলন| এমন িক Mমেয়েদর ও তােদর 
বাচচােদরও খ7বই উে�িজত ও আনিRত Mদখাি�ল| বT দূেরর Mলাকরাও MজরWশােলম Mথেক 
Mভেস আসা আনেRর iর fনেত পাি�ল| 

Gujarati તે <દવસે તેમણે પુ»ળ બલીઅા ેઅપીર્ તથા અાનંદાે�વ કયાg; કારણ કે દેવ ેતેઅાેને 
અાનંદથી અને સુખથી ભરપૂર કયાW હતા; વળી  ીઅાેઅે તથા બાળકાઅેે પણ અાનંદ કયાg; તે 
અાનંદ અેવાે ભારે હતાે કે તેનાે Æ<ન યDશાલેમથી ઘણે દૂર સુધી સંભળાતા ેહતા.ે 
Hindi उसी िदन लोगों ने बड़ ेबड़ ेमेलबिल चढ़ाए, और आनन्द िलया; क्योंिक परमशे्वर ने उन को बहुत 
ही आनिन्दत िकया था; िस्त्रयों ने और बाल-बच्चों ने भी आनन्द िकया। और यरूशलेम के आनन्द की 
ध्विन दरू दरू तक फैल गई। 

Kannada ಆ r,ವಸದD,@ ಮf)ಬD,ಗಳನುM ಅW, X, ],ೕವರು ಅವರನುM ಮf) ಸಂ�,ೂೕಷr,ಂದ 
ಸಂ�,ೂೕ�,ಸಲು  1)u,ದTZ,ಂದ  ಅವರು  ಸಂ�,ೂೕಷಪಟaರು. ಇದಲ@],  -,ಂಡB,ಯರೂ  ಮಕ�ಳ¹ 
ಸಂ�,ೂೕ�,X,ದರು. ಆದದZ,ಂದ  S,ರೂಸ  [,ೕi,ನ  ಸಂ�,ೂೕಷದ  ಧ»R,ಯು  ಬಹುದೂರU,� 
U,ೕಳಲ8k,aತು. 
Malayalam അവർ അnു മഹായാഗeൾ അർpിcു സേnാഷിcു; ൈദവം 
അവർkു മഹാസേnാഷം നല്കിയിരുnു; സ്0തീകളും ൈപതeളുംകൂെട 
സ േnാഷി cു ; അതു െകാ7ു െയ രൂശ േല മി െല സ േnാഷ േഘാഷം 
ബഹുദൂരേtാളം േകXു. 
Marathi त्या िदवशी लोकांनी मोठे यज्ञ करून आनंद केला, कारण त्यांनी आनंदीआनंद करावा असे 
देवाने केले होते; बायकामुलांनीही आनंद केला; यरुशलेमेचा आनंदध्वनी दरू जाऊन पोहचला. 
Oriya ପୁଣି ସେହi ଦିନ େଲାକମାେନ ମହାବଳିଦାନ କରି ଆନO କେଲ। କାରଣ ପରେମଶPର ସମାନେ,u 
ମହା ଆନO େର ଆନOିତ କରିଥିେଲ। ଆଉ m୍ରୀମାେନ ମI ଓ ବାଳକ ବାଳିକାଗଣ ଆନO କେଲ। ତହi େର 
ୟିରୁଶାଲମର ଆନO ଧPନି ଅନେକ ଦୂର ପୟk/[ ଶୁଣାଗଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਨ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਵਡੱੀਆਂ ਬਲੀਆ ਂਚੜ=ਾਈਆਂ ਅਤ ੇਵਡੱ ੇਅਨੰਦ ਹਏੋ ਿਕਉ 6ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ? 
ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਵਡੱ ੇਅਨੰਦ ਨਾਲ ਪਰਸੰਨ ਕੀਤਾ ਨਾਲੇ ਬੱਚੇ ਅਤ ੇਤੀਵੀਆਂ ਵੀ ਅਨੰਦ ਹਈੋਆਂ ਅਤ ੇਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦਾ ਏਹ 
ਅਨੰਦ ਦਰੂ ਤੀਕਰ ਸੁਿਣਆ ਿਗਆ 

Tamil அPநாRேல 0(?யான ப#கைளh ெசg>? ேதவ' தYகdF( மகா 
சPேதாஷ>ைத உlடாF,ன?னா@ ம,thNயாE6PதாQக4; ;?pகd8 
T4ைளகdYbடF கRbQPதாQக4; எ6சேல0' கRSa �ர>?ேல 
ேக\கSப\டG. 

వచనము 44 
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ఆ కాలమందు పదారథ్ములకును పర్తిషాఠ్రప్ణలకును పర్థమ ఫలములకును పదియవవంతుల 

సంబంధమైన వాటికిని ఏరప్డిన గదులమీద కొందరు నియమింపబడిరి, వారు యాజకుల కొరకును 

లేవీయులకొరకును ధరమ్శాసాత్ర్నుసారముగా నిరణ్యింపబడిన భాగములను పటట్ణముల 

పొలములనుండి సమకూరుచ్టకు నియమింపబడిరి; సేవ చేయుటకు నియమింపబడిన 

యాజకులనుబటిట్యు, లేవీయులనుబటిట్యు యూదులు సంతోషించిరి. 
Assamese Mসইিদনা বৰঙিনৰ বােব িদয়া ফলৰ আগভাগ, আৰW দশম ভাগ Mথাৱা 
ভঁৰালৰ দািয়Fত Mলাকসকলক িনয7Z কিৰেল। ইয়াৰ সকেলাৰ পৰা পুেৰািহত আৰW Mলবীয়া 
সকলৰ eেয়াজন অনুযায়ী িবধানত িদয়াৰ দেৰ িকছ7  অংশ Mতওঁেলাকৰ বােব Mগােটাৱা 
=হিছল। নগৰৰ ওচৰত থকা পথাৰত কাম কিৰবৰ বােব eিতজনক িনয7Z কৰা =হিছল। 
Mতওঁেলাকৰ সÀুখত িথয় Mহাৱা পুেৰািহত আৰW Mলবীয়া সকেল বােব িযহP দাই আনR 
কিৰিছল। 

Bengali ভঁাড়ার ঘেরর তTাবধােনর জনY Mলাক �ক করার পর eিতpWিত মেতা Mলাকরা 
গােছর eথম ফল ও উ�পw শেসYর দশ ভােগর এক ভাগ জমা করল| তTাবধায়ক Mসসব ফল 
ও ফসল ভঁাড়াের ত7 েল রাখল| ইTদীরা সকেলই দািয়Fাধীন যাজক ও Mলবীয়েদর কােজ খ7বই 
সy� হেয়িছল| তাই তারা মুZহেE ভঁাড়ােরর জনY উপহার বেয় আনিছল| 

Gujarati તે <દવસ ેઅપWણા,ે દશાંશાે, અને Kથમ ફળાેના અપWણા ે <નયમાે Kમાણે અેક) કરીને 
તેને ભંડારામેાં મૂકવા માટે માણસાેની <નમણૂંક કરવામાં અાવી. અા અપWણા ેયાજકા ેતથા લેવીઅાેને 
અાપવામાં અાવતા હતા. યહૂદાના લાેકાે, યાજકાે તથા લેવીઅાેની સેવાથી ખૂબ જ Kસo હતા. 
Hindi उसी िदन खज़ानों के, उठाई हुई भेंटों के, पिहली पिहली उपज के, और दशमाशंों की कोठिरयों 
के अिधकारी ठहराए गए, िक उन में नगर नगर के खेतों के अनुसार उन वस्तुओं को जमा करें, जो व्यवस्था 
के अनुसार याजकों और लिेवयों के भाग में की थीं; क्योंिक यहूदी उपिस्थत याजकों और लेिवयों के 
कारण आनिन्दत थे। 

K a n n a d a ಅ],ೕ  �)ಲದD,@  �)ಜಕZ,̂ ,ೂೕಸ�ರವ¤  [,ೕ.,  ಯZ,̂ ,ೂೕಸ�ರವ¤ 
()$ಯಪw1)ಣದD,@  +,ೕi,ಸ  ಲ8ಟa  ಪw�)ರ  ಪಟaಣಗಳ  -,ೂಲಗd,ಂದ  ಬರm,ೕ�)ದ  v)ಲುಗಳನುM 
ಕೂu,ಸುವ  f)^,  m,ೂಕ�ಸಗಳನೂM  �)£,U,ಗಳನೂM  ಪwಥಮ  ಫಲಗಳನೂM  ಹತ9+,ೕ  v)ಲು  ಗಳನೂM 
ಇZ,ಸುವ  ಉ©)wಣಗಳ  e,ೕ[,  U,ಲವರು  +,ೕi,ಸಲ8k,aದTರು. ?,ೕn,1)ಡುವ  �)ಜಕರನೂM 
[,ೕ.,ಯರನೂM ಕುZ,ತು S,ಹೂದದವರು ಸಂ�,ೂೕಷ ಪಟaರು. 
M a l a y a l a m അnു ശു 0ശൂഷിcുനി ല്kുn പുേരാഹിതnാെരയും 
േലവ$െരയും കുറിcു െയഹൂദാജനം സേnാഷിcതുെകാ7ു അവർ 
പുേരാഹിതnാർkും േലവ$ർkും ന$ായ0പമാണtാൽ നിയമിkെpX 

Page  of 338 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

ഓഹരികെള , പXണeേളാടു േചർn നിലeളിൽനിnു േശഖരിcു 
ഭ�ാ രtി nും ഉ ദ ർ cാ ർ pണeൾkും ഉ ll അ റ ക ളി ൽ 
സൂkിേk7തിnു ചില പുരുഷnാെര േമൽവിചാരകnാരായി നിയമിcു. 
Marathi याजक व लेवी ह्यांचे ठरलेले वाटे नगरोनगरीच्या शेतांप्रमाण ेगोळा करावेत म्हणून त्या 
िदवशी भांडारे, परमेश्वराप्रीत्यथर् समिपर् त अंश, प्रथमफळे व दशमांश ह्यांच्या कोठड्यावंर लोक नेमण्यात 
आले; कारण याजक व लेवी ह ेहजर रािहल्याकारणाने यहूदास आनंद झाला होता. 
Oriya ସେହi ଦିନ େର ନଗରର େଲାକମାେନ ଧନ, ଉପହାର, Wଥମଜାତ ଫଳ ଓ ଏକ ଦଶମାଂଶ ସାମlୀ, 
ନିଯମ ଅନୁୟାଯୀ ଆଣିେଲ। େଲାକମାନ,ୁ କଠାeରୀ େର ନିରୀrଣ କରିବା ପାଇଁ ନିୟୁnି କରାଗଲା। ନିରୂପିତ 
ଅଂଶ ସଂlହ କରିବା ପାଇଁ କଠାeରୀ ସବୁ େର େଲାକମାେନ ନିୟୁnି େହେଲ। କାରଣ ପରିଚୟk/ାକାରୀ ଯାଜକ ଓ 
ଲେବ�ୟମାନ, ସକାଶୁ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ବହୁତ ଆନOିତ ହାଇeଥିଲା। 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਖ਼ਜਾਿਨਆ ਂਦੀਆ ਂਕਠੋੜੀਆਂ ਉ Qਤ ੇਅਤ ੇਚੁੱਕਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲਾਂ ਅਤ ੇ
ਦਸਵਧੰਾਂ ਲਈ ਮਨੱੁਖ ਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਤਾਂ ਜੋ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਦਆਂ ਖੇਤਾਂ ਿਵਚੱF ਿਬਵਸਥਾ ਦ ੇਠਿਹਰਾਏ ਿਹਿੱਸਆਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਲਈ ਇਕਠੱਾ ਕਰਨ ਿਕਉ 6 ਜੋ ਯਹਦੂਾਹ ਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਹਾਜ਼ਰ ਰਿਹਣ ਉ Qਤ ੇਖੁਸ਼ ਸਨ 

Tamil அ'ைறய?ன8 ெபாF,ஷYகைள=8, பைடSaகைள=8, cத@ 
கMகைள = 8 , த ச ம பாக Yகைள = 8 ைவ F( 8 அைற கR'ேம @ , 
ஆசாJயQகdF(8 ேல&யQகdF(8 ZயாயSTரமாண>?'ப3ேய 
வரேவl3ய ப\டணYகdைடய ZலYகR' பY(கைள அைவகR@ 
ேசQF(8ப3F(, Nல மCஷQ &சாJSaFகாரராக ைவFகSப\டாQக4; 
ஊsயnெசVG ZW,ற ஆசாJயQேமg8 ேல&யQேமg8 Oதா மMதQ 
சPேதாஷமாE6PதாQக4. 

వచనము 45 

మరియు గాయకులును దావ్రపాలకులును దావీదును అతని కుమారుడైన సొలొమోనును 

ఆజాఞ్పించినటుల్ దేవునిగూరిచ్న పనులను తమ శుది ధ్నిగూరిచ్న పనులను నెరవేరుచ్చు వచిచ్రి. 
Assamese দায়7দ আৰW Mতওঁৰ পু* চেলামনৰ আ_া অনুসােৰ গায়ক আৰW দুৱৰীসকেল 
কৰাৰ দেৰ Mতওঁেলােক Mতওঁেলাকৰ ঈkৰৰ Mসৱা-কায: আৰW fিচ কৰা কায: স]w কিৰিছল। 

Bengali যাজকগণ ও Mলবীয়রা তঁােদর ঈkেরর Mসবা করিছেলন| তঁারা Mলাকেদর fিচ 
করার জনY অনু®ান স]াদন করেলন| গায়ক ও �াররDীরাও দায়Pদ ও শেলামেনর িনেদ: শ 
পালন কেরিছল| 

Gujarati તેઅાેઅે, ગવૈયાઅાેઅ ેતથા ¦ારપાળાેઅે પાેતાના દેવની સેવા કરી, તથા દાઉદ તથા 
તેના પ)ુ સુલેમાનની અાXા Kમાણે લાેકાેને પFવ) કયાW. 
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Hindi इसिलये वे अपने परमेश्वर के काम और शुद्धता के िवषय चौकसी करत े रह;े और गवैये ओर 
द्वारपाल भी दाऊद और उसके पुत्र सुलैमान की आज्ञा के अनुसार वैसा ही करत ेरह।े 

Kannada ಇದಲ@], h).,ೕದನೂ ಅವನ ಮಗ ()ದ ?,ೂ[,ೂ�,ೂೕನನೂ U,ೂಟa ಆ|,ಯ ಪw�)ರ 
f)ಡು©)ರರೂ  h)»ರv)ಲಕರೂ  ತಮ�  ],ೕವರ  ?,ೕn,ಯ  ಸಂಬಂಧದD,@ಯೂ  ಶುr,�ೕಕರಣದ  ಸಂಬ 
àಧದD,@ಯೂ ತಮ� U,ಲಸಗಳನುM ನu,ಸುB,9ದTರು. 
M a l a y a l a m അവ ർ തe ളു െട ൈദ വtി െn ശു 0ശൂ ഷ യും 
ശുdീകരണശു0ശൂഷയും നടtി; സംഗീതkാരും വാതിൽകാവൽkാരും 
ദാവീദിെnയും അവെn മകനായ ശേലാേമാെnയും കlന0പകാരം െചയ്തു. 
Marathi दािवदाच्या व त्याचा पुत्र शलमोन ह्याच्या आज्ञेप्रमाण ेते आपल्या देवाच्या मंिदराचे व 
शुद्धीकरणाचे काम करीत; तसेच गायक व द्वारपाळ हहेी करीत. 
Oriya ପୁଣି ସମାେନe ଦାଉଦ ଓ ତା,ର ପୁ8 ଶେଲାମନ,ର ଆgା ଅନୁସାେର ଆପଣାମାନ, ପରେମଶPର, 
ରrଣୀଯ ଓ େଶୗଚର ରrଣୀଯ ରrା କେଲ, ଆଉ ଗାଯକମାେନ ଓ ଦP ାରପାଳମାେନ ସେହiପରି କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਫ਼ਰਜ ਦੀ ਅਤ ੇਸ਼ੁੱਧਤਾਈ ਦ ੇਫਰਜ਼ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਰਾਗੀਆਂ 
ਅਰ ਦਰਬਾਨਾ ਂਨ? ਵੀ ਦਾਊਦ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਸੁਲੇਮਾਨ ਦ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤਾ 
Tamil பாடக68, வாச@ காவலாள68, தாmG8 அவ' (மாரனா,ய 
சாெலாேமாC8 கWT>தப3ேய தYக4 ேதவCைடய காவைல=8 , 
]>?கJST' காவைல=8 கா>தாQக4. 

వచనము 46 

పూరవ్మందు దావీదు దినములలో గాయకుల విషయములోను సోత్తర్గీతముల విషయములోను 

పాటల విషయములోను ఆసాపు పర్ధానుడు. 
Assamese বT িদনৰ পূব:েত, দায়7দ আৰW আচফৰ সময়ত তাত গায়ক সকলৰ পিৰচালক 
আিছল, আৰW ঈkৰৰ উে�েশY ধনYবাদ eশংসাৰ �িতগীত কিৰিছল। 

Bengali (বTকাল আেগ, দায়Pদ এবং স[ীত দেলর পিরচালক আসেফর সময় ঈkেরর 
উে�েশY অেনক eশিE এবং ধনYবাদ _াপেনর গান রচনা কেরিছেলন|) 

Gujarati કારણ કે Kાચીનકાળમા ંદાઉદના અને અાસાફના સમયમાં ગાયકાનેા ેઅેક અાગેવાન 
થતાે હતાે. વળી દેવના eતવનનાઁ તથા અાભારeતFુતના ગીતા ેપણ હતાઁ. 
Hindi प्राचीनकाल, अथार्त दाऊद और आसाप के िदनों में तो गवैयों के प्रधान थे, और परमशे्वर की 
स्तुित और धन्यवाद के गीत गाए जाते थे। 

Kannada �)ಕಂದL,  h).,ೕದನ  ಮತು9  ಆ�)ಫನ  r,ವ  ಸಗಳD,@  ],ೕವZ,̂ ,  ?,ೂ9ೕತwವನೂM 
U,ೂಂÑ)ಟವನೂM f)ಡತಕ� f)ಡು©)ರರD,@ ಮುಖ$ಸ�z)�, ದTರು. 
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M a l a y a l a m പ7ു ദാ വീ ദി െnയും ആസാഫി െnയും കാ ലtു 
സംഗീതkാർkു ഒരു തലവനും ൈദവtിnു സ്തുതിയും സ്േതാ0തവും 
ആയുll ഗീതeളും ഉ7ായിരുnു. 
Marathi प्राचीन काळी म्हणजे दावीद व आसाफ ह्याचं्या िदवसांत एक मुख्य गायक व देवाची 
स्तुितस्तोत्रे ह्यांची योजना केली होती. 
Oriya ପୂବକାଳ େର ଦାଉଦ ଓ ଆସy ସମୟେର ଗାଯକମାନ,ର ଜେଣ Wଧାନ ଥିଲା ଓ ପେରଶPର, 
ଉେ�ଶ/ େର Wଶଂସା ଓ ଧନ/ବାଦାଥକ ନାନା ଓ ଗୀତ ଥିଲା। 
Punjabi ਿਕਉ 6ਿਕ ਦਾਊਦ ਤ ੇਆਸਾਫ ਦ ੇਿਦਨਾ ਂਿਵਚੱ ਮੁੱਢ ਤF ਉਨ=ਾਂ ਰਾਗੀਆਂ ਦ ੇਮੁਖੀਏ ਸਨ ਿਜਹੜ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਲਈ ਉਸਤਤ ਤ ੇਧੰਨਵਾਦ ਦ ੇਗੀਤ ਗਾਉ 6ਦ ੇਹੁਦੰ ੇਸਨ 

Tamil தாmG8 ஆசாSa8 இ6Pத �Qவநா\கR@ பாடகJ' தைலவ68 
ைவFகSப\j , ேதவCF(> G?=8 ேதா>?ரYகd8 ெசg>G,ற 
சY�தYக4 ?\ட8பlணSப\36PதG. 

వచనము 47 

జెరుబాబ్బెలు దినములలోనేమి నెహెమాయ్ దినములలోనేమి ఇశార్యేలీయులందరును వారి 

వంతులచొపుప్న గాయకులకును దావ్రపాలకులకును భోజనపదారథ్ములను అనుదినము ఇచుచ్చు 

వచిచ్రి. మరియు వారు లేవీయుల నిమితత్ము అరప్ణలను పర్తిషిఠ్ంచుచు వచిచ్రి. లేవీయులు అహరోను 

వంశసుథ్లకు వాటిని పర్తిషిఠ్ంచిరి. 
Assamese জৰW«ািবল আৰW নিহিময়াৰ িদনত ইqােয়লৰ Mলাকসকেল eিতিদনৰ eেয়াজন 
অনুসােৰ গায়ক আৰW দুৱৰী সকলক eিতিদনৰ অংশ িদিছল। Mতওঁেলােক Mলবীয়া সকলৰ 
বােব িকছ7  অংশ আৰW Mলবীয়া সকেল হােৰাণৰ বংশৰ Mলাক সকলৰ বােব িকছ7  অংশ পৃথক 
কিৰ ৰািখিছল। 

Bengali সরW«ািবল ও নিহিমেয়র রাজেFর সমেয়, ইqােয়েলর Mলাকরা �াররDী ও 
গায়কেদর =দিনক বYেযর জনY অথ: সংoহ করেতন| ইqােয়লীয়রা Mলবীয়েদর জনY অথ: সিরেয় 
রাখেতন| Mলবীয়রা হেরােণর উ�রপুরWষ যাজকেদর জনY Mসই অথ: Mরেখ িদেয়িছল| 

Gujarati ઝરુ¨ાબેલનાઁ તથા નહે*ાના સમયમાં સવW ઇ]ાઅેલીઅાેઅે ગવૈયાઅાેને તથા 
¦ારપાળાેને દરરાેજ તેમનાે <હ�ા ેઅા_ાે; જ ેલેવીઅાેન ેમાટે હતું તે તેઅાેઅે અેક બાજુ મુકી દીધુ,ં 
અને લેવીઅાેઅે જ ેહારુનના વંશ>ે માટે હતું તે અેક બાજુ મૂqુ.ં 
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Hindi और जरुब्बाबेल और नहमेायाह के िदनों में सारे इस्राएली, गवयैों और द्वारपालों के प्रितिदन 
का भाग देते रह;े और वे लेिवयों के अंश पिवत्र कर के देते थे; और लेवीय हारून की सन्तान के अंश 
पिवत्र कर के देते थे। 

Kannada ಆದದZ,ಂದ  ,ರುl)Qm,ಲನ  r,ವಸಗಳ  D,@ಯೂ  +,-,.,ಾಯನ  r,ವಸಗಳD,@ಯೂ 
ಇ�)wS,ೕ  ಲ$L,ಲ@ರೂ  f)ಡು©)ರZ,ಗೂ  h)»ರv)ಲಕZ,ಗೂ  r,ನ  R,ತ$ದ  ಕಟa�,�)ದ  ಅವರವರ 
v)ಲನುM  U,ೂಟaರು. ಇದಲ@],  ಅವರು  [,ೕ.,ಯZ,̂ ,ೂೕಸ�ರ  ಪZ,ಶುದ�  1)u,ದರು; [,ೕ.,ಯರು 
f)^,S,ೕ ಆL,ೂೕನನ ಮಕ�d,^, ಪZ,ಶುದ� 1)u,ದರು. 
M a l a y a l a m എlായി 0സാ േയലും െസരുbാേബലി െn കാലtും 
െനെഹമ$ാവിെn കാലtും സംഗീതkാർkും വാതിൽകാവൽkാർkും 
ദിവേസന ആവശ$മായ ഉപജീവനം െകാടുtുവnു. അവർ േലവ$ർkു 
നിേവദിതeെള െകാടുtു; േലവ$ർ അഹേരാന$ർkും നിേവദിതeെള 
െകാടുtു. 
Marathi जरूब्बाबेल व नहमे्या ह्यांच्या िदवसांत सवर् इस्राएल लोक गायकांना व द्वारपाळांना दर 
िदवसाचा िशधा देत असत; ते लेव्यांचे वाटे काढून ठेवत आिण लेवी अहरोनाच्या वंशजांच ेवाटे काढून 
ठेवत. 
Oriya େତଣୁ ସରୁ�ାବିଲ ଓ ନିହିମିଯା, ସମୟେର ସମl ଇdାେୟଲ Wତିଦିନର Wେୟାଜନ ଅନୁସାେର 
ଗାଯକମାନ,ର ଓ ଦP ାରପାଳମାନ,ର ଅଂଶ େଦେଲ। ଆଉ େଲାକମାେନ ଲେବ�ୟମାନ, ନିମେ[ ସମାନେ,ର 
ଉପହାରଗୁଡିକ ସମପଣ କେଲ ଓ ଲେବ�ୟମାେନ ହାେରାଣ ବଂଶଧରଗଣ ନିମେ[ ଉପହାରଗୁଡିକ ସମପଣ 
କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਜ਼ਰੁਬੱਾਬਲ ਦ ੇ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਨਹਮਯਾਹ ਦ ੇ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਰਾਗੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਦਰਬਾਨਾ ਂਦਾ ਿਹਸੱਾ ਿਨਤਾ ਪਰਤੀ ਿਦਦੰ ੇਰਹ,ੇ ਇਉ 6 ਉਨ=ਾ ਂਨ? ਲੇਵੀਆਂ ਲਈ ਚੀਜ਼ਾਂ ਪਿਵਤੱ,  ਕੀਤੀਆਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਨ? 
ਹਾਰਨੂ ਦੀ ਵਸੰ ਲਈ ਪਿਵਤੱ,  ਕੀਤੀਆਂ ।। 

Tamil ஆைகயா@ ெச�பாேப#' நா\கRg8, ெநேக0யா&' நா\கRg8 
இ;ரேவலQ எ@லா68 பாடக6F(8 வாச@ காவலாள6F(8 அ'றாடக> 
?\டமா,ய பY(கைளF ெகாj>தாQக4; அவQக4 ேல&ய6Fெக'e 
Tர?rைடபlqF ெகாj>தாQக4; ேல&யQ ஆேராM' a>?ர6Fெக'e 
அவQக4 பYைகS Tர?rைடபlqF ெகாj>தாQக4. 
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వచనము 1 

ఆ దినమందు వారు మోషే గర్ంథము జనులకు చదివి వినిపించగా అందులో అమోమ్నీయులుగాని 

మోయాబీయులుగాని దేవుని యొకక్ సమాజమును ఎనన్టికి చేరకూడదు. 
Assamese Mসই িদনা, Mলাকসকেল fিনব পৰাৈক Mমািচৰ িবধান-পEুক পাঠ কৰা =হিছল। 
িবধান-পুEকত িলখা অনুসােৰ গ’ম Mপাৱা গ’ল Mয, “অে�ানীয়া বা Mমাৱাবীয়া Mলাকসকল 
Mকিতয়াও ঈkৰৰ মহাসভাৈল আিহব Mনাৱািৰব।” 

Bengali Mসিদন সবাই যােত fনেত পায়, Mস ভােব Mমািশর িবিধ পুEক\ উiের পাঠ করা 
হেয়িছল| eেতYেক জানেত পারল Mয়, পুEেক অে�ানীয় ও Mমায়াবীয় বYিZেদর ঈkেরর 
Mলাকেদর ম�লীেত Mয়াগ Mদবার অনুমিত িছল না| 

Gujarati તે <દવસે મૂસાનું પુeતક લાેકાેને વાંચી સંભળાવવામાં અાAું હતું. Rાં તેમને અેવું 
લખાણ મQું કે, કાેઇ પણ અાzાેનીને કે માેઅાબીન ેદેવની મંડળીમાં કદી દાખલ ન કરવાે. 
Hindi उसी िदन मूसा की पुस्तक लोगों को पढ़कर सुनाई गई; और उस में यह िलखा हुआ िमला, िक 
कोई अम्मोनी वा मोआबी परमेश्वर की सभा में कभी न आने पाए; 

Kannada 1 ಅ],ೕ  r,ವಸದD,@  ಜನರು  U,ೕಳuವ  f)^,  �,ೂೕ�,ಯ  ಪuಸ9ಕ],ೂಳ^,  ಓದುI)ಗ 
ಅe,ೂ§ನ$ರೂ �,ೂೕI)ಬ$ರೂ ಎಂr,ಗೂ ],ೕವರ ಸÄ,^, ಬರಕೂಡ],ಂದು ಅದರD,@ ಬL,ದದುT X,>,�ತು. 
Malayalam അnു ജനം േകൾെk േമാെശയുെട പുസ്തകം വായിcതിൽ 
അേmാന$ രും േമാ വാബ$ രും ൈദവtി െn സഭയി ൽ ഒ രു നാ ളും 
0പേവശിkരുതു; 

Marathi त्या िदवशी मोशेचा ग्रथं लोकांना वाचून दाखवण्यात आला; त्यात ह ेिलिहलेले आढळले 
की अम्मोनी अथवा मवाबी ह्यानंा देवाच्या मंडळीत येण्यास मनाई आह;े 

Oriya ସେହiଦିନ ସମାେନe େଲାକମାନ,ୁ ଜଣାଇବାକୁ ମାଶାେ, ପୁmକରୁ ପାଠ କେଲ। ପୁଣି ତହi  
ମଧିଅେର ଲିଖିତ ଏହି କଥା ମିଳିଲା, େଯ ଅeoାନୀୟ ଓ ମାେୟାବୀଯ େଲାକ କେବe ପରେମଶPର, ସଭା େର 
Wେବଶ କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਉਸ ਿਦਨ ਮੂਸਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਪੜ= ਕ ੇਸੁਣਾਈ ਗਈ ਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਏਹ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਲੱਭਾ 
ਿਕ ਅੰਮੋਨੀ ਅਤ ੇਮੋਆਬੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਸਦਾ ਲਈ ਨਾ ਆਉਣ 

T a m i l அ'ைறய?ன8 ஜனYக4 ேக\க ேமாேசE' a;தக>ைத 
வாN>தாQக4; அ?ேல அ8ேமாMய68 ேமாவாTய68, இ;ரேவ@ a>?ர6F( 
அSபc8 தl�68 ெகாjFக எ?Qெகாljவராம@, அவQகைளh சTFக 
அவQகdF( &ேராதமாVS TேலயாைமF b#ெபா6P?Fெகாlடப3Eனா@, 
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వారు అనన్పానములు తీసికొని ఇశార్యేలీయులకు ఎదురుపడక వారిని శపించుమని బిలామును 

పోర్తార్హపరచిరి. అయినను మన దేవుడు ఆ శాపమును ఆశీరావ్దముగా మారెచ్నని వార్యబడినటుట్ 

కనబడెను. 
Assamese এইদেৰ কৰা =হিছল কাৰণ, Mতওঁেলাক ইqােয়লৰ Mলাকসকলৰ ওচৰৈল িপঠা 
আৰW পানী =ল অহা নািছল। বৰ� ইqােয়লক শাও িদবৈল Mতওঁেলােক িবিলয়মক ভাড়া কিৰ 
আিনিছল। অৱেশY আমাৰ ঈkেৰ Mসই শাওক আশী«:াদৈল ৰXপাlৰ কিৰেল। 

Bengali এই িনেষধা_ার কারণ এই সমE Mলাকরা ইqােয়েলর Mলাকেদর eেয়াজেন খাদY বা 
জল Mতা Mদয়ই িন, উপরy ইqােয়লীয়েদর অিভশাপ Mদবার জনY তারা িবিলয়মেক টাকা 
িদেয়িছল| িকy আমােদর ঈkর Mসই অিভশাপেক আশীব:ােদ পিরণত করেলন| 

Gujarati કારણ કે અે લાેકાે ઇ]ાઅેલીઅાેને માટે અoપાણી લઇને સામે મળવા અાAા નહાેતા, 
પણ તેમણે ઇ]ાઅેલીઅાેને શાપ અાપવા માટે પૈસા અાપીને બલામને રાેqા ેહતા;ે >ેકે અાપણા 
દેવે તે શાપને અાશીવાWદમાં ફેરવી ના�ાે હતાે. 
Hindi क्योंिक उन्होंने अन्न जल ले कर इस्राएिलयों से भेंट नहीं की, वरन िबलाम को उन्हें शाप देने के 
िलये दिक्षणा देकर बुलवाया था--तौभी हमारे परमेश्वर ने उस शाप को आशीष से बदल िदया। 

Kannada �)ಕಂದL,  ಅವರು  L,ೂk,aಯನೂM  R,ೕರನೂM  ತಂದು  ಇ�)wS,ೕ�  ಮಕ�ಳನುM 
ಎದುರು^,ೂಳ~],  ಅವರನುM  ಶW,X,  ಅವZ,̂ ,  .,L,ೂೕಧI)�,  _, )ಮ  ನನುM  ಕೂD,̂ ,  ಕರU,ೂಂಡರು. 
ಆದL, ನಮ� ],ೕವರು ಆ ¼)ಪವನುM ಆ¥,ೕI) ದI)�, 1)u,ದನು ಅಂದನು. 
Malayalam അവർ അpവും െവllവുംെകാ7ു യി0സാേയൽമkെള 
എതിേരOുവരാെത അവെര ശപിേk7തിnു അവർkു വിേരാധമായി 
ബിെലയാമിെന കൂലിkു വിളിcു; എdിലും നmുെട ൈദവം ആ ശാപെt 
അനു0ഗഹമാkി എnു എഴുതിയിരിkുnതു ക7ു. 
Marathi कारण त ेअन्नपाणी घेऊन इस्राएल लोकांना सामोरे आले नाहीत, पण उलट शाप द्यावा 
म्हणून बलामास त्यांनी दिक्षणा देऊन बोलावले; तरी आमच्या देवाने त्या शापाचा आशीवार्द केला. 
Oriya କାରଣ ସମାେନe ଅନi ଜଳ ନଇe ଇdାେୟଲ ସ[ାନଗଣ,ୁ ଭେଟiେଲ ନାହi । କି[u  
ଇdାେୟଲୀୟମାନ,ୁ ଅଭିଶାପ ଦେବା ପାଇଁ ସମାେନe ବିଲିଯମକୁ ପାଉଣା େଦେଲ। ତଥାପି ଆbମାନ, 
ପରେମଶPର ସେହi ଅଭିଶାପକୁ ଆଶୀବkାଦ େର ପରିଣତ କେଲ। 
Punjabi ਇਸ ਲਈ ਿਕ ਓਹ ਰਟੋੀ ਅਤ ੇਪਾਣੀ ਲੈ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਸਵਾਗਤ ਲਈ ਨਾ ਿਨੱਕਲੇ ਸਗF 
ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਉਨ=ਾ ਂਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਭਾੜ ੇਉ Qਤ ੇ ਿਲਆ ਿਕ ਉਹ ਉਨ=ਾਂ ਸਰਾਪ ਦਵੇ ੇਪਰ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ? ਉਸ ਸਰਾਪ ਨੰੂ 
ਅਸੀਸ ਿਵਚੱ ਬਦਲ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil அவQக4 எ'ைறF(8, அPதh சாப>ைத ஆ�Qவாதமாக> ?6STன 
எYக4 ேதவCைடய சைபF(\படலாகாG எ'e எ`?E6F,றதாகF 
காணSப\டG. 

వచనము 3 

కాగా జనులు ధరమ్శాసత్రమును వినినపుప్డు మిశర్ జనసమూహమును ఇశార్యేలీయులలోనుండి 

వెలివేసిరి. 
Assamese Mতওঁেলােক এই িবধান fনাৰ লেগ লেগ eেতYক িবেদশী Mলাকসকলক 
ইqােয়লৰ পৰা পৃথক কিৰেল। 

Bengali ইqােয়লীয়রা যখন িবিধ স~ে¤ জানেত পারল, তারা সমE িবেদশীেদর Mথেক 
িনেজেদর আলাদা কের িনল| 

Gujarati Pારે લાેકાેઅે અા <નયમશા  સાંભQું Rારે સવW Fવદેશીઅાેને ઇ]ાઅેલમાંથી 
કાઢી મૂકવામાં અાAા હતા. 
Hindi यह व्यवस्था सुनकर, उन्होंने इस्राएल में से िमली जुली भीड़ को अलग अलग कर िदया। 

K a n n a d a ಆಗ  ಏ()K,ತಂದL, , ಅವರು  ()$ಯ  ಪw1)ಣವನುM  U,ೕd,h)ಗ 
ಇ�)wS,ಲ$L,ೂಳ�,ಂದ m,Z,U,�)ದ ಜನರನುM ಪw�,$ೕ>,X,ದರು. 
Malayalam ആ ന$ായ0പമാണം േകXേpാൾ അവർ സmി0ശജാതികെള 
ഒെkയും യി0സാേയലിൽനിnു േവറുപിരിcു. 
Marathi िनयमशास्त्राचे ह ेवचन ऐकून त्यांनी इस्राएलातून िमश्र समुदाय िनराळा केला. 
Oriya େସତେବeେଳ ସମାେନe ଏହି ବ/ବସX ା ଶୁଣି ଇdାେୟଲ ମIରୁ ସମl ମିdିତ ଜନତାକୁ ପୃଥକ 
କେଲ। 
Punjabi ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦF ਉਨ=ਾ ਂਨ? ਿਬਵਸਥਾ ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਤਾਂ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱF ਸਾਰੀ ਿਮਲੀ 
ਜੁਲੀ ਭੀੜ ਨੰੂ ਅੱਡ ਅੱਡ ਕਰ ਿਦੱਤਾ।। 
Tamil ஆைகயா@ அவQக4 அPதF க\டைளையF ேக\டேபாG, பல ஜா?யான 
ஜனYகைளெய@லா8 இ;ரேவைல&\jS TJ>G&\டாQக4. 

వచనము 4 

ఇంతకుముందు మన దేవుని మందిరపు గదిమీద నిరణ్యింపబడిన యాజకుడగు ఎలాయ్షీబు 

టోబీయాతో బంధుతవ్ము కలుగజేసికొని 

Assamese এই ঘটনাৰ আেগেয় আমাৰ ঈkৰৰ গৃহৰ ভঁৰালৰ ওপৰত পুেৰািহত 
ইিলয়াচীবক িনয7Z কিৰিছল। Mতওঁ Mটািবয়াৰ স]কী� য় Mলাক আিছল। 
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Bengali িকy এ ঘটনা ঘটার আেগ ইিলয়াশীব মিRেরর এক\ ঘর Mটািবয়েক িদেয়িছেলন| 
ইিলয়াশীব িছেলন মিRেরর ভঁাড়ার ঘর?িলর ভারeা¾ যাজক আর Mটািবয িছেলন তঁারই 
ঘিন® ব¤7 | 

Gujarati પરંત ુ અા અગાઉ યાજક અે$ાશીબ >ેડે અેક ઘટના બની, જને ે દેવના મં<દરની 
અાેરડીનાે કારભારી ની*ા ેહતા,ે ત ેટાે{બયાના સગાંમાંથી અેક હતાે. 
Hindi इस स ेपिहले एल्याशीब याजक जो हमारे परमेश्वर के भवन की कोठिरयों का अिधकारी और 
तोिबय्याह का सम्बन्धी था। 

Kannada ಇದU,� ಮುಂ�, ನಮ� ],ೕವರ ಆಲಯದ ಉ©)wಣದ e,ೕ[, ಇಡಲ8ಟa .,\)ರಕ()ದ 
ಎ�)$�,ೕಬ+,ಂಬ �)ಜಕನು �,ೂೕ_,ೕಯನ ಸಂಗಡ ಬಂಧುತ»ವನುM 1)u,ದುT 
Malayalam അതിnു മുെm തേn നmുെട ൈദവtിെn ആലയtിെല 
അറകൾkു േമൽവിചാരകനായി നിയമിkെpXി രുn എല$ാശീ ബ് 
പുേരാഹിതൻ േതാബീയാവിെn ബnുവായിരുnതിനാൽ അവnു ഒരു വലിയ 
അറ ഒരുkിെkാടുtിരുnു. 
Marathi ह्यापूवीर्च एल्याशीब याजक, जो देवाच्या कोठड्याचंा रक्षक असून तोिबयाचा आप्त 
होता, 
Oriya ଏଥି ପୂବରୁ ଆbମାନ, ପରେମଶPର, ମOିରସX ିତ କଠାeରୀ ସବୁର ଦାଯିତP , ଇଲିଯାଶୀବ� u  ଦିଆଗଲା। 
ଇଲିଯାଶୀ> ଯାଜକ େଟାବିୟର କୁଟୁ` ଥିଲା। 
Punjabi ਇਸ ਤF ਪਿਹਲਾ ਂਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਜਾਜਕ ਨ? ਿਜਹੜਾ ਟੋਬੀਯਾਹ ਦਾ ਨ?ੜਦਾਰ ਸੀ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਭਵਨ ਦੀਆਂ ਕਠੋੜੀਆਂ ਉ Qਤ ੇਮੁੱਕਰਰ ਸੀ 
Tamil இதW(c'ேன எYக4 ேதவCைடய ஆலய>?' அைறகைள 
&சாJFக ைவFகSப\ட ஆசாJயனா,ய எ#யாNS ெதாTயாேவாேட 
ச8பPதYகலPதவனாE6PG, 

వచనము 5 

నైవేదయ్మును సాంబార్ణిని పాతర్లను గింజలలో పదియవ భాగమును కొర్తత్ దార్కాష్రసమును 

లేవీయులకును గాయకులకును దావ్రపాలకులకును ఏరప్డిన నూనెను యాజకులకు తేవలసిన 

పర్తిషిఠ్త వసుత్వులను పూరవ్ము ఉంచు సథ్లమునొదద్, అతనికి ఒకగొపప్ గదిని సిదధ్ముచేసి యుండెను. 
Assamese পুেৰািহত ইিলয়াচীেব Mটািবয়াৰ বােব এটা ডাঙৰ ভঁৰাল e�ত কিৰেল। িয 
ঠাইত পূব:েত Mলাকসকেল শসY =নেবদY, ধPপ-ধPনা, ব�েবাৰ, শসYৰ দশম ভাগ, নত7 ন �াDাৰস, 
আৰW Mতল, Mলবীয়া সকলৰ নােমেৰ, আৰW পুেৰািহত সকলৰ বৰঙিনৰ বােব ৰখা =হিছল। 
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Bengali Mয় ঘর\ িতিন িদেয়িছেলন Mসই ঘর\েত দান িহেসেব পাওয়া শসY, ধ7পকা� 
সুগ¤ী ব� ও ঈkেরর মিRেরর বাসন-Mকাসন ছাড়াও �াDারস, Mলবীয় গায়কেদর ও 
�াররDীেদর বYবহােরর Mতল ও যাজকেদর পাওয়া উপহার সামoী?িল থাকত| িকy তা সেTও 
ইিলয়াশীব ওই ঘর\ তঁার ব¤7 েক িদেয়িছেলন| 

Gujarati ટાે{બયાને તે Fવશાળ અારેડી વાપરવા માટે અાપી; જ ેઅાેરડીમાં ખા�ાપWણાે, ધૂપ, 
વાસણાે તથા અનાજ, નવાે fાVારસ અને જતૈતેલના દશાંશ રાખવામાં અાવતા હતા. અા વeતુઅાે 
<નયમ Kમાણે લેવીઅાે, ગવૈયાઅા ેતથા ¦ારપાળાેને અાપવામા ંઅાવતી હતી અને અામાંની થાેડી 
વeતુઅાે યાજકાે માટે પણ રાખવામા ંઅાવતી હતી. 
Hindi उसने तोिबय्याह के िलये एक बड़ी कोठरी तैयार की थी िजस में पिहले अन्नबिल का सामान 
और लोबान और पात्र और अनाज, नये दाखमधु और टटके तेल के दशमांश, िजन्हें लेिवयों, गवैयों और 
द्वारपालों को देने की आज्ञा थी, रखी हुई थी; और याजकों के िलये उठाई हुई भेंट भी रखी जाती थीं। 

Kannada [,ೕ.,ಯZ,ಗೂ  f)ಡು©)ರZ,ಗೂ  h)»ರ  v)ಲಕZ,ಗೂ  +,ೕi,ಸಲ8ಟa  �)£,U,ಗಳನೂM 
ಧೂಪ  ವನೂM  v)�,wಗಳನೂM  «)ನ$ದ  ಹತ9+,ೕ  v)ಲುಗ  ಳನೂM  h)w�)ರಸವನೂM  ಎ�,�ಯನೂM 
�)ಜಕರ  �)£,U,ಗಳನೂM  ಪ¤ವ �)ಲದD,@  ಇZ,ಸುB,9ದT  ],ೂಡ¿  U,ೂಠu,ಯನುM  ಅವR,̂ ,ೂೕಸ�ರ 
X,ದ�1)u,ದTನು. 
Malayalam മുെm അവിെട േഭാജനയാഗം, കുnുരുkം, ഉപകരണeൾ 
എnിവയും േലവ$ർkും സംഗീതkാർkും വാതിൽകാവൽkാർkും േവ7ി 
നി യ മി c ധാ ന$ം , വീQു , എi , എnി വ യു െട ദ ശാം ശ വും 
പുേരാഹിതnാർkുll ഉദർcാർpണeളും െവcിരുnു. 
Marathi त्याने तोिबयासाठी एक मोठी कोठडी तयार केली होती; त्या कोठडीत पूवीर् अन्नबलीची 
सामग्री, ऊद, पात्रे आिण लेवी, गायक व द्वारपाळ ह्यांना शास्त्राज्ञेप्रमाण ेद्यायच ेधान्य, द्राक्षारस व तेल 
ह्यांचे दशमांश, व याजकांना द्यायची समिपर् त अंशांची अपर्णे ही ठेवत असत. 
Oriya େତଣୁ େସ ତାକୁ ଏକ ବଡ କଠାeରୀ ଦେଲା। ସେହi କଠାeରୀକୁ ପୂେବ େଲାକମାେନ ସେହi ସX ାନ 
େର ଶସ/ ନେବୖeଦ/, ସୁଗ} ଏବଂ ଅନ/ାନ/ ସାମlୀ, ଲେବ�ୟ ଓ ଗାଯକ ଓ ଦP ାରପାଳମାନ, ନିମେ[ ଶସ/, 
tାrାରସ ଓ େତୖଲର ଦଶମାଂଶ, ଆଉ ଯାଜକମାନ, ନିମେ[ ଉପହାର ରଖିବା େର ବ/ବହୃତ େହଉଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਵਡੱੀ ਕਠੋੜੀ ਬਣਾਈ ਿਜੱਥੇ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਉਨ=ਾਂ ਨ? ਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਰ ਲੁਬਾਨ ਅਰ ਭਾਂਡ ੇ
ਅਰ ਅੰਨ ਨਵ[ ਮ@ ਅਤ ੇਤਲੇ ਦ ੇਦਸਵਧੰ ਜੋ ਹਕੁਮ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਲੇਵੀਆਂ ਅਰ ਰਾਗੀਆਂ ਅਤ ੇਦਰਬਾਨਾਂ ਦ ੇ ਿਹਸੱੇ 
ਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਚੁੱਕਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਰਖੱੀਆਂ 

Tamil cWகால>?@ காqFைககd8 சா8Tராq=8, பqc\jகd8, 
ேல&ய6F(8 பாடக6F(8 வாச@காவல6F(8 க\டைளபlணSப\ட 
தாMய8 ?ரா\சரச8 எlெணV எ'பைவகRேல தசமபாகc8, ஆசாJயைரh 
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ேச6,ற பைடSபான காqFைககd8 ைவFகSப\36Pத இட>?@ ஒ6 
ெபJய அைறைய அவCF( ஆய>த8பlqE6Pதா'. 

వచనము 6 

ఆ సమయములో నేను యెరూషలేములో ఉండలేదు. ఎందుకనగా బబులోను దేశపు రాజైన అరత్హషసత్ 

యేలుబడియందు ముపప్ది రెండవ సంవతస్రమున నేను రాజును దరిశ్ంచి కొనిన్దినములైన తరువాత 

రాజునొదద్ సెలవు పుచుచ్కొని 

Assamese িকy এই সকেলা ঘটনাৰ সময়ত মই িযৰXচােলমত নািছেলঁা। কাৰণ বািবলৰ 
ৰজা অত:D*ৰ ৰাজFৰ বি*শ বছৰত মই ৰজাৰ ওচৰৈল =গিছেলঁা। িকছ7 িদনৰ পাছত মই 
ৰজাৰ পৰা ছ7 \ৰ বােব অনুমিত ল’Mলা। 

Bengali এ ঘটনা যখন ঘেট, আিম তখন MজরWশােলেম িছলাম না| Mস সময় অথ:াত্  রাজা 
অত:DেEর রাজেFর 32 বছেরর মাথায়, আিম আবার বািবেল তঁার সে[ Mদখা করেত যাই ও 
তঁার স�িত িনেয় আবার MজরWশােলেম িফের আিস| 

Gujarati ત ેસમય ેPારે અા બધું ચાલતું હતું Rારે હંુ યDશાલેમમાં નહાેતાે, કારણ, રા> 
અાતાWહશાeતાના અમલના બ)ીસમાં વષેર્ હંુ રા>ને મળવા બા{બલ ગયાે હતાે. Rાર પછી મH રા> 
પાસે ર> માંગી. 
Hindi परन्तु मैं इस समय यरूशलेम में नहीं था, क्योंिक बाबेल के राजा अतर्क्षत्र के बत्तीसवें वषर् में मैं 
राजा के पास चला गया। िफर िकतने िदनों के बाद राजा से छुट्टी मांगी, 
Kannada ಆದL,  ಇಷುa  �)ಲU,�  ()ನು  S,ರೂಸ[,ೕi,ನD,@  ಇರD,ಲ@; l)m,D,ನ  ಅರಸ()ದ 
ಅತ ಷಸ9ನ  ಮೂವ  �,9ರಡ+,ೕ  ವರುಷದD,@, ()ನು  ಅರಸನ  ಬd,^,  ಬಂದು  ಸ»ಲ8�)ಲದ  ತರುI)ಯ 
()ನು ಅರಸR,ಂದ ಅಪ8�, ಯನುM �,̂ ,ದುU,ೂಂಡು 
Malayalam ഈ കാലെtാെkയും ഞാൻ െയരൂശേലമിൽ ഉ7ായിരുnിl: 
ബാേബൽ രാജാവായ അർtഹ് ശഷ്ടാവിെn മുptിര7ാം ആ7ിൽ ഞാൻ 
രാജാവിെn അടുkൽ േപായിരുnു; കുെറനാൾ കഴിQിXു 
Marathi एवढा सगळा वेळ मी यरुशलेमेत राहत नव्हतो; बाबेलचा राजा अतर्हशश्त ह्याच्या 
कारिकदीर्च्या बित्तसाव्या वषीर् मी त्याच्याकड े गेलो आिण मग काही िदवसांनी मी राजाकड े रजा 
मािगतली; 

Oriya ମୁଁ ଏସବୁ ସମୟେର ୟିରୁଶାଲମ େର ନଥିଲି, କାରଣ ବାବିଲର ଅfkrm ରାଜାର ଅଧିକାରର ବତିଶ 
ବଷ େର ମୁଁ ରାଜା, ନିକଟକୁ ଗଲି ଓ େକତେକ ଦିନ ପେର ରାଜା,ୁ ବିଦାଯ ମାଗିଲି। 
Punjabi ਇਸ ਸਾਰ ੇਦ ੇਹੁਿੰਦਆ ਮ@ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਨਹ[ ਸਾਂ ਿਕਉ 6ਿਕ ਬਾਬਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਅਰਤਹਸ਼ਸਤਾ ਦ ੇ
ਬਤੀਵ; ਵਰ=  ੇਿਵਚੱ ਮ@ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋ ਚਲਾ ਿਗਆ ਅਤ ੇਥੋਿੜਆਂ ਿਦਨ=ਾਂ ਿਪੱਛF ਮ@ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਕਲੋF ਛੁਟੀ ਲਈ ਪੁੱਿਛਆ 
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Tamil இெத@லா8 நடF(8ேபாG நா' எ6சேல0@ இ@ைல; பாTேலா' 
ரா ஜாவா,ய அQதசrடா&' cSப>? ரlடா8 வ6ஷ>?ேல நா' 
ராஜா&Mட>?W(SேபாV, Nல நாdF(ST'a ?68ப ராஜா&Mட>?@ 
உ>தரf ெபWeFெகாlj, 

వచనము 7 

యెరూషలేమునకు వచిచ్ ఎలాయ్షీబు దేవుని మందిరములో టోబీయాకు ఒక గది యేరప్రచి చేసిన 

కీడంతయు తెలిసికొని 

Assamese মই িযৰXচােলমৈল ঘP িৰ আিহেলঁা। ইিলয়াচীেব ঈkৰৰ গৃহৰ Mচাতালত Mটািবয়াক 
ভঁৰাল িদ কৰা ক7 -কম: মই ব7 িজ পােলঁা। 

Bengali িফের আসার পর আিম ইিলয়াশীেবর এই দুঃখজনক কােজর কথা জানেত Mপের 
খ7বই Mরেগ যাই| 

Gujarati અને પાછાે યDશાલેમ અાAાે, Rારે મન ેખબર પડી કે અે$ાશીબે દેવના ઘરના 
ચાેકમાં ટાે{બયાને અાેરડી અાપીને ભૂલ કરી છે. 
Hindi और मैं यरूशलेम को आया, तब मैं ने जान िलया, िक एल्याशीब ने तोिबय्याह के िलये 
परमेश्वर के भवन के आंगनों में एक कोठरी तैयार कर, क्या ही बुराई की ह।ै 

Kannada ()ನು  S,ರೂಸ[,ೕi,^,  ಬಂದು  ಎ�)$�,ೕಬನು  �,ೂೕ_,ೕಯR,̂ ,ೂೕಸ�ರ  ],ೕವರ 
ಆಲಯದ ಅಂಗಳಗಳD,@ ಒಂದು U,ೂಠu, ಯನುM X,ದ�1)u,ದT U,ೕಡನುM ()ನು B,ಳuU,ೂಂÑ)ಗ ಅದು 
ನನ^, ಬಹಳ ವ$ಸನಕರI)�,ತು9. 
Malayalam ഞാൻ രാജാവിേനാടു അനുവാദം വാeി െയരൂശേലമിേലkു 
വnാെറ എല$ാശീബ് േതാബീയാവിnു ൈദവാലയtിെn 0പാകാരeളിൽ 
ഒരു അറ ഒരുkിെkാടുtതിനാൽ െചയ്തേദാഷം ഞാൻ അറിQു. 
Marathi नंतर मी यरुशलेमेस आलो तेव्हा एल्यािशबाने तोिबयासाठी देवाच्या मंिदराच्या अंगणात 
एक कोठडी तयार केली आह ेही गैर गोष्ट मला कळली. 
Oriya ଏହାପେର ମଁୁ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଫେରi ଆସିଲି ଏବଂ ଇଲିଯାଶୀ>, େଟାବିୟ ନିମେ[ ପରେମଶPର, 
ମOିରର Wା]ଣ େର ଏକ କଠାeରୀ Wmu ତ କରି େଯଉଁ ମOକମ କରିଥିଲା ତାହା ବିଷଯ େର ଶୁଣିଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਮ@ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਨੰੂ ਆਇਆ ਅਤ ੇਿਜਹੜੀ ਬੁਿਰਆਈ ਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਨ? ਟੋਬੀਯਾਹ ਦ ੇਲਈ ਕੀਤੀ ਸੀ 
ਸਮਿਝਆ, ਿਕ ਉਸ ਨ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਵਹੇਿੜਆਂ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਕਠੋੜੀ ਬਣਾਈ 

Tamil எ6சேலcF( வPேத'; அSெபா`G எ#யாNS ெதாTயாfF( 
ேத வ C ைட ய ஆ ல ய >G S T ரா கா ர Yக R @ ஒ 6 அ ைற ைய 
ஆய>த8பlqன?னா@ ெசVத ெபா@லாSைப அiPGெகாlேட'. 
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వచనము 8 

బహుగా దుఃఖపడి ఆ గదిలోనుండి టోబీయా యొకక్ సామగిర్యంతయు అవతల పారవేసి, 

గదులనిన్యు శుభర్ము చేయుడని ఆజాఞ్పింపగా వారాలాగు చేసిరి. 
Assamese মই অিতশয় Mgািধত =হিছেলঁা, আৰW ভঁৰালৰ পৰা Mটািবয়াৰ ঘৰৰ সকেলা ব� 
দিলয়াই Mপলােলঁা। 

Bengali ইিলয়াশীেবর মেতা একজন বYিZ িকনা বয়ং ঈkেরর মিRেরর এক\ ঘর 
Mটািবয়েক িদেয় িদেয়েছ! 

Gujarati Rારે હંુ ઘણાે £ાxેધત થયાે અને મH તે અાેરડીમાંથી ટાે{બયાનાે સવW સામાન બહાર ફH કી 
દીધા.ે 
Hindi इसे मैं ने बहुत बुरा माना, और तोिबय्याह का सारा घरेल ूसामान उस कोठरी में से फें क िदया। 

Kannada ಆದ�)ರಣ  ಆ  U,ೂಠu,S,ೂಳ�,ಂದ  �,ೂೕ_,ೕಯನ  v)�,wಗಳ  +,M�)@  -,ೂರ^, 
f)>,X,],ನು. 
Malayalam അതു എനിkു അത$nം വ$സനമായതുെകാ7ു ഞാൻ 
േതാബീയാവിെn വീ Xുസാമാനെമാെkയും അറയിൽനിnു പുറtു 
എറിQുകളQു. 
Marathi मला त्याचे फार वाईट वाटून मी तोिबयाचा सगळा संसार कोठडीबाहरे फेकून िदला. 
Oriya ଏହା ମାeେତ ବ/ତିବ/m କଲା, ଏଣୁ ମୁଁ ସେହi କଠାeରୀରୁ େଟାବିୟର ସମm ଗୃହ ସାମlୀ ବାହାର 
କରି ପକାଇ ଦେଲi। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਹ ਮੈਨੰੂ ਬਹਤੁ ਬੁਰਾ ਲੱਗਾ, ਇਸ ਲਈ ਮ@ ਟੋਬੀਯਾਹ ਦਾ ਸਾਰਾ ਲੱਕਾ ਤੁਕੱਾ ਉਸ ਕਠੋੜੀ ਿਵਚੱF 
ਬਾਹਰ ਸੁਟਵਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ?னா@ நா' 0கf8 மனம3வா, , ெதாTயா&' m\j> 
த\jc\jகைளெய@லா8 அPத அைறE#6PG ெவRேய எiPG&\ேட'. 

వచనము 9 

పిమమ్ట మందిరపు పాతర్లను నైవేదయ్పదారథ్ములను సాంబార్ణిని నేనకక్డికి మరల తెపిప్ంచితిని. 
Assamese মই ভঁৰালেবাৰ fিচ কিৰবৈল আেদশ িদেলঁা, আৰW Mসই ঠাইৈল ঈkৰৰ গৃহৰ 
ব�েবাৰ, শসY =নেবদYৰ ব�েবাৰ আৰW ধPপ-ধPনা পুনৰ আিন থেলঁা। 

Bengali আিম ঐ ঘর?িলেক পির�ার ও fিচ করার আেদশ িদই| তারপর আিম মিRেরর 
থালা?িল, শসY =নেবদY এবং ধ7পধP েনা ঐ ঘর?েলােত Mরেখ িদই| 
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Gujarati પછી મH તH અારેડીને સંપૂણWપણે શુ^ કરવાનાે હુકમ કયાg. પછી હંુ દેવના ઘરના પા)ા,ે 
ખા�ાપWણાે અને ધૂપ પાછાં લાAા.ે 
Hindi तब मेरी आज्ञा से वे कोठिरयां शुद्ध की गई, और मैं ने परमशे्वर के भवन के पात्र और अन्नबिल 
का सामान और लोबान उन में िफर से रखवा िदया। 

Kannada ಆಗ  ()ನು  -,ೕd,ದT  Z,ಂದ  ಅವರು  U,ೂಠu,ಗಳನುM  ಶು�,1)u,ದರು. ತರುI)ಯ 
],ೕವರ  ಆಲಯದ  �)1)ನುಗಳನೂM  ಅv)ರ  ಸಮಪ �,ಗಳನೂM  ಧೂಪವಗ ವನೂM  B,Z,�,  ಅD,@^, 
ತಂದು ಇu,X,],ನು. 
Malayalam പിെn ഞാൻ കlിcിXു അവർ ആ അറകെള ശുdീകരിcു; 
ൈദവാലയtിെല ഉപകരണeളും േഭാജനയാഗവും കുnുരുkവും ഞാൻ 
വീ7ും അവിെട വരുtി. 
Marathi मग माझ्या आज्ञेवरून त्यांनी त्या कोठड्या शुद्ध केल्या व मी देवाच्या मंिदराची पात्रे, ऊद 
व अन्नबलीची सामग्री ही पुन्हा त्यात ठेवली. 
Oriya ଏହାପେର ମୁଁ ଆgା କରିବାରୁ, ସମାେନe କଠାeରୀସବୁକୁ ଶୁଚିକେଲ। ତେବe ମୁଁ ସଠାeକୁ 
ପୁନବkାର ପରେମଶPର, ଗୃହର ପା8ାଦି ଓ ଶସ/ ନେବୖeଦ/ ଓ କୁOୁରୁ ଆଣିଲି। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੇਰ ੇਆਖਣ ਨਾਲ ਓਹ ਕਠੋੜੀਆਂ ਸਾਫ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਅਤ ੇਮ@ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ ਦ ੇਭਾਂਡ ੇ
ਅਤ ੇਮੈਦ ੇਦੀ ਭਟੇ ਅਤ ੇਲੁਬਾਨ ਨੰੂ ਮੁੜ ਓਥੇ ਰਿੱਖਆ 

Tamil T'a நா' அைறmjகைளh ]>?கJFகhெசா@#, ேதவCைடய 
ஆலயSபqc\jகைள=8 காqFைககைள=8 சா8Tராqைய=8 அYேக 
?68பFெகாljவPG ைவ>ேத'. 

వచనము 10 

మరియు లేవీయులకు రావలసిన పాళుల్ వారికి అందకపోవుటచేత సేవచేయు లేవీయులును 

గాయకులును తమ పొలములకు పారిపోయిరని తెలిసికొని 

Assamese মই জািনবৈল পােলঁা Mয, Mলবীয়া সকলৰ বােব িনয7Z কৰা অংশ Mতওঁেলাকক 
ভগাই িদয়া নািছল। Mসেয় Mতওঁেলােক মিRৰ তYাগ কিৰ eিতজেন িনজৰ িনজৰ পথাৰৈল 
যাবৈল খৰধৰ কিৰেল। কাম কৰা গায়ক সকেলও Mসইদেৰ কিৰেল। 

Bengali আিম একবার জানেত পাির, Mয় Mলােকরা তােদর eিতpWিত মেতা Mলবীয় ও 
গায়কেদর শসY ও খরচাপািত না Mদওয়ায তারা িনেজেদর MDেত কাজ করেত Mয়েত বাধY 
হেয়েছ| 

Gujarati મને અે પણ ખબર પડી કે લેવીઅા ેઅને યાજકાે પાેતપાેતાના ખેતરમાં પાછા ફયાW હતા, 
કારણ, તેમને તેમનાે જ ેભાગ મળવા પા) હતાે તે તેઅાેને ન મQાે. 
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Hindi िफर मुझे मालूम हुआ िक लेिवयों का भाग उन्हें नहीं िदया गया ह;ै और इस कारण काम करने 
वाले लेवीय और गवैये अपने अपने खेत को भाग गए हैं। 

Kannada [,ೕ.,ಯರ  v)ಲುಗಳu  ಅವZ,̂ ,  U,ೂಡD,ಲ@  n,ಂದು  ನನ^,  B,d,K,ತು. �)ಕಂದL, 
?,ೕn,ಯನುM 1)ಡುವ [,ೕ.,ಯರೂ f)ಡು©)ರರೂ ತಮ� ತಮ� -,ೂಲU,� ಓu,-,ೂೕಗುB,9ದTರು. 
Malayalam േലവ$ർkു ഉപജീവനം െകാടുkായ്കയാൽ േവല െചyുn 
േലവ$രും സംഗീതkാരും ഓേരാരുtൻ താnാെn നിലtിേലkു 
െപായ്kളQു എnു ഞാൻ അറിQു 
Marathi मला आणखी असे कळले की लेव्यांना वाटे न िमळाल्यामुळे कामावरल ेलेवी व गायक 
आपापल्या शेतांवर पळून गेले होते. 
Oriya ମୁଁ ଜାଣିବାକୁ ପାଇଲି େଯ, ଲେବ�ୟମାନ, ଅଂଶ ତା,ୁ ଦିଆୟାଇ ନଥିଲା। େତଣୁ ଲେବ�ୟମାେନ ଓ 
ଗାଯକମାେନ େଯଉଁମାେନ ମOିର େର କାୟk/ କରୁଥିେଲ େWତ/କକ ନିଜ ନିଜ ଭୂମିକୁ ଫେରi ୟାଇଥିେଲ। 
Punjabi ਿਫਰ ਮੈਨੰੂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਿਕ ਲੇਵੀਆ ਂਦ ੇ ਿਹਸੱੇ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਨਹ[ ਿਦੱਤ ੇਗਏ ਇਸ ਲਈ ਕਮੰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਲੇਵੀ ਅਤ ੇਰਾਗੀ ਆਪੋ ਆਪਣ ੇਖੇਤਾ ਂਨੰੂ ਨੱਠ ਗਏ ਹਨ 

T a m i l T 'ைன = 8 ேல & ய 6 F( அ வ Qக 4 ப Y( க 4 
ெகாjFகSபட&@ைலெய'பைத=8 , பq&ைட ெசV,ற ேல&ய68 
பாடக68 அவரவQ தYக4 ெவRZலYகdF( ஓ3SேபானாQக4 எ'பைத=8 
நா' அiPGெகாlேட'. 

వచనము 11 

నేను అధిపతులతో పోరాడి దేవుని మందిరమును ఎందుకు లక్షయ్పెటట్లేదని అడిగి, వారిని సమకూరిచ్ 

తమ సథ్లములలో ఉంచితిని. 
Assamese Mতিতয়া মই কম:চাৰী সকলৰ =সেত িববাদ কিৰ ক’Mলা, “ঈkৰৰ গৃহ িকয় 
অৱেহলা কৰা =হেছ?” পাছত মই Mতওঁেলাকক Mগাটাই আিন eিতজনক িনজ িনজ পদত zাপন 
কিৰেলঁা। 

Bengali আিম দািয়Fাধীন বYিZেদর Mডেক িজে_স করলাম, “Mতামরা Mকন ঈkেরর 
মিRেরর �কমেতা Mদখােশানা কেরা িন?” এরপর আিম সব Mলবীয়েদর এক* করলাম এবং 
তােদর িনেজেদর জায়গায় ও মিRেরর কােজ িফের Mয়েত আেদশ িদলাম| 

Gujarati મH તરત જ અાગેવાનાેને તેની ફ<રયાદ કરી અને કJું, “તમે દેવના મં<દરની શા માટે 
અવગણના કરી છે?” Rારબાદ મH સવW લેવીઅાેને પાછા બાલેાAા અને ફરીથી તેઅાેન ેફરજ પર 
મં<દરમાં ની*ા. 
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Hindi तब मैं ने हािकमों को डांटकर कहा, परमेश्वर का भवन क्यों त्यागा गया ह?ै िफर मैं ने उन को 
इकट्ठा कर के, एक एक को उसके स्थान पर िनयुक्त िकया। 

Kannada ಆಗ ()ನು ಅ�,�)ರಸ9ರನುM ಗದZ,X, ಅವZ,̂ ,--],ೕವರ ಮಂr,ರ ವನುM _,ಟa],Tೕನಂದು 
I)r,X,],ನು. ಅವರನುM ಕZ,X, ಅವರನುM ಅವರ ಸ�ಳಗಳD,@ ಇZ,X,],ನು. 
Malayalam 0പമാണികെള ശാസിcു: ൈദവാലയെt ഉേപkിcുകളQതു 
എnു എnു േചാദിcു അവെര കൂXി വരുtി അവരുെട sാനtു നിർtി. 
Marathi मग मी अिधपतींशी वाद करून म्हणालो की, “लोकांनी देवाच े मिंदर का सोडून िदले 
आह?े” नंतर मी त्यांना एकत्र करून त्यांच्या पूवीर्च्या िठकाणी नेमले. 
Oriya େତଣୁ ମଁୁ ଅଧିକାରୀମାନ,ୁ ପଗUରିଲି, କାହi କି ତୁେb ପରେମଶPର, ମOିରର ଅବ ହେଳା କଲ? ଏ 
ବିଷଯ େର ମୁଁ ସମାନେ, ସହିତ ୟୁnିତକ କଲି। ତାପେର ମୁଁ ଲେବ�ୟମାନ,ୁ ଏକ8 କଲି ଏବଂ ସମାନେ,u 
ସମାନେ,ର ନିଜ େr8 େର ନିୟୁnି କଲି। 
Punjabi ਤਦ ਮ@ ਰਈਸਾ ਂਨਾਲ ਝਗੜ ਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਭਵਨ ਿਕਉ 6 ਿਤਆਿਗਆ ਜਾਂਦਾ ਹ?ੈ ਅਤ ੇ
ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਇਕਠੱ? ਕਰ ਕ ੇਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਥਾਂ ਉ Qਤ ੇਉਨ=ਾ ਂਨੰੂ ਖੜ ੇਕੀਤਾ 
Tamil அSெபா`G நா' தைலைமயானவQகேளாேட வழFகா3, ேதவCைடய 
ஆலய8 ைக&டSப\jSேபாவாேன' எ'e ெசா@#, அவQகைளh ேசQ>G, 
அவரவQ ZைலE@ அவQகைள ைவ>ேத'. 

వచనము 12 

అటుతరువాత యూదులందరును ధానయ్ దార్కాష్రస తైలములలో పదియవ భాగమును ఖజానాలోనికి 

తెచిచ్రి. 
Assamese Mতিতয়া সকেলা িযTদী Mলােক শসY, নত7 ন �াDাৰসৰ, আৰW Mতলৰ দশমভাগ 
ভঁৰালৈল আিনেল। 

Bengali তখন িযহP দার সকেল eিতpWিত অনুযায়ীিনেজেদর শসY, �াDারস ও Mতেলর এক 
দশমাংশ মিRের িনেয় এেলা এবং Mস?িল ভঁাড়ার ঘের জেড়া করল| 

Gujarati Rારબાદ બધા ઇ]ાઅેલીઅાે અનાજ, fાVારસ અને તેલના ેદશમાે ભાગ ભંડારમાં 
લાવવા લાSયા. 
Hindi तब से सब यहूदी अनाज, नये दाखमधु और टटके तेल के दशमांश भणडारों में लाने लगे। 

Kannada ಆಗ S,ಹೂದದವL,ಲ@ರು «)ನ$, -,ೂಸ h)w�)ರಸ, ಎ�,�, ಇವuಗಳD,@ ಹತ9ರ[,ೂಂದು 
v)ಲು U,ೂಠu, ಗಳD,@ ತಂದರು. 
Malayalam പിെn എlാെയഹൂദnാരും ധാന$ം, വീQു, എi എnിവയുെട 
ദശാംശം ഭ�ാരഗൃഹeളിേലkു െകാ7ുവnു. 
Marathi मग सवर् यहूदी लोक धान्य, द्राक्षारस व तेल ह्याचंे दशमांश भांडारात पावत ेकरू लागले; 
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Oriya େତଣୁ ସମl ଯିହୁଦା ଶସ/ର ଓ ନୂତନ tାrାରସର ଓ େତୖଳର ଏକ ଦଶମାଂଶ ଭଣq ାରକୁ ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਤਦ ਸਾਰਾ ਯਹਦੂਾਹ ਅੰਨ ਦਾ ਅਰ ਨਵ[ ਮ ੈਅਤ ੇਤਲੇ ਦਾ ਦਸਵਧੰ ਖ਼ਜਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਿਲਆਏ 

Tamil அSெபா`G OதQ எ@லா68 தாMய8 ?ரா\சரச8 எlெணV 
எ'பைவகR@ தசமபாக>ைதS ெபாF,ஷ அைறகR@ ெகாljவPதாQக4. 

వచనము 13 

నమమ్కముగల మనుషుయ్లని పేరుపొందిన షెలెమాయ్ అను యాజకుని సాదోకు అను శాసిత్ని 

లేవీయులలో పెదాయాను ఖజానామీద నేను కాపరులగా నియమించితిని; వారిచేతికిర్ంద మతత్నాయ్ 

కుమారుడైన జకూక్రునకు పుటిట్న హానాను నియమింపబడెను; మరియు తమ సహోదరులకు 

ఆహారము పంచిపెటుట్ పని వారికి నియమింపబడెను. 
Assamese মই Mচেলিময়া পেুৰািহত, চােদাক অধYাপক, আৰW Mলবীয়া সকলৰ পৰা 
পদায়াক ভঁৰাল ঘৰৰ MকাষাধYD িনয7Z কিৰেলঁা। Mতওঁেলাকৰ পাছত ম�নীয়া পু* জ�7 ৰ, 
জ�7 ৰৰ পু* হাননক MকাষাধYD পািতেলঁা; কাৰণ Mতওঁেলাক িবkাসেযাগY ব7 িল গিণত =হিছল। 
Mতওঁেলাকৰ সহেযাগী সকলৰ Mযাগান ধিৰবৈল ব� ভগাই িদয়াই Mতওঁেলাকৰ কাম আিছল। 

Bengali আিম Mশিলিময় নােম এক যাজকেক, সােদাক নােম এক জন িশDকেক ও পদায় 
নােম এক Mলবীয়েক ভঁাড়ার ঘেরর দািয়F িদলাম| ম�নেযর Mপ}* ও স�7 েরর পু* হাননেক 
তােদর সহকারী িহেসেব িনয7Z করলাম| আিম জানতাম, আিম এেদর ওপর ভরসা করেত 
পাির| এেদর কাজ িছল ভঁাড়ার ঘেরর িজিনসপ* তােদর আ»ীয়েদর মেধY িবিলবáâন করা| 

Gujarati અને મH યાજક શેલે*ા તથા સાદાેક hચટનીસ, અને લેવી પદાયાને ભંડાર સંભાળવા 
મૂqા અને મH તેમની મદદમાં મા.ાvાના પુ), ઝાrૂરના પુ) હાનાનન ેતેઅાેને મદદ કરવા ની*ાે. 
અા માણસાેની શાખ ઘણી સારી હતી. તેઅાેનું કામ પાેતાના સાથી લેવીઅાેને KામાÇણકપણે 
પૂરવઠાની વહHચણી કરી અાપવાનું હતું. 
Hindi और मैं ने भणडारों के अिधकारी शेलेम्याह याजक और सादोक मुंशी को, और लेिवयों में से 
पदायाह को, और उनके नीचे हानान को, जो मत्तन्याह का पोता और जकू्कर का पुत्र था, िनयकु्त िकया; 
वे तो िवश्वासयोग्य िगने जाते थे, और अपने भाइयों के मध्य बांटना उनका काम था। 

Kannada ಆಗ  ()ನು  �)ಜಕ()ದ  �,[,ಮ$ನನೂM  ¼)X,Á�)ದ  \)],ೂೕಕನನೂM  [,ೕ., 
ಯರD,@ರುವ  �,h)ಯನನೂM  ಅವZ,̂ ,  ಸf)ಯI)�,  ಮತ9ನ$ನ  ಮಗ()ದ  ಜಕೂ�ರನ  ಮಗ()ದ 
f)() ನನನೂM m,ೂಕ�ಸಗಳ e,ೕ[, +,ೕi,X,],ನು; ಅವರು ನಂ_,ಗಸ9L,ಂದು ಎ£,ಸಲ8k,aದTರು. ತಮ� 
ಸ-,ೂೕ ದರZ,̂ , .,·)�,ಸುವದು ಅವರ U,ಲಸI)�,ತು9. 
Malayalam ഞാൻ േശെലമ$ാപുേരാഹിതെനയും സാേദാk് ശാസ്0തിെയയും 
േലവ$രിൽ െപദായാെവയും ഇവർkു സഹായിയായിXു മtന$ാവിെn മകനായ 
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സkൂ രി െn മ ക ൻ ഹാ നാ െന യും ഭ�ാ ര ഗൃ ഹe ളു െട 
േമൽവിചാരകnാരായി നിയമിcു; അവെര വിശ\സ്തെരnു എiിയിരുnു; 
തeളുെട സേഹാദരnാർkു പdിXുെകാടുkുnതായിരുnു അവരുെട 
ഉേദ$ാഗം. 
Marathi आिण मी शलेम्या याजक, सादोक शास्त्री आिण लेव्यापंैकी पदाया ह्यानंा भांडारावर 
भांडारी नेमले; त्यांच्या हाताखाली हनान िबन जकू्कर िबन मत्तन्या हा होता; ह ेभरवशाच ेहोत;े त्यांच्या 
भाऊबंदांना वाटे करून देण्याच ेकाम मी त्यांच्याकड ेसोपवले. 
Oriya ତହi େର ମଁୁ ଶେଲiମିଯ ଯାଜକକୁ ଓ େଲଖକ ସାେଦାକ ଓ ଲେବ�ୟମାନ, ମIରୁ ପଦାଯକୁ ଭଣq ାର 
ସମୂହର ଅIr କଲି। ଏବଂ ସ��ରର ପୁ8 ହନା�, ମfନିଯର ପୁ8 ସ��ର ସମାନେ,ର ଅଧିନ େର କାୟk/ କେଲ। 
କାରଣ ସମାେନe ବିଶPm ଥିେଲ। ଏଣୁ ଆପଣା ଭାତୃଗଣକୁ ବିତରଣ କରିବାର କାୟk/ ସମାନେ,ର େହଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਮ@ ਸ਼ਲਮਯਾਹ ਜਾਜਕ ਅਤ ੇਸਾਦਕੋ ਿਲਖਾਰੀ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਿਵਚੱF ਪਦਾਯਾਹ ਨੰੂ ਖ਼ਜਾਿਨਆਂ ਉ Qਤ ੇ
ਖ਼ਜਾਨਚੀ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਇਨ=ਾ ਂਦ ੇਹਠੇ ਮੱਤਨਯਾਹ ਦਾ ਪੋਤਾ ਜ਼ਕੂਰ ਦਾ ਪੁੱਤ,  ਹਾਨਾਨ ਸੀ ਿਕਉ 6ਿਕ ਓਹ ਈਮਾਨਦਾਰ 
ਿਗਣ ੇਜਾਂਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਵਡੰਣਾ ਉਨ=ਾਂ ਦਾ ਕਮੰ ਸੀ।। 
Tamil அSெபா`G நா' ஆசாJயரா,ய ெசேல0யாைவ=8 ேவதபாரகனா,ய 
சாேதாFைக=8 ேல&யJ@ ெபதாயாைவ=8, இவQகdF(F ைக>Gைணயாக 
ம>தMயா&' (மார'சFbJ' மகனா,ய ஆனாைன=8 ெபாF,ஷ 
அ ைற க R 'ேம @ & சா J Sa Fகா ர ரா க ைவ >ேத ' ; அ வ Qக 4 
உlைம=4ளவQகெள'e எlணSப\டா Qக4 ; ஆைகயா@ தYக4 
சேகாதர6F(S பY,j,ற ேவைல அவQகdF( ஒSa&FகSப\டG. 

వచనము 14 

నా దేవా, ఈ విషయములో ననున్ జాఞ్పకముంచుకొని, నా దేవుని మందిరమునకు దాని ఆచారముల 

జరుగుబాటునకును నేను చేసిన ఉపకారములను మరువకుండుము. 
Assamese Mহ Mমাৰ ঈkৰ, এই িবষেয় Mমাক Mসঁাৱৰণ কৰক; আৰW Mমাৰ ঈkৰৰ গৃহৰ অেথ: 
কৰা উ�ম কায:েবাৰ মিচ Mনেপলাব। 

Bengali Mহ ঈkর, এই সমE কােজর জনY ত7 িম আমােক মেন Mরেখা| আমার ঈkেরর মিRর 
ও তঁার কাজ পিরচালনার জনY আিম ভিZভের যা কেরিছ তা Mয়ন ত7 িম ভ7 েল Mয়ও না| 

Gujarati હે મારા દેવ, અા મારાં સારાં કાયાgને યાદ રાખ> ેઅને દેવના મં<દર માટે અને તેમની 
સેવા માટે મH જ ેસારા કામ કયાW છે તે ભૂલી જશાે ન<હ. 
Hindi ह ेमेरे परमेश्वर! मेरा यह काम मेरे िहत के िलये स्मरण रख, और जो जो सुकमर् मैं ने अपने 
परमेश्वर के भवन और उस में की आराधना के िवषय िकए हैं उन्ह ेिमटा न डाल। 
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Kannada ನನM  ],ೕವL,ೕ, ಇದU,ೂ�ೕಸ�ರ  ನನMನುM  �)ಪಕ  1)ಡು; ()ನು  ],ೕವರ 
ಆಲಯU,ೂೕಸ�ರವ¤ ಅದರ .,\)ರಗd,^,ೂೕಸ�ರವ¤ 1)u,ದ ನನM U,ಲಸಗ ಳನುM ಅd,X,_,ಡm,ೕಡ. 
Malayalam എെn ൈദവേമ, ഇതു എനിkായി ഓർേkണേമ; ഞാൻ എെn 
ൈദവtിെn ആലയtിnും അതിെല ശു0ശൂെഷkും േവ7ി െചയ്ത എെn 
സൽ0പവൃtികെള മായിcുകളയരുേത. 
Marathi ह े माझ्या देवा, ह्या कामिगरीबद्दल माझे स्मरण ठेव; माझ्या देवाच े मिंदर व त्यातील 
उपासना यासंबंधाने चांगली कामे मी केली आहते, ती पुसून टाकू नकोस. 
Oriya େହ ମାେର ପରେମଶPର, ଏ ବିଷଯ େର ମାeେତ ସ¢ରଣ କର। ଆଉ ମୁଁ ମାେହର ପରମଶPର, ଗୃହ ଓ 
ତହi ର ବିଷଯ ପାଳନୀଯ ବିଷଯ ନିମେ[ ଯାହା କରିଅଛି ମାେର କୃତ ସେହi ସୁକମ ସବୁ ଲିଭାଇ ଦିଅ। 
Punjabi ਹ ੇਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਏਸ ਦ ੇਕਾਰਨ ਮੈਨੰੂ ਯਾਦ ਕਰ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਨ?ਕ ਕਮੰਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਮ@ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਭਵਨ 
ਲਈ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਰੀਤੀਆਂ ਲਈ ਕੀਤ ੇਹਨ ਨਾ ਮੇਟ 

Tamil எ' ேதவேன, நா' எ' ேதவCைடய ஆலய>GFகாகf8 அ?' 
cைறைமகdFகாகf8 ெசVத நW,JையகைளF (ைல>GSேபாடாம@, 
இPதF காJய>?ேல எ'ைன Zைன>த6d8. 

వచనము 15 

ఆ దినములలో యూదులలో కొందరు విశార్ంతిదినమున దార్క్షతొటల్ను తొర్కుక్టయు, గింజలు తొటల్లో 

పోయుటయు, గాడిదలమీద బరువులు మోపుటయు, దార్కాష్రసమును దార్క్షపండల్ను అంజూరపు 

పండల్ను నానావిధములైన బరువులను విశార్ంతిదినమున యెరూషలేములోనికి తీసికొనివచుచ్టయు 

చూచి, యీ ఆహారవసుత్వులను ఆ దినమున అమిమ్నవారిని గదిద్ంచితిని. 
Assamese Mসই িদনেবাৰত মই িযহP দাৰ Mলাকসকলক িবpাম-বােৰ �াDা?\ Mপৰা, শসYৰ 
ডাঙিৰ আিন গাধত Mবাজাই িদয়া, আৰW িবpাম-বােৰ �াDাৰস, �াDা?\, আৰW িডমৰW?\ 
আিদ সকেলািবধ ব�ৰ গধ7ৰ Mবাজাও িযৰXচােলমৈল অনা Mদিখেলঁা। মই Mতওঁেলােক Mসই িদনা 
Mখাৱা ব� িবgী কৰাৰ কথাৰ িবৰWিtতা কিৰেলঁা। 

Bengali Mসই সময়, আিম Mদখলাম Mয়, িবpােমর িদনও িযহP দায় Mলােক �াDারস বানােনার 
জনY �াDা িনংড়ােনার কাজ করেছ| আিম Mদখলাম Mয় Mলােক শসY বেয় এেন গাধার িপেঠ তা 
Mবাঝাই করেছ, তারা �াDা এবং অনYানY িজিনষপ*ও িবpােমর িদেন MজরWশােলেম িনেয় 
আসেছ| আিম তখন এই সব Mলাকেদর সতক:  কের িদেয় বিল Mয় িবpােমর িদন Mকান রকম 
খাবারদাবার িবিg করা তােদর উিচত্  নয়| 

Gujarati અેક <દવસ હંુ Pારે બહાર યહૂદામાં હતાે, Rારે મH કેટલાક લાેકાેન ેસા¨ાથના 
<દવસે fાVા પીલવાનુ ંકામ કરતા >ેયા તથા અનાજની ગુણાે અંદર લાવી ગધેડા પર લાદતાં હતાં 

Page  of 357 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

અને સા¨ાથના <દવસે fાVારસ, fાVાે, અંaર તથા સવW Kકારના ભાર યDશાલેમમાં લાવતાઁ 
>ેયા. તેથી મH તેમને Rા ંજ ચેતવણી અાપી અને અે બધી વeતુઅાે વેચવાની મનાઇ કરી. 
Hindi उन्हीं िदनों में मैं ने यहूदा में िकतनों को देखा जो िवश्रामिदन को हौदों में दाख रौंदते, और 
पूिलयों को ले आते, और गदहों पर लादते थे; वैसे ही वे दाखमध,ु दाख, अंजीर और भािंत भािंत के बोझ 
िवश्रामिदन को यरूशलेम में लात ेथे; तब िजस िदन वे भोजनवस्तु बेचते थे, उसी िदन मैं ने उन को िचता 
िदया। 

Kannada ಆ  r,ವಸಗಳD,@  ()ನು  S,ಹೂದ],ೂಳ^,  ಸಬQತು9ಗಳD,@  U,ಲವರು  h)wÃ, 
ತುd,ಯುವದನೂM X,ವuಡುಗಳನುM ತರುವದನೂM ಕ�,9ಗಳ e,ೕ[, -,ೕZ, U,ೂಂಡು ಬರುವದನೂM ಮತು9 
ಸಬQತು9ಗಳD,@ S,ರೂಸ[,ೕi,^, h)w�)ರಸವನೂM h)wÃ, ಹಣು� ಗಳನೂM ಅಂಜೂರದ ಹಣು�ಗಳನೂM 
ಎ�)@ -,ೂL, ಗಳನೂM ತರುವದನುM ()ನು +,ೂೕu,ದTZ,ಂದ 1)ರುವ r,ವಸದD,@ ()ನು �)Ø,�)�, 
-,ೕd,],ನು. 
Malayalam ആ കാലtു െയഹൂദയിൽ ചിലർ ശbtിൽ മുnിരിcകൂ 
ചവിXുnതും കO െകാ7ുവരുnതും കഴുതpുറtു ചുമടുകയOുnതും 
ശbtിൽ വീQു , മുnിരിpഴം , അtിpഴം മുതലായ ചുമെടlാം 
െയ രൂ ശ േല മി േലkു ചു മ nു െകാ7ു വ രുn തും ക7ു ; അവ ർ 
ഭkണസാധനം വില്kുn ദിവസtിൽ ഞാൻ അവെര 0പേബാധിpിcു. 
Marathi त्या िदवसांत यहूदात काही लोक शब्बाथ िदवशी द्राक्षकंुडात द्राक्षे तुडवत असलेले माझ्या 
दृष्टीस पडले. ते धान्याच्या पेंढ्या आणून गाढवांवर लादत; त्याप्रमाणेच द्राक्षारस, द्राक्षे, अंजीर व इतर 
पदाथर् ह्यांचे बोजे शब्बाथ िदवशी ते यरुशलेमेत घेऊन येत. त्यानंी अन्नसामग्रीची िवक्री चालवली त्याच 
िदवशी त्यांची मी कानउघाडणी केली. 
Oriya ସେହi ସମୟେର ମୁଁ ଯିହୁଦା ମଧିଅେର େକତେକ େଲାକ,ୁ ବିdାମ ଦିନ େର tାrାୟ[୍ର ଦଳିବାର ଓ 
ବିଡା ଭିତରକୁ ଆଣିବାର ଓ ଗଧଭ ଉପେର େବାଝଇe କରିବାର ମI ବିdାମ ଦିନ େର tାrାରସ, tାrାଫଳ ଓ 
ଡି`ିରିଫଳ ଓ ସବWକାର େବାଝ ୟିରୁଶାଲମକୁ ଆଣିବାର େଦଖିଲି। େତଣୁ ବିdାମ ଦିନ େର େକୗଣସି ଖାଦ/ ବିaଯ 
ନ କରିବାକୁ ମୁଁ ସମାନେ,u ସତକ କଲି। 
Punjabi ਉਨ=[ ਿਦਨ[ ਮ@ ਯਹਦੂਾਹ ਿਵਚੱ ਵਿੇਖਆ ਕਈ ਿਜਹੜ ੇਸਬਤ ਦ ੇ ਿਦਨ ਅੰਗੂਰਾਂ ਨੰੂ ਚਬੁੱਿਚਆਂ ਿਵਚੱ 
ਪੀੜਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਭਰੀਆਂ ਨੰੂ ਖੋਤੀਆਂ ਉ Qਤ ੇਲੱਦ ਕ ੇਅੰਦਰ ਿਲਆਉ 6ਦ ੇਸਨ ਇਸੇ ਤਰਾਂ ਮੈ ਅਰ ਅੰਗੂਰ ਅਤ ੇਅੰਜੀਰ 
ਅਰ ਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਦ ੇਭਾਰ ਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਿਵਚੱ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਅੰਦਰ ਿਲਆਉ 6ਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਿਜਸ ਿਦਨ ਓਹ ਖਾਣ 
ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਵਚੇਣ ਲੱਗੇ ਤਾਂ ਮ@ ਗਵਾਹੀ ਲਈ 

Tamil அPத நா\கR@ நா' Oதா&ேல ஓVfநாR@ NலQ ஆைலகைள 
0?F,றைத=8, NலQ ஆைலகைள தாMயS ெபா?கைளF க`ைதக4ேம@ 
ஏWiFெகாlj வ6,றைத=8 ?ரா\சரச8, ?ரா\சSபழ8, அ>?Sபழ8 
cதலானைவகR' பWபல ]ைமகைள ஓVfநாRேல எ6சேலcF(F 
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ெகாljவ6,றைத=8 கlj, அவQக4 ?'பlட8 &W,ற நாைளSபWi 
அவQகைள> ?டசா\NயாVF க3PGெகாlேட'. 

వచనము 16 

తూరుదేశసుథ్లును కాపురముండి, యెరూషలేములోను విశార్ంతిదినములో యూదులకును చేపలు 

మొదలైన నానావిధ వసుత్వులను తెచిచ్ అముమ్చుండిరి. 
Assamese িযৰXচােলমত বাস কৰা তP ৰৰ পৰা অহা Mলাকসকেল মাছ আৰW সকেলা িবধৰ 
ব�েবাৰ আিনিছল, আৰW িবpাম-বােৰ িযহP দা আৰW নগৰৰ Mলাকসকলক Mসইেবাৰ িবgী 
কিৰিছল। 

Bengali MজরWশােলেম, Mসার শহেরর িকছ7  Mলাক বাস করেতা| তারা মাছ ও অনYানY অেনক 
িজিনসপ* িবpােমর িদন MজরWশােলেম িনেয় এেস িবিg করত, আর ইTদীরাও Mসই সব 
িজিনসপ* িকনত| 

Gujarati તૂરથી અાવેલા કેટલાક લાેકાે જઅેા ેયDશાલેમમાં રહેતાં હતાં, તેઅાે પણ માછલી અને 
બીa બધી >તનાે માલ લઇને અાAા ં અને તેને સા¨ાથના <દવસે યહૂદાના લાેકા ે અને 
યDશાલેમમાં પણ વે}ા.ે 
Hindi िफर उस में सोरी लोग रहकर मछली और भांित भािंत का सौदा ले आकर, यहूिदयों के हाथ 
यरूशलेम में िवश्रामिदन को बेचा करते थे। 

Kannada ಇದಲ@],  .,ಾನುಗಳನೂM  ಎ�)@  ಸರುಕುಗಳನೂM  ತU,ೂ�ಂಡು  ಬಂದು  ಸಬQµ  
r,ವಸದD,@ S,ಹೂದದ ಮಕ�d,^, 1)ರುವ ತೂZ,ನವರು S,ರೂಸ[,ೕi, ನD,@ I)ಸI)�,ದTರು. 
Malayalam േസാർyരും അവിെട പാർtു മt$വും പല ചരkും 
െകാ7ുവnു ശbtിൽ െയഹൂദ$ർkും െയരൂശേലമിലും വിOുേപാnു. 
Marathi तेथे सोरकरही राहत असत; ते मासे व नाना प्रकारच ेपदाथर् आणून शब्बाथ िदवशी यहूदी 
लोक व यरुशलेमकर ह्यांना िवकत असत. 
Oriya ସେହi ନଗର େର େସାରୀଯ େଲାେକ ବାସ କରୁଥିେଲ। ସମାେନe ମ�୍ଯ ଓ ଅନ/ ବହୁତ tବ/ 
ବିdାମ ଦିନ େର ୟିହୁଦୀଯମାନ,ୁ ଓ ୟିରୁଶାଲମ େର ବିaଯ କେଲ। 
Punjabi ਉ Qਥੇ ਸੂਰ ਦ ੇਲੋਕ ਵੀ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਿਜਹੜ ੇਮੱਛੀ ਅਤ ੇਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਸੌਦਾ ਸਬਤ ਿਵਚੱ ਯਹਦੂੀਆਂ 
ਕਲੋ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਿਵਚੱ ਿਲਆ ਕ ੇਵਚੇਦ ੇਸਨ 

Tamil Uைன=8 சகல&த சரF(கைள=8 ெகாljவPG, ஓVfநாRேல Oதா 
a>?ர6F(8 எ6சேல0@ இ6F,றவQகdF(8 &W,ற Nல XJய68 உ4ேள 
(3E6PதாQக4. 

వచనము 17 
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అంతట యూదుల పర్ధానులను నేనెదురాడి విశార్ంతిదినమును నిరల్క్షయ్పెటిట్ మీరెందుకు ఈ 

దుషాక్రయ్మును చేయుదురు? 

Assamese Mতিতয়া মই িযহP দাৰ eধান Mলাকসকলৰ লগত িববাদ কিৰ Mতওঁেলাকক ক’Mলা, 
“আেপানােলােক Mয িবpাম-বাৰ অপিব* কিৰ, এইেবাৰ িক ক7 কম: কিৰেছ? 

Bengali আিম িযহP দার ?রWFপূণ: বYিZবগ:েক Mডেক বললাম, তারা �ক মেতা কাজ করেছ 
না| “Mতামরা অতYl খারাপ কাজ করেছা| িবpােমর িদন\েকও Mতামরা অনYানY Mয় Mকান 
সাধারণ িদেনর পয়:ােয িনেয় যাে�া| 

Gujarati મH યહૂદાના ઉમરાવાેને ફ<રયાદ કરી અને કJું, “અા કઇ રીતનું અ<ન¯ છે? તમે પાેતાનું 
સામાv કામ સા¨ાથના <દવસે કરી રJા ંછાે? 

Hindi तब मैं ने यहूदा के रईसों को डांट कर कहा, तुम लोग यह क्या बुराई करते हो, जो िवश्रामिदन 
को अपिवत्र करते हो? 

Kannada ಆಗ  ()ನು  S,ಹೂದದ  �,{ಷರ̄ನುM  ಗದZ,X,, ಅವZ,̂ ,  -- ಸಬQµ  r,ನವನುM  R,ೕವu 
ಅಪ.,ತw1)ಡುವ ಈ U,ಟa�)ಯ n,ೕನು? 
Malayalam അതുെകാ7ു ഞാൻ െയഹൂദാേ0ശഷ്ഠnാെര ശാസിcു; നിeൾ 
ശbtുനാൾ അശുdമാkി ഇeെന േദാഷം െചyുnെതnു? 

Marathi मग यहूदाच्या सरदार मंडळीशी वाद करून मी म्हणालो, “तुम्ही असले दषु्कमर् करून 
शब्बाथ िदवस पिवत्र असा पाळत नाही, ह ेकाय? 

Oriya ଏଥିପାଇଁ ମୁଁ ଯିହୁଦାର କୁଳୀନ ନାଗରିକମାନ, ସେ] ୟୁnି କରି କରି ସମାନେ,u କହିଲି, 
ତୁbମାେନe ବିdାମ ଦିନ ଅପବି8 କରିବା ପାଇଁ ବହୁତ କୁକମ କରୁଅଛ? 

Punjabi ਤਦ ਮ@ ਯਹਦੂਾਹ ਦ ੇਸ਼ਰੀਫਾ ਂਨਾਲ ਝਗੱੜ ਕ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਕੀ ਬੁਿਰਆਈ ਹ ੈਜੋ ਤੁਸ[ ਕਰਦ ੇ
ਹ ੋਿਕ ਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕਰ?ੋ 

Tamil ஆைகயா@ நா' Oதா&' ெபJயவQகைளF க3PGெகாlj: oYக4 
ஓ Vf நாைள S ப J ] >த F (ைல hச லாF( , ற இ Pத S ெபா @லாத 
ெசVைகெய'ன? 

వచనము 18 

మీ పితరులును ఇటుల్ చేసి దేవునియొదద్నుండి మనమీదికిని యీ పటట్ణసుథ్లమీదికిని కీడు 

రపిప్ంపలేదా? అయితే మీరు విశార్ంతిదినమును నిరల్క్షయ్పెటిట్ ఇశార్యేలీయులమీదికి కోపము మరి 

అధికముగా రపిప్ంచుచునాన్రని చెపిప్తిని. 
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Assamese আেপানােলাকৰ িপতu  সকেল এইদেৰ কৰা নািছল Mন? আৰW আমাৰ ঈkেৰ 
জােনা আমাৰ আৰW এই নগৰৰ ওপৰত এইেবাৰ দুদ: শা ঘেটাৱা নািছল Mন? তথািপও 
আেপানােলােক িবpাম-বাৰ অপিব* কিৰ ইqােয়লৰ ওপৰৈল Mgাধাি° পুনৰ অিধকৈক 
আিনব খ7 িজেছ?” 

Bengali Mতামরা অবগত আেছা Mয়, আমােদর পূব:পুরWষরাও �ক একই ভ7 ল কেরিছল, এবং 
তার জনY ঈkর আমােদর ও এই শহরেক দুেয়:াগ ও িবপি�র মুেখ Mঠেল িদেয়িছেলন| এখন, 
Mতামরা িবpােমর িদনটােক সাধারণ িদেনর মেতা বYবহার কের ইqােয়েলর ওপর আরও Mgাধ 
িনেয় আসছ|” 

Gujarati તમારા iપતૃઅાઅેે પણ બરાબર અા કયુW હતું અન ેતેથી અાપણા દેવે અાપણા પર અને 
અા નગર પર અા બધાં દુ:ખા ેવરસાAા હતાં. તમે સા¨ાથ <દવસને ¯ કરીન ેઇ]ાઅેલ પર 
નવેસરથી દેવનાે રાેષ ઉતારાે છાે?” 

Hindi क्या तुम्हारे पुरखा ऐसा नहीं करते थे? और क्या हमारे परमेश्वर ने यह सब िवपित्त हम पर और 
इस नगर पर न डाली? तौभी तुम िवश्रामिदन को अपिवत्र करने से इस्राएल पर परमशे्वर का क्रोध और भी 
भड़काते जाते हो। 

Kannada R,ಮ�  ತಂ],ಗಳu  ಈ  ಪw�)ರ  1)u,ದTZ,ಂದ  ನಮ�  ],ೕವರು  ನಮ�  e,ೕ[,ಯೂ 
ಪಟaಣದ  e,ೕ[,ಯೂ  ಈ  U,ೕಡ+,M�)@  ಬರ1)ಡD,@ಲ@n,¤ೕ? ಆದL,  R,ೕವu  ಸಬQµ  r,ವಸವನುM 
ಅಪ.,ತw 1)ಡುವದZ,ಂದ ಇ�)wS,ೕD,ನ e,ೕ[, ಇನೂM ಉZ,ಯನುM ಬರ1)ಡು.,Z,. 
Malayalam നിeളുെട പിതാknാർ ഇeെന െചയ്തതിനാലlേയാ 
നmുെട ൈദവം നmുെട േമലും ഈ നഗരtിേnലും ഈ അനർtം ഒെkയും 
വ രുtി യി രി kുn തു ? എnാൽ നിe ൾ ശbtി െന 
അശുdമാkുnതിനാൽ യി0സാേയലിേnൽ ഉll േ0കാധം വർdിpിkുnു 
എnു അവേരാടു പറQു. 
Marathi तुमच्या वाडविडलांनीही असेच केले ना? त्यामुळे देवान ेआमच्यावर व ह्या नगरावर ह ेसवर् 
अिरष्ट आणले ना? तुम्ही शब्बाथ िदवस पिवत्र न मानून इस्राएलावर आणखी अिरष्ट आणायला पाहता.” 

Oriya ତୁbମାନ, ପିତୃପୁରୁଷମାେନ କ'ଣ ଏପରି ବ/ବହାର କରି ନଥିେଲ। ଆଉ ତହi  ସକାଶୁ ଆbମାନ, 
ପରେମଶPର କି ଆbମାନ, ଉପେର ଓ ଏହି ନଗର ଉପେର ଏହି ସବୁ ଅମ]ଳ ଘଟାଇ ନାହଁା[ି? ତଥାପି 
ତୁbମାେନe ବିdାମଦିନ ଅପବି8 କରି ଇdାେୟଲ ଉପରକୁ େକାପ ଆଣୁଅଛ। 
Punjabi ਕੀ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨ? ਐਉ 6 ਨਹ[ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ? ਸਾਡ ੇਉ Qਤ ੇਅਤ ੇਏਸ ਸ਼ਿਹਰ ਉ Qਤ ੇ
ਇਹ ਸਾਰੀ ਬੁਿਰਆਈ ਨਹ[ ਿਲਆਂਦੀ? ਤਦ ਵੀ ਤੁਸ[ ਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕਰ ਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉ Qਤ ੇਕਿਹਰ ਨੰੂ 
ਬਹਤੁ ਕਰਦ ੇਹ!ੋ 

Tamil உYக4 TதாFக4 இSப3hெசVத?னால@லவா, நமG ேதவ' 
ந8ேமg8 இPதநகர>?'ேமg8 இPத>XYைகெய@லா8 வரSபlqனாQ; 
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oYகேளாெவ'றா@ ஓVfநாைளS பJ]>தF (ைலhசலாF(,ற?னா@ 
இ;ரேவ#'ேம#6F,ற உF,ர>ைத அ?கJFகSபlx,}Qக4 எ'e 
அவQகdF(h ெசா'ேன'. 

వచనము 19 

మరియు విశార్ంతిదినమునకు ముందు చీకటిపడినపుప్డు యెరూషలేము గుమమ్ములను 

మూసివేయవలెననియు, విశార్ంతిదినము గడచువరకు వాటిని తియయ్కూడదనియు నేనాజాఞ్పించితిని 

మరియు విశార్ంతిదినమున ఏ బరువైనను లోపలికి రాకుండ గుమమ్ములయొదద్ నా పనివారిలో 

కొందరిని కావలి యుంచితిని. 
Assamese িবpাম-বাৰৰ আেগেয়ই আ¤াৰ Mহাৱাৰ লেগ লেগ িযৰXচােলমৰ দুৱাৰেবাৰ ব¤ 
কিৰবৈল আৰW িবpাম-বাৰ Mশষ Mনােহাৱাৈলেক দুৱাৰেবাৰ খ7 িল িনিদবৈল মই আেদশ িদেলঁা। 
িবpাম-বােৰ Mকােনা Mবাজা িভতৰৈল Mযন অনা নহয়, এই কাৰেণ মই Mমাৰ িকছ7 মান দাসক 
দুৱাৰত িনয7 িZ কিৰেলঁা। 

Bengali আিম তখন �াররDীেদর eিত fgবার, �ক অ¤কার নামার আেগ 
MজরWশােলেমর দরজা?িল ব¤ কের তালা Mদবার িনেদ: শ িদেয় বিল শিনবােরর পিব* িদন\ 
না কাটা পয়:l Mয়ন দরজা Mকােনা মেতই Mখালা না হয়| আিম আমার িনেজর িবkE Mলাকেক 
ফটেকর কােছ Mরেখ িদলাম ও তােদর ফটক?েলার ওপর লDY রাখেত িনেদ: শ িদই যােত 
িবpােমর িদন MজরWশােলেম Mকান Mবাঝা না বহন কের আনা হয়| 

Gujarati તેથી મH તેઅાનેે અાXા કરી કે શુ£વારની રાતે અંધારંુ થતાં નગરના દરવા>અાે બંધ 
કરવામાં અાવે અને સા¨ાથનાે <દવસ પૂરા ેથાય Rાં સુધી તેને ઉઘાડવામા ંન અાવે. મારા કેટલાક 
સેવકાેને મH દરવા> અાગળ ગાઠેવી દીધા કે જથેી સા¨ાથે કાઇે પણ >તના ેમાલ અંદર લાવવામાં 
ન અાવે. 
Hindi सो जब िवश्रामवार के पिहले िदन को यरूशलेम के फाटकों के आस-पास अन्धेरा होने लगा, 
तब मैं ने आज्ञा दी, िक उनके पल्ले बन्द िकए जाएं, और यह भी आज्ञा दी, िक व ेिवश्रामवार के पूरे होने 
तक खोले न जाएं। तब मैं ने अपने िकतने सेवकों को फाटकों का अिधकारी ठहरा िदया, िक िवश्रामवार 
को कोई बोझ भीतर आने न पाए। 

Kannada ಆದ�)ರಣ ಸಬQµ  ಆಗುವದ>,�ಂತ ಮುಂ�, S,ರೂಸ[,ೕi,ನ l)ಗಲು ಗಳD,@ ಕತ9ಲು 
ಆಗ�)ರಂÜ,X,h)ಗ  l)ಗಲುಗಳನುM  f)ಕುವ  f)^,ಯೂ  ಸಬQµ  r,ವಸವu  B,ೕರುವ  ವL,̂ , 
ಅವuಗಳನುM  �,L,ಯ],  ಇರುವ  f)^,ಯೂ  ()ನು  ಅವZ,̂ ,  -,ೕd,],ನು. ಮತು9  ಸಬQµ  r,ವಸದD,@ 
-,ೂL, ಏ()ದರೂ ಒಳ^, �)ರದ f)^, ನನM ?,ೕವಕರD,@ U,ಲವರನುM l)ಗಲುಗಳ ಬd,ಯD,@ ಇ�,aನು. 
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Malayalam പിെn ശbtിnു മുെm െയരൂശേലം നഗരവാതിലുകളിൽ 
ഇരുXായിtുടeുേmാൾ വാതിലുകൾ അെടpാനും ശbt് കഴിയുംവെര 
അവ തുറkാതിരിpാനും ഞാൻ കlിcു; ശbtുനാളിൽ ഒരു ചുമടും 
അകtു കടtാതിരിേk7തിnു വാതിലുകൾkരിെക എെn ആളുകളിൽ 
ചിലെര നിർtി. 
Marathi शब्बाथ सुरू होण्यापूवीर् यरुशलेमेच्या वेशींच्या आसपास अंधार पडू लागे; म्हणून मी 
आज्ञा केली की वेशींच ेदरवाजे लावून घ्यावेत आिण शब्बाथ संपेपयर्ंत ते उघडू नयेत; शब्बाथ िदवशी 
काहीएक बोजा आत आणता येऊ नये म्हणून मी आपले काही चाकर वेशीवर ठेवले. 
Oriya ଏହାପେର ବିdାମବାର ପୂବରୁ ୟିରୁଶାଲମ େର େଯତେବeେଳ ଅ}ାର ହେବାକୁ ଲାଗିଲା। ମୁଁ 
କବାଟସବୁ ବO କରିବାକୁ Wହରୀକୁ ଆgା ଦେଲi ଆହୁରି ବିdାମବାର ଶେଷ ହେବା ପୟk/[ ନଖାଲିେବାକୁ ଆgା 
ଦେଲi। ପୁଣି ବିdାମଦିନ େଲାକମାନ,ୁ େବାଝ େବାହିବାରୁ ବିରତ କରିବା ପାଇଁ ମୁଁ ଆପଣା ଦାସମାନ, ମIରୁ 
େକତକେ,u ଦP ାରମାନ, େର ନିୟୁnି କଲି। 
Punjabi ਫੇਰ ਐਉ 6 ਹਇੋਆ ਿਕ ਸਬਤ ਤF ਪਿਹਲਾਂ ਜਦ ਅਨ= ੇਰਾ ਹਣੋ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਮ@ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇ
ਫਾਟਕ ਬੰਦ ਕੀਤ ੇਜਾਣ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਤਗੀਦ ਕੀਤੀ ਿਕ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਸਬਤ ਨਾ ਲੰਘ ਜਾਵ ੇਦਰਵਜੱੇ ਨਾ ਖੋਲੇ ਜਾਣ ਅਤ ੇ
ਮ@ ਆਪਣ ੇਜੁਆਨਾਂ ਿਵਚੱF ਕਈ ਫਾਟਕਾਂ ਉ Qਤ ੇਖੜ ੇਕੀਤ ੇਿਕ ਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਕਈੋ ਭਾਰ ਅੰਦਰ ਨਾ ਆਵ ੇ

Tamil ஆைகயா@ ஓVfநாdF(c'ேன எ6சேல0' ப\டணவாச#@, 
மாைலமயY(8ேபாG , கதfகைளS�\டf8 , ஓVfநா4 c3=ம\j8 
அைவகைள> ?றவா?6Fகf8 ேவljெம'e க\டைளE\j, ஓVfநாRேல 
ஒ6 ]ைம=8 உ4ேள வராதப3F( வாசலlைடEேல எ' ேவைலFகாரJ@ 
Nலைர Ze>?ேன'. 

వచనము 20 

వరత్కులును నానావిధములైన వసుత్వులను అముమ్వారును ఒకటి రెండు మారులు యెరూషలేము 

అవతల బసచేసికొనగా 

Assamese তােত বিণক সকল আৰW সকেলািবধ ব� িবgী কৰা সকল এবাৰ, দুবাৰ 
িযৰXচােলমৰ বািহৰত থািকল। 

Bengali একবার িক দুবার বিনকরা MজরWশােলেমর ফটেকর বাইের রাি*বাস কেরিছল| 

Gujarati અેક બ ેવખત તાે જુદી જુદી >તના માલના વેપારીઅાે રા)ે યDશાલેમ બહાર પડી 
રJા. 
Hindi इसिलये व्योपारी और भांित भांित के सौदे के बेचने वाले यरूशलेम के बाहर दो एक बेर िटके। 

Kannada ಆಗ  ವತ ಕರೂ  ಎ�)@  ಸರಕುಗಳನುM  1)ರುವವರೂ  ಒಂ],ರಡು  �)Z, 
S,ರೂಸ[,ೕi,ನ -,ೂರ^, z)B,wಯನುM ಕ�,ದರು. 
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Malayalam അതുെകാ7ു കcവടkാരും പലചരകൂ വില്kുnവരും ഒnു 
ര7ു 0പാവശ$ം െയരൂശേലമിnു പുറtു രാപാർtു. 
Marathi एकदोन वेळा व्यापार्यांना व हरतर्हचे्या मालाची िवक्री करणार्यांना यरुशलेमेच्या बाहरे 
राहावे लागले. 
Oriya ତହi େର ବଣିକମାେନ ଓ ସବWକାର tବ/ ବିaଯକାରୀମାେନ ଥେର ବା ଦୁଇଥର ୟିରୁଶାଲମ ବାହା େର 
ରା8ି rେପଣ କେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਸੁਦਾਗਰ ਅਤ ੇਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਸੌਦਾ ਵਚੇਣ ਵਾਲੇ ਯਰਸ਼ੂਲਮ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਦ ੋਵਾਰ ਿਟਕ ੇ

Tamil அ?னா@ வQ>தக68, சகல&த சரF(கைள &W,றவQகd8, 
இரlெடா6தர8 எ6சேலcF(S aற8ேப இரா>தY,னாQக4. 

వచనము 21 

నేను వారిని గదిద్ంచి వారితో ఇటల్ంటిని మీరు గోడచాటున ఎందుకు బసచేసికొంటిరి? మీరు 

ఇంకొకసారి ఈలాగు చేసినయెడల మిముమ్ను పటుట్కొందునని చెపిప్తిని; అపప్టినుండి 

విశార్ంతిదినమున వారు మరి రాలేదు. 
Assamese িকy মই Mতওঁেলাকক সাৱধান কিৰেলঁা, “আেপানােলােক িকয় Mদৱালৰ বািহৰত 
ত~7  তিৰেছ? যিদ আেপানােলােক এইদেৰ পুনৰ কেৰ, Mতেনহেল মই আেপানােলাকক শািE 
িদম!” Mসই সময়ৰ পৰাই Mতওঁেলাক িবpাম-বােৰ অহা নািছল। 

Bengali আিম তােদর সতক:  কের িদেয় বেলিছলাম Mয়, তারা যিদ MজরWশােলেমর 
Mদওয়ােলর বাইের রাি*বাস কের তােদর Mo¾ার করা হেব| তারপর Mথেক তারা আর কখনও 
িবpােমর িদেন তােদর িজিনসপ* িবিg করেত আেসিন| 

Gujarati પણ મH તેમન ેચેતવણી અાપી કે, “તમે રા)ે નગરની દીવાલ અાગળ કેમ પડી રહાે છાે? 
>ે ફરી અે Kમાણે કરશાે તાે તમારી સામે પગલાં લઇશ.” Rાર પછી તેઅાે સા¨ાથના <દવસે 
qારેય અાAા ન<હ. 
Hindi तब मैं ने उन को िचताकर कहा, तुम लोग शहरपनाह के साम्हने क्यों िटकते हो? यिद तुम िफर 
ऐसा करोगे तो मैं तुम पर हाथ बढ़ाऊंगा। इसिलये उस समय से वे िफर िवश्रामवार को नहीं आए। 

Kannada ಆಗ  ()ನು  ಅವರನುM  ಗದZ,X,  ಅವZ,̂ ,--R,ೕವu U,ೂೕ�,ಯ  ಮುಂ], 
ಇಳuU,ೂಂu,ರುವ],ೕನು? R,ೕವu  ಇನುM  e,ೕ[,  f)^,  1)u,ದL,  R,ಮ�  e,ೕ[,  U,ೖ  f)ಕುn,ನು 
ಅಂ],ನು. ಆ -,ೂB,9R,ಂದ ಅವರು ಸಬQµ  r,ವಸದD,@ ಬರ[,ೕ ಇಲ@; 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ അവെര 0പേബാധിpിcു : നിeൾ 
മതിലിnരിെക രാപാർkുnെതnു? നിeൾ ഇനിയും അeെന െചയ്താൽ 
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ഞാൻ നിeെള പിടിkും എnു അവേരാടു പറQു. ആ കാലംമുതൽ അവർ 
ശbtിൽ വരാെതയിരുnു. 
Marathi तेव्हा मी त्यांना दरडावून म्हटले, “तुम्ही कोटासमोर का उतरलात? पुन्हा असे केल्यास 
तुमच्यावर मी हात टाकीन.” तेव्हापासून ते पुन्हा शब्बाथ िदवशी आले नाहीत. 
Oriya ତାପେର ମଁୁ ସମାନେ,u ସତକ କଲି ଏବଂ କହିଲି, ତୁbମାେନe କାହi କି Wାଚୀର ନିକଟେର ରା8ି 
ୟାପନ କରୁଅଛ? ତୁbମାେନe ଆଉ ଥେର ଏପରି କେଲ ମୁଁ ତୁbମାନ,ୁ ଧରିବି। ସେହi ସମଯାବଧି ସମାେନe 
ଆଉ ବିdାମବାର େର ଆସିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਤਦ ਮ@ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਗਵਾਹੀਆਂ ਲਈਆਂ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਸ[ ਕਧੰ ਦ ੇਨ?ੜ ੇ ਿਕਉ 6 
ਿਟਕਦ ੇਹ?ੋ ਜੇ ਤੁਸ[ ਫੇਰ ਏਦਾਂ ਕਰਗੋ ੇਤਾਂ ਮ@ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Qਤ ੇਹਥੱ ਪਾਵਾਂਗਾ! ਉਸ ਵਲੇੇ ਤF ਓਹ ਫੇਰ ਸਬਤ ਦ ੇ ਿਦਨ ਨਾ 
ਆਏ ।। 

Tamil அSெபா`G நா' அவQகைள> ?டசா\NயாVF க3PGெகா'j, 
oYக4 அலYக>தlைடEேல இரா>தY(,றG எ'ன? oYக4 மeப3=8 
இSப3h ெசVதா@, உYக4ேம@ ைகேபாjேவ' எ'e அவQகேளாேட 
ெசா'ேன'; அGcத@ அவQக4 ஓVfநாR@ வரா?6PதாQக4. 

వచనము 22 

అపుప్డు తముమ్ను తాము పవితర్పరచుకొనవలెననియు, విశార్ంతిదినమును ఆచరించుటకు వచిచ్ 

గుమమ్ములను కాచుకొనవలెననియు లేవీయులకు నేను ఆజాఞ్పించితిని. నా దేవా, 

యిందునుగూరిచ్యు ననున్ జాఞ్పకముంచుకొని నీ కృపాతిశయము చొపుప్న ననున్ రకిష్ంచుము. 
Assamese তাৰ পাছত িবpামবাৰ পিব* কিৰবৈল Mলবীয়া সকল িনজেক িনেজ fিচ কিৰ 
আিহ দুৱাৰেবাৰ ৰিখবৈল মই আেদশ িদেলঁা। Mহ Mমাৰ ঈkৰ, এই িবষয়েতা Mমাক Mসঁাৱৰণ 
কৰক; Mমাক দয়া কৰক আৰW আেপানাৰ িনয়ম অনুসােৰ Mমাৈল কu পা কৰক। 

Bengali এরপর আিম Mলবীয়েদর িনেজেদর fিচ হেত আেদশ িদলাম| তারপর, তােদর 
ফটক?িলেত Mমাতােয়ন করা হল, যােত Mকউ িবpােমর িদেনর পিব*তা ন� না করেত পাের|Mহ 
ঈkর, দয়া কের এসব কাজ?িল xরেণ Mরেখা এবং আমার eিত Mতামার মহতী করWণা 
Mদিখও| 

Gujarati અને મH લેવીઅાનેે પાતેાની >તને પFવ) કરવાની અને દરવા> ેસાચવવાની અાXા 
કરી, જથેી સા¨ાથનાે <દવસ પFવ) રહે.હે મારા દેવ, અા બધુ ંપણ યાદ રાખી મારા પર કૃપા કરજ,ે 
હે કરંુણાના સાગર, મારા પર દયા રાખજ ેકારણ કે તારી કરંણા અપાર છે. 
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Hindi तब मैं ने लेिवयों को आज्ञा दी, िक अपने अपने को शुद्ध कर के फाटकों की रखवाली करने के 
िलये आया करो, तािक िवश्रामिदन पिवत्र माना जाए। ह ेमेरे परमशे्वर! मेरे िहत के िलये यह भी स्मरण रख 
और अपनी बड़ी करुणा के अनुसार मुझ पर तरस खा। 

Kannada ಆಗ [,ೕ.,ಯರು ತಮ�ನುM ಶು�, 1)u,U,ೂಳ~m,ೕU,ಂದೂ ಸಬQµ  r,ವಸವನುM ಪZ,ಶುದ� 
1)ಡುವ  f)^,  ಅವರು  ಬಂದು  l)ಗಲುಗಳನುM  �)ಯm,ೕU,ಂದೂ  ಅವZ,̂ ,  -,ೕd,],ನು. ನನM 
],ೕವL,ೕ, ಇದU,ೂ�ೕಸ�ರ  R,ೕನು  ನನMನುM  +,ನX,  R,ನM  ಮf)  ಕೃ�,ಯ  ಪw�)ರ  ನನMನುM  ಕರು£,ಸು 
ಅಂ],ನು. 
Malayalam േലവ$േരാടു ഞാൻ ശbtുനാളിെന വിശുdീകരിേk7തിnു 
തeെളtേn വിശുdീകരിkയും വnു വാതിലുകെള കാkുകയും 
െചയ് വാൻ കlിcു. എെn ൈദവേമ, ഇതുവും എനിkായി ഓർtു നിെn 
മഹാദയ0പകാരം എേnാടു കനിവു േതാേnണേമ. 
Marathi मग मी लेव्यांना आज्ञा केली की, ‘शब्बाथ िदवस पिवत्र मानून पाळावा म्हणून तुम्ही शुद्ध 
होऊन वेशीवर पहारा करण्यास येत जा.’ ह ेमाझ्या देवा, माझ्या िहताथर् माझ्या ह्याही कामिगरीच ेस्मरण 
ठेव, आिण तुझ्या िवपुल दयेस अनुसरून माझा बचाव कर. 
Oriya ଏହାପେର ମଁୁ ଲେବ�ୟମାନ,ୁ ବିdାମଦିନ ପବି8 କରିବା ନିମେ[ ନିଜ ନିଜକୁ ଶୁଚି କରିବାକୁ ଓ ଆସି 
ଦP ାରସବୁ ଜଗିବାକୁ ଆgା କଲି। 
Punjabi ਮ@ ਲੇਵੀਆ ਂ ਨੰੂ ਇਹ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਤੁਸ[ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਸ਼ੁੱਧ ਕਰ ੋਅਤ ੇਸਬਤ ਦ ੇ ਿਦਨ ਦੀ 
ਪਿਵਤੱ,ਤਾਈ ਲਈ ਫਾਟਕਾਂ ਦੀ ਰਾਖੀ ਲਈ ਆਓ। ਹ ੇਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੈਨੰੂ ਏਸ ਲਈ ਵੀ ਚੇਤ ੇਕਰ ਅਤ ੇਆਪਣੀ 
ਬਹਤੁੀ ਦਯਾ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਮੇਰ ੇਉ Qਤ ੇਤਰਸ ਖਾ 
T a m i l ஓ Vf நா ைள S ப J ] >த மா F( 8ப 3 F( , உ Yக ைளh 
]>த8பlqFெகாlj வாச@கைளF காFக வா6Yகெள'e ேல&ய6F(8 
ெசா'ேன'எ' ேதவேன , இைதF(i>G oQ எ'ைன Zைன>த6R , 
உ8cைடய 0(Pத ,6ைபE'ப3 எனF( இரY(mராக. 

వచనము 23 

ఆ దినములలో అషోడ్దు అమోమ్ను మోయాబు సంబంధులైన సతరీలను వివాహము చేసికొనిన కొందరు 

యూదులు నాకు కనబడిరి. 
Assamese Mসই িদনেবাৰত মই Mদিখবৈল পােলঁা Mয, িযTদী Mলাকসকেল, অচ ্েদাদীয়া, 
অে�ানীয়া, আৰW Mমাৱাবীয়া মিহলাক িবয়া কিৰিছল। 

Bengali Mস সমেয় আিম লDY কির, িকছ7  িযহP দা বYিZ অে দাদ, অে�ান ও Mমায়ােবর 
Mমেয়েদর িবেয় কেরেছ| 
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Gujarati હવે તે સમય દર*ાન મારા >ણવામાં અાAું કે કેટલાક યહૂદીઅાેઅે અાLદાેદી, 
અાzાેની તથા માેઅાબી  ીઅા ેસાથે લk કયાW છે. 
Hindi िफर उन्हीं िदनों में मुझ को ऐसे यहूदी िदखाई पड़,े िजन्होंने अशदोदी, अम्मोनी और मोआबी 
िस्त्रयां ब्याह ली थीं। 

Kannada ಆ  r,ವಸಗಳD,@  ಅe,ೂ§ನು  �,ೂೕI)ಬು  ಅª,ೂ¿ೕದು  ಎಂಬ  ],ೕಶಗಳ  X,ÁೕಯರನುM 
ಮದುn, 1)u,U,ೂಂಡ S,ಹೂದ$ರನುM ಕಂj,ನು. 
Malayalam ആ കാലtു ഞാൻ അസ്േതാദ$രും അേmാന$രും േമാവാബ$രും 
ആയ സ്0തീകെള വിവാഹം കഴിc െയഹൂദnാെര ക7ു. 
Marathi त्या िदवसांत अश्दोदी, अम्मोनी व मवाबी िस्त्रयांशी लग्ने केलेले यहूदी लोक मला 
आढळले; 

Oriya ସେହi ସମୟେର େଯଉଁ ୟିହୁଦୀଯମାେନ ଅସେଦାª, ଅoାେନ ଓ ମାେୟାବ େଦଶୀଯ m୍ରୀମାନ,ୁ 
ବିବାହ କରିଥିେଲ, ସମାନେ,u ମୁଁ େଦଖିଲି। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਨ=ਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਮ@ ਏਹ ਵੀ ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਯਹਦੂੀਆਂ ਨ? ਅਸ਼ਦਦੋੀ ਅਰ ਅੰਮੋਨੀ ਅਤ ੇਮੋਆਬੀ 
ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਵਸਾ ਿਲਆ ਸੀ 
T a m i l அ;ேதா> , அ8ேமா' , ேமாவாS ஜா?களான ;?pகைளh 
ேசQ>GFெகாlட Nல Oதைர=8 அPத நா\கR@ கlேட'. 

వచనము 24 

వారి కుమారులలో సగము మంది అషోడ్దు భాష మాటలాడువారు. వారు ఆ యా భాషలు 

మాటలాడువారు గాని యూదుల భాష వారిలో ఎవరికిని రాదు. 
Assamese Mতওঁেলাকৰ আধা সংখYক সlােন অচেদাদীয়া ভাষা কয়, িকy Mতওঁেলােক ইÏী 
ভাষা ক’ব নাজােন। িনজৰ িনজৰ জািতৰ ভাষা অনুসােৰ কথা কয়। 

Bengali এই সব িববাহ?িলর দরWণ, Mছেলেমেয়েদর অেধ:ক ইTদীেদর ভাষায় কথা বলেত 
পাের না| এই সব িশfরা অে দাদ, অে�ান ও Mমায়ােবর ভাষায় কথা বলেতা| 

Gujarati અને તેઅાેમાંના અડધા બાળકાે અાLદાેદી ભાષા બાેલે છે, અને તેઅાે યહૂદાની ભાષા 
બાેલી શકતા નથી. તેને બદલે પાેતપાેતાના લાેકાનેી ભાષા બાેલતા હતા. 
Hindi और उनके लड़केबालों की आधी बोली अशदोदी थी, और वे यहूदी बोली न बोल सकते थे, 
दोनों जाित की बोली बोलत ेथे। 

Kannada ಇವರ  ಮಕ�ಳu  ಅಧ  ಅª,ೂ¿ೕr,ನ  1)ತು  ಆu,ದರು; ಅವರು  S,ಹೂದ$ರ  1)ತು 
ಆಡ�)ರ], ಈ ಜನರು ಅನ$ರ 1)ತನುM ಆu,ದರು. 
Malayalam അവരുെട മkൾ പാതി അസ്േതാദ$ഭാഷ സംസാരിcു; അവർ 
അതതു ജാതിയുെട ഭാഷയlാെത െയഹൂദ$ഭാഷ സംസാരിpാൻ അറിQിl. 
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Marathi त्यांची मुलेबाळे अधर्वट अश्दोदी भाषा बोलत, त्यांना यहूदी भाषा बोलता येत नसे, ते 
आपापल्या जातींची िमश्र भाषा बोलत. 
Oriya ସମାନେ, ବାଳକମାେନ ଅେଧ ଅେସ� ାଦୀଯ ଭାଷା େର କଥାବାfkା କେଲ। ସମାେନe ୟିହୁଦୀଯ ଭାଷା 
େର କଥାବାfkା କରିପାରିେଲ ନାହi । ମା8 େWତ/କକ େଗାଷh ୀର ଭାଷା ଅନୁସାେର କଥା କହିେଲ। 
Punjabi ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਬੱਚੇ ਅੱਧੀ ਅਸ਼ਦਦੋੀ ਬੋਲਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਯਹਦੂੀ ਬੋਲੀ ਨਹ[ ਬੋਲ ਸੱਕਦ ੇਸਨ ਪਰ ਦਜੂੇ 
ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬੋਲੀ 
T a m i l அவ Qக 4 T4ைளக4 ேப Nன ேப hN @ பா? அ;ேதா> 
பாைஷயாE6PதG; இவQக4 அPதPத ஜா?கR' பாைஷைய> த&ர 
Oதபாைஷைய> ?\டமாVS ேபச அiயா?6PதாQக4. 

వచనము 25 

అంతట నేను వారితో వాదించి వారిని శపించి కొందరిని కొటిట్ వారి తలవెండుర్కలను పెరికివేసి మీరు 

వారి కుమారులకు మీ కుమారెత్లను ఇయయ్కయు, మీ కుమారులకైనను మీకైనను వారి కుమారెత్లను 

పుచుచ్కొనకయు ఉండవలెనని వారిచేత దేవుని పేరట పర్మాణము చేయించి 

Assamese তােত মই Mতওঁেলাকৰ লগত িববাদ কিৰেলঁা আৰW Mতওঁেলাকক শাও িদেলঁা। 
Mতওঁেলাকৰ িকছ7 মান Mলাকক Mকাবাই Mতওঁেলাকৰ চ7 িল িচিঙেলঁা। মই Mতওঁেলাকক ঈvৱৰৰ 
নােমেৰ শপত িদ কেলঁা, “আেপানােলােক আেপানােলাকৰ Mছাৱালীক Mতওঁেলাকৰ প*ুৈল িবয়া 
িনিদব, আৰW আেপােলাকৰ পু*ৈল বা িনজৰ বােবও Mতওঁেলাকৰ Mছাৱালীক িবয়া কৰাই 
নািনব।” 

Bengali আিম এই সব Mলাকেদর িতরãার কের বললাম, তারা ভ7 ল কেরেছ| আিম তােদর 
কেয়ক জনেক আঘাত কের তােদর চ7 েলর মু� ধরলাম| আিম তােদর ঈkেরর সামেন eিত_া 
করেত বাধY করলাম| আিম তােদর বললাম, “Mতামরা এই সব িবেদশী Mলাকেদর Mমেয়েদর 
িবেয়äকরেব না| আর Mতামােদর Mছেলেদরও এই সব িবেদশীেদর Mমেয়েক িবেয় করেত Mদেব না| 

Gujarati તેથી મH તેઅાેને તેમની બૂરાઇ માટે કJું અને તેમને ¹ાપ અા_ાે. તઅેાેમાંના કેટલાકન ેમH 
માયાW, તેઅાેના વાળ ખHચી કાઢયા, ને તઅેાે પાસે દેવનાં સમ લેવડાAા કે, અમે અમારી પાેતાની 
પુ)ીઅાેને તેઅાેના પુ)ાે સાથે પરણાવીશું ન<હ અને તેઅાેની પુ)ીઅાેને અમારી કે અમારા પુ)ા ેસાથે 
પરણાવીશું ન<હ. 
Hindi तब मैं ने उन को डांटा और कोसा, और उन में से िकतनों को िपटवा िदया और उनके बाल 
नुचवाए; और उन को परमेश्वर की यह शपथ िखलाई, िक हम अपनी बेिटया ंउनके बेटों के साथ ब्याह में 
न देंगे और न अपने िलये वा अपने बेटों के िलये उनकी बेिटया ंब्याह में लेंगे। 
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Kannada ಆಗ  ()ನು  ಅವರನುM  ಗದZ,X,  ಶW,X,  ಅವರD,@  U,ಲವರನುM  -,ೂj,ದು  ಅವರ 
ಕೂದಲನುM >,ತು9--R,ೕವu R,ಮ� ಕು1)�, ಯರನುM ಅವರ ಕು1)ರZ,ಗೂ ಅವರ ಕು1)�, ಯರನುM 
R,ಮ� ಕು1)ರZ,ಗೂ R,ಮಗೂ ತU,ೂ�ಳ~], ಮತು9 U,ೂಡ], ಇZ,  ಎಂದು ],ೕವರ -,ಸZ,ನD,@ ಅವZ,̂ , 
ಆ�, ಇ�,aನು; 
Malayalam അവെര ഞാൻ ശാസിcു ശപിcു അവരിൽ ചിലെര അടിcു 
അവരുെട തലമുടി പറിcു; നിeളുെട പു0തിമാെര അവരുെട പു0തnാർkു 
െകാ ടുkരുതു ; അവരുെട പു 0തി മാെര നിeളുെട പു 0തnാർ േkാ 
നിeൾേkാ എടുkയുമരുതു എnു ആjാപിcു അവെരെkാ7ു 
ൈദവനാമtിൽ സത$ം െചyിcു. 
Marathi मी त्या लोकांशी वाद केला, मी त्यांना िशव्याशाप िदले, त्यातंल्या िकत्येकांना मार िदला 
आिण त्यांचे केस उपटून देवाची शपथ घेऊन असे म्हणायला लावल ेकी, “आम्ही इत:पर आमच्या 
कन्या त्यांच्या पुत्रांना देणार नाही आिण त्यांच्या कन्या आम्ही व आमच ेपुत्र करणार नाही. 
Oriya େତଣୁ ମୁଁ ସମାନେ, ସହିତ ବାଦାନୁବାଦ କଲି ଓ ସମାନେ,u ଅଭିଶାପ ଦେଲi। ସମାନେ, ମIରୁ 
େକତକେ,u Wହାର କଲି। ମୁଁ ସମାନେ, ଦାଢି ମI ଉ ାଟନ କଲି ଏବଂ ପରେମଶPର, ନାମ େର ସମାନେ,u 
Wତିgା କରାଇଲି, ତୁbମାେନe ସମାନେ, ପୁ8ମାନ,ୁ ଆପଣାର କନ/ା ଦିଅନାହi  ଏବଂ କି`ା ଆପଣା ପୁ8 ନିମେ[ 
ସମାନେ, କନ/ା lହଣ କର ନାହi । 
Punjabi ਮ@ ਉਨ=ਾਂ ਨਾਲ ਝਗਿੜਆ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਿਫਟਕਾਿਰਆ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਿਵਚੱF ਕਈਆਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ 
ਦ ੇਵਾਲ ਪੁੱਟ ੇਅਤ ੇਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸcਹ ਖੁਆਈ ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਉਨ=ਾਂ ਦ ੇਪੁੱਤ, ਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਦਣੇੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਨਾ ਆਪਿਣਆਂ ਪੁੱਤ, ਾਂ ਲਈ ਅਤ ੇਨਾ ਆਪਣ ੇਲਈ ਉਨ=ਾਂ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਲੈਣੀਆਂ 

Tamil அவQகைள=8 நா' க3PGெகாlj அவQக4ேம@ வ68 சாப>ைதF 
bi அவQகR@ Nலைர அ3>G , மEைரS TV>G: oYக4 உYக4 
(மார>?கைள அவQக4 (மார6F(F ெகாடாமg8, அவQக4 (மார>?கR@ 
ஒ6வைர=8 உYக4 (மார6Fகா,g8 உYகdFகா,g8 ெகா4ளாமg8 
இ6Fகேவljெம'e அவQகைள ேதவ'ேம@ ஆைணEடSபlq, நா' 
அவQகைள ேநாF,: 

వచనము 26 

ఇటిట్ కారయ్ములు జరిగించి ఇశార్యేలీయుల రాజైన సొలొమోను పాపము చేయలేదా? అనేక 

జనములలో అతనివంటి రాజు లేకపోయినను, అతడు తన దేవునిచేత పేర్మింపబడినవాడై 

ఇశార్యేలీయులందరిమీద రాజుగా నియమింపబడినను, అనయ్సతరీలు అతనిచేత సహా పాపము 

చేయించలేదా? 
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Assamese ইqােয়লৰ ৰজা চেলামেন এই মিহলা সকলৰ কাৰেণই জােনা পাপ কৰা 
নািছল? অেনক Mদশৰ মাজত Mতওঁৰ িনিচনা Mকােনা ৰজা নািছল; আৰW Mতওঁ িনজৰ ঈkৰৰ 
িeয়পা* আিছল। ঈkেৰ Mতওঁক Mগােটই ইqােয়লৰ ওপৰত ৰজা পািতিছল, তথািপ িবেদশী 
ভায:াই Mতওঁেকা পাপ কৰােল। 

Bengali Mতামরা Mতা জােনা, এই ধরেণর িবেয়র জনY শেলামেনর িক শািE হেয়িছল| আর 
Mকান Mদেশ শেলামেনর মেতা মহান রাজা িছল না| ঈkর শেলামনেক ভােলাবাসেতন| িতিন 
তঁােক সমo ইqােয়েলর রাজা কেরিছেলন| িকy তার িবেদশী Tীেদর eভােবর জনY শেলামনও 
পাপাচরণ কেরিছল| 

Gujarati ઇ]ાઅલેના રા> સુલેમાને શું અાવી  ીઅાેન ેકારણે પાપ કયુW નહાેતું? >ે કે ઘણાં 
રા¯ાેમાં તેના જટેલાે મહાન રા> કાેઇ નહાેતાે. તે પાેતાના દેવના ેવહાલાે હતાે અને દેવે તેને સવW 
ઇ]ાઅેલીઅાે પર રા> ઠરાAા ેહતાે; તેમ છતાં Fવદેશી  ીઅાેઅે તેન ેપાપ કરવા Kેયાg હતાે. 
Hindi क्या इस्राएल का राजा सुलैमान इसी प्रकार के पाप में न फंसा था? बहुतेरी जाितयों में उसके 
तुल्य कोई राजा नहीं हुआ, और वह अपने परमेश्वर का िप्रय भी था, और परमशे्वर ने उसे सारे इस्राएल के 
ऊपर राजा िनयुक्त िकया; परन्तु उसको भी अन्यजाित िस्त्रयों ने पाप में फंसाया। 

Kannada ಇ�)wS,ೕD,ನ  ಅರಸ()ದ  ?,ೂ[,ೂ�,ೂೕನನು  ಇವuಗd,ಂದ  v)ಪ  1)u,ದ  ನಲ@n,ೕ? 
ಆದL,  ಅ+,ೕಕ  ಜ()ಂಗಗಳD,@  ಅವನ  f)^,  ಮ�,ೂ9ಬQ  ಅರಸನು  ಇದTr,Tಲ@; ಅವನು  ತನM  ],ೕವZ,̂ , 
W,wಯ()�,ದT �)ರಣ ],ೕವರು ಅವನನುM ಸಮಸ9 ಇ�)wS,ೕD,ನ e,ೕ[, ಅರಸನ()M�, 1)u, ದನು; 
ಆದರೂ ಅನ$X,Áೕಯರು ಅವನನುM ಸಹ v)ಪ 1)ಡುವ f)^, 1)u,ದರು. 
Malayalam യി 0സാേയൽരാജാവായ ശേലാേമാൻ ഇതിനാൽ പാപം 
െചയ്തിlേയാ? അവെനേpാെല ഒരു രാജാവു അേനകംജാതികളുെട ഇടയിൽ 
ഉ7ായിരുnിl; അവൻ തെn ൈദവtിnു 0പിയനായിരുnതിനാൽ ൈദവം 
അവെന എlായി 0സാേയലിnും രാജാവാkി ; എdിലും അവെനയും 
അന$ജാതിkാരtികളായ ഭാര$മാർ വശീകരിcു പാപം െചyിcുവേlാ. 
Marathi इस्राएलाचा राजा शलमोन अशाच प्रकारच्या गोष्टींनी पापमग्न झाला होता ना? पुष्कळ 
राष्ट्रातं त्याच्यासारखा कोणी राजा झाला नाही; तो देवाचा आवडता असून त्याला सवर् इस्राएलावर राजा 
केले होते, तरी त्यालाही अन्य जातींच्या िस्त्रयांनी पापात पाडल.े 
Oriya ଇdାେୟଲର ରାଜା ଶେଲାମନ କ'ଣ ଏପରି କାୟk/ କରି ପାପ କରି ନ ଥିେଲ? ଅନେକ ରାS୍ର ବା ଜାତି 
ମଧିଅେର ତା,ପରି ରାଜା କେହi ନ ଥିେଲ ଓ େସ ଆପଣା ପରେମଶPର, Wିଯପା8 ଥିେଲ। ପରେମଶPର ତାହା,ୁ 
ସମl ଇdାେୟଲ ଉପେର ରାଜା କେଲ। ତଥାପି ବିେଦଶୀଯ m୍ରୀମାେନ ତାହା,ୁ ହi  ପାପ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਕੀ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹ ਸੁਲੇਮਾਨ ਨ? ਇਨ=ਾਂ ਹੀ ਗੱਲਾਂ ਿਵਚੱ ਪਾਪ ਨਹ[ ਕੀਤਾ? ਭਾਵ; ਬਹਤੁੀਆਂ 
ਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱ ਉਹ ਦ ੇਵਰਗਾ ਕਈੋ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ਨਹ[ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਪਆਰਾ ਸੀ ਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ? ਉਹ ਨੰੂ 
ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਉ Qਤ ੇਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਵੀ ਓਪਰੀਆ ਂਤੀਵੀਆਂ ਨ? ਉਸ ਕਲੋF ਪਾਪ ਕਰਵਾਇਆ 
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T a m i l இ;ர ேவ # ' ரா ஜா வா , ய சா ெலா ேமா ' இ ? னா ேல 
பாவnெசVதான@லவா? அவைனSேபா'ற ராஜா அேநக8 ஜா?கdF(4ேள 
உlடா E 6 Pத ? @ைல ; அ வ ' த ' ேத வ னா ேல 
Nேந,FகSப\டவனாE6Pதா'; ேதவ' அவைன இ;ரேவலைன>?'ேமg8 
ராஜாவாக ைவ>தாQ ; அSபப3Sப\டவைன=8 மeஜா?யான ;?pக4 
பாவnெசVயSபlqனாQகேள. 

వచనము 27 

కాగా ఇంతగొపప్ కీడు చేయునటుల్ను, మన దేవునికి విరోధముగా పాపము చేయునటుల్ను అనయ్సతరీలను 

వివాహము చేసికొనిన మీవంటివారి మాటలను మేము ఆలకింపవచుచ్నా? అని అడిగితిని. 
Assamese Mতেনহেল িবেদশী মিহলা িবয়া কৰাৰ ¿ৱাৰাই ঈkৰৰ িবৰWেt আনুগতYহীন 
কায: কিৰ আৰW সকেলা ক7 -কায: কিৰ আিম আেপােলাকৰ কথা fিনম Mন? 

Bengali আর এখন আমরা Mদখিছ, Mতামরাও এই ভয়ানক পাপাচরণ করেছা| Mতামরা 
ঈkেরর eিত ptা eদশ:ন করেছা না| Mতামরা িবেদশী নারীেদর ি«াহ করেছা|” 

Gujarati શું અમે તમારા Fવષે પણ સાંભળીઅ ેકે તમે Fવદેશી  ીઅાે સાથે લk કરીને અાપણા 
દેવની FવD^ મહા પાપ અાચયાW છે? 

Hindi तो क्या हम तुम्हारी सुनकर, ऐसी बड़ी बुराई करें िक अन्यजाित की िस्त्रया ंब्याह कर अपने 
परमेश्वर के िवरुद्ध पाप करें? 

Kannada R,ೕವu  ಅನ$  X,ÁೕಯರನುM  ಮದುn,1)u,U,ೂಳu~ವದZ,ಂದ  ನಮ�  ],ೕವZ,̂ ,  ಅಪz)ಧ 
1)u,  ಈ  ಸಮಸ9I)ದ  ],ೂಡ¿  U,ೕಡು  1)ಡುವ  f)^,  ()ವu  R,ಮ�  1)ತು  U,ೕಳ  ಬಹು],ೂೕ 
ಅಂ],ನು. 
Malayalam നിeൾ അന$ജാതിkാരtികെള വിവാഹം കഴിkുnതിനാൽ 
നmുെട ൈദവേtാടു േ0ദാഹിേk7തിnു ഈ വലിയ േദാഷം ഒെkയും 
െചയ് വാൻ തkവiം ഞeൾ നിeെള സmതിkുേമാ എnു പറQു. 
Marathi तुमचे ऐकून आम्ही अन्य जातींच्या िस्त्रयांशी िववाह करून आमच्या देवाच ेअपराधी व्हावे 
व घोर पातक करावे काय?” 

Oriya େତଣୁ କଣ ଆେb କଥା ଶୁଣି ପରେମଶPର, ବିରୁe େର ୟିବୁ? ବିେଦଶୀଯା m୍ରୀମାନ,ୁ ବିବାହ କରି 
ମହାପାପ କରିବୁ? 

Punjabi ਕੀ ਅਸ[ ਤੁਹਾਡੀ ਸੁਣ ਕ ੇਐਡੀ ਵਡੱੀ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰੀਏ ਿਕ ਓਪਰੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਵਸੱਾ ਕ ੇਆਪਣ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੇਈਮਾਨੀ ਕਰੀਏ? 

Page  of 371 375



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com  !"#$

Tamil oYக4 மeஜா?யான ;?pகைளh ேசQ>GFெகா4d,ற?னா@, 
ந 8c ைட ய ேத வ C F( > G ேரா , க ளா, , இ Pத S ெப J ய 
ெபா@லாSைபெய@லா8 ெசV=8ப3, உYகdF( இடYெகாjSேபாேமா 
எ'ேற'. 

వచనము 28 

పర్ధానయాజకుడును ఎలాయ్షీబు కుమారుడునైన యోయాదా కుమారులలో ఒకడు హోరోనీయుడైన 

సనబ్లల్టునకు అలుల్డాయెను. దానినిబటిట్ నేను అతని నాయొదద్నుండి తరిమితిని. 
Assamese ইিলয়াচীব eধান পেুৰািহতৰ প*ু Mযায়াদা, Mযায়াদাৰ এজন পু* Mহােৰাণীয়া 
চনব�টৰ Mজঁাৱােয়ক আিছল। Mসই কাৰেণ মই শাৰীিৰকভােৱ Mমাৰ সÀুখৰ পৰা আতৰ 
কিৰেলঁা। 

Bengali ইিলয়াশীেবর পু* িযেহায়াদা িছেলন মহাযাজক| িযেহায়াদার এক পু* Mহােরােণর 
স��েটর জামাতা িছল| আিম তােক এই জায়গা Mছেড় পািলেয় Mয়েত বাধY কির| 

Gujarati હવે યાેયાદાના પુ)ામેાંથી અેકા, યાેયાદા મુ� યાજક અે$ાશીબના ે પુ) હાેરાેની 
સાyબાuાટનાે જમાઇ હતાે. તેથી મH તેને મારી અાગળથી હાંકી કાઢયાે. 
Hindi और एल्याशीब महायाजक के पुत्र योयादा का एक पुत्र, होरोनी सम्बल्लत का दामाद था, 
इसिलये मैं ने उसको अपन ेपास से भगा िदया। 

Kannada �)ಜಕ()ದ  ಎ�)$�,ೕಬನ  ಮಗ()ದ  °,ೂೕ�)ದನ  ಮಕ�ಳD,@  ಒಬQನು 
-,ೂL,ೂೕನ$()ದ  ಸನQಲ@ಟR,̂ ,  ಅd,ಯ()ದ  �)ರಣ  ()ನು  ಅವನನುM  ನನM  ಬd,K,ಂದ 
ಓu,X,_,�,aನು. 
M a l a y a l a m േയായാ ദയുെട പു 0തnാരിൽ മഹാപുേരാഹിതനായ 
എല$ാശീബിെn മകൻ േഹാേരാന$നായ സൻ ബltിെn മരുമകൻ 
ആയിരുnു ; അതുെകാ7ു ഞാൻ അവെന എെn അടുkൽനിnു 
ഓടിcുകളQു. 
Marathi मुख्य याजक एल्याशीब ह्याचा पुत्र योयादा ह्याच्या पुत्रापंैकी एक जण सनबल्लट होरोनी 
ह्याचा जावई होता; मी त्याला आपल्याजवळून हाकून लावले. 
Oriya ମହାୟାଜକ ଇଲିଯାଶୀ± ପୁ8 ଯିହାେୟାଦାରଦାର ପୁ8ମାନ, ମIରୁ ଜେଣ ପୁ8 ହାେରାଣୀଯ 
ସନP ଲ= ଟର ଜP ାଇଁ ଥିଲା। ମୁଁ ସେହi େଲାକ,ୁ ମାଠାରୁe ଗUଲିୟିବା ପାଇଁ ବାI କରିଥିଲି। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਲਯਾਸ਼ੀਬ ਸਰਦਾਰ ਜਾਜਕ ਦ ੇਪੁੱਤ,  ਯੋਯਾਦਆ ਦੀ ਵਸੰ ਿਵਚੱF ਹਰੋਨੋੀ ਸਨਬੱਲਟ ਦਾ ਜਵਾਈ 
ਸੀ, ਏਸ ਲਈ ਮ@ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋF ਨੱਠਾ ਿਦੱਤਾ 
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Tamil ெயாயதா&' a>?ரJேல Tரதான ஆசாJயனா,ய எ#யாNTCைடய 
(மார' ஒ6வ' ஓேராMயனான ச'ப@லா>GF( ம6மகனானா'; ஆைகயா@ 
அவைன எ'ைன&\j> Gர>?ேன'. 

వచనము 29 

నా దేవా, వారు యాజకధరమ్మును, యాజకధరమ్పు నిబంధనను, లేవీయుల నిబంధనను 

అపవితర్పరచిరి గనుక వారిని జాఞ్పకముంచకొనుము. 
Assamese Mহ Mমাৰ ঈkৰ, Mতওঁেলাকক Mসঁাৱৰণ কৰক; কাৰণ Mতওঁেলােক পেুৰািহত পদ, 
পুেৰািহত-পদৰ আৰW Mলবীয়া সকলৰ িনয়ম ক7 লিষত কিৰেল। 

Bengali Mহ ঈkর, ত7 িম এই সব Mলাকেদর শািE দাও| এরা যাজকবu ি�েক কলুিষত কেরেছ| 
তারা তােদর যাজক বu ি�েক অপিব* কেরিছল| ত7 িম যাজক ও Mলবীয়েদর সে[ Mয় চ7 িZ 
কেরিছেল, এরা তা পালন কেরিন| 

Gujarati હે મારા દેવ, યાદ કર કે તે લાેકાઅેે યાજકાે તથા લેવીઅાેનાે કરારના ેભંગ કરીને 
યાજકપદન ેકલં<કત કયુW છે, 
Hindi ह ेमेरे परमेश्वर उनकी हािन के िलये याजकपद और याजकों ओर लेिवयों की वाचा का तोड़ा 
जाना स्मरण रख। 

Kannada ನನM  ],ೕವL,ೕ, ಅವರು  �)ಜಕತ»ವನೂM  �)ಜಕ  ?,ೕn,ಯ  ಒಡಂಬ  u,U,ಯನೂM 
[,ೕ.,ಯರ ಒಡಂಬu,U,ಯನೂM ಅಶುದ� 1)u,ದTZ,ಂದ ಅವರನುM +,ನಸು. 
M a l a y a l a m എെn ൈദ വ േമ , അവ ർ െപൗ േരാഹി ത$ െtയും 
െപൗ േരാ ഹി ത$tി െn യും േല വ$ രു െട യും നി യ മ െtയും 
മലിനമാkിയിരിkുnതു അവർkു കണkിേടണേമ. 
Marathi ह ेमाझ्या देवा, त्यांनी याजकपद भ्रष्ट केले आह ेआिण याजकवतृ्तीचा व लेवीवतृ्तीचा करार 
मोडला आह,े म्हणून त्यांची आठवण ठेव. 
Oriya େହ ମାେର ପରେମଶPର, ସମାନେ,u ସ¢ରଣ କର। େଯ ହେତu ସମାେନe ଯାଜକପଦକୁ ଆଉ 
ଯାଜକ ପଦ େର ଓ ଲେବ�ୟମାନ,ର ନିଯମକୁ କଳ,ିତ କରିଛ[ି। 
Punjabi ਹ ੇਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਉਨ=ਾ ਂਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰ ਿਕ ਉਨ=ਾ ਂਨ? ਜਾਜਕਾਈ ਨੰੂ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਈ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਦ ੇਨ?ਮ 
ਨੰੂ ਭਿਰਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਹ ੈ

Tamil எ' ேதவேன , அவQக4 ஆசாJய ஊsய>ைத=8 , ஆசாJய 
ஊs ய >G F( 8 ேல& ய 6 F( 8 இ6 F, ற உட'ப 3 Fைகைய = 8 
X\jSபj>?னாQகெள'e அவQகைள Zைன>GFெகா4d8. 

వచనము 30 
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ఈలాగున వారు ఏ పరదేశులలోను కలియకుండ వారిని పవితర్పరచి, పర్తి యాజకుడును పర్తి 

లేవీయుడును విధి పర్కారముగా సేవచేయునటుల్ నియమించితిని. 
Assamese Mসই কাৰেণ মই সকেলা িবেদশী ব�ৰ পৰা Mতওঁেলাকক fিচ কিৰেলঁা, আৰW 
eিতজনৰ কায: অনুসােৰ পুেৰািহত আৰW Mলবীয়া সকলৰ দািয়F স-ুদৃঢ় কিৰেলঁা। 

Bengali আিম তাই যাজক ও Mলবীয়েদর পিব* ও পির�w কেরিছলাম| আিম সমE 
িবেদশীয়েদর সিরেয় িদেয়িছলাম, এবং আিম Mলবীয়েদর ও যাজকেদর তােদর কত:বY ও দািয়F 
অপ:ন কেরিছলাম| 

Gujarati અા રીતે મH સવW લાેકાેને બધી Fવદેશીઅાે સંબંધમાંથી શુÈદ કયાW. અને મH યાજકા ેતથા 
લેવીઅાેને માટે તેમની ફર>ે માટે <નયમાે બનાAા. 
Hindi इस प्रकार मैं ने उन को सब अन्यजाितयों से शुद्ध िकया, और एक एक याजक और लेवीय की 
बारी और काम ठहरा िदया। 

Kannada ¢,ೕ^,S,ೕ  ()ನು  ಅವರನುM  ಅನ$ಜನZ,ಂದ  _,u,X,  ಶು�,1)u,  ಅವರ  ವರ  U,ಲಸದ 
ಪw�)ರ �)ಜಕZ,ಗೂ [,ೕ.,ಯZ,ಗೂ 
Malayalam ഇeെന ഞാൻ അന$മായെതാെkയും നീkി അവെര 
ശുdീകരിkയും പുേരാഹിതnാർkും േലവ$ർkും ഓേരാരുtnു 
താnാ െn േവ ല യി ൽ ശു 0ശൂ ഷ 0ക മ വും നി�ി തസ മ യeൾkു 
വിറകുവഴിപാടും 
Marathi ह्या प्रकारे मी त्यांना सगळ्या परकीयांपासून शुद्ध करून प्रत्येक याजकाची व लेव्याची 
पाळी आिण अनुक्रम ही ठरवून िदली; 

Oriya ଏହିରୂେପ ମୁଁ ସମାନେ,u ବିେଦଶୀଯ ସମm,ଠାରୁ ପରିସ� ାର କଲି ଓ େWତ/କକର କାୟk/ ଅନୁସାେର 
ଯାଜକମାନ,ର ଓ ଲେବ�ୟମାନ,ର କାୟk/ ନିରୂପଣ କଲି। 
Punjabi ਐਉ 6 ਹੀ ਮ@ ਉਨ=ਾਂ ਨੰੂ ਸਾਿਰਆ ਂਓਪਿਰਆ ਂਿਵਚੱF ਪਾਕ ਸਾਫ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਲੇਵੀਆਂ ਲਈ ਹਰ 
ਇੱਕ ਦ ੇਕਮੰ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀਆ ਂਠਿਹਰਾਈਆ ਂ

Tamil இSப3ேய நா' மeஜா?யாைரெய@லா8 oF,, ஆசாJயைர=8 
ேல&யைர=8 ]>?கJ>G, அவரவைர அவQக4 ேவைலE' cைறகR@ 
Ze>?, 

వచనము 31 

మరియు కావలసి వచిచ్నపుప్డెలల్ కటెట్ల అరప్ణను పర్థమ ఫలములను తీసికొని వచుచ్నటుల్గా నేను 

నియమించితిని. నా దేవా, మేలుకై ననున్ జాఞ్పకముంచుకొనుము. 
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Assamese িনৰXিপত সময়ত খিৰ আৰW ফলৰ আগ ভাগ দান িদেলঁা। Mহ Mমাৰ ঈkৰ, 
ম[লৰ অেথ: Mমাক Mসঁাৱৰণ কৰক। 

Bengali Mলাকরা যােত উপহারiরXপ তােদর eথম ফল, ফসল এবং কাঠ িনে�: িশত সময় 
িনেয় আেস আিম তার বYবzা কেরিছলাম|Mহ আমার ঈkর, এই সব ভাল কাজ করার জনY 
আমােক ত7 িম মেন Mরেখা| 

Gujarati અને મH ઠરાવેલા સમયે કા¯ાપWણ માટે અન ેKથમ ફળાેના અપWણ માટે Aવcા કરી 
Pારે તે <નધાW<રત હતું.“હે મારા દેવ, અા યાદ કરી મને અાશીવાWદ અાપજ!ે”  
Hindi िफर मैं ने लकड़ी की भेंट ले आने के िवशेष समय ठहरा िदए, और पिहली पिहली उपज के देने 
का प्रबन्ध भी िकया। ह ेमेरे परमेश्वर! मेरे िहत के िलये मुझे स्मरण कर। 

Kannada ವಗ ಗಳನೂM  ಅಪ �,ಯ  ಕk,a^,ಗd,^,ೂೕಸ�ರವ¤  ಪwಥಮ  ಫಲಗd,^,ೂೕಸ�ರವ¤ 
ದೃಢI)ದ �)ಲ ಗಳನೂM +,ೕi,X,],ನು. ನನM ],ೕವL,ೕ, ಒ�,~ೕದ�)��, ನನMನುM �)ಪಕ1)ಡು. 
Malayalam ആദ$ഫലവും നിയമിkയും െചയ്തു. എെn ൈദവേമ, ഇതു 
എനിkു നെnkായിXു ഓർേkണേമ. 
Marathi मग लाकडाच ेअपर्ण व प्रथमउपज आणण्याची वेळ मी ठरवून िदली. ह ेमाझ्या देवा, 
माझ्या िहताथर् माझे स्मरण ठेव. 
Oriya ନିରୂପିତ ସମୟେର କାଠ ଓ Wଥମଜାତ ଫଳର ଉପହାର ନିମେ[ େଲାକ ନିୟୁn କଲି। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਠਿਹਰਾਏ ਹਏੋ ਸਿਮਆ ਂਉ Qਤ ੇਲੱਕੜੀ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲਾਂ ਲਈ। ਹ ੇਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, 
ਭਿਲਆਈ ਲਈ ਮੈਨੰੂ ਚੇਤ ੇਕਰ! ।। 

T a m i l ( i Fக Sப \ட கா ல Yக R @ ெச g >த Sப ட ேவl3 ய 
&ற(காqFைகைய=8 cதWபல'கைள=Y(i>G> ?\ட8பlqேன'எ' 
ேதவேன எனF( ந'ைம=lடாக எ'ைன Zைன>த6d8.
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